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NOVI- EBORAC 


ων IMPENSIS EBENEZ, F. BACKUS, ALBANLE. 
TYPIS D. & α BRUCF. 
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1 1812. 


JDistrict of New York, ss. 
E IT REMEMBERED, that on the ninth day of May, in the thirty- 


sixth year of the Independence of the United States of America, Eb- - 


$ cuezer F. Backus, of the said district, hath deposited in this office the title of 


2 book, the right whereof he claims as proprietor, in the words following, to 
wit: *€ Διονυσίου Λογγίνου gta Yo Yzwus Dionysii Longini de Sublimitate Com- 
** mentarius, quem nova versione donavit, notis illustravit, et partim inanu- 
*€ scriptorum ope, partim conjeeturá emendavit (additis etiam omnibus ejus- 
* dem auctoris fragmentis) Zaebarias Pearce. Hanc primam editionem 
* Americanam multis mendis expuzgatam, et compluribus notulis partim ali- 
** enis, partim suis, auctam in lucem protulit P. Wilson, L.L.D. In Collegio 
** Columbiano Neo-Eboracensi litt. Lat. et Grzc, &c. Professor." In eonfor- 


mity to the act of the Congress of the United States, entitled, **an aet forthe 


encouragement of learning, by securing the copies of maps, charts, and 
books, to the authors and proprietors of such copies, during the times therein 
mentioned ;" and also to an aet entitled an ** aet supplementary to an act. 
entitled an act for the encouragement of learning, by securing the copies of 
aps, charts, and books, to the authors and proprietors of such copies, du- 
ring the times therein mentioned, and extending the benefits thereof to the 
arts of designing, engravimg, and etching historieal and other prints." 
CHARLES CLINTON, Cierk of the District of New-York. 
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TN OVA hc Commentarii de Sublimi cenere di- 
cendi Editio, Tuis, Vir Nobilissime, in :edibus et 
suscepta et magná ex parte elaborata, eodem jure, 
quo Me Parentem, Te Patronum agnoscit: cüm 
enim septem abhinc annos Ciceronis tres de Ora- 
tore dialogos ediderim, 'Tuoque nomine ornárim, 
meorum studiorum primitias adeó non rejecisti, 
ut Me in Familiam (pené dixeram in Amicitiam) 


tuam receperis. Ex illo tempore quot me secuta. 


sunt vitx€ commoda! quot res, de quibus mihi 
quodammodo licet gloriari! 'Te enim, dum in 
Familiarium tuorum numero essem, habui exem- 
plum tante morum Suavitatis, ut qui dignitate 
summos :equas, facilitate infimis par esse videre* 
ris: 'Te maxime Innocenti: Modestizeque non in 
factis solüm, sed in dictis; etiam inter convivia, et 
ubi liberis pauló se solet animus remittere: 'T'e tam 
incredibilis etprope singularis Diligentiz. in om- 
nibus summi tui muneris partibus sustinendis, ut 
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(nisi accederet bona valetudo) publice saluti utili- 
ter potiàüs, quàm Tu: prudenter, consulere vide- 
rere. "Tecum mihi dulcis studiorum consortio fu- 
it; neque enim, tot licet laboribus implicatus, tam 
in Legibus nostris interpretandis et :quitate mol- 
liendis occupatus, ab aliis studiis doctrinisque re- 
fugisti, aut in 115 (in "Theologià prewsertim) pere- 
grinum 'Te et hospitem esse voluisti. Memini, 
et juvat meminisse, quantà cum delectatione Te 
sipiüs in sermonibus quotidianis audierim (non 
ostentanda eruditionis tux, sed levandi laboris 
gratiá) proferentem vel ea, qux in Sacris Scriptu- 
ris et Ecclesi:* Patribus legendis notásses ; vel ea, 
que in recondità multiplicique Mathematicorum 
arte didicisses; vel ea, qua subsecivis horis ex 
amenioribus Poétarum lusibus hausisses. "Tan- 
tam scio et tam lautam supellectilem non esse in. 
Jurisconsultorum instrumento : pené enim infiniti 
laboris est ipsa per se Legum nostrarum scientia : 
multa ille memoriá continet, cui hx penitus nota 
sunt. At Tibi semper nihil eruditionis satis vi- 
sum est, cui aliquid addi posset ; illa igitur omnia 
ita propria Tua fecisti, ut, quácunque EA arte ser- 
monem haberes, videri posses non inertem et in- 
gloriam vitam egisse, si nihil aliud scires. Hc 
testis loquor, haec gratus aliis cognosci velim: de 
cxteris tuis virtutibus, que in conspectu omnium 
posite sunt, quasque ad publicas res gerendas af- 
fers, mihi prorsus tacendum esse censeo : multà 
enim cum laude, minimá cum invidiá sextum jam. 
annum agens difficile illud et arduum summi Mag- 


ΓΝ 
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nz Britannie Cancellarii munus exequeris: Νό- 
runt jam omnes, qualis in Tribunali Judex, qua- 
lis in. Procerum consessu Praeses emineas: quàm 
incorruptus sanctusque, et tamen quàm dulcis sis ; 
quàm nullum laboris genus refugias, et tamen 
quàm semper vacuo esse animo videaris. Mea 
igitur vox hic publiez: voci cedat necesse est, ne 
in tanto bonorum plausu consensuque ego id so- 
lus velle videar, quod omnes sibi jure faciendum 
putant: Officii mei magis est, ut gratias referam 
ob ea benevoli animi indicia, quz mihi quotidié 
feré ostendisti: Parentis enim me potiüs, quàm 
Patroni, more fovisti; multisque ex beneficiis, 
quibus Tibi obstrictus sum, satis apparet, quàm 
constanti et diuturno amore eos prosequeris, quos 
felici Amicorum tuorum nomine ornatos esse ve- 
lis: Nihil ver magis postulat, ut gratum me pres- 
tem, ut (salvis omnibus Religionis officiis) totus. 
Tuus sim, quàm nuperrimum illud, quo jam fru- 
or, benevolentiz et amicitize signum : Vereor equi- 
dem, ut omnes tante Parccie, cui me prafecis- 
ti, curas digné satis sustineam, ut tuam expecta- 
tionem et spem (fortasse pauló, quàm par erat, 
majorem) de me conceptam expleam: sed fixum 
animo meo et immotum (favente Deo) sedet, ne- 
quid refugiam, quod possint aut vires mex, aut 


nature, quautulecunque sint, dotes: ut Regis, 


atrie, Ecclesie nostre commodis serviam, me 
dedam: siquid adjumenti per me his importari 
possit, eó libenter omnes labores mei se conver- 
tent: sic et Tibi et Officio meo satisfaciam ; sic 
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ex animo et Tuo et Meo vite cursum instituam, 
sic (id quod mihi semper in votis est) 'T'ui non om- 
ninó dissimilis futurus sum. — Interim placido, id 
est, quotidiano tuo vultu hos studiorum meorum 
fructus tibi humillimé offerri patiaris ; siquos lap- 
sus ex incuriá in hanc Editionem Longini obrep- 
sisse videas, eodem eos modo, quo in aliis scriptis 
meis diu soles, inter legendum notes, meumque 
judicium saniori tuo judicio, quasi normá, diri- 
gas. Hoc mihi cordi futurum est; cüm enim in 
scribendo primum sit, ut quis optimis judicibus 
placere se sciat; proximum est, ut optimi illi ju- 
dices, ubi quid ipsis parum placet, significent qui- 
bus de causis non probetur, et quo modo emenda- 
ri debeat: Permittas mihi, Vir illustrissime, ut 
hanc de Te spem habeam ; nequid beneficii, quod 
à Te accipi possit, genus Mihi deesse videatur, 
quem tot beneficiis jam effeceris 


"Tui observantissimum 
Tibique divinctissimum 
ZACHARIAM PEARCE. 


Cal. Maii, 1724. 


LECTORI. 


, } 
ΟΥὖσμ Tibi in manum trado Longini de Sulli- 
mitate Commentarium, sciri velim, quot quales- 
que Editiones meam przcesserint, quibus de cau- 
sis hanc suscipiendam censuerim, quidque i Ipse in 
illà exornandá perfecerim. 

Franciscus Robortellus Utinensis primus hoc 
Longini opusculum ex Bibliothecarum latebris in 
lucem protulit & impressit Basilee 1554: anno ve- 
τὸ subsequente illud idem ex MSto Bessarionis 
edidit Venetiis Paulus Manutius Aldi filius, om- 
nino nescius aliam Editionem suz antecessisse : 
ad eam Manutii Editionem finxit suam Fr. Portus 
Cretensis typis Crispini excusam 1570; quam & 
reliqui omnes secuti sunt, qui in hoc Longini Com- 
mentario limando elaboràrint. |Primus veró om- 
nium Petr. Paganus hunc libellum Latinà Ver- 
sione donavit, ediditque Venet. 1572:. post hunc 
Gabriel de Petra, Grec: linguz Professor in Aca- 
demia Lausannensji, novam Versionem Latinam 
fecit, eamque unà cum textu Greco impressit 
Geneve 1619: hanc autem Gabrielis de Petra 
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Editionem iterum imprimendam curàrunt Ger. 
Langbenius Oxonixw 1636, & Tanaqu. Faber Sal- 
murii 1663 : quorum ille multis & longé omnium 
doctissimis Annotationibus opus illustravit ; hic 
veró su: Editioni Notulas quasdam legenti utiles 
jucundasque inseruit, uberiores (utipse promisit), 
si vixisset, daturus: De Editione Bononiensi fac- 
tà 1644, quxque Editioni Fabri antecessit, melius 
est tacere, quàm (id quod loquenti necesse esset) 
malé dicere. Hos omnes multo interjecto tem. 
pore secutus est Jacobus 'Tollius; qui textum 
Grecum Longini sepiüs ex MStis emendavit, 
sepiüs ex aliorum suisve conjecturis mutavit: qui 
etiam, cum veteris illius Versionis Lating vitia 
innumera & barbariem feré continuam videret, 
aliam ipse Versionem Latinam sibi faciendam sta- 
tuit: hanc igitur unà cum textu Graco impres- 
sam, Notis omnium superiorum in unum congestis, 
multisque à se ad illustrandum & emendandum 
Auctorem adjectis, edidit Trajecti ad Rhenum an- 
no 1694. Posteà veró istam Tollianam Editionem 
in brevius co£git celeberrimus J. Hudsonus, jus- 
sitque prodire Oxoni:e 1710, alteraque vice 1718: 
&, ut minori esset formá suus liber, omnes feré 
'Tollii aliorumque Notas, preter Criticas, omisit, 
periodosque in Versione Latinà 'Tollii nimiüm se 
profundentes in arctius redegit. | 
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Habes jam, Lector, omnium (opinor), απὸ me- 
um prcecesserint, Editionum & ordinem & nume- 
rum : quibus de causis novam susceperim, quidque 
in eá perfecerim, paucis nunc accipe. Grecum 
quod attinet textum, vulgatum illum Manutii ubi- 
que secutus sum, nisi ubi me alió. duceret Editio- 
nis primze & MStorum auctoritas: cum enim Ma- 
nutius in initio suze Editionis dicat se multa pre- 
clar? emendásse, nec tamen Lectori notum usquam 
faciat, quee sint MSti Lectiones, quaeve sux Con- 
jecture, multum de fide ejus Editionis detrahen- 
dum censeo: nimium sane sibi hic indulsit, ideó- 
que minus utilis fuit Editor: cum enim ille mul- 
tà scientià & lectione vir sciret, quibus ex Aucto- 
ribus & ex quà illorum operum parte omnia ea 
loca petenda essent, qua ex veteribus Scriptoribus 
citaverit Longinus, non ea ad fidem sui MSti, quo 
more Robortellus, impressit; sed ita immutavit, 
ut per omnia vulgatis eorum veterum Scripto- 
rum Editionibus convenirent. Ne veró temeré 
hoc dictum videatur, en exemplum, quo id pro- 
baturus sum: In Sect. 32. graecus textus Ma- 
nutii exhibet hac verba, σαντα (Φησὶ) κατεσκίασαν, 
τοροξολὴν τῶν ἔξωθεν τὴν σαίρκῶ, οἷον τὸ πηϑήμοτο, προθέμενοι : 
at inter errata "Typographica ad fidem sui libelli 
notata Lectionem sequentem, tanquam veram, 


posuit, zavra αὐτοί (φησι) κατεσκίασαν ἀνωϑεν, τὴν δὲ σώρκῶ. 
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πεοξολὴν μὲν καυμοίτων, τορόδλημὼ δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ “τωμά- 
τῶν, οἷον τὸ πιλητὰ ἔσεσθαι κτήματα, σώμασι μωλακῶς καὶ 
πρᾷῴως ὑσείκεσαν : postrema hsec Lectio omnino iis 
quadrat, quz apud Platonem in Timzeo occurrunt; 
at prior illa Lectio in Editione primá & omnibus 
MsSts reperitur: censeo igitur hinc satis constare, 
quód Manutius priorem illam ex suo MSto hau- 
serit; posteà veró, inspecto Platonis loco citato, 
Longinum hic ex Platone (ut ipsi. visum est) 
emendárit, at (ut mihi) malé mutárit: neque enim 
adduci possum, ut credam Manutium tot verba 
temere in textum, aut alià quàm sui MSti auctori- 
tate, primó admisisse, presertim cum ea in ceteris 
omnibus MStis occurrerent. Et si semel hoc fe- 
cisse probatur Manutius, cur non illum passim 
fere hoc fecisse credamus, cüm in locis à veteribus 
Scriptoribus citatis multum à MStorum Lectione 
recedentem videamus? Negari quidem non potest 
quin, si MStus ille in Bibliothecá S* Marci Vene- 
tiis adversatus idem sit, quem Manutius (uti vide- 
tur) secutus est, quemque MStum Bessarionis 
appellat; negari, inquam, non potest, quin ea, 
qux de Manutii Editione dixerim, vera sint; co- 
dex enim ille S* Marci multis in locis cum cseteris 
codicibus scriptis convenit, à Manutianá veró 
Lectione dissentit. Scilicet clarissimus ille alio- 
qui vir sibi in animum induxit suum Longini MS- 
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tum errásse, ubicunque exhibuerit loca fIerodoti, 
Platonis, Demosthenis &c. aliis verbis, quàm qua 
istorum Scriptorum Editiones hodié pre se ferunt. 
At huic non facilé assentior; neque enim aut 
Longino aut aliis priorum seculorum Scriptoribus 
videtur usitatum fuisse accuraté fidéque satis ver- 
ba citare: imó nusquam (si beué memini) Longi- 
nus per totum suum GCommentarium cujusvis 
Auctoris locum iisdem verbis (modo pluribus, 
quàm duobus aat tribus, consisteret) exhibuit : 
nec aliter ab aliis Scriptoribus factum video: si 
enim sensum Auctoris, & precipua citate senten- 
tiv verba ob oculos Lectoris ponerent, de c:teris 
minus soliciti fuére : accurata heec citandi diligen- 
tia, quá hodie utimur, quzxque laudabilis sané est, 
frustra in veteribus quzrenda est; non ita pridem 
in literariam Rempublicam importata est: nostra 
consuetudini, posteriorum ssculorum mori debe- 
tur: de quà re si quis dubitet, veteres hoc animo 
consulat Auctores, & inveniet (ni multum fallor) 
non solüm Longinum, sed ceteros summos Scrip- 
tores, in hác re non dico errásse, sed multum ab 
eo, quod jam facimus, plerumque abiisse: vellem 
igitur hoc Cl. nostro Whistono in mentem ve- 
nisset, qui, cum nonnulla veteris 'Testamenti loca 
inveniat non verbum verbo in Novo "Testamento 
reddita, aliam, prorsus aliam sibi V. T. Lectio- 
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nem, quz cam Lectione N. T. melius conveniat, 
multo cum labore, nonnullá (vereor) cum teme- 
ritate excogitat: Sed hoc obiter dico; neque enim 
mez scriptionis hujusque temporis est aut Manu- 
tium aut nostrum Whistonum culpare, sed hujus - 


Editionis rationem Lectori reddere. 
Novam prxterea hujusce Comunentarii Versio- 


nem Latinam feci & imprimendam curavi; nec 
tamen Tollianam illam non laudandam censeo : at 
(verum fateri liceat) illa non mihi se satis. pro- 
bat; 'Tollius enim stili Ciceroniani amantissimus 
videtur sensum Longini pluribus, quàm necesse 
fuit, verbis dilaàtásse & attenuásse: pre nimio 
studio longiores periodos proferendi, Lectorisque 
aures implendi ita multa loca obscuravit, ut minori 
(opinor) labore intelligendus sit Longinus, quam 
'Tollius. Velim Interpretem fidum esse, sed non 
sui ostentatorem ; sit modo ejus dictio Latina, sint 
verba sensum Grwci auctoris claré breviterque 
exprimentia, non quixro an Versio ornatum pre 
se ferat; neque enim legenda, sed consulenda est 
illa; ut de vi Gracorum verborum ignaris prz:sen-- 
ti sit auxilio: De iis hic Versionibus Latinis in- 
telligi velim, quae unà cum Greco Auctoris textu 
imprimuntur: de c:teris enim, seorsim editis, 
qualis est Gallica illa Celeberrimi Boilavii Versio, - 
longé aliter se res habet: in his & ornatum & ele- 
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eantiam quzrimus; in his sensum magis quàm 
verba paria paribus respondentia spectamus: nec 
possit ille Interpres omnino placere, qui non (prout 
ejus Lingue, quà utitur, postulat ratio) aliqua 
immutat, corripit, dilatat, ut ipsam vim spiritum- 
que Auctoris ob oculos legentium ponat. 

Saepius licet "Textum Gracum mntàárim, vel 
potius emendárim, nihil meum, (si excipias unum 
aut alterum), quacunque fretus ratione, illi inse- 
rui: MStorum auctoritatem ubique feré secutus 
sum; rationes veró 'lTextüs immutati paginis sin- 
gulis subjeci, &, qua lectio esset Manutii, sive (ut 
eam szepius voco) vulgata, passim Lectores monui. 

Totum insuper Commentarium Notis illustravi; 
quarum. partem ex Fabro, Langbzenio, aliisque, 
earum auctoribus nominatis, mutuatu ssum ; longé 
veró majorem partem ex proprio penu hausi: In- 
terim non id in Notis (ut vulgó solet) mihi facien- 
dum censui, ut solàm Auctoris verba sensumque 
explicarem, & obscuris locis lucem darem; sed 
Latinos Auctores eodem modo, quo Longinus 
Grecos, examinandos protuli, & ubique ejusdem 
Sublimitatis generis exempla ex Virgilio, Cicerone, 
Sacris Scripturis &c. collegi ; paria paribus obje- 
ci, fecique ut Lector (temere, potiüs an cum ju- 
dicio, ipse videat) easdem scribendi virtutes, ea- 
demve vitia Sublimitati contraria in Latinis Scrip- 
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toribus vel eollaudare mecum unà posset, vel qul- 
pare. | | 
Suprà memoratas Editiones omnes in hoc opere 
perficiendo ad manus habui; quibus inspectis & 
perlectis omnium feró mendarum ortum plané vi- 
di: mihique ssepius apparuit, quis Editor vel con- 
sultó vel errore Typographico quemlibet Longini 
locum inalé mutárit, ἃς sequentes Editores secum 
unà de recto Lectionis tramite deflexerint. "Ver- 
sionem etiam Gallicam (nobilem quidem & puram, 
sed quam non semper fidam satis esse opinor) ob 
oculos meos posui, & quascunque Notas Boilavius 
ipse, aut Dacierus & Boivinus illi addiderint, eas 
diligenter perlegi, &, ubi opere pretium fuit, in 
meam Editionem recepi: Imó mihi comparayi 
Conradi Samuelis Schurzfleischii animadversiones 
in Longinum, utiles quidem tum ob doctrinam, 
quam saepissime ostentant, tum ob variantes Lec- 
tiones, quas ille ex MSto Ambrosiano collectas in 
lucem protulit. 

Praeterea duos Indices huic operi subjeci; quo- 
rum prior, qui voces phrasesque in Commentario 
de Sublimitate occurrentes continet, multo auctior 
& emendatior jam. prodit. 

De MStis, quibus híc usus sum, postremo in leo." 
co dicendum judicavi. Ambrosiano illo, qui in 
Bibliothecáà Mediolani extat, quemque praedictus 
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Schurzfleischius contulit i» chartd (ut ait) bom- 
bycindá, manu, si non. vetustissimá, satis tamen anti- 
quá, 4 quidem in forma ma- | 


, joris ordinis scriptum, pri- "co 3S b 
mus ego in edendo Longi- Vb E t A 
no usus sum: Diligenter x τὴ X 
etiam perlegi & ad examen I sh E 


vocavi omnes eas variantes 
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Lectiones, quas ex MSto ως E: 
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quas ex tribus MStis Vati- 
canis à Zacagnio collectas 
ad finem sui libri 'Tollius 
imprimendas curavit. Sed 
ante omnes MStum  Pari- 
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' bere creditur, quemque di- 2, : ὃ 
cit Cl. Boivinus omnium, P ἐν 
qui nunc extant, exemplar 6s s s: É 
esse: Graco igitur cuidam 
homini docto, & in his re- US 
bus multum versato, qui « 


Parisiis tunc habitabat, nunc veró Londini, eas 
partes tribui, ut MStum illum diligentissimé cum 
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vulgatáà quáàdam Editione conferret, & variantes 
Lectiones in. margine illius notaret; hoc ex animo 
meo fecit, & vulgatam illam Editionem accuraté 
collatam ad me transmisit, addiditque etiam spe- 
cimen quoddam fidum scripturze MSti illius, quod, 
cüm delectamento esse Lectori fortasse poterit, 
sic excudi placuit: Ex iis, quae mihi narravit idem 
ille Graecus, ἃ quze literis tradidit Cl. Boivinus, 
hzc, quz sequuntur, de veteriillo MSto Parisien- 
si dicenda habeo: Nulli Sectionum tituli, quos 
hodié habent Editiones, ibi inveniuntur: imó Sec- 
tionum divisionem, quá utimur vulgo, frustra illic, 
nisi admodum recenti manu notatam, quaeras. : In- 
terim longe alià & eádem, quà MStus ipse, manu 
scripta, extat ibi operis hujus divisio ; nam in pag. 
84. ὃ regione verborum "AAA« τις παρῶ τὸ εἰρημένω ὁδὸς 
ἐπὶ τὸ ὑψηλὼ τείνει extat in. margine vetustáà manu 
scriptum B : similiter in pag. 100. & regione verbo- 
rum Αὐτόθι, μέντοι καὶ οἱ περὶ σχημώτων reperitur T: & in 
pag. 158. ubi occurrunt haec verba 'Ezay μέντοι ἡ τῷ 
λόγε νόησις, in. margine apparet2: denique in pag. 
208. ad verba 'H πέμπτη Moiga, τῶν συντελεσῶν εἰς τὸ ὕψος, 
margini illius MSti (ut in Specimine possis videre) 
affigitur id, quod idem valet ac E. Sed & alia 
eaque majora nos docet MStus ille: qui (ut testa- 
tur idem Boivinus) triginta plagulis (Angl. Sheets) 
constat, quarum viginti tres priores, singulae octo 


e " 


PRAFATIO. - in 


folia habentes, Problemata Aristotelis continent : 
sole veró septem posteriores ad Commentarium 
Longini de Sublimitate spectant, quarum nullae 
pleno illo numero fruuntur octo foliorum, quibus 
constant viginti tres priores; omnes enim non nisi 
triginta folia constituunt: plagulz vicesima quar- 
ta, sexta, septima & nona (notata 10] x4, «s, x, x5) 
sex solüm folia habent, duobus mediis amissis : 
plagula vicesima quinta omnino deest, sed, cum 
duo illius plagula folia extarent eo tempore, quo 
ex hoc MSto reliqui olim descripti erant, sex so- 
làm ejus folia jam perierunt : plagula vicesima oc- 
tava (notata x) non habet plura quàm quatuor 
folia, totidem mediis amissis; triccsima veró ἃς ul- 
tima plagula tribus solüm foliis constat, que & 
continua sunt, & ita usque ad ultimam lineam ul- 
timz:e pagineze scripturá impleta, ut in dubium ve- 
nire possit, quantum ex hác postremá perierit. 
Hec sunt feré ea omnia, quze de hoc MSto Boivi- 
nus observárit : sed ut melius, Lector, possis cog- 
noscere, quibus in locis hic MStus deficit, & (si ex 
plagulis illis, quz& ad Aristotelem spectant, has, 
quae Longinum continent, metiaris) judicare, quan- 
tà hoc opus jacturà ad nos pervenerit; en Schema 
quoddam mihi à suprà dicto homine Graco mis- 
sum, quod ostendit & ubi desinunt, & ubi incipiunt 
singula illa triginta MSti folia, que hunc Longini 
Commentarium continent ; 


xvi PR/EFATIO. 
PracurA Pnriwa. 
Sic desinit n ME incipit 


Fol. 1. ἐνεκελεύσω καὶ ἡμᾶς τι τι Fol. 2. ei Was πάνϊως 
2. ἐπὶ τῶν λόγων εἴποιμεν» ὡς ἡ μὲν 


In MSto híc scribitur λείπει & Latine desunt duo 
folia, sed videntur potiàs tria folia deesse. 


3. καὶ καμίνε σχῶσι μάκιςον 
3. τῷ ξένας νοήσεις 4. εἰ κινεῖν τσολλάκις 
4. ἀφ᾽ ὧν γὰρ ἡμὶν τ᾽ ἀγα---ῦ. θὰ σχεδὸν ἀπ᾿ αὐτων τότων 
5, περὶ τὼς γοήσεις aperi GoAo» 


PrAGuLA SECUNDA. 


Híc in MSto recentiori manu scriptum occurrit 
λείπει ὁ" ILatiné desunt folia octo. 


PrAGULA TERTIA. 


6. ἐν δὲ Q&a καὶ ὄλεσσον 
6. ἢ σοι γνώριμον, ὡς ἡ ἀπα - - T. κμὴ τῷ eri uc ἐν τοῖς 
7. ὀλίγον δὲ διὼ ξύλον ἀΐδ᾽ ε - - 8. euxa* τολὴν μικρὸν αὐτὸ 
8. καὶ μὲν τὸ ζυϊώμενον ἀποδεί - 


Desunt híc duo folia. 


9. τὐλεσιώτα]α καϑάπερ τι 
9. ἀποῤῥοιαΐ τινες Ef ὑφ᾽ ὧν 10. τοέομενοι καὶ οἱ uy! λίαν 
10. ἐκ ἂν λάθοι σε, ὠδ᾽ ὅτι τῆς - - 11. μὲν ἐν ποιήσαι τίλ Ὁ» 


11. πιαρὼ τοῖς τσοιη]αῖς ja Dua] 


PrAcurA QuanTA. 


12. ραν ἔχε τὴν ὑπερέκπῆωσιν 
12. ταροχινδυνεύσαντας, Φαίνεῖϊαι ν 
Σὲ -- -’ῖ ----.-. — 13. νὸς τῷ ópolix8i σχήμαθ: 
13. κα]ασοφίζεται, καὶ üc κα]αφρό - l4. γησιν ἑαυτῶ λαμβάνων —— 
14, Ἡροδόϊεον πεπίς εὐται, εἰ ὅτως ἔ---- 


PRZEFATIO. xvii 


dn 1MSto híc scribitur λείπει, duo folia videntur 
deesse. 


15. σλοκὰ ἐκπίπη καὶ 
15. ἐδ᾽ dy εἰπᾶν τις ὁπόσα δύ - - 16. valo ἑκάςοῖε τοωροπίπΊονες 
16. ἑρμηνευικῶ φημὶ δὴ τῶν κα - - 17. τὰ «8; ἀριθμεὶς ἃ 
17. πόλεως ἄνω τολεύσεαι Xo 


PrAGULA QvuiNTA. 


18. ἔπεῆα ἀφίξῃ εἰς πσεδίον 
18. ἐν Mic ἢ διὰ τῶν qud 19. Φώνων καλε μένων δ quiet 
19. πλὴν ἐν μὲν ποιήσει καὶ i———— 


In MSto hic scribitur λείπει, 4. desunt quatuor 
| folia. 


20. ϑρεπηικώταῖον καὶ 
20. ἡδονὴν ἀνθρώποις εἶναι κακῶν 1. δέλεαρ, γλῶσσαν δὲ 
21. τῷ δγῖ, καθαρόν τινα συγ------ 


PriAcUuLA SExTA. 


22. γραφία καὶ cel xov 
22. «eye ἔξω γε τῆς συνθέσεως 23. μιμεῖσϑαι τὰ Δημοσϑῴεια 
23. ποολλάκις Ops ἐκξαίνωσιν αἱ 24. ἐπινοιαι" καὶ εἴ τις 
24. ἐκείνῃ μόνον Ted 1 


In MSto hic scribitur λείπει, &- (ut videtur) duo 
desunt folia. 


25. coi καὶ αἱ τοιαῦται 
45. ὅσα γε τῆς ϑεωρίας 26. ἦν ἡμῖν ἐφικ]ὰ 

26. τέλεον σύςημα" Bru; τὰ μὲν 27. λα σκεδασϑέν]α μὲν 
27. κατὰ μεν τὼ λήμμαῖα dou 


PrAGuLA SEPTIMA. 


28. μονίως ὁ χεμῶν. 
28. ὕψεσιν . . . tate καὶ ἐξυδρισμένα 29. ὧν μη σφόδρα ὑπὸ 
29, εἰρήνη διαφθείει τὰς μεγά------ 30. λας Φύσεις" πολὺ δὲ 
30. ἣν δὲ ταῦτα τὰ πάθη» “περὶ ὧν. 


Li Ὗ 


xvili PRZEFATIO. 


Habes hic, Lector, ea omnia, quae de MSto illo 
Parisiensi observatu digna sunt; cujus auctori- 
tatem me magni facere & plerumque sequi in 
Emendationibus videbis. De variantibus Lectio- 
nibus hujus MSti Parisiensis hoc insuper dicen- 
dum puto; TTollium, qui dicit se usum fuisse co- 
dice quodam, in quo notárat Vossius omnes illius 
MSti Lectiones à vulgatis dissentientes, semper 
feré errásse, & conjecturas ipsius Vossii, (ut mihi 
videtur) in ejus codicis margine scriptas, pro va- 
riantibus Lectionibus illius MSti protulisse. 


Prafatio altera Secunde Edition? 1732 affiza. 


'TaxpEM, Lector, post octavum annum altera 
hujus Commentarii à me & illustrati & emendati 
prodit Editio; formá quidem minor, sed Notis 
auctior & instructior: paucula enim immutanda, 
nonnulla addenda saniori, ut spero, judicio censui. 
Et jam ad finem perductum opus parabam in ma- 
nus tradere Nobilissimo viro 7'home Comiti de 
. Macclesfield, cui & hunc Laborem dicáram, meos- 
que omnes insuper dicandos destináram. Sed 
quantá de spe quàm brevi tempore me dejectum 
vidi! ille interim subitá morte extinctus est, vir 
omni ex parte dignus, cui diuturnior vita conti- 
egisset. 'lum veró, cum morienti adessem, ex- 
pertus sum meum illud de divinis e:us animi Vir- 
tutibus judicium plenissimé comprobatum fuisse : 
quantà enim constantià, & gravitate, quo contra 
dolores robore festinanti morti occurrit! sanctissi- 
mze soli, & bené actze ex preceptis verze Religio- 
nis vite talis debetur exitus. Felicem veró illum 
praedicemus, qui sic vixit, ut se non frustrà vixisse 
jure speraret; sic mortuus est, ut qui se non frus- 
trà mori valdé existimaret. 
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DE 
VITA & SCRIPTIS 


LONGINT. 


DIONYSIUS LONGINUS, hujus Commenta- 
rii de SuBLIMITATE Auctor, à Suidá appellatur 
Longinus Cassius, (nam falsó dicitur à * Sellero 
legi in Mediolanensi Suidae Editione Casimus): 
matri ejus nomen fuit Phrontonis, nomen veró pa- 
tris ignotum est: avunculum habuit Cornelium 
Frontonem Oratorem (Plutarchi nepotem), qui el- 
oquentiam magná cum laude Athenis docuit: de 
patrià Longini inter doctos multum disputatur : 
sed mihi quidem placet Joannis Jonsii conjectura, 
qui eum Atheniensem censet fuisse. Videtur in 
pueritià avunculum suum habuisse in dicendo 
magistrum, qui & ejus studiorum curam suscepe- 
rit, & eum Athenis moriens haeredem reliquerit : 
adolescens jam factus unà cum parentibus suis 
plurimas regiones (ut f ipse testatur) perlustravit, 


* In libro de Antiquitatibus Palmyre, p. 288. Edit. Lond. 
1696. 


1 Vide Fragmentum quintum. 
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xxl DE VITA ET SCRIPTIS . 


& ut Philosophiam disceret, plerosque viros istius 
szeculi celeberrimos, in quibus Ammonium & Ori- 
zenem, invisit & audivit: 'Tandem Athenas rediit, 
ubi cum hunc de Sublimitate Commentarium edi- 
disset, in tantum nomen ejus inclaruit, ut ei pub- 
licé potestas de veteribus scriptis judicandi fuerit 
permissa: si quis vetustum quendam Auctorem in 
aliquá parte reprehendisset, non rata priüs habita 
fuit opinio, quàm illam confirmásset Longini judi- 
cium. Cum Athenis habitaret, celeberrimum il- 
lum Porphyrium habuit discipulum tum in Phi- 
losophià, tum in literis humanioribus: Quotidie 
cum doctissimis viris versatus est: ut quisque vel 
Athenis, vel in alià orbis parte doctriná floruit, 
eum hospitio Longinus excepit, aut Epistolis hinc 
inde missis cum eo communicavit... Multa scrip- 
sit tam de Philosophià, tum de rebus ad Philolo- 
ciam spectantibus: tanto veró honore Platonem 
prosecutus est, uf quotannis ejus diem natalem 
(usitato illius temporis more) celebraret. Jam 
tanti viri nomen latere non potuit ; ubicunque aut 
severiora studia floruerint, aut sanum de veterum 
scriptis judicium delectationi fuerit, fama & opera 
Lougini celebrata erant: hinc nobilissima illa Ze- 
nobia, Palmyrenorum Regina, eum accersivit, πὲ 
filios ejus omni eruditione optimus ille magister 
imbueret: Hujus igitur hortatu reliquit Athenas, 


LONGINI. xxiii 


ἃς Palmyram civitatem illam omni admiratione 
dignam adiit: Hic cum paululüm esset commora- 
tus, Zenobie adeó placuit, ut illum non solüm 
puerorum in literis addiscendis, sed sui etiam in 
rebus publicis administrandis adjutorem esse vel- 
let: perspexit illa Longini ingenium belli ac pacis 
artibus pariter idoneum, viditque eum tam in con- 
silio de rebus publicis dando, quàm in judicio de 
veterum scriptis ferendo sapere: Cum igitur Ze- 
nobia novis rebus studeret, multaque pro libertate 
suorum civium contra Aurelianum moliretur, Lon- 
gini consiliis usa est: Aurelianus his cognitis bel- 
lum Syri: intulit, magnoque exercitu parato, Ze- 
nobia copias. in. fugam vertit, ipsamque in urbe 
Palmyrá obsedit : deinde nuncium illi misit, qui 
ut ipsa se Aureliano dederet, postularet: illa veró 
viriles animos in feemineo pectore gerens, & auxilio 
Longini libertatis semper amantissimi usa ad hunc 
modum (ut testatur Vopiscus) Imperatoris literis 
respondit: * Nemo adhuc, preter Τὸ, quod. pos- 
* cis, literis petiit: virtute faciendum est, quic- 
* quid in rebus bellicis est gerendum: Deditio- 

* nem meam petis, quasi nescias Cleopatram re- | 
* ginam perire maluisse, quàm in quálibet vivere 
* dignitate: nobis Persarum auxilia non desunt, 
* quae jam speramus; pro nobis sunt Saraceni, 
* pro nobis Armenii: Latrones Syri exercitum tu- 


XXlV DE VITA ET SCRIPTIS 


* um, Aureliane, vicerunt, quid igitur siilla ve- 
* perit manus quc undique speratur? pones pro- 
* fectó supercilium, quo nunc mihi deditionem, 
* quasi omnifariam victor, imperas." 

His literis perlectis, Aurelianus iratus copias, 
quas Zenobia sibi affuturas speraverat, aut ve- 
nientes profligavit, aut pecunià, ne adessent, cor- 
rupit: Palmyráque vi expugnatà Zenobiam mul. 
tosque, in quibus Longinum, quorum consiliis usa 
esset, captivos fecit: Zenobie reginz veniam de- 
dit; at Longino, quippe quem istas literas dicti- 
tásse credidit, adeó infestus fuit, ut eum statim. 
interfici juberet. Longinus, intellecto Aureliani 
imperio, ut mortem oppeteret, suaeque Zenobize 
dignitati non superesset, libens se paravit: nec 
fletum, nec timorem vultu ostendit; sed que, & 
quanta à Philosophià didicerat, ea omnibus nota 
facere moriens in animo habuit: amicos igitur ca- 
sum. illius lamentantes consolatus est, periitque 
extremá prope voce eos, qui adessent, ad hunc 
modum compellans: * Si terra non aliud quàm 
* magnus quidam carcer existimari debeat, eum 
** felicissimum esse, qui primus in libertatem vin- 
* dicetur." - | 

Sic perit Longinus, vir (ut dicit Porphyrius) 
omnium. Criticorum maximus, & quem sui tempo- 
ris homines vivam quandam Bibliothecam, & am- 


LONGINL. XXY 


bulans Museum vocaverunt. Multa quidem scrip: - 
sit tum in Philosophiá, tum in arte Criticà, quo: 
rum nihil (si hune. de Sublimitate Commentarium 
& paucula excipias Fragmenta) ad nos pervenit: 
Lectori veró nomina & titulos eorum, quos scrip- 
sit, librorum libet hic apponere. 


1l. Περὶ τῶν (vel τῇ) κατοὶ Oud.  Forté Me, eontra . 
quem Demosthenes scripsit; vel potiüs Μη- 
δίς, hujus enim nominis Philosophum memo- 
rat Longinus in Fragmento quinto. 

2. ᾿Απορήματω Ὁμηρικά. — Vide Scholiast. ad Homer. 
JI. €. 

. Εἰ Φιλόσοφ" Ove Q* ; 
. Προξλήματω Ὁμήρε καὶ λύσεις. 


. Περὶ τῶν σαρ Ὁμήρῳ πολλώ σημοινεσῶν λέξεων. 
. ᾿Ατ]ικῶν λέξεων ἐκδόσεις ζ΄. 
Λέξεις ᾿Αν]μαΐχε καὶ Κλέων(Ὁ» (γρ. Ἡρακλέων(ῷ".) 
Horum omnium meminit Suidas. 


3 
4 
9. Τίνω παροὶ τᾶις isoplouc οἱ γραμματικοὶ ὡς sopita, ἐξηγῶνται; 
6 
7 
8 


9. Περὶ ἀρχῶν: hujus libri mentionem fecit Porphy- 
r1us. 

10. Πρὸς Πλωτῖνον καὶ Γεν]ιλιανὸν ᾿Αμέλιον περὶ Tc. 

11. Πρὸς τὸν ᾿Αμέλιον ἐπιςολή. 

12. Περὶ τῆς xovro? Πλατωνω δικαιοσύνης. 

13. Εἰς τὴν ῥητορικὴν Ἑρμογένες. 

14. Περὶ τῶν ἰδεῶν. 


XXVl DE VITA ET SCRIPTIS, &c. 


15. Προλεγομενω εἰς τὸ τῷ HQausiuvos ἐ[χεὶρίδιον. 
16. Πρὸς τὴν τῶν Στοϊκῶν περὶ ψυχῆς δόξαν οἰνῆιρρησις. 
Hos à Longino scriptos fuisse videre est in 
Fragmentis. 


17. Περὶ ὕψες. 

18. Περὶ συνθέσεως λόγων. 

19. Περὶ παθῶν. 

90. Τα περὶ Ξενοφῶώντ(». 

Horum trium mentionem ipse facit Longinus in 
Commentario de Sublimitate. 


21. De aciebus bellicis. Hunclibrum, quem Ro- 
m:ze servari refert Gesnerus in Biblioth. Abr. 
Sellerus censet Longinum scripsisse, dum 

| Palmyrz cum Zenobiá viveret. - 

22. Περὶ ποιητῶν. Hoc opus Scholiastes Nicandri 
tribuit cuidam Dionysio Phaselitz. 

23. Kemwx.  Laértius in Thalete citat Dionysium 
ἐν Κριτικοῖς. 

94, Ὀδαίινατί" ὁ Ay": hujus meminit Libanius, & 
Longino tribuit. 

29. Φιλολόγες Longini citat Auctor Anonymus vitze 
A pollonii. | 


IN NOTIS ET EMENDATIONIBUS, 


Rononr. significat Editionem Robortelli. 

Manut. Editionem Manutii. 

Par. MStum in Bibliothecá regiá Parisiis serva- 
tum. 

Ven. MStum in Bibliothecá S* Marci Venetiis. 

Ambr. MStum in Bibliothecáà Ambrosianà Me- 
diolani. 

Vat. MStos tres in Bibliothecá Vaticanáà Roms, 
qui numeris primo, vel secundo, vel tertio dis- 
tinguuntur. 

El. MStum in Bibliothecá Johannis Moore nupe- 
ri Episcopi Eliensis, nunc veró in Bibliothecá 
Academizse Cantabrigiensis servatum. 

Dudith. MStum, qui olim Andrez Dudithii fuit, 
& cujus variantes Lectiones Fr. Portus Creten- 
sis putatur in suze Editionis margine notásse. 

. Toup. Editionem Johannis Toupii. 

Ruhnk. Emendationes Davidis Ruhnkenii. 

E. Editorem, cujus nomen huic Editioni ascrip- 
tum. 
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Sect. I. : 
Το μὲν τῇ Κεκιλίς συϊγρωμμώτιον, ὁ περὶ ὝΨες συν- 
ετώξωτο, ἀνασκοπαμένοις ἡμῖν, ὡς οἶσθα, κοινῇ, Iosxpue 


Τερεντιανὲ Φίλτατε, ταπεινότερον ἐφάνη τῆς ὅλης ὑποϑέ- 


NOTAE, δ᾽ EMENDATIONES. 


Περὶ vLs.| Recté deest Ma- 
nutianum illud λόγο post ὑψες 
in MStis Par. Ambr. Ven. & 
Vat. 1. itemque in Editione 
primá, et defuit olim (ut vi- 
detur) in MS. Vat. 3. Longi- 
nus dicit pauló infrà se περὶ 
oes ὑπομνηματίζεσϑαι, et in Sect. 
36. vocat hoc ipsum opus ὕ- 
πόμνημω : quapropter post vo- 
ces de Sublimitate, addidi in 
Versione commentarius : ὑπός- 
μνῆμα enim est aliquid scrip- 
tum ad subsidium memoriz ; 
ut nos docet Ammonius in A- 
rist. Categ. ὑπομνηματικὰ ἐχῶνα 
καλᾶσινγ ὅσα «pog oixeiQy ἀποση- 
μεῶνται ὑπόμνησιν. Modestum 
igitur se exhibet Auctor nos- 
ter, qui ho ipsum vocat Com- 
mentarium, cum sit opus ple- 
num omnibusque numeris ab- 
solutum. Ν 


Lin. 1|. τῷ Κεκιλίω] Omnes 
ante Tollium Editiones, nec- 
non MSi Par. et Ambr, habent 


KoüMa, non Καικιλίῳ : neque a- 
liter apud Plutarchum szepiüs, 
et apud Dion. Cassium hoc no- 
men scriptum reperitur. Ce- 
cilius hic fuit Rhetor Siculus ; 
vixit sub Augusto, fuitque 
Dionysii Halicarn. familiaris : 
primus creditur de sublimi ge- 
nere dicendi scripsisse. 

Eu Ἰπος ὅμιε Τερεν]ιανὲ ] Edi- 
tio prima, et MSi Ven. Ambr. 
et Vat. tres, habent Ilozzys 
Φλωρεν)ανὲ : et ad eundem mo- 
dum legimus in MSo Par. 
quamvis dicat Tollius ibi legi 
Ios pue Φλῶρε Τερεν]ιανὲ : Nescio, 
suáne id fecerit incurià, an 
Vossii, cujus codice cum MSo 
Par. collato usus est; sed sem- 
per feré deceptus est in profe- 
rendis illius MSi lectionibus. 
Ex his vero supra citatis MSis 
Cl. Shurzfleichius legendum 
censet IIoc3je OA. Τερενγ)ανὲν ut 
sit nomen hujus viri Pos/Az- 
mus Flavius Terentianus. 

L. 3. Ταπενότερον ἐφάνη τῆς ὅλης 


N ΧΟ 


ES 


DIONYSH LONGINI 


Sect 1, σεως, καὶ ἥκισω τῶν καιρίων ἐφοπΊομενον, s πολλήν τε 


ὠφέλειαν, ἧς μώλιφω δεῖ ςοχοίζεσϑαι τὸν γρώφοντω, are- 
ρισοιξν τοῖς ἐντυγιχοίνεσιν. 


Εἶτ᾽ ἐτὶ πάσης τεχνολογίας 


δυοῖν ὠπαιτεμένων, (προτέρε μὲν, τῷ δεῖξαί τί τὸ ὑποκεί- 
^ t ^4 « 
μένον, δοϊτέρᾳ δὲ τῇ τόξει, τῇ δυνάμει δὲ κυριωτέρε, 
- ἃ € »» WA e 3 "P t M 
πῶς ἂν ἡμῖν αὐτὸ TETO, WO) δὶ ὧν τινων μεθόδων κ]ητὸν 
γένοιτο), ὅμως o Κεκίλι(Θ:, ποῖον μέν τι ὑπάρχει τὸ 10 


Ὑψηλὸν, duet μυρίων ὅσων, ὡς ἀγνοῖσι, πειρώται ϑεικνύ- 


ἢ Ν Ν ἃ. Ww ΄ ες ε M , , 
ναι" τὸ δὲ, di ὅτε TpoTs τῶς εὠὔυτῶν Φνσεις Wrpomyeiv 


a ? 3 3 N UN. yx, » * ei € 
ἰσχύοιμεν οὖν εἰς σσοσὴν μεγέθες ἐπίδοσιν, wx oid ὅπως, ὡς 


εκ ὠναίκοῖον τσαρέλιπεν. 


. Πλὴν ἴσως awTOY) τὸν ἄνδρα 


Sx, ὅτως αἰτιῶσϑαι τῶν ἐκλελειμμένων, ὡς αὐτῆς τῆς 1ὅ 


ὑιαοϑέσεως Boilavius hec ita 
explicat, son stile est har tout 
inferieur à son Sujet ; seá hon 
placet, quia legitur τῆς ὅλης» 
non δὲ ὅλο : Dacierus vero sic, 
ce lrvre est tro hetit hour tout 
son Sujet : sed 1€. hoc. mihi 

placet quia τωπωνότερον raró (si 
quando) apud ullum celebrio- 
ris note Scriptorem occurrit 
in sensu isto »revis aut minus 
quoad molem ; usurpatur sem- 
per à Longino pro Aumilius, 
ut Sect. 9. Ὧν γὰρ τὸ αἴτημα τῷ 
ἽἭἭἜρωος TOT τεηνότερον ; 'et opponitur 
Sublimitati, Sect. 43. Ἐκ τῶν 
ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ τωπενότέρου ἀπτο- 
διδράσκει. Lege igitur, TOvmavót- 
go» ἐφώνη τῆς ὕλης τῆς ὑποθέσεως; hu- 
milior visus ést quàm argu- 
menti vel rei tractata materia : 
nam ita loquitur Dion. Halic. 
(quem Noster szpius imitatur) 
Tom. 2. p. 68. I. 11. Ed. Fran- 
cof. ἵν᾽ ἐνγεῦθεν τῆς ὑποθέσεως τὴν ὕλὴν 
χορηγηθῶμεν. Itemque Josephus 


in Antiq. Jud. 1. 6. c. 14, Ed. 
Hudson. τὴν ὕλην ἡμὶν χορυγησώ- 
ew; τῆς ὑπσοθέσεως. ἘΠῚ Noster in 
Sect. 43. dieit, τίνα wi pístu nis 
ὅλης ἀδοξόερα. 

L. 4. Οὐ πολλήν τε ὠφέλωαν] Vo- 
culam τε delendam censuit 


T'ufhius, ut recté procederet 


argumentatio. Sententia Lon- 
gini latiné expressa, sic igitur 
curret.  Cecilij liber jejunior 
est vicus, et, eum fir&cifiuas 
res minimé attigerit, non mul- 
tam utilitatem legentibus af- 
ferre. Judicetlector. E. 

L. 12. Τὰς ἑαυτῶν vea: ] Idem 
hic valet ἑαυτῶνγ quod. ἡμῶν: 
apud Grecos voaises tam 
in prima et tertia, quàm in se- 
cunda persona, haec vox inve- 
nienda est. 

L. 13. Eie «xoc? v μεγέθες ἐπίδοσιν} 


o —- 


"d faciendos aliquot in sublim- . 


itate frogwressus ? 
Toufhius, vectissimà ut "- 
tur. 1, 


ita vertit 


DE SUBLIMITATE, &c. 5 


Set. 1 ἐπηγοίας xou σπεδὴς ἀξιον ἐπαινεῖν. 


Ἐπεὶ δ᾽ évexeAdl, ew 


καὶ ἡμᾶς τι περὶ Ὕψες παΐως εἰς σὴν ὑπομνηριοτίσωσϑθεαι 
χῶριν, Φέρε, εἴ τι dw δοκῶμεν ὠνδοασι πολιτικοῖς τεθεω- 


ρηκένωι χρήσιμον, ἐπισκεψώμεθα. 


Αὐτὸς δ᾽ ἡμῖν, ἑτωῖρε, 


τοὶ ἐπὶ μέρες (ως πέφυκας καὶ καθήκει,) συνεπικρινεῖ; 20 
ὠληθέφωτω" εὖ y&p δὴ ὁ ὠποφηνάμεν(» τί ϑεοῖς ὅμοιον 


ἔχομεν, “« σ᾽ εργεσίαν, εἶπε, καὶ οὐλήθειοιν.᾽ 


Γράφων δὲ 


πρὸς σὲ, φίλτατε, τὸν τταιδείας ἐπισήμονω, σχεδὸν ἀπήλ- 


λώγμιοι xax) τῇ διοὲ ταλειόνων τσροὐποτίθεσθιαι, ὡς οἰκρό- 


᾿ λυ ς à 
τῆς 0i ἐξοχή τις λόγων $51 τῶ ὕψη" καὶ ποιητῶν τε οἱ μέ-᾿ 95 


γίςξοι καὶ nee ἐκδλλημο ὅ ἢ ἐνθένδε πόθεν ἐπρώτοῖ;- 
Sog 


L. 18. Φέρε, & τι » }] MNA. 
tia particulae δὴ diligenter ob- 
servanda. Διὶ δὴ origine 2», 
"unc. Attici autem scripto- 
res, ut rem anté oculos 
tempus praesens, vice imper- 
fecti usurpant. .4ge, igitur, 
si quid et nos, quod Cecili 
fugisset, observaverimus, ade 
amus. Come,then, let us see, 

* 


&c. X. 


Ibid. Ανδράσι πολιτικοῖς] Quinc- 
til. Inst. Or. l. 1. c. 10. ait, οὖ» 
vilis vir, quem πολιτικὸν afhfiel- 


lant: etin lib. 12. c. 2. sic vo- 


cem explicat, Velim esse sa- 
fientem, gui non secretis dis- 
hutationibus, sed rerum exfie- 
Trimentis ofheribus weré 
civilem virum exhibeat : civilis 


2 vir igitur catis qui in foro ve- 


risque litibus versatur, et cui 


(ut patet ex Plin. 1. 2. Ep. 3.) 
opponitur scholasticus, i. e. 
qui in Scholá nonnisi fictas 
causas agit. 


L. 20. Ὡς πέφυκας Manutius 
edidit πέφυκε, sed cum MS Par. 


poueno 


EM , 


πσέφυκας et MS Vat. 2. 
ας) vocem πέφυκας impri- 

meildagi curavi, quze mihi sig- 

nificantior pauló videtur. 

Ibid. Xv ixeias | Futurum 
tempus Indicativi modi híc, ut 
passim apud Grzcos Scripto- 
res, pu nodo Impera- 
tivo. 

L. 21. Εὖ γὰρ N: ó, &c. ]Pytha- 
goras hujus sententite auctor 
est, ut tradit /Elianus Var. 
Hist. l. 2. c. 59. 

ΤΟΣ Πρὸς σὲ, Φίλτατε, τὸν 
παιδείας) &c.] Ita Faber ex con- 
jecturá, itaque MSi Par. et 
Vat. duo. Vulgó σὲ φίλτατον 
παιδείας. 

L. 25. Aóyw] H«c vox pari- 
ter de dicus, ac de scrifitzs, híc 
et insequentibus intelligenda 
est. 

L. 26. Συϊγραφέων] Vox συΐ- 
γεαφεῦς υἰϑιταϊὸ ponitur pro 
scriptore Historico: apud Lon- 
ginum veró, et hic et passim, 
significat quemlibet scripto- 
rem pros2icum, opponiturque: 
poeta. 
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- € e E x .^- 
Set. l σαν, καὶ ταῖς ἑωυτῶν περιέδωλον εὐχλείωις TOV αἰῶνα. 


᾽ N , N N 2 / Ω ) » ἡ Li 
Ov γὰρ εἰς σειθω τὲς ἀκροωμένες, ὡλλ εἰς ἐκςῶώσιν ὠγέι 


τὸ ὑπερφυᾶ πανη δέ γε σὺν ἐχπλήξει τῷ σιθανξ καὶ τῷ 


N , A NIS , "7 NÉ 
τρος χῶριν ἀεὶ κρωτεῖ TO θαυμάσιον" &ys τὸ μὲν wi- 30 


Üavóv ὡς τὸ πολλὼ ἐφ᾽ ἡμῖν: ταῦτα di, δυναφξείαν καὶ 


βίαν ἄμιουχον πτροσφέρονϊα, πταν]ὸς ἐπάνω τῷ ὠκροωμένε 


L. 27. Ταῖς ἑαυτῶν ππεριέδαλον; 
&c.] Non opus est, ut cum 
Langbzenio legamus ὑπερέβαλον: 
cum enim aig» significat eter- 
nanitas sive immortalitas, haec 
verba reddi possunt suis /au- 
dibus circumjecerunt immor- 
talitatem, seu,suas laudes ves- 
tiéruni. immortalitate ; 1. e. ut 
ea exposui, suas laudes iminor- 
tales fecerunt. Non multum 
dissimilis Phrasis «ep ye περιτι- 
θέναι μέγεθῶ: occurrit bis in 
Sect. 12. et alibi. — 

L. 29. Τὰ ὑπερφυᾶ) Monen- 
dus est Lector hoc in opere 
Longinum pro τὸ sLO- et τὼ 
ὕψη usurpare (varietatis gra- 
tià) TO, ὑπερφυῶ, 74 μεγάλοι, τὸ 
ὑπερτετάμενον, τὰ μεγέθη, τὸ Εν 
AoQvic, τὸ ϑαυμάσιον, ὃ γκΘ", τὸ 
βάθΘ", τὰ διηρμένα, &c. αι om- 
nia Synonyma sunt, et signi- 
ficant vel Sub/imitas, vel Sub- 
limia: at quz ultra id, quod 
Sublime est, procedunt, à Lon- 
gino vocantür μετεωρὼ, σαρα- 
τράγῳδα, &c. 

L. 30 Εἶγετὸ μὲν πιϑανὸν] Εἶγε; 
ut notat Hoogeveanus Cl. sig- 
nificat, siquidem, quoniam. Ra- 
tionem igitur reddit noster, 
cur τὸ πιθανὸν sufierent τὰ ὑπερ- 
φυῶ. Frustra igitur locum so- 
licitavit Doctissimus Pearce. 


Ec. post ἡμῖν facile subintelli- 
gitur. E. 

Ibid. Εἴ γετὸ μὲν 0o» ] Cum 
post εἴγε in sequenti parte sen- 
tentia occurrit ταῦτα δὲ, emen- 
datione opus esse sentio, nisi 
εἴ γε poterit reddi quoniam: 
fortasse pro εἴ y: legendum est 
ἐςί γε vel igi yae : MSi szpissi- 
mé hujusmodi errori ortum 
dederunt, ut in sequentibus 
Notis docebimus. ILÓa»,fier- 
suasibile,i. e. persuadendi vim 
habens, ad persuadendum ac- 
commodatum; ita enim voce 
hersuasibile utitur  Quinctil, 
Inst. Or. l. 3. vis inveniendz 
omnia in oratione fhersuasibilia. 

Lan Ὡς TO, | πολλοὶ] l. e. ple- 
rumque; sic enim voces ha 
significant Sect. 40. et occur- 
runt ὥσπερ TX ὁ πολλοὶ Sect. A 

L. 32. Ππαν]ὸς ἐπάνω τὰ p 
pós καϑίςαται) Non opus est, 
ut cum Fabro legamus «jje: ; 
huic enim similis locutio oc- 
currit in Cebetis Tabula, aim y- 
Ἴων γὰρ κυριεύει, καὶ ἐ ἐπάνω πάντων ἐς-ὶ 
σῶν πρότερον αὐτὸν λυπδνίων : ubi 
videas à» ἐπάνω idem signifi- 
Care aC κυριεύεν, suferior esse 
sive dominari : idemque voluit 
exprimere Longinus, cum di- 
citin Sect. 39. ἡμῶν τῆς διανοίας 
ἐπικρωτῶσαν. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Bet 1. χαβίςαται. Καὶ τὴν μὲν ἐμπειρίαν τῆς dl ρέσεως, καὶ τὴν 


r- [4 [4 ) ᾽ / Ε Ἴ CT 23 , 
τῶν τοραγμώτων τῶ ξιν κοὶ οἰκονομίαν wx ἐξ tvoc, wd' ἐκ 


ϑυοῖν, ἐκ δὲ τῷ ὃλε τῶν λόγων ὕφες μόλις ἐκφαινομένην 35 


« ὁρῶμεν: ἥψίΘ» δέ πὰ καιρίως ἐξενεχθὲν τὰ τε πρώγματα 


δίκην cxlo παν] διεφόρησεν, καὶ τὴν τῷ ῥήτορ(Ὁ» dL Gus 


ἀθρόαν ἐνεδείξατο δύναμιν. 


τΤαῦτω yc OiMA0M καὶ το 


, ς 3$ AN ᾽ ε 
σσαρουπλήσιο;, Τερεν])οανὲ ἥδισε, xav αὐτὸς ἐκ, Melon ὑφη- 


γήσαιο. 


Seet, TI. 


40 


Ἡμῖν δὲ ἐκεῖνο διαπορητέον ἐν ὠρχῆ, ei ἔςιν ὕψες τις ἢ 


2 el » M N Ὰ 
Τ' βαβες τέχνη" ἐπεί τινες ὅλως οἴονται διηπωτῆσθαι τὰς τῶ 


Ὁ 3 , Ἂ, r 
TOLOLU TO, ἀγονας εἰς τεχνικοῦ παραϊγέλμωτω. 


ἐς Τεγνοῦ--. 


« τῶι ya 0," Φησὶ, ** το μεγωλοφνυῇ, καὶ καὶ διδοικίοὐ πσα- 


Ἴ,. 36. Τά τε πράγματα &c.] 
Longinus, (cujus nescio an le- 
ges, an exemplum per totum 
hoc opus magis sequendum 
sit; cum vix minus Stilus ejus 
quàm Materia Sublimitatem 
sapiat) Longinus, inquam, ad 
Sublimitatis vim exprimendam 
arte quàdam et proprietate 
verborum híc usus est : alius 
scriptor dixisset διαφορεῖ et. ἐν- 
δείκνυται : sed hoc languidi es- 
set animi. Noster preteriti 
temporis verba usurpat διεφό- 
ρῆσεν €t ἐνεδείξατο, quo melius 
significet vim et celeritatem, 
quibus Sublimitas orationis 
animos audientium ferit: ful- 
minis est (ait) instar, quoniam 
hanc eo modo, quo fulmen, 
presentem non possis dicere 
te videre, preteritam possis 
ex effectu cognoscere: Por- 
ró structura verborum in fine 
hujus sententi&  occurren- 


tium, quippe quz brevibus vo- 
calibus currunt et quasi se pro- 
jiciunt, aptissimam rapidi mo- 
tus, sive Fulminis sive Subli- 
mitatis, speciem videtur exhi- 
bere. iod 

L. 37. ἸΤάντα διεφόρησεν, &c.] 
Optimé vertitur: Aes omnes 
fulminis instar disjicere, et uni- 
versam statim Oratoris vim 
Ratefacere solet. Vim enim ta- 
lem esse Aoristi primi multis 
in locis plené ostenderunt Cri- 
üt XE, 

L2. Βάθες] Sic vox βαθεῖαι, 
Scholiaste in Theocriti Idyll. 
'2 51. interpretante, significat 
ὑπερμεγέθεις καὶ μεέϊέωροι. 

L.3. Γεννῶτοωι γὰρ, Φησὶ] Pro 
vulgato φασὶ, Editio Robort. et 
MSi Par. Ambr. et Vat. 2. ha- 
bent φησὶ dicit aliquis : recte: 
dicit enim Longinus in fine 
hujus Sectionis, Εἰ ταῦ ϑ᾽, ὡς 
ἔφην, ἐπιλογίσαιτο ὃ τοῖς χρηςομαθᾶ - 


e 


O—AUoUO€-MA CUMmMSM CMM CU 9m 
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Set ΤΙ, ἐς ρρργίνεται" καὶ μέω τέχνη por αὐτοὶ, TO πεφυκέναι" 5 
“ χείρω τε τὼ Φυσικοὺ ἐργού, ὡς οἴονται, κοιὶ τῷ arowli 


«e dre καβίξαται, ταῖς τεχνολογίωις κατασχελεταῖρ. 


* μενοι." Ἐγὼ δὲ ἐλεϊχθήσεσϑγαι τῷ ϑ᾽ € ἑτέρως ἔχον Φημὶ, 


"3 / M er € [4 ed N B run ^» 
ei ἐπισκέψαιτο τις, ὅτι ἡ Φύσις, ὥσπερ τῷ πολλὼ ἐν τοῖς 


σαθητικοῖς καὶ διμρμένοις αὐτόνομον, ἕτως ἀκ εἰκαῖον τι 10 


? N , , ^ - 
xe, wrowrog ομέθοδον &wvou QiASI* καὶ, ὅτι αὕτη μὲν πρῶ- 


[4 , pss , 
TOV τι καὶ οἰρχέτυπον γενέσεως Sorysiov ἐπὶ πάνίων ὑφέ- 


M , A ἡ e * 
swxeV" τος δὲ wrocorwrO καὶ τὸν ἐφ᾽ txgss καιρὸν, ἔτι δὲ 


E t -»" EA ε΄ 
τὴν ἀπλανεςώτην ὥσκησίν τε καὶ χρῆσιν ἱκδινὴ ππαρορίσαι 


xou δυμεγεβίεῦ; ἡ Bild καὶ, ὡς ἐπικινδυνότερω αὐτὼ 15 


σιν ἐπιτιμῶν; &c. ubi singulari 
numero utitur: cur nop igi- 
tur et antea dicebat φησὶ ? ? usi- 
tatum est Longino citare ali- 
cujus authoris locum, ct di- 
cere Φησὶ, non addito illius no- 
mine: exempla hujus moris 
babemus in Sect. 4. et 29. et 
44. et Sect. € . ubi habes τινα 
Quca, τρόπον: ) 

Ibid. Sententià Doct. Z. 
Pearce suprà prolatà non ob- 
stante, nullus dubito quin le- 
gendum sit φασὶ; cum przace- 
dit, ἐπεί, τινες ὅλως OIONTAI, et 
mox legitur, χέιρω τε τὰ φυσικᾶ 
ἔργωγ ὡς OIONTAL — E. 

L. 10. IIa Ónrixe is ] Per τὰ τσα- 
ϑητικὰ Greci intelligunt ora- 
tiones, in quibus insunt Affec- 
tus, quibusque animi audien- 
tium aut ad iram, aut ad mise- 
ricordiam, aut ad aliquam a- 
liam perturbationem adducun- 
tur: sed cum Latini nullam 
habeant vocem, quz Grece 
voci respondeat, ex Greecá hic 
ct alibi Latinam feci ftathetica, 


ut Macrobium sepius fecisse 
video. 

L. 14. ΤΠαρορίσαι | Hzc est 
lectio omnium ante Tolinam 
Editionem, et MSorum à 
Vat. 2. et 3. pro quo Faber 
conjecit legendum τοροσορίσαι Σ 
Tollius VérO πορίσαι: Sineces- 

sarió quid corrigendum. es 
legerem ]lubentiüs «pice 

sed τχρορίζην videtur apud nc 
trum idem quod ποεριορέίζην sig- 
nificare, nempe definire, cir- 
cumscribere, determinare qua- 
tenus hác aut illá re uti ofor- 
teat. Nam in Sect. 10. legi- 
muUS τυαρώρισε τὸν κίνδυνον, limites 
fiosuit fiericulo, et pauló infrà 
in eodem sensu παρώρισε τὸ dee 
γόν. Opinor vocem παρορίσαι 
referri oportere ad ποσότητος 
et καιρὸν» vocem yero συνενε[κεῖν 
ad ἄσκησιν €t χρῆσιν. Notan- 
dum hoc in loco videtur, quod 
Tollius dicit MS. Par. habere 
πορίσαι : quod nequaquam ve- 
rum est: est, fateor, vox «o- 
εἶσαι in margine illius MSi, 


DE SUBLIMITATE, &c. - 


- : E t ? 
Sect! IL ἐφ᾽ ἑαυτῶν δίχα ὃ ἑλισήμης οὠσήρικτῶ Xo οἰνερμιώτιςω ξαβέν- 


la τοὶ μεγάλα, ἐπὶ μόνη τῇ Φορῷᾷ καὶ ἀμαθεῖ τόλμῃ λει- 


πόμενα" δεῖ yde αὐτοῖς, εἰς κένϊοκ πολλοίκις, ἕτω δὴ 


κοὶ χωλινῶ. 


Ὅπερ yap ὁ Δημοσϑένης ἐπὶ τῇ κοινξ τῶν 


ἀνθρώπων ὠποφαίνεται is, ** μέγισον μὲν üvc τῶν 90 


«€ ὠγαβῶν τὸ ἐυτυχεῖν" ddl ego δὲ, καὶ ἐκ ἔλατίον, τὸ 


5 e T E m —- 
* εὖ OsAd|esSrau, ὅπερ οἷς ὧν μὴ παρῇ. συναναιρεῖ arot- 


ςς τως καὶ ϑιάτερον"᾽ 


m 2 3 ? m [4 » 
TET ὧν καὶ ἐπὶ τῶν λόγων εἴποι- 


ς c N [; N "5 / , tia ς 
μέν, ὡς ἡ μὲν Φυσις τήν τῆς ἐυτυχίας τῶξιν ἐπέχει, ἡ 


sed in textu reperitur τσαρορί- 
σαι.  Nescio,quo fato contigit 
ili (contigit tamen) semper 
feré (ut rursus Lectorem mo- 
neam) «errare, cum MSum 
hunc Parisiensem citaret. 

L. 15. Καὶ, ὡς ἐπικινδυνότερω οὐὖ- 
τὰ. ἐωθεγω τὰ μεγάλαγ &C.] 
Primó auctoritate Robort. et 
MS. Par. et Vat. 1. lego αὐτὰ 
vice Manutianizvra ς deinde ad 
fidem edit. Robort. et MSorum 
Par. Vat. 1. 2. 3. deleo vulega- 
tum ὅτω. Ha si recipianur 


Emendationes, nihil opus est, 


ut cum doctis nonnullis sen- 
tiamus vocem τῷ «^oi« exci- 
disse ροβὶ αὐτὰ: Verba enim 
εἰ ἐπισκέψαήό τις sunt subintelli- 

enda inter καὶ et ὡς» voxque 
v; idem valet ac 97;, ut videre 
estin Sect. 30. Ὅτι m τοίνυν 2 τῶν 
κυρίων,-τ-καὶ ὡς πᾶσι τοῖς ῥἥτορσι; 
&c. Sect. 9. Ἐσιξλέπες» ἑτοῦῖρεν 
22 &c. Sect. 32. Δεδηλωμένω, 
ὡς ὑψηλοποιὸν αἱ Μεταφοραὶ, καὶ 
ὅτι οἱ ἸΤαθητικοὶ &c. Hanc emen- 
dationem maximá cx parte, 
Lector, debes Clar. Boivino 
Regie Bibliothecz Lutetia 
prefecto, qui addit Longinum 


6 


hic idem velle dicere, quod 
alio in loco dixit, nempe τὰ 
μεγάλα ἐπισφαλῆ δὶ αὐτὸ γίνεσϑαι 
τὸ μέγεθῶΘ». — Sect. 33. 

T. 19. ᾿Ανερμάτιςα] Metapho- 
ra à navibus sumpta, quz cum 
leviorem habent  saburram, 
fluctuant, jactantur, quatiun- 
tur: Vide Suidam in voce ἕρμα. 
Faber. 


γὰρ ὃ Δημοσθένης 
Respexit Demosth. contra A- 
ristocr. : loco explorato videre 
licet, quantum immutaverit 
Longinus, ut ad usum suum 
accommodaret. Ξ. 

L. 24. Ὡς ἡ μὲ) MS. Paris. 
hic deficit, reditque non ante 
verba xoi καμίνω, &c. Ante quz 
verba in isto MSo ad finem 
paginz scribitur λείπειν et La- 
tiné desunt duo folia : hoc Lec- 
tori notum velim, ut intelligat 
multum hujus Commentarii 
tempore periisse ; sequentia- 
que verba, quz ex Cod. Vat. 1. 
protulit Toilius, quaque Boi- 
vinus invenit in quodam im- 
perfecto MSo fragmentum ali- 
quod Aristotelicorum Proble- 
matum continente, facere mi- 


10 DIONYSII 


9. Nov» , 
QUTO, TO tiVOU TIVOL τῶν ἐν 


LONGINI 


To δὲ κυριώτωτόν τε καὶ 95 
λόγοις͵ ἐπὶ μόνῃ τῇ Φύσει, sx 


» c ^ $ - , - ^ ^» 
ὥλλοθεν ἡμῶς ἡ παροὺ τῆς τέχνης ἐκμαθεῖν δεῖ- εἰ ταῦϑ᾽, 


D ? ) € € Ó ^ 
ὡς ἔφην, ἐπιλογίσαιτο xaO. ἑαντὼ ὁ τοῖς χρηφομαθξσιν 


- ᾽ M3 ^» 2 N » N 
ἐπιτιμῶν, ἐκ ὧν ἔτι, μοι δοχεῖ, παέριτ]ὴν καὶ ἄχρηφον τὴν 


ἐπὶ τῶν προκειμένων νομίσαιτο ϑεωρίαν. 


Sect. XP .o3 * 


111. 


90 


x Ἔ ἋἜ ἃ GE 


* c 


Καὶ καμίνς σχῶσι μούκιςον σέλας. 

Ei yap Tw ἑσιῶχον ὄψομαι μόνον, 

Μίαν aragelgots τολεκϊανην χειμούρροον, 
Στέγην τπτυρώσω, καὶ κουταινθροκώσομαι. 


Νῦν δ᾽ αὶ κέκραγο πω τὸ γενναῖον MEA (d. 


nimam partem eorum, quz 
desunt: folia enim amissa tan- 
tum in se continebant, (ut ex 
cazteris MSi Par. foliis con- 
Jicere licet) quantum plures 
quàm centum hujus mez Edi- 
tionis linez. 

L. 25. T? δὲ κυριώτατόν τε καὶ 


αὐτὸ ] Forte τὸ δὲ κυριώτατον, (sub- 


intellige. híc εἰ ἐπισχέψαιτό τις) Autárit. 


ὅτι καὶ αὐτὸ ἄς. lertia enim 
πῶς videtur ratio afferri, cur 
Sublimitatis ars quaedam sit, 
et esse debeat: et sic loquitur 
Longinus in Sect. 36. xol τὸ 
κυριώτατον» ὡς t τις ἐκλέξας, ἅς. 
particula enim ὡς ibi idem và- 
let, quod hic 27i. 

.. L. 30. Νομίσαιτο ϑεωρίαν | MS. 
Vat. l. et iste MSus Par. qui 
Aristotelis Problemata (de 
quo modó dixi) continet, ha- 
bent κομίσαιτο ; sedin hoc MSo 
Par. sclum eccurrit coro vete- 
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ri manu scriptum, xow est à 
nupero calamo: si legamus 
νομίσαιτο (ut legendum censet 
quidam Amicus meus) paulu- 
lüm a MSi illius lectione dis- 
sentiemus, 


70, Cum vox vo pig auro idem sig- . 
nificet ac ἡγήσαιτο, senserit, vel. 

L. 1. Καὶ καμίνε} Tollius edi-- 
dit καὶ μῆ XO. UÁYS ; ; sed abest μὴ 
ab omnibus Editionibus et 
MSS; et quamvis Tollius di- 
cit id extare in margine MSi 
Vat. 3. tamen in variis Lectio- 
nibus ex illo MSto collectis, 
et ad finem Tollianz Editionis 
appositis « non apparet. Cri- 
tici, nescio quà auctoritate fre- 
ti; hos versus JEschylo adjudi- 
cant: certé sunt tragici cujus- 
cam Scriptoris. 

L.5. Κέκραγά «w] Sic Edi- 


nec necesse erit . 
legere cum CI. Boivino zyzzai- 


TO-y 


E 1 


M — a d 


DE SUBLIMITATE, &c. 1 


Seat. 
III 


Οὐ τρωγικὼ ἔτι ταῦτω, OAM τσωρωτρώγῳϑδο, ** αἱ 


4 N N E ? à N N 
«€ qrAexlotvous" καὶ τὸ * πρὸς ἐρανὸν ἐξεμιεῖν,᾽" καὶ TO. τὸν 


) ^ N € $c» 
Βορέαν ἐς αὐλητὴν ποιεῖν, καὶ τὰ ὠλλῶ ἕξῆς. 


1 εθόλω- 


ται γος τῇ ease, καὶ quM τῶις qiééiecóns μᾶλ- 


λον ἢ δεδεινωται" κἀν ἕκατον αὐτῶν aoc Mig avac- 10 


κόπήῆς, ἐκ τῷ Φοδερᾷ κων ὀλίγον ὑπονοςεῖ πρὸς TO ἐυκωτα- 


Φρόνητον. "Omas δ᾽ ἐν τρωγωδίω, προΐγματι οἰκηοῷ Φύσει 


καὶ ἐπιδεχομένῳ σόμῷον, oec τὸ wax μέλ(ρ» οἰδεῖν 


tio prima εἰ MSi Par. Ambr. 
et Vat. duo. Manutius minüs 
recte edidit κεκράγ᾽ * εἴπω. V. D. 
Tunstallus censet haec cum 
Interrogationis punctis sic le- 
genda esse, 
᾿Νὺν δ᾽ s κέκρωγώ πὼ τὸ γεν- 
ναῖον AO» ; 
JVunc veró annon insonui ge- 
nerosum canticum 2 
| PIT οὐ τραγικὰ ἔτι ταῦτα 
Forté pro ἔτι legendum est ici, 


quz vox ad sensum magis ac- 


commodata est.  Sepius in 
hoc opere voces ἔτι et ἐςὶ con- 
fundi videntur. 

L. 7. YIeà; Beoyby ἐξεμεῖν] Hoc 
fortéin iis versibus occurre- 
bat, qui ante verba xai καμίνω 
olim extiterunt, nunc autem 
periérunt, 

L. 8. Βορέων αὐλητὴν Longi- 
nus dicit Poétam illum facere 
Boream  fistulatorem, quia 
Poeta in versibus, qui perie- 
runt, Boream appellárat αὐλη- 
τὴν fisvulatorem.—--Notandum 
hic videtur, quód Virgilius in 
AEneid. 1. 3. ubi tnam arden- 
tem magnifice describit, non 
aliud, quàm Poé&ta hic igno- 
tus, fecit; nam cum Bixerac 


Jttollitgue globos flammarum, 
hypertragicé addidit e? sidera 
lambit. 

Ibid. Τεθόλωται 1 Metaphora 
sumpta à rebus, qu atramen- 
to, sive aliquo alio liquore ob- 
turbato conspurcantur: ϑολὸς 
enim est atramentum sepie 
nigrum. Petra. 

L. 9. Φαν]ασίαις | Audi Quinc- 
til. Inst. Or. l. 6. c. 2. hanc vo- 
cem explicantem, Quas Φανα- 
σίας Greci vocant,nos san Vi- 
siones afihellemus : fer quas 
imagines rerum. abscntium ita 
refhresentantur amimo, ut eas 
cernere oculis ac f:resentes ha- 
bere videamur. 

L. 10. Adres] Intendun- 
tur, sic enim Quinctül. Inst. 
Or. l. 9. c. 2. vocem explicat, 
Intendere crimen, quod cst δεί- 
γωσις: et 1n l. 6. c. 2. dicit 
Idem, Hec est illa, que δείνωσις 
vocatur, rebus indignis, asfe- 
ris, invidiosis vim addens ora- 
(io. ' 

L. 13. Παρὰ μίέλθ» οἰδεῖν] 
Sumptum ex solemni Musico- 
rum reprchensione παρὰ j£ 8» 
&2u;: at Longinus alió detor- 
Sit «ec μέλθ' οἰδεῖς. Faber. 
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Sect. 
111, 


σειέν. 


ΦοντίΦ". ** 


DIONYSII LONGINI 
ἀσυύΐγνωςον, σχολῇ y ὧν, οἴμοι, λόγοις ὀληβθινοῖς ορμό- 
Ταύτῃ καὶ τοὺ T8 Λεονῖίνε Topyls γελῶται γρα- lO - 
Ξέρξης οἱ τῶν Περσῶν Zd|c," καὶ, ** γύπες ἔμ- 


** duoi Tx Qoi." καὶ wa τῶν Καλλισϑένες, ὀγω ἐχ 


"L. 14. Λόγοις ἀληθινοῖς} Per 
has voces signifieari putat Tol- 
lius veras causas, quas oppo- 
nit ille Demonstrativo gene- 
ri: malim tamen intelligere 
ea scripta, quze veritatem ex- 
ponendam sibi proponunt, qua- 
lia sunt Historicorum, quo- 
rum prima est regula (mo- 
nente Tullio) u£ ne quid .fal- 
si dicere audeant, ne quid veri 


z0n audeant : huic sensui f- 


dem duz res faciunt, tum 
quód protinus de Historicis 
quibusdam agit Longinus, tum 
quód bene his opponitur Tra- 
gedia, in quà fingere et licet, 
et usitatum est. 

L. 15. Pepyís] Gorgias hic 
Leontinus fuit Rhetor Siculus, 
Sophistarumque pater; quem 
tanto in honore habuit univer- 
sa Gracia, ut ei in templo 
Apollinis Delphici Statuam; 
non inauratam, sed auream po- 
neret: hunc, quia Xerxen 
Persarum | Jovem appellavit, 
'Tumoris arguit Longinus: 
non tamen desunt, qui hunc 
virum defendunt, eo quàd Per- 
sarum reges à suis quondam 
Dii vocari 5011 sunt, et 
quód Herodotus Hellespon- 
tium quendam hospitio: Xer- 
xen transvectum excipientem 
sic locutum esse memorat, 
Ὦ Ci), τί δὴ ἀνδρὶ εἰδόμεν(Θ" ΤΤέρστ, 
καὶ ὄνομυω Gli Διὸς Ξέρξεα iu Os, 


&c. O Jufiter, quidnam Tu 
sheciem habens viri Perse, et 
assumens nomen Xerxis, vice 
Jovis, &c. ? 

L. 16. Γύπες ἔμψυχοι τάφοι] 
Si in hoc peccavit Gorgias, 
vereor ne et alii clari scripto- 
res peccárint, simili feré locu- 
tione utentes: Ovidius enim 
dicit, 


Fict modo, seque vocat bus- 
ium miserabile nati, 


Cicero vocat Pisonem bustum 
legum ommium et religionum. 
Gregor. Nazianz. vocat feras 
homines devorantes τάφοι τρέ- 
xoriee, sehulera currentia : cum 
hoc Gorgie dictum Noster 
exagitat, nescio an probasset 
nomen ipsi ab Eunapio, sum- 
mz doctrine gratià, imposi- 
tum ?wLvxGO- βιδλιοθήκη, viva 
bibliotheca : non. silendum ta- 
men hoc in loco videtur Her- 
mogenis (de Ideis l. 1. c. 6.) 
de hoc ipso Gorgiz dicto ju- 
dicium, qui, cum illud culpat, 
addit non inficeté quidem, Aos 
Sofihistas, qui vocant vultures 
viva sehulcra, dignissimos is- 
tiusmodi sehulcrorum esse. 
Ibid. Justum vel seful- 
chram recté et eleganter di- 
citur de ventre ; vivum autem 
bustumineptum est. ARuAnk. 
L. 17. Καὶ x τῶν Καλλισϑέ- 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
Il. 
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ὑψηλοὶ, AMA μετέωρα" καὶ ἔτι μᾶλλον τὼ Κλειτάρχε" 


φλοιώδης yip ὁ αἰνήρ, καὶ φυσῶν, κωτοὺ τὸν Σοφοκλέα, 


** X σμικροῖς μὲν ὠνλίσκοισὶ, 


- φορξειῶς δ᾽ asp." τώ 90 


y μὴν ᾿Αμφικρώτες Tola rou, καὶ Ηγησίᾳ, καὶ Maid 


»s;] MS. Vat. ait Zoufius sic 
textum exhibet, xal τινὰ τῶν 
Περσῶν Καλλισϑένεις, Scribe τῶν 
Περσικῶν. Callisthenis Περσικὰ 
-Ἰαπάαΐ Photius in loco inedito, 
et ex eo Suidas et Appollo- 
nius. FE. 


Ibid. Callisthenes fuit Aris- 


totelis in Alexandri magni ip- 
stitutione successor: scripsit 
Historiam rerum Grzcarum. 

L. 18. Mies] Hzc vox 
semper à Longino in malo 
sensu usurpatur; sed in aliis 
scriptoribus idem est ac ὑξ ηλὰ; 
ut videre est in Scbol. ad 
Theocriti Idyll. δ΄ 51, ubi con- 
junguntur ὑπερμεγεθεῖς et με]έω- 
p» quasi synonyma verba. 

Ibid. Ko«z4pxs| Clitarchus 
scripsit res gestas Alexandri 
magni, cujus prcliis comes in- 
terfuit: hujus tumidi dicendi 
generis exemplum extat apud 
Demetr. Phalereum, quippe 
qui dicit Clitarchum sic de 
Vespà locutum esse, κατανέμες- 
τῶι μὲν τὴν ὀρανην». εἰσίπηωται δὲ εἰς 
τὰς κοίλας δρῦς, quasi (inquit De- 
metrius) de Bove fero, vel 
Erymanthio Apro, non de Ape 
quádam locutus esset. 

L.20. Οὐ σμικροῖς πῃ MSis, 
deleto ἐφ legitur μικροῖς: sed 
nostre Lectioni favettum sen- 
sus loci, tum verba ipsa So- 
phoclis pleniüs citata à Cice- 
rone in Epist. ad Att. 1. 2. Ep. 
16. 


Φυσῷᾷ γὰρ, οὐ σμικροῖσιν αὐλί- 
σκχοις ἔτι» 

Λλλ᾽ ἀγρίαις φύσαισι, Φορθεᾶς 
᾿ ἄτερ. 


Sensus est: Magna quidem 
aggreditur, sed regulà et mo- 
do caret: ob illud laudandus 
est, ob hoc vituperandus: ad 
intelligendam vim vocis QopGaz, 
scias, Lector, veteres Tibici- 
nes solitos esse uti capistro 
quodam, quod ori appositum 
fuit, et in altera capitis parte 
ligabatur: habuit vero ibi, quà 
texit os, aliquod foramen, per 
quod tibia in os immitti pos- 
set: hujus capistri (ut nos do- 
cent vet. Scholiaste) duplex 
fuit usus, tum z£ labrum non 
Jinderetur,tum wt sfiritus mo- 
deratiàs emissus sonum tibie 
dulciorem efficeret : Boilavia- 
na explicatio u&üs hujus ca- 
pistri quàm longissimé à vero 
abest ; censet enim ille veteres 
hoc capistro usos fuisse, ut 
daret halitui impetum majo- 
rem. 

L. 21. ᾿Αμφικράϊες) Hic Am- 
phicrates videtur fuisse Ora- 
torille Atticus, qui, cum exu- 
laret Seleucize (ut tradit Plu- 
tarchus in vità Luculli), roga- 
tusque esset, ut Scholam ibi 
aperiret, arroganter tumidé- 
que simul respondit fafinam 
Delfhhinis non cafiacem esse. 

Ibid. 'Hyxeís | De hoc; ut vi- 
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DIONYSII LONGINI 


Sp πσολλαχξ yep ἐνθεσιῷν ξαντοῖς δοκξνϊες, S βακχοὶ ἐσιν, 


οεἰλλὼ παίζεσιν. 


4 » E] N 3N 3 ^ 
Ολως δ᾽ ξοικεν ἐίνωι τὸ οἰδεῖν, ἐν τοῖς 


uasa, δυσφυλακίότωτον" Φύσει γὼρ ἅπανϊες. οἱ μεγέ- 
ὃςς ἐφιέμενοι, Qd, yovles ὠσϑενείας καὶ ξηρότητίΘ᾽ κατα- 95 


γνωσιν, ἐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐπὶ 189^ ὑποφέρονϊαι, πειθόμενοι 


Ld 
τῷ, 


Μεγάλως ὠπολισθϑαίνειν 


detur, Hegesia homine Mag- 
nesio sic faceté loquitur Cice- 
roin Orat. c. 226. - 7s quidem 
0n minus sententiis fieccat, 
quam verbis ; ut non querat, 
quem afifhellet inehtum, gui il- 
ium cognoverit: Plutarchus 
etiam in vità Alexandri mag- 
ni hoc cjus frigiditatis exem- 
plum profert: cum eodem 
tempore, quo nasceretur Alex- 
ander, Diane templum Ephe- 
siincensum esset, hoc memo- 
rans Hegesias dixit, 20m 7ni- 
rum esse id conflagrásse, cum 
Diana, tum mascente JAlexan- 
dro,;in obsteiricio munere fue- 
rit occufata. Recté hoc cul- 
pat Plutarchus, sed ipse aliud 
suum non minus Historico in- 
dignum addit; .Effonema 
(inquit enim Plutarchus) adeo 
Jrigidum, ut ifisum incendium 
exiinxisse fhotuerit. Ο quàm 
vitium culpati aliquando in 
culpantem transit ! Plutarchus 
enim hic in reprehendendo 
Hezesiá plané alterum se He- 
gesiam ostendit. - 

Ibid. Maz426-] Scripsit Ma- 
tris teste Athenzo 1]. 10. Her- 
culis encomium; orationem 
puto, non po&ma paneg fe- 
cum. Langb. 


ὅμως ἐνγενὲς οἱμοίρτημοῦ. Ka- 


L. 28. Μεγάλως ἀπολισϑαΐίνειν 
ὅμως εὐψενὲς οἱμάρτημο) Lectio 
Manutii ἀπολισϑαῖνεν» ὧμάρ- 
Tn! εὐγενὲς minus placet: Ple- 
raque, opinor, vitia, quae ho- 
diernas Longini Editiones con- 
turbant, ab 118 Manutianá de- 
fluxerunt: nactus enim ille 
MSum quendam Venetiis, non 
eum prorsus secutus est, sed 
(ut frons ejus Editionis nos 
docet) multa passim emenda- 
vit, sive potius pro arbitrio 
mutavit, suasque conjecturas 
ubique cum MsSilectione com- 
miscuit. Sed nos,quàm max- 
imé fieri potest, veterum MSo- 
rum lectionem sequi in animo 
habemus. Notandum est igi- 
tur Edit. Robort. et MSum 
Par. hoc modo legere Μεγάλῳ 
(fortasse, pu μεγάλων) ἀπολισ- 
Θαίνειν ὁ ομῶως εὐγενὲς ἑὁμάρτημα s et 
ita (excepto quod habent μεγά- 
Auc) MSi Vat. 3. et Ambr. E- 
tiam Vat. 2. quamvis in czete- 
ris cum Manutio conveniat, 
habet ὅμως. — Quee lectio MSo- 
rum proba est certé, ὅμως enim 
sepissime apud hunc aucto- 
rem ponitur non in principio, 
sed in medio feré sententiae, 
ut in Sect. 11. xq. γινώσκειν ὅμως 
σὸν ῥήτορω ; €t Sect. 13. ἀκ ἀνωφε- 


Ld 
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xo) δὲ dÍxoi, καὶ ἐπὶ σωμάτων καὶ λόγων, οἱ χρῦνοι καὶ 


avoue, καὶ μήποτε περιϊσαίντες ἡμῶς εἰς τεναντίον" 50 


ςς div y9, Φασὶ, ξηρότερον ὑδρωπικξ." 


᾿Αλλο τὸ μὲν οἰδὲν ὑπεραίρειν βέλεται τώ ὕψη, τὸ 


m L^ l N 
δὲ μειρακιῶδες ay Ippuc ὑπεναν]ίον τοῖς μεγέθεσι" ταπεινὸν 


, ^ * ^ «5 
γοὶρ ἐξ ὅλε, καὶ μικρόψυχον, Xo τῷ ὄντι XQUOV ayt- 


νέςωτον. 


λῶς δ᾽ ὅμως.  Vitiosa Manutii in 
hoc loco lectio nata videtur ex 
eo quód versum hunc TIambi- 
cum essecensuit; sed, ut Cl. 
Boivinus notavit, nuliibl oc- 
currit versus Iambicus duobus 
Anapszestis incipiens: Prover- 
bium vetus potius illi videtur, 
quàm Versus. 

Ibid. Μεγάλως, &c.] RuAnke- 
nius, ut senarius pedibus rec- 
tis incedat, scribendum vult, 

-aey Ay ἀπολισϑάνεν et ja termi) turyt- 
γές.  Toufius autem nihil cer- 
tius putat, quam senarium is- 
tum ex veteri aliquo Comico, 
(Comici enim in re metrica 
minus religiosi,) esse desump- 
tum, atque ita esse scriben- 
dum: 

d e 
MET'AAQN ἀπολισϑοαίνεν cultor 

ξυγενές. 


In texto tamen ipso inseruit, 
μεγάλων ἀπολισϑαινεν ὅμως ἐυγενὲς 
“ἑμάρτημα. ΚΕ. 

L. 30. ᾿Αναλήθας} Faber legit 
ἀναλθεῖς : sed emendatione non 
opus est; nam sensus vocis 
ἀνωλήθης COntrarius est voci ἐνα- 
λήθης») quae occurrit in Sect. 15. 
eáque voce utitur Dion. Hali- 
carn. in Dinarcho, ὕπῆιοι» καὶ 


Tí wor ἐν τὸ μειρακιῶ déc ἐςιν; ἤ δῆλον, ὡς 85 


lvxeoi, καὶ ὠς ὑς-ροφόι,) xci ἀναλή- 
θες. p. 115. Ed. Sylburg. et p. 
184. Ed. Oxon. Interim nec 
ἀνωλήθης, nec ἐνωλήθης rcperitur 
in Stephani Thes. Grac. 

Ibid. Καὶ uncle axteiiseyles 
ἡμᾶς, ὅε.) Ita Editio Robort. 
et MSus quidam Fr. Porti, 
necnon MSi Vat. 2. Par. E- 
liens. et Ambr. recté opinor : 
vox etiam μήποτε est particula 
dubitationis, reddique potest 
(voce ὅρα subintellectà) vide 
n6, vel per unum verbum /or- 
tasse : occurrit enim in Sect. 
44. 022 δὲ, μήποτ᾽, &c. etin hoc 
sensu quater à nostro Longi- 
no usurpatur, przecipué in 
Sect. 40. ubi occurrit, àx ὄνῖες 
ὑψηλοὶ Φύσει, μήποτε δὲ καὶ ἀμεγέ- 
θεις. Vulgo legitur δήποτε. 

Ι,. 35. ^H δῆλον», ὡς &c.] Ni 
fallor, optimus ille /Eneidos 
auctor semel hujus vitii ar- 
guendus est: nam in l. 3. v. 
181.dicit Anchises Segue novo 
veterum decehtum errore lo- 
corum: ubi pre nimio studio 
proferendi Antitheti scripsit 
n0vo, nullo, opinor, sensu: 
novo enim veterum respondet, 
sed nihil sententiz addit, imó 
puerilibus illam ingeniis quàm 
virilibus aptiorem effcit. 
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Sect. 
Il. 


DIONYSII LONGINI 


X P psu / f , , 
σχολωξςική Vocis, πο περιεργίας λήγεσαω εἰς ψυχρότητα. 


» 3 Lnd AT 3 ^ 

Ολισϑαίνεσι δ᾽ εἰς τῶτο τὸ γέν(Θ᾽ ὀρεγόμενοι μὲν τῇ τε- 
^e t m » 

ριττῷ καὶ πεποιημένε, καὶ μώλιξὼ τῷ vd Qs, ἐποκέλλον- 
^N ^$ c N , 

τες δὲ εἰς ῥοπικὸν καὶ κακόζηλον. 


L. 36. Σχολαςικὴ γόησις | i. e. 
sensus, quali juvenes in Scho- 
lis declamantes uti solebant : 
hi apud Plin. Ep. 1. 2. Ep. 3. 
vocantür ScAholastici ; qui, cum 
in fictis tantum causis versa- 
rentur, in oratione nimium 
lasciviebant, multaque extra 
rem ornámenti (ut putabant) 
gratià dicebant. 
est hi Leetor me νόησιν sive 
γόημα passim in hoc opere per 
sensum explicare, et hàc voce 
velle significare quidvis men- 
te conceptum, Angl. a thougAt: 
Quinctiliani scilicet auctori- 
tate me tueor, qui in Instit. 
Orat.1. 8.c. 5. sic dicit, $ez- 
tentiam veteres, quod animo 
&ensissent, vocaverunt : 
non raró tamen et sic locuti 
eunt, ut Sensa sua dicerent, 
nam Sensus corfwris videban- 
tur: sed consuetudo jam te- 
muit,ut mente concefita Sensus 
vocaremus ; lumina autem, 
firecihueque in clausulis fosi- 
ta, Sententias. 

Ibid. ἸΠεριεργίας} Quinct. Inst. 
Orat. 1. 8.c. 3. Et etiam que 
παεριεργίω "vocatur, sufervacua 
("t sic dixerim) oferositas, 
ut à diligenti curiosus, et à 
religione sufherstitio distat. 

L. 38. ᾿Εποκέλλοντες δὲ c ῥοπι- 
xo] Toupius in editione sua 
dedit ὑποκέλλοντες lc τὸ ῥωπικὸν καὶ 
κακόζηλον» quod valde a«ridet: 


Monendus 


ὑποκέλλοντες enim plané gemi- 
num est, aptéque respondet τω 
YIIOOGEPONTAI ἃ Longino a- 
liquanto superius usurpato ; 
pero» Sive jwzixo» autem vocant 
Grzci, quodcunque minutum, 
et affectatum, et nulliüs feré 
pretii est. 18. 

L. 39. Ei; ῥοπικὸν) Vix opinor 
Longinum velle hic ponere 
τροπικὸν (quod vulgo legitur) 
inter vitia orationis, idque op- 
ponere precedenti voci eezoin- 
uis, quoniam ille in Sect. 8. 
dicit, quód quintus sublimita- 
üs fons est καὶ τροπικῆὴ καὶ πεποιη- 
μένη λέξις : istud τροπικὸν Manu-. 
tio debemus: Video autem 
Editionem Robort. exhibere 
εἰς τὸ ῥοπικὸν : et MSos Par. 
Ambr. pre se ferre εἰς ῥοπικὸν : 
pro quo, Tollio teste, MS Ve- 
net. habet ῥωπικόν. VOX ῥωπι- 
κὸν nota est, et significat vile, 
sive nullius pretii, quale sunt 
ez merces, qua ῥωπαὶ dicun- 
tur: sed illa, qua maximá 
auctoritate freta est, lectio jo- 
πικὸν, vera videtur, quamvis 
vix alibi legatur : est adjec- 
tivum enim factum à substan- 
tivo ῥοπὴ, inclinatio sive momen- 
tum lancis ad imum vergentis : 
hinc ῥοπικὸν poterit D 
id quod deorsam ferri solet, 
sive id quod ad imum inclinat, 
sive (ut uno verbo vim 
vocis satis explicem) Aumile : 


DE SUBLIMITATE, &c. 
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TsTU πἀραΐχκειται τρίτον τι κακίοςς eid (Ov ἐν τοῖς σὰ- 40 


βητικοῖς,, δπὲρ o Θεοδωρ(ῷ" σταρένθυρσον ἐκάλει" ἔςι δὲ 


σπαθί’ ἀκάαιρον καὶ κενὸν, ἔνθω μὴ δεῖ πσαθες" ἡ με- 


gov, ἔνθα μετρίᾳ δεῖ. Πολλὸ yc ὥσπερ ἐκ μέθης, τι- 


Ἂς , N / - , YN c - D 
γὲς εἰς va, μηκέτι τῷ σσραγμωτίθ». idio, ἑωυτῶν καὶ σχολι- 


x0, τρωρωφέρονται ara, y 


εἶτα πρὸς xdi» πεπονθότας 45 


, * ^ yu Y , , i ». wd 
ἀκροαταῖς ὠσχημονᾶσιν εἰκότως" ees wA TEC πρὸς ἐκ ἐξεςηκό- 


Tac. Πλὴν περὶ μὲν wot pr. o, ANO ἡμῖν ὠπόκειται 


τόπ.. 


'Seet. 


^ E » 
ne Oates δὲ, ὧν εἴπομεν, 


ὁ τίμοι(». ἀνὴρ τὼ μὲν 


quod proprié opponitur prz- 
cedenti vocl σπεριτῖϑ, quae vult 
aliquid excellens et egregium. 

L. 39. Κακόζηλον͵] Quinct. 
Inst. Orat. l. 8. c. 3. κακόζηλρν» 
id est, mala affectatio her omne 
dicendi genus feccat deni- 
que κακόζηλον vocatur, quic- 
quid est ultra virtutem, quoties 
ingenium judicio caret, et sfie- 
cie boni fallitur. 

L. 41. Θεόδωρ(.) Theodorum 
intelligendum puto, qui, Ga- 
daris natus, docuit Rhodi; 
quem studiosó audisse, cum in 
eam insulam secessisset, dicitur 
Tiberius Cesar. Quinctil. 1. 3. 
c. 1. Inter cztera scripsit 
περὶ pnrop δυνάμεως. Langb. 

L.44. Σχολικὰ } 1. e. ejusmo- 
di, quo pueri declamantes in 
Scholis uti solent : idem hzec 
yox significat acexoAasixe,quam 
pauló ante usurpavit Longi- 
nus; hinc Athenaeus vocat 
σχολικὰ ὑπομγήμοτο, commenta 


(λέγω δὲ, τὸ drugs) πλήρης 
ἀλλω ἱκανὸς καὶ πρὸς λόγων 


rios, in quos Juvenes ea, quz 
in Scholis audierant, refere- 
bant. 

L. 46. ᾿Ασχημονῶσιν | Sic dis- 
tinguit Toupius. πρὸς 23e πες 
πονθότος ἀκροωτὼς ἀσχημονϑσιν" üi- 
κότως, quo ninil elegantius. 25. 

L. 47. Hz» περὶ μὲν τῶν παϑη- 
τικῶν ] Hanc de Affectibus par- 
tem Longinus non habuit in 
animo huic operi adjungere; 
sed in Sect. 44. promittit se 
separatim in alio Commenta- 
rio de Affectibus tractaturum: 
miror tamen illum, cum τὰ 
πάϑη secundum fontem Subli- 
mitatis vocaverit, non et his 
quoque suum in hoc Commen- 
tario locum reliquisse. - 

T3 Τίμαιος] Hic Timzus 
fuit Historicus Siculus, cui 
nomen ZfiZtim&us,omé τῷ ἐπῆι- 
μᾶν; àreprehendendo ceteros 
scriptores, impositum fuit: 
hunc tamen ut erudz/ssimum 
et rerum cofiiá et sententiarum 
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18 D!ONYSII LONGINI 
Se^ évíore éyeg Ox, ἐκ a oe, σολυϊςωρ, ἐπινοητικὸς, 


GA ὠλλοτρίων μὲν ἐλεγκ]ικωτατί" αἱ μωρτημάτων, ἄνε- 
παίσϑητί" δὲ ἰδίων: ὑπὸ δὲ ἔρωτ(Φ" τῷ ξένας νοήσεις ἀεὶ 


ὧι 


χινεῖν aroAAoDuc ἐχπίπηων εἰς τὸ σαιδωριωδέςατον. Πα- 
, ἃ , , 

ραβήσομαι δὲ τ εἰνδρὸς ἕν ἡ δύο, ἐπειδὴ τοὺ πλείω arpot- 

λαξεν ὁ Κεκίλι(ῷ». 


ἃ B LE ei D E] , [ 4 
*€ ὃς TV Acíay ολην, Φησιν, ἐν ἐλώτίοσι παρέλαξεν ἔτεσιν, 


Ἐπαινῶν ᾿Αλέξανδρον τὸν μέγαν, 

ec 28 Dent LN - ὃς Πέρσ. λέ Ν 10 
ἢ ὅσοις, TOY ὑπὲρ τῇ ρος Πέρσας πολέμια τσανηγνρικον 

*€ λόγον ᾿Ισοκροίτης ἔγραψεν." 

dovQ» ἡ πρὸς τὸν XoQuszy συϊκρισις. 


Θαυμαςή γε τῇ Maxe- 
Δῆλον yop, ὦ τί- 
taut, ὡς οἱ Λακεδαιμόνιοι du τῶτο ττολὺ TE Ισοκράτες 
, » 7 , / , X c M , M 
κατ ἀνδρείαν ἐλείπονϊο" ἐπειδὴ οἱ μὲν τριοίκοντο ἔτεσι 
Μεσσήνην πταρέλαϊξον, ὁ δὲ τὸν πανηγυρικὸν ἐν μόνοις 1 
δέκα συνετάξατο. Τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ολξσι περὶ Σικελίαν, 
, , , ^ et , N € w » , 
. τίνο τρόπον ἐπιφωνεῖ; oTi ** εἰς τὸν Ἑρικὴν οὐσεξήσανες, 
* xai ποερικόψανες αὐτῇ τὸ ὠγάλματώ, διὼ TET. ἔϑω- 


varictate abundantissimum, et ἐνίοτε μέγεθος. Vide p. 28.lin. 


ihsá comfositione verborum 
non imfolitum laudat Cicero 
de Orat. 1. 2. c. 14. cujus de 
'Fimzo judicio judicium Lon- 
gini hic bene respondet ; ete- 
nim 7 moAvis up significat eruditis- 
simus, 8x & Qoo» et ἐσινοητικὸς 
significant rerum cofiiá et sen- 
tentiarum (sive sensuum) va- 
rictate abundantissimus. 

Ibid. K«i «σρὸς λόγων ἐνίο]ε μέ- 
γεθΘ", ἀκ ἀφορ"] Ita verba 
punctis distinguenda esse cu- 
ravi, cum antea istud comma 
post μέγεθ" deesset; vox ἀφο- 
, pos €st per se satis, significat- 

. que stevzls: praepositio “ρὸς 
respicit : ad ἱκανὸς», 418 preeces- 
serat : ἀνὴρ (subintellige πρὸς) 
τὰ μὲν ἄλλα ἱκανὸς) καὶ "reog λόγων 


4. et quze de hác loquendi for- 
mulá diximus in Notá ad vo- 
CES 77 μάχη, &c. Sect. 16. 

L. 11. Τῷ Μακεδόνος) Sic vo- 
catur Alexander ille Magnus, 
ut qui inter Macedonas om- 
niam maximé illustris esset: 
nec aliter Quin. Curtius eum 
appellat. 1. 3. c. 11. | Quod ub 
Macedo consfexit, &c. 

L. 14. Τριάκον]α ἔτεσιν ] Abun- 
de ex Historicis constat Mes- 
senen non tricesimo, sed vi- 
cesimo anno à Lacedaemoniis 
captam fuisse.  Censet igi- 
tur F aber Longinum sc 
sisse x, viginti, pro quo E 
scriptores librorum oun: 
A5, triginta. a 


L. 18. Περικόψ ανῖες elsi á 
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3 ? 7 28 ) ἃ E ES 
Ave € xay δίκην" ἐχ, ἥκισω δὲ δὶ ἕνω ὠνδρα, oc ἀπὸ τῷ σα- 
«€ ρανομηθέν(Ὁ» du ττατέρων ἦν, ἝἙἭ,μοκρώτην τὸν Ἕρ- 20 


*€ μων(ῷ».᾽ 


"Qse ϑαυμάζειν με, Τερεντιανὲ ἥδισε, 


m E Vm , , N ΄ 2» 2-5 N 
Quac s καὶ εἰς Διονύσιον γρώφει τὸν τύραννον" ** ἐπεὶ γῶρ 
* εἰς τὸν Aa, καὶ τὸν Ἡρωκλέω δυσσεξὴς ἐγένετο, dix 
*€ cT αὐτὸν Δίων καὶ Ἡρακλείδης τῆς τυραννίδι" ὠφεί- 


d Aovlo." 


Tí δεῖ περὶ Τιμαΐς λέγειν, ὅπε γε καὶ oi 95 


ἥρωες ἐκεῖνοι (Ξενοφῶν. λέγω καὶ Ππλώτωνα), καίτοι γ᾽ 

2 ^ [4 4) 7 el Y Nw 

ἐκ τῆς Σωκρῶτες OvVlec σσωλαίτρας, ὁμως dio, τοῦ ὅτως μιχ-- 
gon moy, ἐωντῶν πότε ἐπιλανθαΐνονται; 'O μὲν γε ἐν τῇ 
Λακεδαιμονίων γρώφει πολιτείου" 5€ ἐχείνων γῶν ἡτίον μὲν 

ε 22h H E p } ^ 7 

* ὧν φωνὴν ἀκέσαις ἡ τῶν λιθίνων, ἡτίον δ᾽ ὧν ὄμμωτα 80 


- -“ » ) ἃ 7 
* σρέψαις ἢ τῶν χαλκῶν" αἰδημονεξέρες δ᾽ ὧν αὐτὲς 


Statuas Mercurii, quotquot 
Athenis erant, uná nocte muti- 
latas fuisse refert Thucyd. l. 6. 
aliique auctores. 

L. 24. Τῆς τυραννίδι] lta 
MSi Par. Ambr. et Vat. 3. et 
Editio Robortelli, vice vulga- 
te lectionis τὴν τυραννίδα. Sic 
habes apud Herodian. lib. 3. 
᾿Αλδῖνον κεφαλῆς ἀφεῖλον, Jdbino 
cahut abstulerunt. 

L.25. Tí δεῖ ὅς. Forté le- 
gendum est, τί δὲ δεῖν ex conjec- 
turà Schurtzfleischii. — Ante 
hzc verba vulgó prvwcedit xo/- 
τοι) quod sens(üs gratià et auc- 
toritate Edit. pr. et MSorum 
Par. et Ambr. ejicio: in duo- 
bus etiam MSis Vat. τοὶ deest: 
istud καίτοι huc irrepsisse vi- 


detur ex sequenti καίτοι yix 


τῆς Σωχράτες, ἄς. quod in Πᾶς 
Editione ab hoc loco pené 
duas lineas distat. Hoc eó 
notandum velim, quód in aliis 


Longini locis (ut in Emendat. 


ad Sect. 35. dicturus sum) in- 
veni ad «eandem distantiam 
verbum ex sua sede in alie- 
nam transiisse: unde opinor 
istud duarum pené linearum 
in Edit. illà spatium unam li- 
neam in vetustissimis hujus 
Commentarii MSis effecisse : 
quod si fuerit, usitatum esse 
scimus iis, qui libellum ali- 
quem «xscribunt. errare in li- 
neà incipiendà, verbumque 
primum sequentis aut prewce- 
dentis linez ex incuriáà facere 
primum linez medi. 

L2795 Ἰπαλαίςρας] Hc vox 
significat Scholam sive dispu- 
tandi locum : nam Greci Phi- 
losophi in iis locis disputare 
soliti sunt, quas luctantium 
exercitationis caus&  zedifica- 
rentur : vide Cic. de Or. i. 2. 
C. 5. 

L. 31. Στρέψαις) Hewc est 


40 


SEU €€ ἡγήσαιο καὶ αὐτῶν τῶν 


DIONYSH LONGINÍ 


ἐν τοῖς ὀφθωλμοῖς τοαρθένων" 


᾿Αμφικράτει, καὶ εἰ Ξενοφῶνϊι, ἔπρεπε τοὺς ἐν τοῖς ὀφθαλ- 


μοῖς ἡμῶν κόρας λέγειν ““ παρθένες αἰδήμονας.᾽" 


Οἷον 


δὲ, ᾿ Ἡράκλεις, τὸ τοὺς οἱσσανίων ἑξῆς κόρας αἰσχυντηλος 8 Ὁ 


- ^» el ) | ΕΣ Χ 
εἶνωι πεπεῖσθαι, o7» Φασὶν ἐδενὶ τως ἐνσημαίνεσθοι τὴν 


τινων ἀναίδειαν, ὡς ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ; ἰταμὸν, ** OivoGa- 


Ν Ν » ἡ] 99 / 
** ££, κυνὸς ομμιοτ €x UV, Quei. 


lectio Robort. et MSorum 
Par. Ambr. et Vat. 3. non μετα- 
ςρέψαις, quz hodie legitur et 
apud Longinum et apud Xe- 
nophontem : hanc vocem, opi- 
nor, mutavit Manutius, ut ea 
vulgatz Xenophontis lectioni 
conveniret: sed Stobaus in 
Exc. Serm. 42. hoc citans ha- 
bet ςρεψ ανῆων, et, ut dixi, MSi 
feré omnes pre se ferunt. ςρέ- 
Joc, quod sanioris, opinor, est 
sensus: et μετὰ addi videtur 
voci ςρέψαις ex postremis Syl- 
labis ua7« vocis przcedentis. 
L. 32. Τῶν i» τοῖς ὀφθαλμοῖς 
«σαρθέγων)] ln codicibus Xeno- 
phontis omnibus, quos nunc 
habemus, multo aliter hic lo- 
cus legitur, sc. τῶν ἐν τοῖς ϑαλά- 
μοις παρθένων : quam veram esse 
Xenophontis lectionem Criti- 
ci vulgó sentiunt, Longinum- 
que hic loci aut malo codice 
usum, aut memoria suz ni- 
mium fisum esse contendunt : 
sed iis parum assentior. Uni- 
cum hoc, quod in Xenophonte 
vituperat Longinus, non te- 
meré, opinor, protulisset : vox 
κόρη Sslenificat et virgo et fiu- 
filia oculi ; hinc «656 quee 
vqué ac κόρη significat virgo, 


Ὁ μέν τοι Τίμαι(». 


in illo altero sensu vocis κόρη 
sc. hufiülle oculi, ambigué et 
frigide simul, à Xenophonte, si 
Longini lectió vera est, usur- 
patur. 

L. 37. Ἰταμὸν) Vulgate Edi- 
tiones sequuntur Manutianam, 
qua prima δίοπερ "Ops; C» τὸν in 
textum induxit : at ista 3 ver- 
ba desunt in Edit. primá et in 
MSS. Par. Ambr. et Vat. 2. et 
3. Manutii hinc error natus vi- 
detur, quóc putárit casum no- 
minativum oportere prece- 
dere vocem Φησὶν, et quód cog- 
noverit sequentia verba esse 
Homeri; sed de usu vocis Q»- 
ci sine nominativo vide Emen- 
dationem ad verba, γεννῶται γὰρ, 
Φησί. Pag. 7. Porro notandum 
est Tolium legere hic πεὸς 
τὸν ἰταμὸν» et ΘΖ. «ei τῷ ira- 
μϑ uterque male: Φησὶν 6- 
nim significat hic πο dicere 
simpliciter, sed vocare; sic 
habes in fine Sect. 9. ὡς ὁ Zoi- 
AQ- ἔφη χοιρίδιο, κλαίον]α ; » et in 
Sect. 33. «3» κεφαλὴν αὐτῷ Φυσὶν 
ὠκρόπολιν. ἀφῇ. 


Ibid. Οἰνοξαρὲς» &c.] Ho 
hzc sunt verba in lliad. δ, 
^ ^ ; 


225. 
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cod 


€ 2 "n. 2 - ^ x 
ὡς Quels τινὸς ἐφαπΊομεν(». ἐδὲ 7310 Ξενοφῶν], τὸ ψυχ- 


; m ^» ^ 
ρὸν κατέλιπεν: Φησὶ γᾶν ἐπὶ τῇ ᾿Αγαθοκλέες καὶ το, * Tiv. 40 


ἐς αἰνεψιοὶν, ἑτέρῳ δεδομένην, ἐκ τῶν ἐνωκουλυπΊηρίων 


E Νὰ ἃ 
* οἱρπόσανίω ὠπελθεῖν" ὁ 


3 2 2 2 7 
τίς ὧν ἐποίησεν ἐν ὀφθαλμοῖς 


*€ χόρας, μὴ πόρνας, ἔχων ;᾽ Τὶ δὲ; ὁ τ ἀλλα Seg 


ἢ ' 1 3 ἢ : 
Πλώτων Toc δέλτες ϑέλων εἰπεῖν, «« ypolowlee, Φησὶν, 


ςς 
cc 
«c 


ec 
ἂν ] N a N 
πόρρω, TO (won ** τῶς 


L. 39. Ὡς Queis, &c.] Qui 
furantur, omne id, quod atti- 
cerint, sive magni sive nullius 
sit pretii, secum auferunt: eo- 
dem modo Timaeus, cum se 
ad furandum à Xenophonte 
immisisset, rem, in quam pri- 
müm inciderit, frigidam licet 
et nullius pretii, secum clam 
abstulit. 

L. 40. Kei *ó] Vox τὸ poni- 
tur híc pro 7£zo, ut sepissime 
in hoc opere possis videre. 

L.41. 'Ex«4» ἀνακαλυπτηρίων] 
᾿Ἀνακαλυπτηρίονγ Secundum He- 
sychium, ὅτε τὴν γύμφην πρῶτον 
ἐξάγεσει TH: TPITH; HMEPA.. Z£. 

Ibid. Ἐκ τῶν ἀνωκαλυπΊηρίων | 
i. e. eo ipso die, qui post nup- 
tias illuxit: Apud antiquos 
mos fuit eam, qu: nuptura es- 
set; ad sponsum velatam dedu- 
cere: posteà peractis nuptiis, 
pronubz officium fuit velum 
amovere: hinc dies, quo hoc 
peractum esset ἀνωκαλυπτήριο 
vocatus est: vel potiüs mune- 
ra ea, quz co die velut virgi- 


ἐν τοῖς ἱεροῖς ϑήσεσι κυπαριτ)ίνως μνήμοις" καὶ σαάλιν, 45 
περὶ δὲ τειχῶν, " Μέγιλλε, ἐγὼ ξυμφεροίμην ay τῇ 
Σπάρτη, τὸ καβο) δεῖν ἐᾷν ἐν τῇ γῆ κατακείμενω τῶ 
τείχη, καὶ μὴ ἐπανίξασϑαι." Καὶ τὰ Ἡροδότειον καὶ 


κολοὶς γυναῖκος ολγηδόνας 


nitatis amissee pramia spon- 
sc darentur, hác voce signifi 
cantur. . 

L. 43. Τί καὶ ὃ τἄλλα ϑεῖος 
Πλάτων | Codd. omnes, ut 75z- 
fius affirmat, exhibent τί δὲ ὁ 
τἄλλα. Distinguit igitur, τί δὲ; 
ὃ τἄλλα ϑεῖος Ἰτλάτων τὰς δίλτως 
ϑέλων ἐιπεῖν,) Τροψανςες» Φησὶν» &c. 
quod lectori ingenuo vix dis- 
plicere potest. .Ε. 

L. 45. Ἔν τοῖς ἱεροῖς] Hzc 
Platonis locutio occurit in l. 5. 
de Legibus, illa veró qu:e se- 
quitur, in l. 6. 

L. 49. Τὰς καλὰς. &c.] Vide 
Herodotum in Terpsich. c. 18. 
ubi hec verba reperiuntur: 
cum Amyntas legatos Persa- 
rum hospitio exciperet, illi 
ebrii Amyntam orabant, ut si- 
bi, patrio more, mulieres for- 
mosz afferrentur inter convi- 
via: Amyntas quamvis invitus 
annuit, mulieresque in coena. 
culum introducit: ille pudi- 


.bundze non ad latus Persarum, 


sed in opposito iis loco sede- 
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ive € ὀφθαλμῶν. 
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Καὶ τοι γέ ἔχει vwob τταρωμυθίαν" οἱ ὅ0 


yop wap αὐτῷ ταντὶ λέγονέξ εἰσιν οἱ βώρξαροι, καὶ ἐν 


μέθη" ὠλλ᾽ ἐδ᾽ ἐκ τοιέτων τοροσώπων dio) μικροψυχίαν 


X ΕἸ ^ x N » Ὁ 
κοῖλον ουσοσημονεῖν ὅρος TOV οἰωνοϊ. 


Scet. 
V. 


"i j7 Y 7 , 
"Aw μέν voi, τὰ ἕτως ἀσεμνο,, διοὶ μίαν ἐμφύεται 


P , ΕἸ N N VN 
τοῖς λόγοις αἰτίαν, dua, τὸ περὶ τοὺς νοήσεις κωινόσπεδον, 


(περὶ δ δὴ μοίλιςω κορυξανῖ,ὥσιν οἱ νῦν). ᾿ΑΦ᾽ ὧν γοὶρ 


bant: questi sunt igitur Lega- 
ti, dixeruntque melius esse, ut 
foeminze illae omnino non venis- 
sent, quàm ut ee venientes firo- 
cul et ex ofihosito sederent, do- 
lores ihisis oculorum. 
Notandum veró videtur cla- 
rissimos homines nonnullos, 
sc. Langbeenium, Fabrum, et 
Victorium 1. 2. Var. Lect. c. 
5. Herodotum hic contra Lon- 
gini judicium defendere, 'si- 
milesque (ut putant) ex variis 
auctoribus locutiones afferre: 
mihi quidem constat eos non 
E mentem Longini attigis- 
se: quippe qui non improbás- 
sct, si quis dixisset eas mu- 
lieres procul sedentes spectan- 
tium juvenum .oculos dolori- 
bus affecisse ; solüm negat eas 
sané dici posse dolores oculo- 
rum: non sunt dolores ipsi, 
sed dolores fortasse excitant: 
Metonymia bic est effectüs 
pro efcientl, quam velut ni- 
miam duramque in illo Hero- 
doti loco vituperat Longinus: 
ille, qui hanc Herodoteam lo- 
cutionem improbat, probásset 


forté illud Alexandri magni. 
Persicas. 


vocantis mulieres 


βολίδας ὀμμάτων jacula oculorum, 
et illud JEschyli appellantis 
Helenam μαλθακὸν ὑμμάτων βέ- 
A4 tenerum oculorum Jjacu- 
tum. 

L. 1. Απονῖα μέν To, τὼ ὥτως 
ἄσεμνα ] Sic legendum est auc- 
toritate MSorum Par. Ven. 
Ambr. et Edit. prim: ; Ma- 
nutius post ἅπανα vocem ταῦ- 
τὰ in textum inseruit, quz hic 
plané otiosa est, nisi ἅπαντα 
cum ultimo verbo preceden- 
tis Sect. αἰῶνα conjungatur. 

L. 3. Κορυξαν)ῶσιν] Coryban- 
tes Jovis erant nutricii, Rhea 
filii, sic dicti ἀπὸ «8 κορύτονας 
βαΐνεν ὀρχηςσικῶςν ab eo quód cum 
saltatione incederent : quia ve- 
ró Corybantes saltare et in- 
stinctu divino cieri solebant, 
idcirco qui furore correpti a- 
guntur, Corybantiare dicun- 
tur: Langb. Hc Metapho- 
ra mihi videtur desumpta à 
gestibus saltationibusque, qui- 
bus usi sunt ii, qui Coryban- 
tium sacris initiabantur. Ὅταν 
Δημοσϑένες (inquit Dion. Hali- 
carn. τοερὶ Δημοσϑ. 'δενότητ.) τινὰ 
λάξω λόγον, ἐνθωσιῶ Tt, καὶ δεῦρο 
κακεῖσε ἄγομαι" διαφέρειν τε ἐ- 


DE SUBLIMITATE, &c. 23 


Sete ἡμῖν τ᾽ ἐγαβὸ, σχέδον dar αὐτῶν Twv καὶ τῶ κακοὶ 


τ γίγνεσθαι Φιλεῖ. 


Ὅθεν ἐπιφορον εἰς συν] γμιώτων κατορ- 


m € A el N 
θωσιν τώ τε κάλλη τῆς ἑρμηνείας, καὶ τῶ ὕψη, καὶ argos 


, RC , N Lr , “ 2 : 
τέτοις αἱ ἡδοναί: καὶ αὐτὼ ταῦτω, καθοίπερ τῆς ἐπιτυ- 


/ el » V.S b ) E.» jí Ἢ ] 
χίας, ὅτως ὡρχαὶ καὶ νποθέσεις κουὶ τῶν ἐνανιίων Yards aw ou. 


Τοιῶτον πως καὶ ὑπερξολαὶ, καὶ τοὺ ταληθυν]ρκοί- δείξομεν 


a^ as PRINS i N / vox » M 
δ᾽ ἐν τοῖς ἐπειτῶ τὸν κίνδυνον, ὃν ἔχειν ἐοίκασι. 


οἰναίκαῖον ἤδη διωπορεῖν καὶ ὑποτίθεσθαι, di 


Διόπερ 10 


ο΄ , 
oT 790 78 


E io sal in 3 
τὰς ὠνοακεκραμένας κακίας τοῖς ὑψηλοῖς ἐκφογεῖν ὧν du- 


7 
vaduelia. 


Sect. 
YI. 


'Ec) dà, ὦ QiAQv, ἕιτινω περιποιησαίμεθ᾽ ἐν πρώτοις. 


bU - » 3$ € e ? ( 3 7 
καθαρῶν TE wwT ὠλήθειαν ὕψες ἐπισήμην καὶ ἐπίκρισιν" 


αἰτοι TO πράγμω ducAwmlow ἡ γῶρ τῶν λόγων κοίσ 
xoá 0 Typ. VT tie γῶν Ἀρισις 


σολλῆς 65i σπείρας τελο]αῖον € ἐπιγέννημα. 


δὲν ἐν αὐτῷ δοκῶ τῶν τὰ Μητρῶα καὶ 
τὰ Kopufo xe, καὶ ὅσο, τώτοις quo 
ραπλήσια, i, τελεμένων. — Cum 
aliquam in manus sumo Demo- 
sthenis orationem, divino fu- 
rore inflor, et modo huc, modo 
iluc agor: idemque mihi 
evenire videtur, quod illis so- 
let, qui matris Cybeles et Co- 
rybaniium sacris, et si qua alia 
his similia sint, initiantur. 

L. 5. Ὅϑεν ἐπίφορον Tollius 
illud ἐπίφορον in ἐπίφορα verti 19. 
luit: quia substantivum τὰ 
κάλλη precedit: sed illum fu- ά 
git, Longinum passim feré hoc 
modo loqui solere: habemus 
(δι g.) paulo infra, τοιϑῆον πῶς 
καὶ ὑπερβολαὶ : uti in Sect. 1. 
ἐξοχή τις λόγων jl τὰ ὕψη. et 
Sect. S9 ΤῊ χρῆσις τῶν τρόπων, 
ὥσπερ T ἄλλα πάντο κωλὼ D λόγοις. 


Οὐ μὴν ἀλλ᾽, 


«π:ροαγωγὸν ἀεὶ πρὸς τὸ ἄμετρον, et 
in fine hujus ipsius Sect. oc- 
CUrTÀt τοιῶτον πῶς καὶ αἱ pera oA at 
καὶ αἱ ὑπερθολαί καί τὰ πληθυγ)ικά. 

L1. ΕΣ 95 ὦ QiAO», | Ita 
MSi Par. El. Ambr. et Vat. X. 
necnon Editio Robortelli; E- 
ditio Manutii habet ἔςαι δὲ, ὦ 
QÍíAG-: sed istud QíAG- in Φιλό- 
Ἴης versum est à Fabro: malé, 
opinor; nam legimus i in Ho- 


me dyss. " y 375. ὦ Φίλος», ut 
hic, pro ὦ φίλε. — Vide etiam 
Iliad. (597, et Theocr. Idyll. 
; 149. Adde id quod dictu- 


rus sum in Notà ad vocem 
πτώσεων, Sect. 23. 

L. 4. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ &c.] Sen- 
sus est, quanquam hec fit 
comparando scientiam et ju- 
dicium veraz Sublimitatis, re 
difficili, tamen non impossi- 
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Sect 


vir ὡς εἰπεῖν ἐν παραϊγέλματι; ἐνευθέν πσοβεν ἴσως τὴν διο- 5 


γνωσιν αὐτῶν sx, ord Varro πορίζεσίναι. 


Sect, 


, ^ f H -“ -“ 
vi; Εἰδέναι χρή, Φίλτωτε, διότι, καθαΐπερ xc» τῷ κοινῷ 


βιῳ ἐδὲν ὑπάρχει μέγα, ὃ τὸ καταφρονεῖν ἐσι μέγα: οἷον 


σλξτοι, τιμαὶ, δόξαι, τυραννίδες, καὶ ὅσα δὴ ὥλλω ἔχει 


πολὺ τὸ ἔξωθεν ττροεραγῳδέμενον, sx ὧν τῷ γε Φρονήμῳ 


δόξειν ὠγαθοὸ ὑπερξάλλονϊα, ὧν αὐτὸ τὸ περιφρονεῖν 


ἀγαβον καὶ μέτριον" ϑαυμοζεσι γῶν τῶν ἐχόνίων αὐτὸ 
“μῶλλον τὲς δυναμένες ἔχειν, καὶ διοὶ μεγαλοψυχίαν ὑπε- 


gogo vla. T$ dé π΄ καὶ ἐπὶ τῶν διηρμένων ἐν σποιήμασι 


καὶ λῶμα ἐπισχεπΊέον, μή τινῶ γένος φαν]ασίαν ἔχοι τε 


τῶντην, Ὁ πολὺ IK cM τὸ εἰκῇ προσαναπλατόμε- 10 


voy), Por a δὲ ἄλλως dUgurxorro χαῦνω, ὧν τῷ 


Θαυμάζειν τὸ περιφρονεῖν dl, γενέξερον. 


ῴυσει γοῶὼρ “ως 


c Ν E E er » ' t c ^ c Ἀ LE 
vao τὠώληθες ὕψες ἐπαίρεταί τε ἡμῶν ἡ ψυχὴ, καὶ γαῦ- 


eov τι ἀναθημω λαμξαάνεσα τληρέται χαρᾶς καὶ μεγώ-- 


bile est id praeceptorum vi 
consequi. 
ον L. 9. Φαν]ασίαν ἔχοι τε ταύτην] 
Sic MS. Vat. 3. cui et MS. 
Par. convenit, nisi quód pro 
ταύτην habet τούτη : Editio pr. 
legendum praebet ἔχοι Te," ut 
videatur ταύτην vel alia aliqua 
vox deesse: in Vossiani libri 
margine pro varià lectione fuit 
ἔχοι Tox97-. | Vulgata lectio 
?xow, à  Manutio profecta, 
cum sequentibus verbis non 
bené cohzret. 
' Ibid. Exo τε avr» ] MS. Par. 
ἔχοι τοιαύτην. — Scil. qualem su- 
pra memoratam. Z'»ufóZus. 
EC. ᾿ΑναπΊυσσόμενα ἢ MS. 
Par. onec lu lo uev. 


L. 13. Kal γαῦρόν τι ἀναϑημά) 
&c.] Sic MSS. complures. 
Critici quidam interque eos 
Ruhnkenius et Toufius ἀνάςη- 
pz legere malunt, quibus ut 
videtur, consonat MS. .4mbros. 
Hesychius ἀνάςημα per ὕψωμα, 
explicat. Apud Suidam, οὐνοι σης 
μα ψυχης per τὸ πρὸς detras im- 
τεταμένον καὶ σύντονον ἰδίωμα graece 
redditur. K. 

.L. 14. ᾿Ανάθημα] Manutius 
edidit παράτημα: sed MSti 
Par. et Vat. 2. 3. necnon Edi- 
tio Robort. habent οἰνάθημα y 


quz vox,cum ab ονατίϑημι» eri- 


90. derivatur, cur non poterit 
significare elevatio, sive erec- 
tio animi ? 


ibt e. 


DE SUBLIMITATE, &c. 95 


in: / NATA NRERT. z y. 
Vit Nuuyíae, ὡς ὠὐτὴ γεννήσωσω ὅπερ ἤκεσεν. 


Ὅταν ἐν 15 


V7 ἀνδρὸς ἐμφρον(Θ" καὶ ἐμπείρε λόγων πολλοίκις ὠκεό- 


μένον τι πρὸς μεγαλοφροσύνην τὴν ψυχὴν μὴ συνδιωτιβή. 
μήδ᾽ ἐϊκαωταλείπη τῇ διανοίᾳ τολεῖον τῷ λεγομένε τὸ ἀνό- 


͵ ᾽ “ἃ , N 3 ? 
θεωρεμενον, πίπη δ᾽, ὧν τὸ συνεχὲς ἐπισκοπῆς, εἰς ὠπαύ- 
ig » NK. iue i ξ PU! , m E m 
ξησιν" ἐκ ὧν ἔτ᾽ ἀληθὲς ὑψί" εἴη, μέχρι μόνης τῆς ἀκοῆς 20 


σωζόμενον. 


- RU e Id 
Tro qao τῷ vh μέγω, 8 πολλὴ μὲν καὶ 


ἀνωθεώρησις, δύσκολ(" δὲ, μῶλλον δ᾽ lduvovr(Q vj κωτεξα- 


ναΐςασις" ἰσχυροὶ δὲ ἡ μνήμη, καὶ δυσεξάώλειπ(Θ». Ὅλως 


δὲ καλοὶ νόμιζε ὕψη καὶ ἀληθινὸ, τὰ διωπαν)ὸς οὐρέσκον]α 


c "n »1 2 ΄ 
xou τσῶσιν" ὅταν γοὶρ τοῖς avro διαφόρων ἐπιτηδοὶ μάτων, 95 


" , om ( [74 ^ e 
βίων, ζὥμλων, ἡλικιῶν, λόγων, ἕν τι καὶ ταυτὸν ἁμῶ περὶ 


τῶν αὐτῶν ὡπασι δοκῇ, τόϑ ἡ ἐξ συμφώνων ὡς κρίσις 


L. 19. Πίπῇ δ᾽, ὧν τὸ .&c.] 
Vox τὸ significat hic αὐτὸ, (de 
quà re vide que dixi in E- 
mend. ad Sect. 10.) nisi malis 
legere à» αὐτὸ, MS. enim Par. 
habet ἄνευ 79. 

L. 22. Κατεξανάτασις] Ita E- 
ditio pr. et MSu Par. et Ambr. 
et hanc lectionem illáà melio- 
rem duco. quam edidit Manu- 
tius χατεξανάςησις» et qua fa- 
tentibus doctissimis quibus- 
dàm viris, non alibi reperitur : 
Non igitur opus est, ut cum 
vel Fabro vel Daciero, igno- 
tum novi verbi sensum vene- 
mur, cum usitata vox κατεξα- 
γάξασις derivatur à κατεξανίςωμαι 
tonira aliquem insurgo, sive 
alicui resisto : Sensus est: 
Sublimitas tanto impetu tan- 
táque viin nos irruit, ut ei non 
possimus resistere, eáque dif- 
ficiie sit non commoveri : I- 
dem hic Longinus dicit de 


Sublimitate in genere, quod 
de Sublimitate Demosthenis 
dicit in Sect. 34. Θῶτῖον ἂν τις 
κεραυνοῖς Φερομένοις ἀν)οῖξαι τὰ op 
omo δύναιτο, ἡ 2 ἀν]οφθαλμῦσαι τοῖς 
ἐπαλλήλοις ἐκείν πάϑεσιν. 

L. 26. Asyo ἕν τι) Delevi 
comma post λόγων" ut ad se- 
quentia verba περὶ τῶν αὐτῶν res- 
piciat, eoque sensus sit cla- 
rior: idemque faciunt Edit. 
nonnulla. 

Ibid. Ἡλικιῶν, λόγων ἕν v; &C. 
Sententia a Pearcio, ut mibi 
videtur, male interpungitur : 
Aoyo enim sunt Sermones, lin- 
guai, quod Critici complures 
adnotaverunt.  Latiné igitur 
interpretantur—qu znsiitutis, 
vita, studis, «tate, lingua, 
(vel linguis,) inter se diffe- 
runt,tunc, S'c. E. 

L.27. "Ὡς κρίσις] Forte le- 
gendum est ὡς xe gi, quam 
conjecturam mihi suggerit 


a 


ὟΝ 


LONGINI 


καὶ συϊκωταθεσις τὴν ἐπὶ τῷ ϑαυμαζομένῳ πίςιν ἰσχυρῶν 


90 DIONYSII 
Sect. 
VII. 
λαμξάνει κοὶ ὠναμφίλεκϊον. 
Sect. 
VIII. 


particula s, quze ante κρίσις 
otiosa est, opinor; recté veró 
dicitur κρῶσις » ἐξ συμφώνων, dis- 
cordium sonorum mixiio, quo 
modo Longinus dicit Sect. 28. 
d» μὴ tx" Φυσῶδές τι καὶ ἄμεσον, 
ἀλλ᾽ ἡδέως κεκραμένον, et Sect. 39. 
τῇ τορὸς ἀλλήλες κρῶσῃ (MS. El. 
xexca) καὶ μίξει τῆς συμφωνίας. 
Quod ad loquendi formulam 
attinet κρῶσις 2 ἐξ &c. habemus 
exemplum — ejusdem apud 
T heophrastum, qui dicit » xez- 
σις ἡ ἐκ τῷ atpO- temheramen- 
tum aéris. 

Ibid. Emendatio Pearczi su- 
p7a oblata, ut nihil aliud dicam, 
nequaquam necessaria vide- 
tur. Argumentum ex alio- 
rum judicio, auctoritas appel- 
Jata, nemini occultum. Evyxoa- 
᾿τάϑεσιν, et κρίσιν eodem modo 
conjungunt P/utarchus adver- 
sus (οἰ. et JVemesius de Vat. 
Hom. wide Z'oufi notas in 
Longinum. Sententia autem 
Solomonis hunc usum vocis 
κρίσεως, Sive judicii, plené con- 
firmat: ex consilio multorum, 
(scil. qui in unum consentiunt) 
salus speranda. In the mul- 
titude of counsellors there is 
safety. E. 

L. |. Ἐπεὶ δὲ zb &c.] Fi- 
nitis jam lis, quze in initio hu- 
jus Commentarii Longinus di- 
cenda habuit, sc. que sint vi- 
tia Sublimitati contraria, et 


3 x / j] ς 3 p . / / , e m 
Ἐπεὶ δὲ arévle, wc ὧν εἴποι τις, πηγαί τινές εἰσιν αἱ τῆς 


quid sit ipsa Sublimitas, qui- 

busque modis à tumido dicen- 

di genere distinguenda, quin- 

que nobis exponit fontes, un- 

de vera Sublimitas oriatur, 
quorum 

|. Est Felix in sensibus (si- 

ve sententiis) proferen- 
dis Audacia. 

. Vehemens et quasi divi- 
nitus immissus Affec- 
tus. 

. Certa. quadam Figura- 
rum tum  sententiz, 
tum dictionis confor- 
matio. 

4. Splendida Elocutio tum 
in delectu verborum, 
tum in Troporum usu 
consistens. 

5.-Magnifica et 
compositio. 

De primo fonte tractat in Sect. 

9. de secundo nihil hic omni- 

no dicit, utpote seorsim de eo 

in alio opere tractaturus : de 
tertio agit in Sect. 16. de quar- 
to in Sect. 30. de quinto in 

Sect. 39. 

Ibid. Ἐπεὶ δὲ πέντε &c.] Etsi 

Longinus hic quinque desig- 


t2 


[2v] 


grandis 


nat fontes Sublimitatis, tamen 


non nisi duo priores veré ita 
nominari possunt, ut ipse pos- 
tea in Lineis 7. et 8. haud ob- 
scuré innuit. Tres reliqui 
horum quasi appendicule tan- 
tummodo sunt estimandi. 


Seet. 


VII. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


ὑψηγορίας γονιμώταται, (προὐποκειμένης, ὥσπερ ἐδάφες- 
τινὸς κοινξ, τῶις ποένϊε ταύταις ἰδέαις τῆς ἐν τῷ λέγειν δυνώ- 
μέως, ἧς ὅλως χωρίς ἐδὲν), ττρῶτον μὲν καὶ κρούτισον, τὸ 
grep τοὺς νοήσεις οἱ δρεπήξολον, ὡς κἀν τοῖς aep) Ξενοφῶν)» 
ὡρισομεθα: δόϊτερον δὲ, τὸ σφοδρὸν καὶ ἐνθασιωςικὸν 
σπαθί»: ἀλλ᾽ αἱ μὲν δύο αὗται τῇ, ὕψες κωτοὶ τὸ πλέον 
eÜryeveis συφαάσεις, αἱ λοιπαὶ δ᾽ ἤδη καὶ du τέχνης" ἥτε 
σοι τῶν σχημοίτων τάσις, (δισσὰ δὲ ws ταῦτα, τὼ 


27 


μὲν νοήσεως, ϑιατερον δὲ λέξεως)" ἐπὶ δὲ τότοις ἡ γενναῖα 10 


[4 ed / ἐ 2 f E] N 1 € 
Qoocic, ἧς μέθη πῶώλιν ονομῶώτων τε £XÀOyY, XO ἢ τρο- 

N / / / N / 8 ty 
πικὴ καὶ πεποιημένη λέξις" πέμπΊη δὲ μεγέθες αἰτία, καὶ 

/ M Ne - el ς 5 E t v 

συϊκλείκσω τοὶ wo ἑωντῆς waa, x ἐν ἀξιώματι καὶ 
διορσει σύνθεσις" Φέρε δὴ, τὼ ἐμπεριεχόμενο xo Ente 
"δ , E] " ( D [4 ei m ) 
ἰδέαν τέτων ἐπισκεψώμεθα, τοσᾶτον προειπόνϊες, ὅτι τῶν 


E 6 5 ὰ c 
arévle μορίων ὁ Κεκίλιος és οὐ τοαρέλιπεν, ὡς καὶ τὸ παῖ- 


ιὃ 


θ.: ἀμέλει. 


? E N c Vu MD / [4 
AAA εἰ μὲν ὡς ἐν Tw τοῦτ ἄμφω, τό τε 


vig" καὶ vo παβητικὸν, καὶ ἔδοξεν αὐτῷ ava συνυ- 


Sententie Longini igitur à 
scriptoribus recentioribus qui 
studia elegantiora tractarunt, 
adeo non obviam itur, ut opi- 
nio ejus potius confirmetur. E. 

L.4. Ἰπρῶτον μὲν καὶ] Ita MS. 
Par. cum vulgó sit μὲν γὰρ xoi. 

Ibid. 7Zeoufius legere ma- 
vult, 2c ὀῴελος χωρὶς 83v» ; sed ni- 
hilopus. 4. 

E ἃ; ᾿Αδρεπήβολον) Etsi hzc 
vox nullo dum exemplo con- 
firmata est, tamen viris doctis 
non minus proba videtur quam 
μεγαλετήβολος. Sed Longinus, 
ni fallor, scripserat: ? τὸ περὶ 
τὰς νοήσεις ἀδρὼς ἐπήβολον. Error 
facile é scribendi compendio 
nasci potuit. Run. 


L. 12. Καὶ πεποιημένη | Eodem 
modo locutus est Cicero in Il. 
3. De Orat. c. 48. Oratio gue 
quidem folita sit, atque facta. 
quodammodo. Et in Bruto, 
ἡ ΡῈ ata et facta guodammodo 
oratio, i. e. artificio quodam 
distincta, et elaborata. 

L. 16. Ἐςὶν ὦ} i.e. quedam : 
usitata Graecis dicendi formu- 
la, quam et Latini imitantur, 
cum dicunt suz£ qui pro qui- 
dam. 

L. 18. Kal ἔδοξεν αὐτῷ Si 
Emendatione opus sit, delen- 
daest vox καὶ: sin eam reti- 
neas, verte e/za7, ut sit potius 
expletiva quam  copulativa. 
'Tollius suspicatur verbum ali- 
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Sect. 
"VII. 


DIONYSII LONGINI 


ποΐρχειν τε ὠλλήλοις καὶ συμπεφυκέναι, διωμωρτοίνει" καὶ. 


[4 N em € a 
y&e πάθη τινὰ διεσῶτα ὅψες καὶ ταπεινὰ di ρίσκεται, 20 
καθάπερ οἶκῖοι, λύπαι, QoGor καὶ ἔμπαλιν. σολλοὺ ὕψη 


δίχα πάθας, ὡς (πρὸς μυρίοις αἰ Ἄλοις) καὶ τοὶ περὶ τὲς 
᾿Αλωώδας τῷ Ποιητῇ τσαρατετολμημένα, 


Ὅσσαν ἐπ᾿ Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν- αὐτοὶρ ἐσ’ Orr 


Πήλιον εἰνοσίφνλλον, iV. ἐρωνὸς ὠμίδωτὸς εἴη. 


25 


N , 1 “ ᾽ 
Καὶ τὸ τέτοις ἔτι μεῖζον ἐπιφερόμενον, 


- Καὶ νύ κεν ἐξετέλεσσαν. 


Παροὶ γε μὴν τοῖς ῥήτορσι τοὺ ἐϊκώμιω, καὶ τὸ ποομπικοὺ, 
καὶ ἐπιδεικ)ρκοὶ τὸν μὲν ὀΐκον, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἐξ eral 


περιέχει, ara Dec καὶ χηροῖ εἰ κωτοὺ τὸ ἐσλεῖφον" ὅθεν puso 30 


- c t ε κὰν “ὦ . ^ à ov ς 
τῶν ῥητόρων οἱ περιπαθεῖς ἐϊκωμιωςικοὶ, ἡ ἔμπαλιν οἱ 


ἐπαινετικοὶ περιπαθεῖς... Ei δ᾽ αὖ πόλιν ἐξ δλς μὴ ἐνό- 


pacer ὁ Κεκίλι(» τὸ ἐμπαθὲς τοὺ ὕψη ποτὲ συντελεῖν, καὶ 


dud TET Ex ἡγήσατο μνήμης ἄξιον, wave διηπατηται" 


quod post ἄμφω excidisse ; 
quod si verum est, opinor id 
non fuisse (ut ille censet) ἐνό- 
mm (quis enim dicit νομίζειν 
ὡς ᾽) sed ἐποίησε : ita enim Lon- 
giuus loquitur Sect. 10. καθά- 
ÜTte ἕν τι σῶμα ποοιεῖν. 

Yi52€ ᾿Αλωάδας] Sc. Otum 
et Ephialten Gigantes, quos 
Iphimedia, uxor Aloéi.a Nep- 
tuo compressa in jucem edi 
dit: cum ill coelum rescin- 
dere aggrederentur, à Dianá 
et Apoiline Jaculis confixi e- 
rant. 

Ibid Τὼ Ποιητῇ &c, ] Sc. Ho- 
mero, cujus haee sut verba in 
Odyss. A. v. 314. Homerus 


szcpius tum à Grecis, tum à 
Latinis scriptoribus Poeta, non 
addito ejus nomine, vocatur : 
sic in sequenti Sectione habes 
ἕν ἔτι τῷ Ylow8, sc. Homeri; 
et Vell. Paterculus. 1. 1. c. 5. 
sic de Homero dicit: C/aris- 
simum dcinde Homeri illuxit 
ingenium, sine exemfhlo mazi- 
mum, gui magnitudine oferis 
et fulgore carminum solus afi- 
fhellari Poeta meruit. 

L. 33. Ἐμπαϑὲς τὰ ὕψη «σοτὲ 
cw] Faber legendum cen- 
$et ἐμπαθὲς ἐς τὰ ὕψη &c. et sic 
loquitur Longinus in initio 
Sect. 39. συνελεσῶν εἰς τὸ WO. 


Sect. 
VIII. 


'Seet, 
IX. 


xoi ὥσπερ ἐκύμδνως Ge) τσοιεῖν yes ognuna 


DE SUBLIMITATE, ὅθ. 90 
ϑαῤῥῶν. ye εὐφοριδαίμην ὧν, ὡς ἐδὲν ἕτως, ὡς τὸ γεν- 95 


t , e CUN 
ναῖον aa (G-, ἔνθα χρὴ» μέγαληγορον ἐσι, ὦπερ υποὸ μα- 
, N , 2 "m 3 4 c 
νίας τινος κουὶ vd ματίῷ- ἐγθεσιοωςικῶς ἐκπνέον. κουὶ οἷονεί 


Φοιξούίζον τὲς λόγες. 


ΟΥ̓ μὴν ἀλλ᾽, ἐπεὶ τὴν κρωτίσην μοῖρων ἐπέχει τῶν ὡλ- 
λων TO πρῶτον, (λέγω δὲ τὸ μεγαλοφυὲς), χρὴ καν- 
Ἴαῦθα, εἰ καὶ δωρητὸν τὸ πρώγμω μῶλλον ἢ κητὸν, δμως, 

».w -f N N , / N M w OT 
κου ὅσον οἷονίε, τοὺς ψψυχοὺς ὠνωτρέφειν τορὸς το μεγέθη, 


Τίνα, Φήσὲι, τρόπον : γέγραφα σὲ καὶ ἑτέρωθι, ὅτι τὸ 
τοιξτον Vi" μεγωλοφροσύνης QUT WY MIA. “Οβθεν καὶ 
Φωνῆς δίχω ϑανμάζεταί ποτε ψιλὴ xa ἑαυτὴν ἡ two 
δὶ αὐτὸ τὸ μεγαλόφρον" ὡς ἡ τῷ Αἰαν](ῷ» ἐν Νεκύιᾳ σιω- 


πὴ μέγα καὶ arawloc ὑψηλότερον Aóys. Πρῶτον ἐν τὸ, 10 


ἐξ 5. γίνεται, πτροὐποτίθεσϑαι στάνϊως οναϊκαῖον" ὡς ἔχειν 


L. 36. “Μεγαλήγορόν te; | In tex- 
tum recepi illud ez auctoritate 
Editionis prima; certé sub- 
intelligi debet. 

L. 6. Τίνα) φήσει» τρόπον] [τὰ 
Editio Robortelli et. Manutii, 
pro quo MS. Vat. 2. habet 
Q4cu;: istud Φήσα τὶς» quod edi- 
dit T'ollius, à Fr. Porto pro- 
fectum est: sed vox Qze« per 
se sola significat dice/ aliquis, 
de quo vide quz dixi in Emen- 
datione. ad. voces γενῶται γὰρ,» 
Qzci, in Sect. 2. p. 7. 

L. 6. Ἑτέρωϑι, τὸ &c.] lol. 
lius jubet legere Prépa, ὅτι τὸ 
&c. sed. malim subintelligere 
vocem εἶναι in hác sentenuà. 

Ibid. "Oz, inseritur anté zo, 
quód mihi lectio potior vide- 
tur quam, si infin. à» subin- 


telligatur. Aliter sentit Pear- 
cius. Eligat Lector. 48. 


L. 9. Ἐν Nexviz &c.] Vide 


Homeri Odyss. A. v. 562. Et 
hoc Ajacis silentium, cum 
viderit Virgilius Sublime es- 
se, in l. 6. &neid. imitatus est ; 
ibi enim, cum in Elysio JEneas 
allocutus esset Didonem, 


Ilia solo fixos oculos aversa 
tenebat ; : 

JVec magis incefhto vultum 
sermone movetur, 

Quam si dura silex, aut stet 
Marfesia cautes : 

Tandem firorifhuit sese, at- 
que inimica wefugit 

In nemus umóbriferum. 


L. 11. Ὡς ἔχεν δὲῖ] πὰ Edi- 


tio prima: cui forte (ut solet) - 


sod 


30 


ΕΗ 


DIONYSH LONGINI 


δεῖ τὸν ἀληθῆ o ferae: μὴ ταπεινὸν Φρόνημω καὶ ὠγεννξς" 


δὲ yap οἷον τε μικροὶ καὶ ϑελοπρεπῆ Φρονξνίας καὶ ἐπι- 


«o d|/olac arae! ὅλον τὸν βίον ϑαυμαςὸν τι καὶ τε πσαν- 


Ίὸς αἰῶν(Θ: ἐξενείκεῖν ὠξιον" μεγώλοι δὲ οἱ λόγοι τέτων 15 


N N03 793 5 NERA 4 cvy 
Xov, τὸ εἰκὸς, ὧν ὧν ἐμθριθεῖς ὠσὶν αἱ Ἔννοιωι. 


Ταύτῃ 


' , N (4 / , / AN c ^ 
Xo εἰς τὸς μουλιςῶ Φρονημωοτίος ἐμπίπτει τῶ υπερῷνα" 


ὁ γοὶρ 78 Παρμενίωνι Queavli, € ᾿Εγὼ μὲν ἐν ἠρκέσϑην, 


* [εἰ ᾿Αλέξανδρ(Ὁ» ἤμην," 


ὠπεκρίνωτο ὁ ᾿Αλέξανδρ(ῷ», 


5» N » N b! , » 9 
εἰπών, ** Κάγω νὴ Ala, ei Παρμενίων vuv," τὸ αὐτῇ Q0 


consensisset MS. Par. nisi in 
hoc loco infeliciter hiásset: 
minus recta est leetio Manu- 


tii et MSorum, qui istud δεῖ 


omittunt. 

L.18. Ἐγὼ μὲν ἄν ἠρκήσϑην] 
Darius, cum jam fractas suas 
res viderit, seque multis cla- 
dibus debilitatum, Legatos ad 
Alexandrum misit, qui pacem 
peterent, offerrentque illi Da- 
rii fiiam et dimidium regni 
Persi»: quas conditiones pa- 
cis cum offerri senserit Par- 
menio, dixit, Ego eas accifie- 
rem, si essem Jllexander ; cui 
Alexander, οὐ ego, quidem, si 
essem Parmenio: quo dicto 
innuebat Alexander se majo- 
res animos et spes, quàm Par- 
menionem, habere, nihilque 
sibi victorià partum videri, si 
quid pariendum superesset. 
Post hzc verba incipit secun- 
dus et longé maximus hujus 
Commentarii Hiatus: octo e- 
nim folia in MSto Par. (ut di- 
cit CI. Boivinus) desunt: con- 
jicit veró ille; nec temeré qui- 
dem, duo ex his octo foliis in 
recentioribus MSis, ex illo na- 


tis, etiamnum servari : Uncis 
inclusi ea verba, quae Gabr. de 
Petra protulit ex Plutarchi 
Alexandro et ex Homero, ad 
supplendam sententiam et an- 
te et post hiatum; quzdam 
νερὸ immutavi, cum ille edi- 
deret, 'O ye τῷ Παρμενίωνι φήσαν- 
Tis Ἐγὼ μὲν ὧν ipiam εἰ ᾿Αλέξαν- 
δρῷ- 2 ἤμην» Κἀγὼ γὴ Δία; εἰπὼν» εἰ 
ἸΤαρμενίων ἤμην, τὸ αὐτῷ μεγαλό- 
Φρον δείκνυσιν * * o o Ἐκ 
Hic addi potest Sublimis illa 
Scauri defensio, que extat in 
Quinct. Inst. Or. l. 5. c. 12. 
Quintus Varius Sucronensis 
ait /Emilium Scaurum rem. 
P. R. fwrodidisse ; | ZEmilius 
Scaurus negat : Et illud Iphi- 
cratis, qui cum' Aristophon- 
tem, quo accusante reus erat, 
interrogasset, ./n is accefuá 
fhecuniá ramf.firoditurus esset, 
isque id negásset: Quod igi- 
tur qo Tu non fecisses, 
Ego feci ? 

L. 20. Αὐτῷ μεγωλόφρον] Ves 
reor ut Alexandri responsum 
superbiam majorem, quam a- 
nimi magnitudinem indicet. E. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


3t 


xiva : μεγωλόφρον δείκνυσιν" ὡς καὶ τὸ Ὁμήρε παρορίζει Mey 


λόφνὲς ἐν τῷ 


Οὐρανῷ ἐςήριξε wo, καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει] 


A τ ον iT cA m , m» ^ y j 
τὸ €T εἰρανὸν ἀπὸ γῆς διωφημῶω" xx) TET QW εἴποι τις 


S μᾶλλον τῆς "Eeid Q^, 5 “Ομήρε μέτρον. 


*Q ἀνό- 95 


μοιὸν γε τὸ Ἡσιόδειον ἐπὶ τῆς Ay Aw Qo, εἴγε Ἡσισδὲ καὶ 


τὴν Λσσίδω ϑετέον, 


- 2 b c D , c7 
Τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι ῥέον' 


x ya δεινὸν ἐποίησε τὸ εἴδωλον, ὠλλοὺ μισητον. 
^ ͵ Ν ΄ 
πῶς μεγεθυνει τῶ δαιμονιω ; 


'O δὲ 
30 


"Occo δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν, 


el ᾽ - ? E H 
HyeeW(Q- ἐν σκοπιῆ, λο)ίσσων ἐπὶ οἴνοπω πόνον, 


Τόσσον ἐπιθρώσκεσι ϑεῶν ὑψηχέες ἵπποι. 


L.24. τὸ ir ἀρανὸν &c .] Res- 
picit ad Iliad. 2. v. 443. ubi di- 
cit Hom. 


Οὐρανῶ ἐςτήριξε κάρη» καὶ ἐπὶ χθονὶ 
βαίνει. 


Quod et Virg: de Famá dicens 
imitatur, 


Ingrediturque solo, et cafhut 
inter nubila condit. 
JEn. 1l. 4. v. 177. 


Nec aliter sonat id quod in 
Sapient. Solomonis c. 18. v. 
16. dicitur, Omnifhotens tuus 
sermo usque ad celum fiertin- 
gebat, stabat veró sufer ter- 
ram. | 

LS Τῆς εχ &C. 7 Vide He- 
siodum in scuto Herculis c. 
267. ubi apparet (ut Faber et 


Dacierus dicunt) ᾿Αχλυν non 
esse T'enebras, sed Z'ristztiam. 

L. 29. Ὁ δὲ τοῦς μεγεθύνα) Ma- 
nutius habet ὑπερμιεγεθύνει sine 
interrogatione: sed πῶς sine 
"ὑπὲρ extat in MSto Par. et om- 


nibus, prater Manutianam, 
Editionibus. 
L. 31. Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς) &c.] 


Versus hi sunt in Hom. Iliad. 
e« Y^ TO. ἢ 

L. 33. ὙΨηχέες ἵπποι) Ita 
MSti Vat. 2. et 3. et Ambr. 
necnon Editio Robortelli, et 
vulgatze Homeri editiones: 
Manutius hic impressit ὑψαύς- 
xs: sunt veró equi ὑψηχέες 
ὧν ὑψῷ 6 Zx(9- ἥκει τῶν ποδῶν, vel 
quorum (ut cum Virgilio lo- 
quar) 
sonitu quatit ungula cam- 
hum. 
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SA Τὴν ὁρμὴν ὠὐτῶν κοσμικῷ διωσήμωτι κωταμετρεῖ. 


DIONYSII ΤΟΝΟΙ͂ΝΙ 


τίς 


ἂν ἐκ ἂν εἰκότως διοὶ τῆς ὑπερξολὴν TS μεγέθες ἐπιφ- 95 


θέγξαιτο, ὅτι, ἂν dic ἑξῆς ἐφορμήσωσιν οἱ τῶν Θεῶν ἵπποι; 
ἐκέθ᾽ σδι[ρήσεσιν ἐν κόσμῳ τόπον ; “Ὑπερφνῶ καὶ τὼ ἐπὶ 


τῆς ϑεομαχίας Φανασμωτα, 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἐσώλπιγξεν μἔγας ἐρονὸς, ἔλυμπος τε. 


"Edduce δ᾽ ὑπένερθεν avat ἐνέρων Aidwyd| e 


1;"938 "Ori, ἂν dic t£; &c. ] 
Vox ἑξῆς videtur hic signifi- 
care, equaliter, μα" modo, et 
imfietu : fortasse tamen legen- 
dum est non ἑξῆς» sed ἐξ ἴσης» ut 
in sine Sect. 33. docti nonnul- 
li legendum arbitrati sunt. 
Sed magis notatu dignum vi- 
detur, quomodo Longinus hic 
Homerico velut numine infla- 
tusest: non illam Poétae divi- 
ni ἔννοιαν probat modó, et admi- 
ratur; sed imitatur, paene dix- 
eram in altius quiddam tollit : 
Spatium, quod Homerus uni- 
cuique istorum equorum sal- 
tui tribuit, tantum est, quae 
tum aliquis oculo potest me- 
tiri, cum aérem inspiciat in al- 
tissimáà speculà positus, et ma- 
re versus, ubi nihil videnti ob- 
stat, oculos suos intendens: 
Hoc magnum est satis: Sed 
Longinus quiddam vel hoc 
Sublimius protulit: non enim 
conjectu cujusvis oculorum 
605 saltus terminat, sed totum 
mundi spatium duobus istius- 
modi saltibus non suffecturum 
pronunciat. 

L. 39. 'AuQi δ᾽ ἐσάλπιγξεν] 
Inter hunc versum et sequen- 
tem ponitur in posrerioribus 


40 


Edit. Longini καὶ, notantque 
Interpretes primum versum, 
nonnihil mutatum, inveniri a- 
pud Hom. Il. Q. v. 588. sequen- 
tes veró versus inveniri in 
Iliad. v. v. 61. &c. sed opinor 
Longinum tum primum ver- 
sum tum sequentes ex eodem 
loco, nempe ex Iliad. v. citás- 
se, aut saltem putásse eos om- 
nes in uno loco extitisse : 
deest enim καὶ in MS. Vat. 2. 
et in Edition. Robortelli et 
Manutii Fr. Portus eam parti- 
culam primus ex conjecturá 
in tex:um inseruit : at in iis, 
quibus Longinus hunc Home- 
ri locum paulo infrà laudat, 
plané videmus eum hos omnes 
versus unà conjunctos putás- 
Se; «a aj,» Bpxyóc, ὥδης, τὰ 
Synt at, τὰ ἀθάνωτα, &c. ubi enim 
sunt Zee» et τὰ ἀθάνατα. Si 
primum versum ab illà Deo- 
rum pugn?:e, que in sequenti- 
bus versibus occurrit, descrip- 
tionc sejungas? Videamus 
igitur annon in vulgatis Ho- 
meri editionibus ll. v. ante 
versum 61. interponendus sit 
isté versus ᾿Αμφὶ δ᾽ ἐσάλπιγξεν» 
&c. a 

L. 40. Ἐδδεσεν &c. ] Locus est 


DE SUBLIMITATE, &c. 35 


Sect, 
IX. 


Δείσας δ᾽ ἐκ ϑρόνε ὥλτο. καὶ ἴαχε, un: οἱ ἔπείω 


Γαΐων ἀναρρήξειε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 


Οἰκίω δὲ ϑνητοῖσι καὶ ὠθανάτοισι Φανείη, 


Σμερδαλέ᾽, δ᾿ ρῶενϊω, τώ τε συγέεσι Scot περ. 


᾿ἘἘπιδλέπεις, ἑταῖρε, ὡς, αἰναρῥηηνυμένης μὲν ἐκ βώϑρων 45 


γῆς, αὐτῷ δὲ γυμνεμένε ταρτάρε, ἀνατροπὴν, δὲ QAs καὶ 
didsaciw TE κόσμε tei ao dut; ἐρανὸς,. 


&duc, τὼ ϑνητὼ, τὰ ἀθάνατα, ὥμο τῇ τότε συμπολε- 


μεῖ καὶ συϊκινδυνόὶ εἰ μώχῃ. 


᾿Αλλοὺ ταῦτω Φοξερο μὲν, 


wy εἰ μὴ κατ᾽ ὠλληγορίαν λαμβάνοιτο, τταναΐπασιν 50 


ἄθεω, καὶ s σωζονω τὸ πρέπον. 


in Iliad. v. v. 61. quem imitatus 
est Virgilius inl. 8. Zneid. v. 
243. 


JVon secus, ac si quá henitus 
viterra dehiscens 

Infernas. reseret sedes, et 
regna recludat 

Pallida, Diis invisa ; sufer- 
que immane barathrum . 

Cernatur, trehidentque im- 
misso lumine Manes. 


Sed hec apud Virgilium, per 
similitudinem dicta, minus lec- 
torem commovent, quam illa 
apud Homerum, quz Poéticz 
pars sunt historie, et quasi 
tantüm non ad quodvis tem- 
poris punctum futura, narran- 
tur. 

L. 41. M3 οἱ ἔπειτα} Melius 
ipse Homerus, gv oi ὕπερϑε. 
Hinc colligimus Longinum 
auctorum verba ex memoria 
tradidisse.  £. 

L. 45. ᾿Ἐπιδλέπης &c.] Mag- 


"Ope γάρ μοι δοκεῖ, 


nifica illa Deorum pugnantium 
descri iptio nec brevius nec 
planius nec Sublimiüs, quàm 
est apud Longinum, explica- 
riet quasi ob oculos poni po- 
test : hoc est veri Critici, pos- 
se virtutes Scriptorum et a- 
cuté videre, et apté depingere. 

L. 46. Ai2a5] Ruhnkenius 
legit, δὲ δίολυ &c. et omittit 
ἅμα ante τῇ sort; sed nihil 
opus, E. 

L. 50. ID» εἰ p] Tria hzc 
verba nihil aliud significant 
quàm zsi, ut in Sect. 11. «xy. 
εἰ μὴ t» elus, et in Sect. 44. 
πλὴν εἰ μήτι σπάνιον. ΜϑῈ Vat. 
duo, et Ambr. et Edit. pr. ha- 
bent «22» ἄλλως εἰ μὴ. 

Ibid. Ππαν]άπασιν ἀϑεω) De- 
levi καὶ otiosam particulam an- 
te παν]άπασιν auctoritate MSti 
Vat. 3. et Editionum Robort. 
et Manutii: primus eam F. 
Portus ex errore (ut videtur) 


. typographico edidit. 


9 
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Ir das τραύμοτω “)εῶν, σώσεις, τιμωρίας, ϑακῤυά, 


δεσμο, way πάμφνρτα, τὲς μὲν ἐπὶ τῶν Ἰλιακῶν av- 
, "^ , E d X 
Θρώπες, ὅσον ἐπὶ τῇ δυνάμει, ϑεὲς πεποιηκέναι, τὰς θεὲς 
e 4 | 
δὲ ἀνθρώπες. 
λιμὴν κακῶν, ὁ ϑανατίθ"" τῶν ϑεῶν δ᾽ καὶ τὴν Φύσιν, ὠλ- 
Ad τὴν ὠτυχίαν ἐποίησεν αἰώνιον. Πολὺ δὲ τῶν περὶ τὴν 
᾽ ^ [4 y , V 
ϑεομωχίαν ἀμείνω τὼ, ὅσω ἀχρανῖον τι καὶ μέγω τὸ δαι- 
, [i » M LU 4 a ai 
μόνιον, εἷς ἀληθῶς, καὶ ὠκρατον παρίφησιν, οἷα (πολλοῖς 


᾿Αλλ᾽ ἡμῖν μὲν δυσδαιμονξσιν ἀπόκειται δ8 


δὲ πρὸ ἡμῶν ὁ τόπ(" ἐξειργαται) τὼ ἐπὶ τῇ Ylora- GO 


dev", 


Τρέμε δ΄ eem μακροὶ, καὶ ὕλη, 


Καὶ κορυφαὶ, Τρώων τε πόλις, καὶ νῆες ᾿Αχαιῶν, 
Tlocci ὑπ᾿ ἀθανάτοισι Ποσειδάων(ῷ» ἰον]». 


Βῇ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ᾽ " 


L. 56. 'Ov τὴν φύσιν οἰλλὼ] 
Eleganter supprimitur μόνον; 
quod, tum Grocis tum Lati- 
nis, familiare.  Z'ouf. 

L. 59." Axeazo»] Petra conje- 
cit legendum esse ἀκήρωτον im- 
mortale, quz lectio bene res- 
pondet ci, quod pauló infra in 
loco Homeri citato legitur, 
ἀϑανάτοισι: habet. etiam. MS. 
El. in margine ἀκήρατον. 

L. 61. Τρίμε] Consule Ε{ο- 
meri Iliad. v. v. 17, 18, &c. 

L. 62. Kai κορυφαὶ)ὴ Hunc 
versum addidi, secutus MStos 
Vat. 2. et3. et Ambr. et El.et 
Editiones Robort. et Manutii: 
interque tertium €t quartum 
versum delevi καὶ eáàdem feré 
auctoritate fretus; quàm par- 
ticulam T'ollius primus in tex- 
tum induxit. Quamvis illc 


&TAAAe δὲ κήτε ὑπ᾿ αὐτῇ (65 


versus καὶ κορυφαὶ non in illo 
Homeri loco (sc. Iliad. v. v. 60, 
&c.) appareat, et quamvis ver- 
sus £85 δ᾽ ἐλάαν separati sint 
apud Homerum ἃ prioribus 
tribus versibus, tamen tutius 
esse reor Longinum ad fidem 
optimorum MsStorum οἱ Edi- 
tionum ob oculos lectoris po- 
nere : fortasse memoriter haec 
citavit ; certé id quod scrip- 
serit Longinus, non quod scri- 
bere debuisset, Editoris est 
exhiberc. 

L. 65. Αταλλε δὲ κὐύτὲ ὑπ᾽ οἰυτῶ 
Toufius scribit ἀντ : quomo- 
do apud Homerum recté legi- 
tur: ut 511 ὑπαταλλε preposi- 
tione à verbo disjunctá, La- 
tiné. igitur, illi sublandieban- 
tur, i. e. regem suum blandi- 
mentis agnoscebant, E. 


" 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
XX. 


Cu 
Cx 


Ilololev ἐκ καὶ ϑιμῶν, δ᾽ ηἡϊνοίησεν dva. 
Γηθοσύνη δὲ ϑώλασσω διίςωτο" τοι δὲ πέτονῖο 


, c m- 5 , c » * 
Tar, καὶ ὁ τῶν ledaíay ϑεσμοθέτης, ἐχ ὁ τυχῶν avue; 
ἐπειδὴ τὴν τῇ Sela δύνωμιν κωτοὶ τὴν ἀξίαν ἐχώρησε, κα- 
ξέφηνεν, δι ϑὺς ἐν τῇ εἰσδολῇ γρώψας τῶν νόμων, * Ei- 70 


«πεν ὁ Θεὸς, Φησὶ" τί; “«γενέσϑω Φῶς, καὶ ἐγένετο" γεν- 


* $ed γῆ, καὶ ἐγένετο." 


E , N ^? y 2 En 
Ovx οχληρος oW ἰσως, ἐτοῖθε, 


δόξαιμι, ἕν £ri τῷ Ἰποιητξ, καὶ τῶν οἰνθρωπίνων σπσαραβέ- 


μεν». τῇ μαθεῖν XXe, ws εἰς τοὶ ἡρωϊκο μεγέθη συνεμ- 


᾿ ξαίνειν ἐθίζει. 


L. 69. Κατὰ τὴν ἀξίαν ἐχώρησε] 
Ita MSti duo Vaticani, Ambr. 
et Editio Robort. nec aliter 
fere MS. El. qui habet ἐχώρισε: 
illa vulgata vox (qua Manutii 
est) ἐγνώρισε minus valet, quia 
ἐϊνώρισε et ἐξέφυνε feré synonyma 
sunt. 

L. 71. Γενέσθω Φῶς» καὶ ἐγένετο 
&c.| Clarissimi viri Huetius 
et Clericus censent Sublimita- 
tem hic esse in rei naturá, 
non aut in verbis aut in sensu 
à Mose concepto: usitatum 
est enim (aiunt) Hebrzis ita 
loqui: Sed his se opponunt 
Boilavius et aii; horum om- 
nium dissertationes vide ad 
finem operum Boilavii Edit. 
Amst. Videtur Longinus hzc 
Mosis verba mutuari à Cecilio, 
qui à Suidà vocatur τὴν δόξαν 
Ἰωδαῖθ., σοφὸς τὰ Ἑλληνικά. 

Ibid. Γενέσϑω φως, &c.] Hinc 
etiam patet Longinum sensum 
auctcrum ex quibus thesauros 
exhausit, solum extraxisse : 
sicut locus citatus memoriá 
revocatus in mentem venit, 


᾿Αχλὺς ἄφνω, καὶ 


νὺξ drop αὐτῷ "75 


ipsis verbis neglectis: vide 
fontem hujus elegantie in Ge- 
. nes. cap. 1. vers. 3. Lux esto, 
]uxque erat. .£. 

Exemplum magnificentiz 
similis, longo tamen interval- 
lo disjunctum, videre est in 
Antholog. Lat. de Xerxe, ma- 
re in terram, terram in mare 
vertente : 


Hoc terre fiant, hoc mare, diac- 
it, erant. 

σεν. εχ Gronovio. 

Hic terre fiant, hac mare, dix- 

i6, eat. T'oufius. 

L. 78. Καὶ τῶν éx0jwzcivyoy ] Po- 
tius cum Tollio legendum est 
κατὰ τῶν ἀνθρωπίνων» de rebus hu- 
inanis; sic enim κατὰ cum Ge- 
nitivo significat, ut Stephani 
Thesaurum consulentibus pa- 
tebit. 

L. 75. Νὺξ ἄπορος αὐτὼ] Ita 
se habent MSti duo Vat. 
Ambr. et El. in margine; 
item Editio Robort. et Fr. 
Portus eam vocem protulit ex 


36 
Sect, 
IX. 


e 
νων. 


DIONYSII LONGINI 


τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐπέχει MAU MV bla δὴ ὁ Δίας ἀμηχα- 


Ζεῦ πάτερ, (φησὶν) ὠλλὼ σὺ ῥῦσαι ὑπ᾿ ἠέρ(Θ" ὑιας 


᾿Αχαιῶν, 


Ποίησον δ᾽ αἴθρην, δὸς δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσϑαι: 


Ἔν δὲ φάει καὶ ὄλεσσον. 


960 


"Esw ὡς ὠληθως τὸ wd (O- Αἰαν"" S γὰρ ὧν di xe- 

5* * N » - N , A , » 
τῶι, (ἦν γὰρ τὸ αἰτημῶ τῷ ἡρω(Φ" ταπεινότερον)" ἀλλ 
ἐπειδὴ ἐν ὠπροαίκίῳ σκότει τὴν ὠνδρίων εἰς ἐδὲν γενναῖον 


εἶχε διωϑέσϑαι, di ταῦτ᾽ αἰ γανακχ)ῶν, ὅτι πρὸς τὴν μό- 
xw ὠργεῖ, Φῶς ὅτι τάχιςα αἰτεῖται, ὡς πανίως τῆς O0 
egere d ρήσων &lazQiov ac ξιον, xev αὐτῷ Zd|s οἰν)τάτῖη- 


suo MSto: idem significat 
ἄπορθ' νὺξ, quod pauló infrà 
ἄπρακ)ον cxé4O-; vulgata vox 
ἄπερ(Θ' non concinné satis ad 
noctem referri videtur: No- 
tandum est hic αὐτῷ idem sig- 
nificare ac «ap αὐτῷ afud ifi- 
sum, sc. Homerum; sic enim 
noster loqui solet, Sect. 15. 
ἐπὶ τῆς Κασσάνδρας αὐτῷ. 

L. 78. Ζεῦ πάτερ &c.] Exstat 
in Iliad. p. v. 645. Sed hujus 
loci Sublimitatem intellexisse 
nec Petra, nec Tollius vide- 
tur; quorum alter hos versus 
velut ejusmodi z436- nobile 
continentes ex Ovid. 'rist. l. 
1. El. 2. citavit. 


JVec letum timeo, genus est mi- 
serabile leti : 

Demite naufragium, mors mi- 
hi munus erit. 


r 


Alter veró protulit id, quod 


dicit Tellus apud Ovid. Me- 
tam. 1l. 2. 


——Liceat feriture viribus 
ignis 

Igne ferire tuo, clademqueauc- 
tore levare. 


Harum enim onis vocum 
Sublimitas non ex eo oritur, 
quód genus lethi, nempe tene- 
brosum, metueret, nec quod 
Jovis manu perire mallet : sed 
quód, cum in iis tenebris, quae 
tunc exercitum Grecorum 
circumdederint, non posset 
strenuum se fortemque pra- 
stare (caligo enim illa repen- - 
tina obstitit sug victoriae), op- 
taret lucem iterum nasci, con- 
tentus vel perire (si sic Jovi 
placuit) modo fortiter pug- 
nans, seque de hostibus suis 
ultus, perierit. 


DE SUBLIMITATE, &c. - 


Sect. 
Ix. 


ee 
o£ 


τῶι ᾿Αλλοὶ ye “Ομηρ(" μὲν ἐνθοίδε ἔρι(Θ" συνεμπνεῖ 


» ὦ ) H 5} ! egi / ῦ E 
τοῖς QU CI, wo wx ἄλλο τί ὥυτὸς WETOVUEV, ἡ 


Μαίνεται, ὡἧς ὅτ᾽ ^ Aye ἐζχέσπαλί(», ἢ ὀλοὸν arüp 


Οὔρεσι μαίνηται βαϑέης ἐνὶ τοίρφεσιν ὕλης" 


968 


᾿Αφλοισμὸς δὲ περὶ ςόμα γίνεται. 


Δείκνυσι δ᾽ ὅμως Qu τῆς ᾿Οϑυσσείας (καὶ too ταῦτω πολ- 


δῷ t e? / 
λῶν exo τοροσεπιβεωρητέον), ὅτι μεγώλης Φύσεως ὑπο- 


Φερομένης ἤδη ἴδιόν ἐσιν ἐν γύρῳ τὸ Φιλόμυϑθον. 


Δῆλζῷ» 


ye ἐκ ππολλῶν τε ἄλλων συνϊεθεικῶς ταύτην δόϊτέραν 05 


X , ? X V E D -— 2 - 
τὴν ὑπόθεσιν, οὐτῶρ δὴ xax τὸ λείψανω τῶν Ἰλιωκῶν ra 


, m- 8 e» t / ^ 
ϑημώτων dia τῆς ᾿Οδυσσείας, ὡς ἐπεισόδιο; τινο τῷ Tga- 


-. “ὦ N ?5 - Ἁ E 
(xS πολέμε, τοροσεπεισφέρειν" καὶ vi Δί᾽ ἐκ TR τὰς ὁλο- 


Φύρσεις καὶ τὲς oixlic, ὡς ττώλαι στὰ τοροεϊνωσμένες τοῖς 


ἥρωσιν, ἐν]αῦϑω τποροσαποδιδόναι" s ye ἄλλ᾽ ἡ τῆς 100 
Ἰλιοδί» ἐπίλογος ἐςιν ἡ ᾿Οδύσσεια.. 


Ἔνθω μὲν Αἴας κεῖται ὠργϊ(Θ", ἔνθα δ᾽ ᾿Αχιλλοῖ)ς, 
Ἔνθα δὲ Παάτροχλ-. ϑεύφιν μήφωρ ἀτώλαν] (gr 
Ἔνθω δ᾽ ἐμὸς φίλ(Θ» vicc. 


'AzO δὲ τῆς αὐτῆς αἰτίας, 


L.88. Καὶ ἐκ ἀλλό τι &c.] 
Sensusest: Ipse etiam secun- 
dum ventum sibi aspirantem 
habet: non solüm pugnantium 
certamina, sed Poétze etiam 
animus quasi zestuat et turba- 
iur. 

L. 89. Μαίνεται, ὡς àT " Apre 
&c.] Hi versus occurrunt in 
Iliad. o. v. 605. sed, pro Imper- 
fecto tempore μαΐνετο €t γένετο, 
Longinus hic utitur presenti 
ψαΐνετοι et γίνεται verba Ho- 


οἷἴιμαι, τῆς μὲν Ἰλιώδίῷ», 105 


meri melius ad suam rem ac- 
commodet. 

L. 93. ἸΠροσεπιθεωρητέον ] Τρο- 
σεπιϑεωρεῖν est insufier sive auc- 
tarii vice observare. Toufijus. 

L. 100. Οὐ γὰρ ἄλλ᾽ καὶ Ita 
MS. Par. et Editio Robort. pro 
vulgatà ἀλλο ἢ : ἄλλο veró zequé 
ac ἀλλὰ vocalem ultimam ante 
sequentem vocalem amittere 
solet. 

L. 102. Ἔνθα ui» &c.] Verba 
sunt Nestorisin Odyss. y. v.109. 
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xe γραφομένης ἐν ἀκμῇ πνόιματίῷ», ὅλον τὸ σωμώτιον 
A € Ld ? LL] 2 
δρωματικον ὑπεξήσατο καὶ ἐνωγώνιον' τῆς δὲ ᾿Οδυσσείας 


τὸ σλέον διηγημοτικὸν, ὅπερ ἴδιον γήρως. 


el , 
OSv ἐν τῇ 
4 


Ὀδυσσείᾳ arapumacson τις ὧν κατωδυομένῳ τὸν Ὅμηρον 
c T NX - i 
ἡλίῳ, & δίχω τῆς cQadgormr(O» παραμένει τὸ μέγε- 110 


3 MES M X - ry y , rd , - 
(Ὁ s yop ἔτι τοῖς Ἰλιωκοῖς ἐκείνοις aromas ἶσον ἐν]αῦ-- 


Su σωζξι τὸν τόνον, ἐδ᾽ ἐξωμαλισμένω τὼ ὕψη καὶ ἱζώμα- 


- t E L] t ^ 
TX μηδαμᾷ λωμξανονία, Sd τὴν πρόσγγυσιν ὁμοίαν τῶν 


$ ^ ) ΨΥ 
᾿ἐπαλλήλων gradu, ἐδὲ τὸ ἀἰχίςροφον καὶ πολιτικὸν ταῖς 


ἐκ τῆς ἀληθείας Φαν)ασίαις κωτωπεπυκνωμένον" ολλ᾽, [1 


L. 106. Σωμάτιον ] Singuli Ili- 
ados et Odyssea libri ποιήματα 
paulo infrà vocantur: σωμάτιον 
igitur significat sive volumen, 
sive corpusculum (ut id vocat 
Marius Victorinus) omnes vel 
Iliacis, vel Odyssez libros in 
se continens : inde illud Poé&tze, 


——BSacri lacerum collegit cor- 
fius Homeri. 


Mr 108. "OS» ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ 
&c.] Nihil hoc aut similius 
aut Sublimius dici potest. Ho- 
meri Odysseam (senectutis et 
vergentis ztatis opus, in om- 
nibusque, si excipias vim et 
impetum, Iliadi parem) cum 
occidente Sole, cujus eadem 
manet magnitudo, etiam quum 
vehemens fervor se remiserit, 
comparandam putat. En Lon- 
ginum tam suarum, quàm alie- 
narum dicendi virtutum com- 
monstratorem ! Optimis auc- 
toribus par, optimos laudat: 
nec solum antecessores suos 
ad veras scribendi leges revo- 


cat, sed posteris etiam legem 
se scribendi, atque exemplar 
tam ingenii quàm judicii ex- 
hibet. 

L. 114. Ταῖς ἐκ τῆς ἀληϑεᾶς 
&c.] fta Editio pr. et omnes 
MSti: sed Manutius illud & 
omisit. 

L. 115. ᾿Αλλ᾽, οἷον ὑποχωρῶντθ. 
&c.] Sensus, qui multum (ne 
dicam frustra) vexavit Inter- 
pretes;hic est, ni fallor: Quem- 
admodum cum Oceanus in 
se refluit, »stusque ejus sub- 
sidit, ea litoris pars, quz ab 
aquá relinquitur, et quasi O- 
ceani defectus est, ostendit ta- 
men quantus sit, quáàmque im- 
mensis pzne limitibus conti- 
neatur : eodem modo in Odys- 
seá, etiam cum Homerus vim 
suam remittit, et ad fabulosos 
incredibilesque Ulyssis erro- 
res labitur, apparent tamen 
magnitudinis quaedam vesti- 
gia, quz recessum non aliüs, 
quàm Sublimis Micup ira 
nii, indicant. 


DE SUBLIMITATE, &c. 99. 


ld , € 3:75 - : » 
3t οἷον varowguow wl. εἰς ἑωυτὸν ὠκέανξ καὶ weg) τῶ ἴδια 


μέτρω ἐρημεμένε, τὸ λοιπὸν Φαίνονϊαι τῷ μεγέϑες ὠμπώ- 
τιδες καν τοῖς μυϑώδεσι καὶ ὠπίτοις σλανίΘ᾽. Δέγων 


δὲ ταῦτ᾽ ἐκ ἐπιλέλησμαι τῶν ἐν τῇ Οδυσσείᾳ χειμώνων, 
^ J » 7 an E 
δὲ τῶν περὶ τὸν Κυχλωπῶ, καὶ τινων ὠλλων" AAA, yy- 120 


ρας διηγέμαι, γῆρας δ᾽ ὅμως Ὁμηρε. 


, εν» E e us 3 , 
τάτοις ἑξῆς τῷ πρροκίικᾷ κρατεῖ TO μυϑικον. 


Πλὴν ἐν ὥπασι 
Παρεξέξην 


δ᾽ εἰς ταῦθ᾿, ὡς ἔφην, vas δείξαιμι, ὡς εἰς λῆρον ἐνίοτε ῥὰ- 


x , N N t 
Sov κατοὶ τὴν ὠπακμὴν τὼ μεγωλοφυὴ “παρατρέπεται" 


οἷο τοὶ wii τὸν ἀσκὸν, καὶ τὸς ἐκ Κίρκης σνοφορξε- 124 


L. 116. Περὶ 75 ἴδιο μέτρα} 
Ita Editio Robort. et MSti duo 
Vat. El. Ambr. Ven. necnon 
Par. dicat licet falsó Tollius 
in hoc posteriore legi «£7 
eid τέλματα : quippe erravit 
ille (ut passim solet) in. hoc 
MSto citando: τὸ μέτρον hic 
significat;f/nis, limes, terminus; 
cujusmodi est Oceano litus. 
Vulgatum τέρματ᾽ à Manutio 
profectum est. 

Ibid. Ἱπερὶ τῷ ἴδια μέτρα ienp2- 
ps] Ruhn. ἡμερεμένογ Touf. 
ἠπειρομένε. 

L. 118. Καὶ ἀπίφξοις πλάνθ] 
Ita MSti et Editiones omnes, 
sed videtur legendum esse 
«A4&»;, Cul fidem facit sensus 
loci, quem versio Latina exhi- 
bet. | 
L. 119. Τῶν ἐν τῇ Ὀδυσσείῳ, xa- 
μώνων &c.] Vide Odyss. «. v. 
313 ἄς. et μι v. 405 &c. ubi 
tempestates optimé describun- 
tur: miror equidem, quód CI. 
Dacierus hec ita verterit, ut 
Longinum has tempestatum 
descriptiones culpantem facc- 


£-— 


ret: cumin sequenti Sectione 
Longini hac sunt verba, Ἐπὶ 
τῶν χεμώνων ὃ Toms s (sc. Home- 
rus) ixAeuG ya τῶν π᾿ ἀρωκολεθένων 
τὰ χολεπώτατο. 

L. 124. Κατὼ τὴν ἀπακμὴν] 
Manutium sequor, qui legit 
&vaxj«2, quód ea vox significat 
remissio vigoris, ut videre est 
paulóinfrà, cum dicitur ἡ ἀπακ- 
μὴ τῇ πάϑες Interim 
MSti Par. et Vat. 3. et El. i- 
temque Editio Robortelli ha- 
bent ἀκμὴν. 

L. 125. Τὰ «eh τὸν ἀσκὸν) 
Vide Odyss. x. v. 19. ᾿ὄ 

Ibid. Ἔχ Κίρκης] íta Manu- 
tius, Edit. pr. et MSti Par. 
aliique, opinor, omnes: sed & 
in à mutavit Faber (quem Tol- 
lius secutus est), ut sit zn do- 
cmo Circes : sed notandum est 
ἐκ idem aliquando significare 
ac ó«5, monente Stephano in 
suo Gr. Thesauro, qui hzc 
exempla profert ex Herodoto 
ἐκ Φύσεως δοϑεὶςγ Εἴ ἐκ Πρηξάσπεθ. 
πρσδεοόσϑαι. Respicit hic Lon- 
ginus ad Odyss. x. v. 239. 
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LM μένες (ὅς ὃ Ζωϊλίῷ" ἔφη χοιρίδιοω κλαίον]ω), καὶ τὸν ὑπὸ 


D N , v 
τῶν πελειοίδων. ὡς γεοσσὸν "wraupovreeQojkevov. Alo, κωὶ τὸν 


ἐπὶ 18 ναναγίς δέχ᾽ ἡμέρως ἄσιτον, τώ τε περὶ τὴν μνηφη- 


» , ἃ 7 Ὁ 
εὐφονίαν ὠπίϑανω" τί yap ὧν ἀλλο φήσαιμεν ταῦτα, ἢ 


τῷ ὃν], τῷ Διὸς ἐνύπνιο; Δα] τέρε δὲ ἕνεκω προσιφορείσϑω. 130 


x Ἁ πον ΄ ef T , € € 
τῶ κατῶὼ τήν Ὀδύσσειαν, ὅπως ἡ σοι γνώριμον, t6 ἡ 


ὠπακμὴ τῷ πωϑὲς ἐν τοῖς μεγώλοις συϊγραφεῦσι καὶ 


» ὅν ΟὟ , t € , ^ 
σποιητοῖς εἰς ἡ 9.Θ’ ἐκλνεται" τοιωῦτω γοῶρ WIE, TO περὶ 


N - E m ) rw 3 ῥῶ 
τήν τῷ Οδυσσέως ἡϑικῶς αὐτῷ βιολογέμενω οἰκίαν, οἱονεὶ 


κωμῳδία τις ἐςὶν ἡϑολογεμένη. 


Sect. 
X. 


Aoyse δυνάμενον, ἐπισκεψώμεθα. 


190 


- e * [3 E! c A ἴω E 
Φέρε νῦν, ἔν τι καὶ ἕτερον ἔχοιμεν ὑψηλὲς aroriy τὲς 


Ovxsv, ἐπειδὴ «aci 


τοῖς σρώγμασι Φύσει saeodie τινοὺ μόριω TRAG ὕλαις. 


συνυπώρχρνου, ἐξ ὠναΐκης γένοιτ᾽ ὧν ἡμῖν ὕψες αἴτιον, τὸ 


τῶν ἐκφερομένων ἐκλέγειν ἀεὶ τοὶ κοιριώτωτῶ,» κωὶ ταῦτα D) 


L. 126. ΖώϊλΘ:] Maximé in- 
fame nomen Auctoris cujus- 
dam ὁ '"Thracià oriundi, qui 
contra Homeri et Iliadem et 
Odysseam librum edidit, eum- 
que inscripsit ψόγον Ὁμήρε: 
quod sui temporis homines 
zgré ferentes morte eum pu- 
nierunt, et quasi victimam lz- 
so Homeri Genio mactárunt : 
nimium ille ausus est, nimium 
certé illi effecerunt. 

Ibid. u ὑπὸ τῶν Mind 
Odyss. y. v. 62. 

L. 128. 7 Mii Post hanc 
vocem T'ollius addidit ex in- 
genio Ὀδυσσέα, (qui proculdu- 
bio hic subintellicvendus est), 
contrà omnium librorum tam 
scriptorum quàm impresso- 


rum fidem : hoc, opinor, scri- 
bere est, non edere. Consule 
Odyss. p. v. 447. 


Ibid. Περὶ τὴν μνηςηροφονίαν 


Odyss. x. v. 79 &c. 

L. 130. T8 Ai ἐνύπνιδ) Sen- 
sus est: Illa quidem supra 
memorata sunt somnia sed Jo- 
vis somnia, 1. c. in suo genere 
praestantissima. 

L. 153. Περὶ 72» τῷ Ὀδυσσέως---- 
οἰκίαν] Vide Odyss. c. et y. et 
δὶ ubi Procorum mores, et vi- 
vendi in Ulyssis zdibus me- 
thodus bené describuntur. 

L. !. "Exo ] Ita Robort. 
et MSti Par. et Ambr. pro quo 
Manutius habet ? ἔχομεν. " 

δ, 5. Ἐκφερομένων] Ita om- 
nes MStü et Editiones; pro 
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S&^ Tj. σρὸς ἀλληλῶ ἐπισυνθέσει καϑάπερ d ἕν τι σῶμα ποιεῖν 


δύνασθαι" ὃ μὲν γοὶρ τῇ ἐκλογῇ τὸν οἰκροωτὴν τῶν λημμού- 


e ^N M / -N- / Ι 
τῶν, ὃ δὲ τῇ πυκνώσει τῶν ἐκλελεγμένων προσῶγέται. 


Οἷον ἡ Σαπφὼ τῶ συμβαίνον]α. τᾶις ἐρωτικοῖς μανίαις 


quo 'Tollius legit ἐμφερομένων 
gue illic continentur : ut in 
Sect. 12. ἀπὸ σιἀγων τῶν ἐμφερομέ- 
γὼν τοῖς πράγμασι» ἄς. 

Ι,. 7. Ὃ μὲν γὰς τῇ ἐκλογῇ τὸν 
ἀκροατὴν τῶν λημμάτων, ὃ δὲ &c.] 
Sic edendum curavi secutus 
auctoritatem MStorum.  Pri- 
mo editio Robort. et MSti Vat. 
duo, et Par. El. et Ambr. ha- 


bent ὃ μὲν ὃ 5, non (ut Ma- 
nutius legit) τὸ μὲν τὸ δὲ: 
vOCES verà ὃ μὲν ὃ δὲ slg- 


nificant, fartim, fiartim, ut vi- 
dentur in N. T. Matth. 13. 8. 
et 23. δ μὲν ἑκωτὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα; 
ἃ δὲ τριάκονϊα. Porro pro vul- 
gatà lectione τῶν λημμάτων τὸν 
ἀκροατὴν (αἴ ex Manutio pro- 
fecta videtur) in omnibus MS- 
tis, idemque in Editione Ro- 
bort. verba leguntur hoc or- 
dine τῇ ἐκλογῇ τὸν ἀκροατὴν τῶν 
λημμάταν; ubi si sana vox esset 
ἀκροατην, locum sibi non aptum 
occupasset : Faber conjecit 
legendum esse τῶν ἄκρων λημμά- 
των, Sed Tollii conjectura ma- 
gis placet, qui legit τῶν ἄκροτά- 
τῶν λημμάτων, ad lectionem co- 
dicum accommodatiüs. Cer- 
té Emendatione hic opus est, 
quia hzc Longini oratio non 
de quovis lemmate, sed de op- 
timis et maximé sublimibus 
instituitur; sic paulà infrà de 
Sappho loquitur, τὼ ἄκρῳ αὐτῶν 
καὶ ὑτσερτεταμένα δεινηὶ καὶ ἐκλέξαι 


΄ 


καὶ εἰς ἄλληλα συνδῆσαι : 510 etiam. 
in Sect. 11. Longinus dicit «:- 
eiye n τις ἣν ἐκεῖνο τῶν ἄκρων λημ- 
μάτων, καὶ εἰς ἑνότητα σύνταξις : ; et 
in fine hujus Sect. ἡ λῆψις; ὡς 
tem, τῶν ἄκρων, καὶ ἢ εἰς ταυτὸ σὺ- 
ναΐίρεσις ἀπειργάσατο τὴν ἐξοχύν. 

L. 7. ᾿Ακροατὴν | SY verbum 
προσάγεται nulla vi  adhibità 
significationem alliciendi, seu 
conciliandi proprié assumere 
queat, cur non ἀκροατὴν reti- 
neamus. Sensus adeó erit: 
JVam ille quidem (scil. ὁ γραφων; * 
scriptor) Aartim delectu cir- 
cumstantiarum, fhartim autem 
constifhatione electarum audito- 
rem allicit, vel, sibi conciliat. 
Vide Demosthenis Orationem 
Olympicam primam, ubi Ora- 
tor verbo προσάγομαι talem vim 
tribuere videtur—iveíexo (scil. 
avro», 1. €. Φίλιππον) ἡμετέραν ἔυη- 
θειαν--τοπτροσαγομιένο. — Refierio il- 
lum nostram simfilicitatem fiel- 
lexisse &c. E. 

L. 9. Σαπφὼ] Sappho fuit 
Poétria Lesbia, Sapphicique 
(quale est sequens Ode) car- 
minis inventrix : cujus tamen 
nullum feré poéma extat, si 
excipias hanc Oden, unamque 
aliam, que apud Dion. Hali- 
carn. etel συνϑέσεως &c. legitur. 
Titulus hujus Odes apud Ur- 
sinum in fragmentis Sapphüs 
est, πρὸς γυγωΐκω ἐρωμένην : €t TeC- 
té quidem; mapa enim 


10 


* 
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(ut prateream testimonia Ta- 
tiani, Max. Tyrii, Suida, et 
Philostrati in vitá Apollonii 
Tyan. qua edidit Ursinus) in 
᾿Ερωτικῷ habet hec yerba, Ἡ 'H 
καλὴ Σαπφὼ λέγειγ τῆς. ἑρωμένης 
ἐπιΦανείσης τήν τε Φωνὴν ἰσχεσῆαιὅζο. 
Adde quód Strabo et Athe- 
nvus nos docent nomen huic 
mulieri fuisse Doricam, eam- 
que à CAarao Sapphüs fratre 
amatam fuisse. Puta igitur, 
Lector, hanc Doricam, amicam 
infamem Sapphüs, familiariter 
Charaxum sermone hospitio- 
que excepisse, imó in amato- 
ris loco habuisse.  Intervenit 
derepente Sappho, vidit, vehe- 
menter commota est; et in 
hác Ode conatur ea omnia, 
qua tunc animo furens passa 
est exprimere. Hoc est, ut 
opinor, Odes argumentum : 
Ilie Agitur, cui hzec nota sunt, 
parüm probabit Boilavii, qui 
hanc Oden, sermone Gallico 
donavit, sequentes versus: 


— dans les doux transforts, 
oàs'egare mon ame. 


Et, 


—— je tombe en des douces 
langueurs. 


vox enim doux longeé aliter so- 
nat, quàm furentis animi Sap- 
phüs cstus requirit. 

Apud Catullum extat. hujus 
Odes (non Versio, ut vulgó 
putant, sed) Imitatio: multa 


DIONYSH. LONGINI 


σαϑήματω ἐκ τῶν ἐν παρεπομένων; καὶ ἐκ τῆς ἀληϑείας 10 


enim kicks ut ea ipsi suz- 
que Lesbiz convenirent, nec 
eam totam in animo habuit La- 
tiné exprimere : unde eos cen- 
seo Criticos errásse, qui vel- 
lent hanc Oden ad Catullianz 
Imitationis fidem emendare. 

Nec solum Catullus eam 
imitatus est, sed et Lucretius ; 
quorum prior sic ad Lesbiam 
suam scribit, 


lile m£ har esse Deo videtur, 
Ilile, si fas est, suherare Divos, 
Qui sedens adversus identidem 
Te 
Sfhectat et audit 


Duice ridentem ; misero quod 
omnes | 
Erifhit sensus mihi : nam v aimul 
Te, : 
Lesbia, ashiexi, nihil est sufer 
mt 
voe €i 


Lingua sed torfet, tenuis sub 
artus 
Flamma dimanat; sonitu suofite 
Tinniunt aures, gemina et te- 
guntur 
Lumina nocte. 


Posterior veró in l. 3. v. 153. 
huc respiciens dicit, 


Verim ubi vehementi magis est 
commota metu mens, 

Consentire animam totam fwer 
membra videmus : 

Sudores itaque et hallorem ex- 
istere toto 
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Sect αὐτῆς ἑκοίσοτε λαμβάνει. TIS δὲ τὴν ὠρετὴν ὠποδείκνυ- 
tU Ἁ 9 2 ΩΣ t / Ἁ 
ται; ὃτε το ἄκρω αὐτῶν καὶ ὑπερτεταμένω δεινή καὶ 
— ἐκλέξαι καὶ εἰς AAA συνδῆσαι. . 
Φαίνεταί μοι xv" ἴσίΦ" ϑεοῖσιν 
Ἔμμεν᾽ arp, ὃςις tavi τοι 15 


Ἰσδάνει, καὶ τ«-λασίον ὠδυ Φωνέ- 


cac ὕπακξει. 


Corfiore,et infringi ünguam, 
vocemque aboriri, 

Caligzare oculos, sonare aures, 
succidere artus : 

Denique concidere ex animi 
terrore videmus 

Sehe homines 


L. 11. II2 δὲ τὴν ἀρετὴν} Ita 
omnes Editiones et MSti : sed 
Faber legendum conjecit z& δὲ 
ταύτην τὴν ἀρετὴν, &C. quod nol- 
lem factum: Longinus enim 
voce ὃ pro αὐτὸς vel i76» per 
omnes illius articuli casus uti- 
tur : sic in Sect. 4. occurrit xoi 
τὸ (i. e. v&vo,) τὴν ἀνεψιὰν &C. 
Sect. 7. ἀν τὸ (1. €. αὐτὸ) συνεχὲς 
ἐπισχοπῆς. Sect. 16. ὀλίγα τῶν» 1.6. 
τότων. Sect. 28. τῇ (i.e. ταύτη) 
τὴν ἐκ τῆς τσεριφράσεως ποσερίχεάμενί» 
εὐμέλεον. Et Sect. 43. τοὺς τώτων 
(aliàs τῶν) ὅτι ποῤῥωτάτω &c. Sao- 
pius etiam alibi hoc loquendi 
genus occurrit, praesertim in 
sacris N. Test. libris. 

L. 14. Φαίνεταί μοι x£, 8 | Post 
tot viros doctissimos hanc QO- 
den velle emendare, vereor ne 
mihi non concedatur: sed ve- 
tustissimi MSti Par. aliorum- 
que MStorum vestigia secu- 
tus multa hic emendanda cen- 


seo; nam pro vulgato x&G- 
MSti Par. et Ambr. habent xz- 
94 quam lectionem etiam V os- 
sius protulit ex Apollonio A- 
lexandrino in Grammaticá : 
notavit item Joh. Grammati- 
cus in suo de Dialectis tracta- 
tu xm» ol. dici pro ix&&.: 
fortasse tamen legendum est 
v7» 9- pro ix 94 quae vox JEo- 
licé scribentibus usitatior est. 
Nec mirum videatur, quód pri- 
ma litera vocis ἴσος hic corri- 
pitur, càüm legamus in Theocr. 
Idyll. &. 25. ££ za ἄμμιν» etidem 
alibi. | 

L. 15. Ἔμμεν ὠνρ. ὅςις] Ma- 
nutius edidit ἔμμεν 2 μὲν: sed 
cum Editio pr. habet Ἐμπρέπων 
»pu:, ὃς &c. cum MSti Vat. duo 
habent '"Ejecvoy ἥρως 714, cumque 
MSti Par. et Ambr. et El. ha- 
bent Ἐμμένων ἥρως TÀ6, legendum 
omnino censeo cum Cl. Vossio 
Ἔμμεν᾽ ὠνὴργ órig ΚΟ. VOX dy7p 
JEol. dicitur pro ὁ &»zp, ut Co- 
rinthus in tractatu suo de Dia- 
lectis notavit 2AA&- legi pro ὃ 
«AXAG-: et In. Theocrito Ὥδωνις 
legitur pro ὁ ἔΑδωνις : et Hero- 
dot. l. 1. c. 162. dicit r9 dw. 

L. 16. 'A3/ φωνώσας] lta Edi- 
tio prima et MSti Vat. áuo, et 


Sect, 
Χ. 
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— Καὶ yeActic ἱμερόεν" τό μοι τῶν 


Καρδίαν ἐν ςήϑεσιν ἐπἸσασεν. 


᾿ς Ὡς γὰρ cidw σε, βροχέως μὲ Φωνάς 


? NM “ A y 
Οὐδὲν £T εἴκει» 


Φωνώέσας JEolicé dicitur pro φω- 
γώσης. Manutiana lectio ἀδυφώνε; 
σεῦ non placet, quia nimis à 
MStorum vestigiis recedit. In- 
terim MSti Par. et Ambr. ha- 
bent ἀδύφων σαῖς» quod Boivinus 
vertere jubet i in ἀδὺ Φωνᾶσαι σ᾽ : 8 
sec vocem Φωνέσας ἃ Sapphüs 
manu profectam fuisse censeo. 

L. 18. Καὶ yewi;| Manutius 
edidit γέλωσας, nullum, opinor, 
MStum secutus: MSti enim 
Par. et Vat. duo liabent γελαῖς: 
unde legendum esse censeo 
γελαὶς quod solent JEoles dicere 
pro γελᾷς : Dicit enim Corin- 
thus in tract. de Dialectis, Oi 
Αἰολᾷς τὸ ἀνεκφώνητον ἐκφωνεῖν εἰώϑα- 
σιν ἐπὶ δευτέρω καὶ τρίτα προσῶπε" 
oiov βοᾶς Bois, γελᾷ ye. Nec 
huic mea conjecturz obest, 
quód syllaba ἐς brevis est; in 
illo enim Sapphüs Odario, 
quod citat Dion. Halic. «el 
συνϑίσεως ἄς. brevis syllaba in 
hoc loco versüs sz.pius occur- 
rit, e.g. 

Ιποικιλόφρον ἀϑάνατ᾽ ᾿ΑΦροδίτη, 

παῖ Διὸς» δολοπλόκενλίσσομαί σε 


14 , ᾿ 
Μὴ μ᾽ ἀσαισι μηδ᾽ ανίαισι Oa jy 


Ilóvwa ϑῦμον.-" 

Vossio placuit y:A«iz pro γελᾷν. 
Ibid. Τό μοι τὰν] MSti Par. 
et Vat. duo habent τὸ μη ἐμοὶ; 
quod 'Tollius contrahit in μη- 
μοὶ: Interim MS. Ambros. le- 
git τό μοι ἐμαν. et Edit. Robort. 
habet «o, quamvis illic desit 


20 


tuc», unde non displicet illa 
CI. Boivini lectio τό μοι "nay. 

L. 20. Ὡς yge εἴδω σε] MS. 
Ambr. habet ὡς ydg σ᾽ sw, 
MSti El. Vat. duo, et Par. δ᾽ 
ἴδω, Editio veró prima ἴδω ct; 
unde Vossius Tolliusque le- 
gendum esse censent ὡς γὰρ &dv 
σε. Manutius ex. conjecturá, 
opinor, edidit ὡς ἴδον σ΄. 

Ibid. Βροχέως με Φωνᾶς Οὐδὲν ἔτ᾽ 
εἴκει] Ita Edit. prima, et MSti 
Par. Vat. duo, Ambr. et El. ni- 
si quód hic posterior habet ἧκε 
non εἴκει : malé, aspiratz enim 
voces /Eolibus non placuére: 
voX βροχέως /Eolicé dicitur pro 
βραχέως, eodemque modo dici- 
tur ϑροσέως pro ϑρασέως, notante 
Joh. Grammatico: Videtur eti- 
am Box éus idem significare 
quod ἐν βραχεῖ refiente : nec 
quenquam moveat,quód dicitur 
εἴκει με prO eixa εἰς ἐμὲ; simile est 
enim istud Sophoclis ἦλθες τάφον 
pro ἦλθε εἰς τάφον. Tollius ve- 
τὸ legit Beóxé ὡς με &c. ut Beó- 
x* sit pro βρόχεο vel eigo, 
quod et JEol. pro Beoyxs ὃ gut- 
fure; utque ὡς uc idem valeat 
quod εἰς ἐμὲ. Manutius edidit 

Ὡς ἴδον g^, ὡς βρόχον ἐμοὶ γὰρ 

αὐδᾶς &c. 

L. 21. Ὀυδὲν ἔτ᾽ &x«] Toufius 
scribere mavult 5x«, vel potius 
ixa /Eolicé absque aspiratione, 
quod omninó placet. 4, 


DE SUBLIMITATE, &c. 4b 


km "AAAG καμμὲν γλῶσσα ἔαγε" λεπῆον δ᾽ 


Αὐτίκω χρῷ αῦρ ὑποδεδρόμακεν" 


Ὀππάτεσσιν δ᾽ ἐδὲν δρημ.» ἐπιῤρομ- 


ξεῦσι δ᾽ oix 


25 


Καδδ᾽ ἱδρὼς ψυχρὸς χέεται, τρομ(» δὲ 


L. 22. ᾿Αλλὰ καμμὲν γλῶσσα 
ἔαγες λεπῆὸν δ᾽} Manutius edidit 
ἀλλὰ καμμὲν γλῶσσ᾽ ἐάγ᾽ ty δὲ λεπ’- 
Ἴον; sed cum MS. Par. habet 
ἀχλὰ κῶν μὲν γλῶσσα ἔαγεν λεπῆὸν 
δ᾽ εἰ MSü Vat. duo zAA& xe» 
μὲν γλῶσσαν ἔαγε; Aen loy δ᾽, malim 
legere ὠλλοὸ καμμὸὲν γλῶσσα ἔαγε" 
λεπΊῆον δ᾽ &c. ubi eau [Eolicé 
ponitur pro κατὰ μὲν» et κατὰ in 
constructione conjungi debet 
cum ἔαγεν αἴ 511 κατέαγε fracta 
est, vel se fregit lingua : hoc 
est quod vult Catullianum il- n 
lud Zingua sed torfet, et Lu- 
cretianum  zzfringi linguam. 
Porró notandum est, vocalem 
α΄ in ἔαγε hic longam esse, ut 
in Sect. 3. Νῦν δ᾽ ἃ κέκραγαά mw 
&c. etin Theocriti Idyll. xZ. v. 
29. ὅτις ἕαδε: et finalem voca- 
lem ante alteram initialem non 
semper solere precidi, exem- 
plo sit istud Homeri Iliad. z. 
V. 38. Τενεδοῖό τε ἶφι ἀνώσσεις. 

Ibid. Aci» δ᾽ &c.] Per vo- 
cem πῦρ intelligendus est is 
ignis, qui colorem rubeum in 
lis, qui re aliquá afficiuntur, 
efficit; eam enim per ἐρύϑημα 
εὐῶδες explicat Plutarchus in 
Demetrio Poliorc. ubi dicit 
Antiochum vgrotantem omnia 
signa habuisse, quz in suà 
Ode Sappho notárat ; et ex his 
Medicum reperisse, eum non 
alio morbo, quàm amore, la- 


borásse : per vocem χρῷ Sape 
pho videtur significare cutem 
totius corporis: huic etiam 
sensui conveniunt Plutarchi 
in Erotico verba (p. 763. Edit. 
Xyland.) hujus Odes virtutes 
enumerantia φλέγεσθαι τὸ σῶμα, 
et Catulliana Imitatio Z'enuis 
Sub artus flamma dimanat. 

L. 24. 'Ozz ἀτεσσιν] Ita MSü 
Par. et Vat. duo, et El. et 
Ambr. quod /Eolum magis 
proprium est, quàm Manutia- 

na lectio ὁμμάτεσσιν». 

Ibid? Opnje y ἐπιῤῥομβεῦσι δ᾽ ὠκϑΐ &] 
Manutius edidit opny;, Boy &UGAY 
δ᾽ cixoxí μοι : sed cum Ed. prima 
habet ὁρῶμι * * x' ὠπιδομ( εῦσιν δ᾽ 
dxsoA*, et MS. Vat. 2. opns &mi- 
ἑομδεῦσι δ᾽ ὠκθαὶ ; Vat.veró 3.et 
MS. Par. ép μῆ ἐπιῤῥομξεῖσι δ᾽ 
οἰκϑὲ; conjecturà legendum 
censeo Ss ἐπιῤῥομξ εῦσι δ᾽ αἰκοὲ. 
Vox ἄκϑὲ videtur /Eol. dici pro 
& x89, utSimonides apud Clem. 
Alexandr. Edit. Heidelb. p. 
211.1. 48. dicit /Eol. νέην pro 
wa, €t apud eundem dicit 
Democr. yís pro yai», unde 
ytkoxG« pro γαιάοχ. legitur 
apud Pindarum Olymp. Od. 
13, Porró ἐπιῤῥομδεῦσι dicitur 
JEol. pro ἐπιῤῥομξῶσι» ut ϑορυξεῦσι 
occurrit apud Theocr. Idyll. 
21. v. 5. pro ϑορυδῶσι. 

L. 26. Καδϑ᾽ ἱδρως Ψυχρὸς χέεν 
ται) Multum ab hác Manutii 


"aL be 
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Πᾶσαν οἰγρεῖ, χλωροτέρα di ποίας 


Ἐμμί: τεθνώκην δ᾽ ὀλίγω rid σην 


y 
Φαίνομαι ὠπνες. 


᾿Αλλὰ Gy τολματὸν, ἐπεὶ vw Ta-——— 


lectione differt illa MStorum 
et Editionis prime: habent 
enim MSti Par. et duo Vat. 
ἔχω δέ μ᾽ ἱδρὼς ψυχρὸς κακχέεται» 
nisi quód Vat. 2. legit ix δέ με 
&c. Editio veró pr. habet ἐκ δὲ 
μεὺ ψυχρὸς ἱδρως ἐκχέεται.  Ncu- 
wa lectio sana est: at ista vo- 
calis : in. MStorum lectione 
ἕκῶ δὲ plané nata est ex ultimá 
literá praecedentis vocis xat. 
L. 27. τιᾶσαν axypti ] Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. El. 
et Vat. duo: pro quo Manu- 
tius habet αἱρεῖ: sed ὠγρεῖ dici- 
tur /Eol. pro. αἱρεῖ. sic Hesy- 
chius dicit καϊαγρεῖγ καθαιρεῖ. 
Et (ut notavit Vossius) ipsa 
Sappho apud Apollonium A- 
lex. in Grammaticá sic locuta 
est, oco πώννυχΘ. ὥσφι καϊαγρεῖ. 
Ibid. Χλωροϊέρα ] Ita MSti 
Par. et Ambr. et Ed. prima: 
Manutius veró xaepops. Vox 
χλωρὸς significat ita viridis, ut 
in hiallorem vergat ; vel sim- 
pliciter etiam 7ia//idus, refe- 
rens colorem herbarum folio- 
rumque flaccescentium et ar- 
escentium: arentes enim her- 
bz virorem illum pristinum 
paulatim amittunt et pallorem 
indunt : vide Steph. Thes. in 
VOCE χλωρὸς. : 
L. 28. Τεϑνάκην δ᾽ ὀλίγω ᾿πιδεύ- 
cw] Ita MSti Par. et Ambr. à 
quibus MSti Vat. duo et El. 
non aliter differunt, quàm 


30 


quod ᾿πιδεύκην aut ᾿πιδεύην exhi- 
bent: Editio prima habet óxí- 
yw δέω, x€»». Sedea lectio, quam 
imprimendam curavi, mihi 
(uti Clar. Boivino) verissima 
videtur : τεϑνάκην /Eol. dicitur 
pro 7:39»4vou, et ὀλίγω ᾿πιδεύσην 


i ὀλίγω ἐπιδεύσειν ἐπιδεήσειν. 
)rO ὀλίγο ἐπιδεύσεν, Vel ἐπ δ 


Manutius edidit τεθνοναι δ᾽ ὀλίγο 
δεοῖσα. 

L...29, Φαίνομαι ἄπνες]} Ista 
VOX ἄπνες deest in omnibus 
MStis et in Editione primá : à 
Manutii conjecturà videtur 
profecta esse: sed cum Plut. 
in vità Demetrii Poliorc. hanc 
vocem explicat per τῆς Ψυχῆς 
ἀπορία, heec lectio Manutii ve- 
rior videtur, quàm Vossiana 
illa, ἄλλα pro ἐλάλη muta. 

Ibid. "Azww;] Erit Lectori 
opera pretium, versionem li- 
beram hujus odes elegantis 
Anglicéeleganter redditze,auc- 
tore PAilifis, in libro cui titulus 
The Shectator, verbatim cita- 
tum, spectare, at diligenter 
expendere: quie cazteris ver- 
sionibus, sive antiquis seu ho- 
diernis comparata zequam 2es- 
timationem jure assequetur, 
fortasse primam obtinere se- 
dem merebitur. X. | 

L. 30. Ἐπεὶ πένητα --------} Opi- 
nor Longinum non plus ex istá 
Sapphüs Ode citásse, quàm 


quod jam habemus; reliqua 


enim Odes pars non (ut con- 


DE SUBLIMITATE, &c. 


» c » 39x N N A D X 
- Qi Savua (ue, ὡς ὑπ αὐτὸ τὴν ψυχήν, TO COMO, τὰς 


» ῖ A e N 
ἀκοῦς, τήν γλωσσῶν. TOS 


“) Ν f “ £f» e 
ὄψεις, τὴν χρόαν, ποῖνθ᾽, ὡς 


» . , 2 " » , 
ὠλλότριω, διοιχόμενω ἐπιζητεῖ; καὶ καθ᾽ ὑπεναντιώσεις 


ouo ψύχεται, καίεται, ὠλογιςεῖ, Φρονεῖ ; ἡ yap Φοξεῖ- 


»5 c t, »rX ! 
ται, 3 aat. ὀλίγον τέθνηκεν, ivo μὴ ἕν τι περὶ αὐτήν σῶ- 35 
-- “ Ἁ 
9» Φαίνηται, waOv δὲ συνοδίΘ". - Ilavla μὲν τὼ 
- 2 4" ς -»“᾿ 2 ς y 
TOIXUTO, γίνεται "rep τὲς ἐρῶν]ας" ἡ λῆψις d, ὡς ἔφην, 


[d , V ᾿ 3 t N 
τῶν ἄκρων, καὶ ἡ εἰς τῶντο συναίρεσις ὠπειργώσωτο τὴν 


ἐξοχήν" ὅνπερ, οἶμαι, καὶ ἐπὶ τῶν χειμώνων τρόπον ὁ 


Ποιητὴς ἐχλωμξάνει τῶν πταρακολεϑενίων τὸ χωλεπώ- 40 


TXTO. 
N 
δεινὰ. 


c N ^ AV ΄ / ἃ, a » 
O μὲν yao τῶ Ἀριμωσπειῶ ποιήσας ἐκεῖνον οἰετοῖι 


"Θαῦμ᾽ ἡμῖν καὶ τᾶτο μέγω Φρεσὶν ἡμετέρησιν. 


Ἴλνδρες ὕδωρ γαΐωσιν ἀπὸ χθονὸς ἐν πελαΐγεσσι" 


' / Z , M NY t 
Δυςηνοί τινὲς εἰσιν" €x C) γῶρ ἐργοῶ τσονηρα; 


ficere est) amplius illa, quz 
amantibus accidunt, mala de- 
scripsit: videtur Sappho in 
sequentibus velle se consolari, 
aut potius fortem animum con- 
tra Foeminz illius amate inju- 
rias gerere. 

L. 34. ψύχεται} Alludit ad 
verba Odes Ka«4$' ἱδρώς ψυχρὸς 
χέεται. 

Ibid. Kain, Respicit ad 
illa, χρῷ πὺρ ὑποδεδρόμακεν. Ὁ 

Ibid. ᾿Αλογις εἶ) Sc. cum di- 
Cat φαίνομαι ἄπνες. 

Ibid. Φρονεῖ ] Cüm Sappho 
se quasi corrigens addit, ἐλλὰ 
πἂν τολματὸν &c. 

Ibid. Φοδεῖται | i. c. ita com- 
movetur, ut extra se rapi vi- 
deatur: et ita Noster utitur 
hác voce in Sect. 34. X γῶν 
ὙὝσερίδον ἀνογινώσχαν Φοξ εἴται. 


4δ 


L. 41. Τὰ ᾿Αριμάσπειω ποιήσας | 
Aristeas Proconnesius dicitur 
scripsisse poéma vocatum 'Aa- 
poemas i. e. de rebus Arimas- 
porum, gentis Scythice, pro- 
culab omni mari sitze.  Ver- 
sus hi ex illo poémate adduc- 
ti videntur vetba esse cujus- 
dam Arimaspi mirantis homi- 
nes velle se navibus commit- 
tere, conantisque nautarum 
tempestatibus | oppressorum 
descriptionem facere. 

L. 43. Θαῦμ᾽ ἡμῖν καὶ &c.] Ita 
Manutius, Robort. et MSti: 
sed Faber pro ἡμῖν legendum 
censuit ἢ μην $3726 : quo. enim 
pacto (inquit ille) ἡμῖν cum 
ἡμετέρυσιν Stabit? 

Ibid. Θοῦμ᾽ ἡμῖν] Vox ἡμῖν 
eleganter παρέλκο. — Z'oufius. 


^ ementi 
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Sect. 
X. 


DIONYSII LONGINI 
Ὄμματ' ἐν ἀσρύίδι; ψυχὴν δ᾽ ἐν πόνῳ ἔχεοιν. 


Ἦ πε σολλὸ ϑεοῖσι φίλας cio? χεῖρας ἔχονϊες 


Εὐχονῆαι σπλοίχνοισι κακῶς ἀνωξωλλομένοισι." 


Πανὶ μὴν, oou, δῆλον, ὡς avtov ἀνθ. ἔχει τὼ λεγό- 


μενῶ ἡ δέὼως͵ 
λῶν λεγέσϑω" 


Ὁ δὲ Ὅμηρ(" mac; ἕν yop ὠπὸ πσολ- 50 


E] E d οἵ c ᾿ ^ m 
Ev δ᾽ tméc, ὡς ὃτε κῦμα Sor ἐν νηὶ πέσησι 


Λαΐξρον ὑπαὶ νεφέων, ἀνεμοτρεφὲς" »| dé τε roa 


L. 46. Ὄμματ᾽ ἐν ἄφςροισι &c.] 
Antithesis vocum in hoc ver- 
SU ὄμματα; Ψυχὴν. et ἀςροισι» τοόν- 
Ἴυ partem illorum, quos hic 
Longinus non probat, floscu- 
lorum efficit. 

L. 47. Φίλας i. e. suas, hro- 
firias : hanc autem vocis signi- 
ficationem Heinsio in Lectio- 
num Theocrit. c. 5. debemus, 
qui primus docuit Φίλον sepe 
significare meum, tuum, nos- 
trum &c. vcl quod est cujus- 
que firohirium. 

L. 48. EcA4[xww &c.] i.e. 
(ut censet Langbznius) ναυ]ιῶσι 
stomacho pra nauscá rejec- 
tante: nautis enim, non mul- 
tüm mari assuetis, vel etiam 
. mari assuetis, si modo vehe- 
tempestate jactentur, 
sepe accidit, ut evomendo 
quasi ipsa. viscera rejecturi 
videantur. 

Ibid. ᾿Αναβαλλομένοισι Parti- 
cipium hoc de cordis subsulta- 
ijone vcl firecordiorum  tre- 
more intelligi vult Zoufius. 
A ceteris per vomitum seu 
nauseam exponitur. 48, 

L. 49. Πλέον ἀνθ. ἔχε τὰ λε- 


γόμενα ἡδέως] Ita cum MStis 
Par. Ven. Vat. 2. et 3. et Edi- 
tione primà censeo legendum, 
ut sensus sit, Aotiàs habent flo- 
ridum aliquid (sc. quàm δενότη- 
τοῦ h&c, qu& tam dulci modo 
dicuntur : Sic enim Sect. 35. 
(ut probaturus sum bi) dicit 
Longinus πλέον ἔχει τὸ ᾿περιττὸν ἐν 
πᾶσι, καὶ μέγῳ καὶ καλὸν : et ita 
Hermogenes de Ideis, 1. 1. 

πλέον ἔχει τὸ φαιδρὸν καὶ ὠκμ : Por- 
τὸ, cur non tam sana est lectio 
τὰ λεγόμενα ἡδέως, quàm illa al- 
tera Longini in Sect. 28. ἡδέως 
κεκράμενον * Vulgó legitur—— 
καὶ ἡδέθν, quam lectionem Tol- 
lius sic ex conjecturà emen- 
dat, -λέον ἄνθεις ἢ 2 τὰ λεγόμενα, 
7 δέος: cui conjecturz nihil 
habeo quod opponam, preter 
MStorum omnium auctorita- 
tem. 

Ibid. Λεγόμενω ἥδεως] T* oufiius 
pro ἡδίως scribere vult » δέος; 
quod valdé placet presertim 
quia infra legitur Tm em 
ἀυτὸ καὶ γλαφυρον ἐπόιήσε ὧν 
Bus. E. 74 
L 52. Ἐν δ᾽ ἔπεσ &e] 
Iliad. «. v. 624. et confer illa, 


"Lot 


* 
v" 
rd 
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Set. — "A»vvy ὑπεχρύφθη, οἰνέμοιο δὲ δεινὸς ὠήτης 


"Isíe ἐμιξρέμεται" τρομέεσι δέ τε Φρένω ναῦται 


35 


Δειδιότες" τυτθὸν yoio ὑπ᾽ ἐκ ϑανάτοιο Φέρονϊαι. 


᾿Επεχείρησε καὶ ὁ "Αρωτί(Θ" τὸ αὐτὸ τῶτο μετενείκεῖν. 
$ * 


, X a f 
—  Ῥλίγον δὲ διοὶ ξόλον αἱδ᾽ ἐρύκει. 


Πλὴν μικρὸν αὐτὸ καὶ γλαφυρὸν ἐποίησεν owl) Φοξερξ" ἔτι 


δὲ πταρῴρισε τὸν κίνδυνον, εἰπῶν, ** ξύλον ἀϊδ᾽ ἐρύκει." 60 


» m , 2 5 el x 
ἐκῶν ὠπείργει. Ὁ δὲ Ποιητὴς ἐκ εἰς ὡπωξ παρορίζει τὸ 


E E N x - 
δεινὸν, ἀλλῶὼ τὰς ἀεὶ καὶ μονονεχὶ κωτῶ raw κῦμο σσολ- 


΄ , 9 "er N N 
λώκις ὠπολλυμένες εἰκονογραφεῖ" καὶ μήν τὸς προθέσεις, 


3: ͵ EU t N [4 E 3e. 
συνθέτες ἔσας, συναναϊκώσας σσαρον" Φυσιν. κωὶ εἰς ὡλ- 


λήλας. συμξιωσώμεν(Θ». ““ ὑπ᾿ ἐκ Davamoo," τῷ μὲν Θὅ 


que Virgilius dixit in 1. 1. 
JE£neid. de tempestate /Enez 
naves Jactante, 


^ 


Incubuére mari totumque à 


sedibus imis 


Auctorem Psalmi 107. modo 
Sublimi, optimorumque poé- 
tarum instar habente, tempes- 
tatis. vim depinxisse; dicit 
enim in versibus 25, &c. £di- 
cit (sc. Deus) e£ excitat ven- 


πὰ Eurusque, JVotusque ru- tum fwrocellosum, qui attollit 


unt, creoerque firocellis 

Jfricus, et vastos volvunt ad 
ütora fluctus : 

Insequitur clamorqgue virám, 
stridorque rudentum : 

Erihiunt subitó nubes celum- 
que diemque 

Teucrorum ex oculis, fhonto 
n0x incubat atra : 

Intonuere foli, et crebris micat 
ignibus ether : | 

Hi summo in fluctu fendent, 
his unda dehiscens 

T inter fluctus. aferit, 


furit «stus arenis. 


Nec silendum est hoc in loco 


Jluctus maris. Jscendunt nau- 


(ὦ ad celos, et descendunt ite- 
rum ad abyssos: anima ifhso- 
rum calamitate se ifisa dissol- 
vit. — Huc, illuc titubant, et, 
velut ebrius, loco stare nesci- 
unt ; tota eorum navigandi Ae- 
ritia velut in mediis fluctibus 
absorbetur. 

L. 65. T2 μὲν συνεμπίπτογ! &c. ] 
Hoc artificium verba ad sen- 
sum accommodandi ex Home- 
ro didicit Virgilius, qui (ut di- 
cit Langbaenius) monstrum 
Cyclopein non alio carmine, 
quàm monstroso, descripsit : 


11 


30 
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συνεμπίπτονϊ, πάθει τὸ e (O» ὁμοίως ἐξασώνισεν" τῇ δὲ τῇ 


ἔπες συνθλίψει τὸ σπαθί» ἄκρως ὠπεπλάσατο, καὶ μονον 


^ ᾽ , του / Ll 
*X ἐνετυπῶσε TM λέξει TN 


; , "n “45 
** ϑανάτοιο Φέρονϊαι. 


, N » ' 2 4 
κινδυνε τὸ ἰδίωμα, “« ὑπ᾽ ἐκ 


Οὐκ ἄλλως ὁ ApyíAoy (O- ἐπὶ 


TE νωναγίε, καὶ ἐπὶ τῇ ππροσαϊγελίᾳ o Δημοσϑένης, 70 


Monstrum horrendumyjinforme, 
ingens,cui lumen ademfitum. 
JEn. l. J. V. 658. 


Cum veró Idem celeritatem 
equorum velit depingere, qua- 
si dactylorum pennis volat e- 
jus versus, ut in /En. 1l. 8. v. 
596. 


Quadrufedante futrem sonitu 
quatit ungula camfium. 


Eodem modo vorticis TrojJa- 

nos mersuri vis verbis rapidis- 

simis describitur, ut in /En. l. 

l. v. 121. ubi Orontis navim 

—Rafidus vorat equore vor- 
tex. 


Contrà, ubi velit ob oculos lec- 
toris ponere.gigantes magno 
molimine rem: arduam ten- 
tantes, laborat ejus versus, vo- 
caliumque concursu verba ve- 
lut vi proferuntur, ut in Geor- « 
gic. l. 1. v. 281. 


Ter sunt conati imfhonere Pe- ἢ 
lio Ossam 

Scilicet, atque Oss&frondosum 
involvere Olympum. 


τος LL. 69. ᾿Αρχίλοχ(Θ.] Poéta hic 
primus inter eos, qui lIam- 


bos scripserunt, memoratur : 
Scripsit etiam Elegos, quibus 
annumerandum censeo, quod 
hic citatur, opus de naufragio, 
quod ilud composuisse: pro- 
babile est in obitum sororis 
suz mariti, quem in mari pe- 
risse ex Plutarchi libro de 
audiend. Poetis cognoscimus. 
Langb. 

L. 70. Ἐπὶ τῇ προσα[γελίῳ ὅτε. 
Intelligit Demosthenis oratio- 
nem «gi se:Qe»s, ubi Orator 
ille tumultum Atheniensium 
post allatum de captà à Phbi- 
lippo Elatià nuncium descri- 
bit: Sed cum maximé Subli- 
mis ille semper à Criticis ha- 
bitus est locus, eum integrum 
hic libet apponere : Ἕσπερα, μὲ 
γὰρ ry ἧκε δ᾽ ἀϊγέλλων τὶς ὡς τὲς 
Τρυταΐνας, ὡς ᾿Ἐλωτειο κατείληπΊαι" 
καὶ μετὰ ταῦτα οἱ μὲν εὐθὺς ἐξανασ- 
él μεϊαξὺ δεπνδνῖες τς τε ἐκ τῶν 
σκηνῶν τῶν κατὰ τη ν ἀγορὰν ἐξεῖργον» 
καὶ τὰ γέῤῥα ϑεπίμπρασαν" οἱ δὲ τεὺὶς 

ςρατηγεὶς μετεπέμπονῖο, καὶ τὸν σαλ- 
πιίκτην ἐκάλεων" xoc ϑορύξε πλήρης 
ἣν ἡ “«σόλις. Τῇ δ᾽ ὑφεραίᾳ, ἅμα τῇ 
ἡμέρᾳ οἱ μὲ Πρυτάνεις τὴν βελὴν 
ἐκάλεν εἰς τὸ βελευτήριον" ὑμεῖς δ᾽ εἰς 
τιν ἐκκλησίαν ἐπορίυεσϑε" καὶ πρὶν 
ἐκείνην χευματίσαι καὶ eres 
σῶς ὃ inj. ἃ ἄνω καϑῆτο. Καὶ μετὰ 
ταῦτα; ὡς εἰσῆλϑεν ἡ Ben » καὶ drrs[- 
γελον οἱ ΤΠρυτάζνγεις τό; τοροσηἴγελμένο: 


& 
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x M ἙἘσπερῶ μέν yoQ ἣν 


φησίν. ᾿Αλλὼ τῶς 


ἐξοχοὺς (ὡς εἰποι οἰ fagi nique ἐπισυνέϑη- 


XA , ἐδὲν Φλοιω 7 dec, ἡ 4 ἀσήμων, j σχοκιιὸν. ἐπκωτωτοῦτ ον- 


lec dux μέσκ. 


Δυμαίνετοαι, γοὶρ ταῦτω τὸ ὅλον, ὡσανεὶ 


ψήγματα ἢ ὠραιώμωτω,, ἐμποιξνῖο μεγέθη συνοικονομμά- 7 


εἰμ -᾿ N » / ," / " 
μενῶ τῇ τὲ ὥρος οὐ AA, Xo σχέσει CUVIETEPY IC MEOS. 


ἑαυτοῖς, καὶ τὸν ὅκονα Vra gr yy o 
xix Ὁ» εἶπεν. ἠρώτα μὲν. ὁ Κῆρυξ, 
τίς ἀγορέυειν βόλεται 5 παρήει δ᾽ ὀδεὶς" 
τσολλάκις δὲ τῷ ΚήρυκΘ" ἐρωτῶν... 
sot μάλλον ἀνίςοατο δεῖς. οἰπαντων 
μὲν τῶν σρατηγῶν «30,09 Y Τῶν) ἀπ ἀν-- 
Ἴων δὲ τῶν Ῥητόρων, talem δὲ τῆς 
χοινῇς πατρίδ» Φωνῆς τὸν ἐρϑνθ᾽ ὑπὲρ 
σωτηρίος. 

Iis £2. ᾿Αριςίνδην &c.] Pro 
ratione dignitatis seligeve et 
castigare ; vel delectu habito 
expurgare,inquit Z'oufzus., 

Ibid. "Exxa2 exyls ] Vox ἐκ- 
χαϑαίρω plerumque significat 
exhurgo: hic vero educo, ut 
in Plat. de Rep. L3. s ἐῤῥω- 
μένως ἑκάτερον τοῖν ἀνδροῖν» ὥσπερ 
ἀνδειοίνα, εἰς τὴν κρίσιν ἐκκαϑαίρεις» 
1. e. in judicium educis. 

L. 74. Λυμαίνετωαι γὰρ ἄς.]) 
Sensus est, ut videtur: Frivo- 
]z;, humiles et pueriles, sen- 
tentize, cum gravi et magnificà 
oratione immixta sint, totam 
eam la:dunt, non secus ac ra- 
menta lapidum, murum qui 
construitur, laedunt, si ad ri- 
mas ejus complendas immit- 
tantur ; impediuntque, quo mi- 
nus ejus partes apté et firmi- 
ter inter se cohzreant. 

Ibid. Λυμαΐίνεται &c.] De hoc 
. loco apud interpretes concla- 
matum est. JuAnkenius sic 


M und 


sententiam mutat; Avuefyeroa 
γοὶρ ταῦτα τὸ ὅλον; ὡσανεῖ ψήγματα, 


αν 5 7 ΕἸ , ^ 
ἃ üg ἀραιώματα ἐμβύεται, τὰ με- 


γέϑη συνοικοδομόμενα. | Hec enim 
cinninoyoeluti ramenta, que ri- 
mis inculcantur, dcformat mag- 
nificum, et bene structum di- 
cendi genus.  Toufius rescri- 
bit λυμάϊνεται γὰρ ταῦτο τὸ ὅλον» 
ὡσανῖν ψηγματα ἢ ἀραιώματα; 
TA EMIIOIOYNTA ΜΕΙΓΕΘΟΣ 
συνοικοδομϑμενο) Tj TE τσρὸς ἄλληλα 
σχέσε συντετεχισμένω. Hec enim 
quasi ramenia ac rim&, omninó 
labcfactantia, qu& simul coag- 
mentata et mutuá  convenien- 
tià commumita magnitudinem 
eficiunt. Mea incude recu- 
dere non conabor. E. 

L. 75. ᾿Αραιώμαϊα] Hec vox 
significat Znterstitia, rime, et 
fortasse /atidum frustula, quae 
ἀραιοὶ tenuta sunt. Faber veró 
legendum censet παραπληρώ- 
pore, comfilementa, vel ἀραυρινώς- 
ματα latillà rimis inserti. 

Ibid. Ἐμποιϑν]α μεγξϑη συνοικο- 
νομιϑμενα] Sic imprimendum 
curavi, quia Edit. pr. et MStü 
Vat. duo, Ven. et Ambr. item- 
que MS. Par. (dicat licet 'T'ol- 
lius ibi legi συϊκονιώμενα!) habent 
συνοικονομόμενοιγ 1. 6. und. disfiosi- 
ia : Longinus enim in Sect. 1. 
habet τὴν τῶν τοραγμοίτων τάξιν καὶ 


δῶ DIONYSII LONGINÍ 


Sect, 


xi' — Συνεδρός si ταῖς τροεκκειμέναις δἐρετὴ, xat ἣν κωλῶδιν, 


Αὐξησιν" ὅταν (δεχομένων τῶν πραγμούτων καὶ οἰγώνων 


κατὸ τπεριόδὲς οὐραῖς τε πολλὲς καὶ ἀναπαύλεις,) ἕτεροω 


£d ' 1 / |A .» m) T N 
ἕτεροις ἐπεισκυκλεμενώ μεγέθη συνεχῶς ἐπεισώγντοι κατοῶ 


ἐπίξασιν. τῶτο δὲ εἴτε dum τοπηγορίαν, εἴτε δείνωσιν, 
m" ὦ ἊΝ - ᾿ ἵ 


οἰκοιομίαν. €t ἴῃ Sect. 11. dicit 
εἴτ᾽ die) ἐποικονομίων ἔργων ἢ ππαθῶν. 
Interim confiterl liceat, me 
nihil certi habere, quod ad lo- 
cum tam difficilem emendan- 
dum proferam. "Vulgata vox 
συνοικοδομέμενα placeret. 51 MSti 
faverent: vox μεγέϑη semper 
apud Longinum de Sublimi- 
tatibus orationis usurpatur: 
prorsus autem aliter eam in- 
telligunt, qui reddunt magni- 
Jícas subsiructioncs : fefellit 
6085. puto, sequens vox συνῖε- 
τεχισμίναγ quce non hic in pro- 
pric sensu de muris construc- 
tis, sed metaphoricé de exe- 
dificatione verborum dicitur : 
notandum est hic τὸ ὅλον adver- 
bium esse omnino, et ἐμποιϑυ]ω 
(numeri pluralis accusativique 
casüs) sequi verbum Avziverau, 
quod in medià voce usurpatur. 
Forté, νοχ συνοικοδομε μενῶ inter- 
pretamento fuit voci συντετεχισ- 
μένω ; nam istud τε post τῇ abest 
ab omnibus MStis et vet. Edit. 

L. 1. Ἣν καλῶσιν Αὔξησιν} Ter- 
tium jam Longinus profert 
modum, unde ad sensus Sub- 
limes excitandos via aperitur ; 
nempe  lncrementum, sive 
Amplificationem. Exemplum 
hujus habemus illustre in 
Virg. /En. l. 2. v. 726. 


Et me, quem dudum non ulla 
injecta movebant 

Tela, nec adverso glomerati 
ex agmine Graii ; 

JVunc omnes terrent auré, so- 
"nus excitat omnis. 


Imó illustrius quidem, et 


"Incrementi vim magis osten- 


dens, exemplum occurrit apud 
Ciceron. in Or. pro lege Ma- 
nilià; ubi de Pompeio, eum 
laudans, sic dicit: Pro di im- 
mortales ! tantámne unius ho- 
minis incredibilis, ac divina 
virtus tam brevi tempore lu- 
cem afferre Reih. fotuit, ut 
vos, qui modo ante ostium Ti- 
berinum classem fhedonum vi- 
debatis, ii nunc mullam intra 
Oceanum hostium:navem esse 
audiatis? Hic vocibus ostium 
T'iberinum, classem, et videba- 
lis, oppositae voces Oceanum, 
navem, et audiatis Pompeii de 
Piratis victoriam reportatam 
ad id, supra quod nihil esse 
posset, increscere fecerunt. 
L. 2. 'Ayón»] Vox zy» sig- 
nificat hic et alibi causam ve- 
ram, qualis in foro multá cum 
contentione animi agi solet; 
unde scpissimé apud Cicero- 
nem. Oratorum adversariz ac- 
tiones vocantur Contentiones. 


b ἃ Tezwyoeíe ] Sic com- : 
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ἢ πραγμάτων ἡ κατασκοιῶν ἐπίρῥωσιν, εἴτ᾽ ἐποικονομίαν 


ἔργων καὶ day, (pelos γορ ἰδέωι τῶν ὠυνξήδεων γίνοιν- 


munis locus definitur apud 
Aphthon. in progymn. esse, 
λόγθ: αὐξητικὸς τῶν πῃροοσόντων τινὶ 
κωλῶν ἢ κακῶν» p. 15. Edit. Crisp. 
ubi exemplum loci communis 
contra tyrannum adducit. 

10. 5. Δείνωσιν ] Quinctil. 1. 6. 
c. 9. Hec est illa, qu& δείγωσις 
vocatur, rebus indignis, asfie- 
Tis, invidiosis vim addens ora- 
4o: quá virtute fireter alios 
filurimum Demosthenes valuit. 
Exemplum veró hujus δενώσεως 
sit Ciceronianum illud de Ver- 
re. .JFacinus est vincire civem 
Romanum, scelus verberare, 
frohe  fharricidium | necare : 
quid dicam,in crucem tollere ? 
de quo Quinctil. Inst. Or. 1. 8. 
€. 4. sic commentatur, €«*Si 
6 tantüm verberatus esset, uno 
«* gradu increverat, ponendo 
« etiam id esse facinus, quod 
« erat inferius: et si tantum 
« occisus esset, per plures 
* gradus ascenderat ; cum ve- 
« τὸ dixerit Arofe harricidium 
€ necare, supra quod nihil est ; 
* adjecit, quid dicam, in cru- 
«€ cem tollere? ita cum id, 
* quod maximum est, occu- 
« pásset, necesse fuit in eo, 
«* quod ultrà est, verba defi- 
Wire" 

L. 6. Ἢ πεαγμάϊων] Htec 
verba delenda esse censeo: 
videntur mihi fuisse olim in 
margine posita ad explican- 
dam vocem paulo infra se- 
quentem ἔργων. 

Ibid. Τιραγμάώτων ἢ κατασκευῶν 


&c.] Ruhnkenius legit εἶτε δὲ- 
YUcW, ἢ προγμώτικῶν κατασκευῶν 
ἐπίῤῥωσινε recté ut videtur. 
Hanc enim emendationem per 
se verisimilem ipse confirmat 
Longinus T£x»n Ῥητορικῇ. IIoA- 
Aa vyee τοὶ κηλῶντῶ τὸν ὠκροοτὴν 
ἄνευ τῆς διονοίας, καὶ τῆς πραγμῶ- 
τικῆς κατασκευῆς) καὶ τῆς ἠθικῆς τσι- 
βωνότητος, —.E. 

lbid. ᾿Εποικονομίαν ἔργων) Ex- 
emplum hujus generis Incre- 
menti peti potest ex istis de 
Antonio verbis Cticeronianis, 
Philip. 2. 7: istis faucibus, 
istis lateribus, istá gladiatorid 
totius corforis firmitate, tan- 
tum vini in Hihfhie nufitüs ex- 
hauseras, ut tibi necesse esset 
in hofhuli Romani consfectu 
vomere fhostridie. Ὁ rem non 
modo visu jfwdam, sed etiam 
auditu! Si inter cenam, in ifi- 
sis (uis immani^us illis hoculis, 
hoc tibi accidisset, quis non tur- 
he duceret 2 in cetu veró μο- 
ful Romani negotium fubli- 
cum gerens, magister equitum, 
cui ructare turfhe esset, is vo- 
mens, frustis esculentis, vinum 
redoleniibus, &remium suum e£ 
totum tribunel imflevit. De 
quo Quinctil. Inst. Or. 1. 8. c. 
4. sic commentatur, * Quid 
* latera et fauces ad «brieta- 
* tem? minimé sunt otiosa: 
* nam respicientes ad hec, 
* possumus stimare quan- 
* tum ille vini in Hippiv nup- 
* tiis exhauserit, quod fere et 
* coquere non posset illà 2/a- 


, 
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^ to eg ARUM δ 5A 3 ἐ 
10), χρή γινώσκειν ομίως τὸν ρητοροῦ, ὡς «dev ὧν τέτων 


) $ 7 , ᾿ el / N 3 E ἸΦ y 
καθ᾿ αὐτὸ συφαίϊη χωρίς ὕψες τέλειον, WAxV εἰ μή ἐν οἱκ- 


lou ἄρα νὴ Δία, ἡ ἐν εὐτελισμοῖς. 


αὐξητικῶν 
ἐξαιρήσεις 
ἔμπροκον 


,» "- Ἁ ῥά Li 3ς , 
QUTOV, MA τοῖς ὕψεσι συνεπιρρωννυμένον. 


Ἰὼν δ᾽ ἄλλων 10 


e 3 c , € 
ὅτε Wtp ὧν τὸ ὑψηλὸν ὠφέλης, ὡς ψυχὴν 
σώμωυτ("" diUuc syalp ὠτονεῖ καὶ κενξται τὸ 


Ἥ 


μέντοι διαφέρει τῇ ἀρτίως εἰρημένα τῶ νῦν πταραϊγελλό- 
N N 24 ΔῈ "A" “να f 
μένω, (περιγραφή γῶρ τις vv ἐκεῖνο τῶν ὥκρων λημμα- 15 


| "Dat 4 1 , , -“ ^-[ 
τῶν. XO εἰς ἐνοτητοῶ συνταιξιςὶ, καὶ Tii καβόλκ τῶν αὐξή- 


σέων παρωλλατίει το ὕψη, τῆς σαφηνείας αὐτῆς ἕνεκοι 


/ / 
συνϊόμως διοριςέον. 


Sect, 


c $9 ^ , ᾿ , , 3 , 
O μὲν ἐν τῶν τεχνογρῶώφων de" ἐμοίγ᾽ ἐκ οὐρεφος. 


Αὐξησίς ἐςι, Φασὶ, Aoy(O» μέγεθ(" περιτιϑεὶς τοῖς ὕποκει- 


μένοις. 


Δύνωται γοὶρ ἀμέλει καὶ ὕψες, καὶ πάθας, καὶ 


τρόπων εἶναι κοινὸς &T(Ó" οἱ op(O", ἐπειδὴ κακεῖνω τῷ λό- 


γῳ περιτίθησι ποιὸν Tw Meyer. 


{ diatoriá corhoris Jirmitate. 
* Tanta vis fuit vini erumpen- 
* tis, ut non casum afferret 
* aut voluntatem, sed zecess- 
* tatem, ubi minimé deceret, 
* yomendi ; et cibus non re- 
* cens, ut accidere interim so- 
* let, redderetur, sed qui us- 
* que in posterum diem re- 
* dundaret : singula incremen- 
* tum habent: per se deforme 
* vel non in catu vomere, in 
* coetu etiam non fiui, po- 
* puli etiam non Romani, vel 
ἐς sj nullum zegotium ageret, 
* yel si non fmóicum, vel si 
* non magister equitum, Sed 
* alius divideret hzc, et cir- 
& ca singulos gradus mora- 


᾿Εμοὶ δὲ Φαίνεται ὅ 


* retur: hic in Sublime etiam 
* currit, et ad summum per- 
* venit, non nixu, sed impe- 
& tp." 

L. 8. ᾿Ουδὲν ὧν τώτων κα αὐτὸ 
συς νη χωρὶς ὕψως τέλειον) Hoc 
sententia malé à Pearcio ver- 
titur, guod nihil ex *his her se 
sine sublimitate constituat ali- 
quid hierfectum.. Xvugnps enim, 
etsi in voce activa, szepissimé 
Latino verbo constituo bené 
respondet ; in Aoristo secun- 
do tamen, συςσαάνηνγ per verbum 
consisto constituor, vel etiam, 
sum interpretantur Critici. In 
Versione latina igitur lege, 
quod nihil ex his fher se fwer- 
fectum esse fiotest. Ὁ —- 
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^ 


ἡ κεῖται τὸ μὲν vp ἐν 


διάρματι, κἡὶ δ᾽ αὔξησις καὶ ἐν τολήθει" διόπερ ἐκεῖνο μὲν 


2 , LU! XÀ ΄ ς δὲ Wl N , n 
dd Vor uoi εν, ZOAAQXIC, ἡ O£ 7OONICG pere aocorqT(o 


7 N c / 
καὶ ποεριεσίος τινὸς υφίςαται. 


Καὶ ἔςιν ἡ αὔξησις, εἷς 


TUTO περιλαξεῖν, συμπλήρωσις απὸ πανίων τῶν ἐμφερο- 10 


͵ Mw [4 - ἡ n , c - - 
μένων τοις WO Wai 0g10y Xo τόσων. I0 pO OI C OC 74 


2 € N , - J -“ 
ἐπιμονῇ τὸ κατεσχοῖ ασμένον" ταύτη τῆς Wisttc διεςῶσα, 


e c Ν M , , / 
ὅτι ἡ μὲν τὸ ζητέμενον ἐποδείκνυσιν, 


Ἰαμένον κέχυται πολλωχῇ μεγέθί». 


* 0 X*od* 03 


ἢ ͵ / M 
πιλεσιώτατα, καθώπερ τι σέλαγ(θ", eis ἀνωπεπ- 


"Ofey, PR xxX- 15 


τοὺ λόγον ὃ μὲν ῥήτωρ, ὧτε Gra rrmLorrep Os πολὺ τὸ δια,- 


L. 9. Ὡς τύπῳ περιλαβεῖν ] Vim 
hujus sententie attigisse non 
videtur Pearcius. Alii melius 
interpretantur, τὲ formam ejus 
guodammodo adumbremus. Ut 
formulá quadam, sive fuaucis 
comflectar. Suidas enim ὡς 
τύπτω ἐιπεῖν Scriptum esse dicit 
&yri τῷ, ὡς κοινότερον καὶ xaÜoAs 
ἐρεῖν, αἱ αἷς Zeufpzus. E. 

L. 1l. Πραάγμασιν ὁρίων καὶ τό- 
πων] Fr. Portus conjecit legen- 
dum πράγμασι μορίων καὶ τόπων: 
cujus conjecturam probat T'ol- 
lius, addit veró etiam τύπων 
pro τόπων legendum esse: μο- 
ev» placet, quia in Sect. 10, 
Longinus dicit πραΐμασι Φύσα 
συνεδρεύει TW μ: guo TRIS ὕλαις συνυ- 
πάρχονῖο : sed vox τόπων non mu- 
tanda est. Editiones Robort. 
et Manutii, omuesque MSi 
vulgatam lectionem exhibent. 

L. 12. Τὸ κατεσκευασμένον ] Ita 
Robort. et MSti Par. Ambr. 
et Vat. 3: vulgó legitur τὸ κα- 
TOCK:UOL 


rri 
Ibid. Πίςεως} Hec omnia (sc. 


argumenta) generaliter ποῖςες 
affhellant : quod etsi fhrofwria 
interfhretaiione dicere fidem 
fossumus,  afertius | tamen 
probationem Zzzerfrretabimur. 
Quinctil. Inst. Or. 1. 5. c. 10. 

L.13. ᾿Αποδείκνυσι, * * * 
* *. * * aAuswrxre | In 
MStis omnibus exiat solum 
ἄποδα : lstud κνυσιν est ex con- 
jecturà Manutii: sed inter 
bac duo verba spatium duo- 
rum foliorum olim in MS. Pa- 
ris. intervenit: idemque de 
MS.. Veneto dicendum vide- 
tur, quippe CI. Tollius dicit 
quatuor fermé paginas cum di- 
midiáà ibi vacuas relinqui, ad 
scribenda scilicet ea, quz de- 
siderantur : aliter ille sic la- 
cunam implésset, αἰποδείκνυσιν 
ὦληθὲς εἶ me 2 δὲ τῶτο δενότερον αἱ QT Ep- 
γάζεται xo τοαθητικώτερον. 

E. T5. K£xvlaa | Hoc de Pla- 
tone dici probat initium Sect. 
13. 

Ibid. Kev λόγον) In Ora- 
Hone, secundum  Pearcium : 


hm 
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πυρὸν ἔχει, καὶ ϑυμικῶς ἐκφλεγόμενον: ὁ δὲ, καθεςὼς ἐν 


δΐκῳ Xa) μεγωλοπρεπεῖ σεμνοτητι, ἐκ ἔψυχαι μὲν, οἰλλ᾽ 


sx, ὅτως ἐπέερωπῖαι. 


Οὐ xar ἄλλω δὲ τινῳ ἡ ταῦτα, 


ἐμοὶ δοκεῖ, Φίλτωτε Τερεν)ιοινὲ, (λέγω δὲ, εἰ καὶ ἡμῖν ὡς 20 


Ἕλλησιν ἐφεῖταί τι γινώσκειν.) xal ὁ Κικέρων v8 Δημοσ- 


Srévsc ἐν τοῖς μεγέθεσι arae A Nae. 


Ὁ μὲν ye ἐν vile 


N / :] , € ^ / 4 QM . € / 
TO WA£oV ὠποτόμω, ὁ δὲ Κικέρων ἐν n voti wot ὁ μὲν ἡμέε- 


TO" did τὸ werd βίας uasa, ἔτι δὲ voe, ῥώμης, 


δεινοτητί». οἷον καίειν τε ὥμον καὶ διαρπάζειν, σκηπὶῷ 9o 
τινι παρεικοζοιτ ὧν ἢ κεραυνῷ" ὁ δὲ Κικέρων, ὡς ὠμφι- 
λαφής τις ἐμπρησμὸς, (οἴμομ), πτανῇᾳ νέμεται xad ἀνειλεῖς 
ται, πολὺ ἔχων καὶ ἐπίμονον oie) τὸ καῖον, καὶ διακληρο- 


νομείμενον &AAoT ὠλλοίως ἐν αὐτῷ, καὶ κωτοὶ diado dic 


οὐνωτρεφόμενον. 


"AAA, TOV TO μὲν ὑμεῖς ὧν ομμεινον 30 


ἐπικρίνοιτε. Καιρὸς δὲ 39 Δημοσϑενικξ μὲν Sues καὶ 


rectius Z'oufilus uti har cst, ut 
jure exfhectes, — E. 

L. 22. Ὁ μὲν ydg] Non aliud 
judicium de Deiosthene οἱ 
Cicerone protulit  Quinctil. 
Inst. Or. l. 10. c. 1l. Zz elo- 
quendo est aliqua diversitas : 
densior ille, hic cofiiosior : ille 
concludit astrictiks, hic latiüs 
fugnat. 

L. 25. Kaeíay τε ἅμα καὶ διαρ- 
mato] lta omnes Edit. et MS- 
ti: sed emendare rem sanam 
voluit Toliius, ideóque edidit 
καίων €t διοωρπάζων, oblitus ver- 
ba δια τὸ pauló suprà prece- 
dere verba καίεν et διαρπάζειν. 

L. 26. ᾿Αμφιλαφής cms| Ita 
MSti Par. et Vat. 3. cum vul- 
gó deest τίς. 

L. 28. Καὶ διακληρονομώμενον ἀλ- 


λοτ᾽ εἰλλοίως | MSti Par. Ambr. 
El. et Vat. 3. et Ed. prima ha- 
bent, καὶ et ὠλλοίως vice vulgati 
ἄλλως. 

L. 31. ὝΨες καὶ ὑπερτετώμενε ] 
Has voces interpretatur ipse 
Longinus infrà per ὑπέρβαλλον 
ὕψος, sublimitatem | insignem, 
vel egregiam, qua scil. nihi 
sublimius. in qua regnat solus 
Demosthenes, ut recté notat 
Toufüus.  Substantivis enim 
duobus sibi invicem ita con- 
nexis, alterum szepé naturam 
adjectivi induit; vel saltem 
sensus Auctoris sic optimé 
elicitur. E. i EE 

Ibid. Καὶ ὑπερτετωμένω Ὶ, Vox 
τὸ ὑπερτεταμένον substantivé hic. 
accipitur, et. significat idem 
quód $L64 id quod maximé 
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« 4 M LZ [4 r " "» [4 
ὑπερτετωμένε, ἕν τε TGIC δεινώσεσι καὶ τοῖς σφοδροῖς τσά- 


Seri, καὶ ἔνθα. δεῖ τὸν ὠκροωτὴν τὸ σύνολον ἐκπλῆξαι" τῆς 
δὲ χύσεως, ὅπε χρὴ κατανϊλῆσαι: τοπηγορίαις τε γῶρ, 
καὶ ἐπιλόγοις κωτὼ τὸ σλέον, καὶ σωροί οίσεσι, καὶ τοῖς 5.5 
φρας ικοῖς ἅπασι καὶ ἐπιδεικ)ικοῖξ, ἱσορίαις τε, καὶ φυσιῶλο- 


γίαις, νοὶ ἐκ, ὀλίγοις ὠλλοις μέρεσιν apud (Or. 


Seet. 
AIIE 


Ὅτε μέντοι ὁ Πλάτων (ἐπάνειμι ye) τοιότῳ τινὶ 


x deri οὐψοφητὶ ῥέων ἐδὲν ἧτον μεγεθύνεται, ἀνεγνω- 


M X5 ^ N ͵ , ) Y 
κῶς τῶ ἐν τῇ Πολιτείᾳ [τὸν roov ] εκ αἰνοεῖς, 


elatum sive a!tissimum est in 
eratione : Sic Noster voce 
utitur in Sect. 10. p. 43. ὅτε τὰ 


» 3 x se / 2 ^ 
ἄκρα αὐτῶν καὶ Umrtgltloetyo, Ouyn 


ἐκλέξαι, €t eodem modo occur- 
rit in Sect, 34. τῷ μεγωλοφνεςάτα 
substantivé usurpatum. 

L. 35. Ἐπιλόγοις) Quinctil. 
Inst. Or. 1. l0. c.l. SaZbus 
eerié et commiseratione (qui 
duo fhlurimum affectus valent ) 
vincimus : et fortasse efilogos 
illi (Demostheni) os civita- 
tis abstulerit. 

L. 36. Ἐπιδεκηικοῖς Τὰ éidax- 
ἡικὼ sunt scripta ad ostentatio- 
hem composita; vide Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 3. c. 4. Mii 
ἐστιδερηικὸν non tam demonstra- 
tionis vim habere, quàm osten- 
tationis videtur : et Aul. Gel- 
lium. 1.2. c. 22. . ! 

L. 1. Ἐπάνειμι γὰρ] H2 voces 
respiciunt ad illa, quze de Pla- 
tone Noster dixerat in iis, quae 


«€ Οἱ ἄρα 


cum Oratore ibi contulerat, 
fuisse Platonem. 

Ibid. Tol» τινὶ xévp.eth | Haec 
est lectio MS. Par. à quá non 
recedunt MSti Ambr. et Vat. 
3. nisi quod hic exzuxi, ille 
vero χήμοῖ, habet:  Vulgatis 
abest τοιώτω. 

1. 8. τὸν τύπον] Isthac duo 
verba [ τὸν τύπον] plané delenda, 
nata autem sunt ex glossemate . 
[τὸν τόπον] quod appositum 
fuerat illis vocibus τὼ ἐν τῇ, &c. 
l. e. Jocum, qui in. Politiá Ῥία- 
tonis legitur. Sic infinite cor- 
ruptelae factae sunt in Sotcwe 
librario Faber. 

Ibid. Τὸν τύπον 2x ἀγνοεῖς ] Tou- 
fius ex Damoxeno Comico a- 
pud Athenzum, et ex Synesii. 
epistolis τὸν τύπον vod», τὸν τύπον 
ἀγνοεὶν satis. demonstrat fuisse 
notas locutiones. Sententiam 
igitur sic Latinéreddit: £u qui 
in refhublica ejus ista legisti, 


olim. extabant in precedenti formam cjus atque morem scri- 


Sect. sed maximá ex parte 
nunc amissa sunt: atque hinc 
abunde constat eum, quem 


bendi ignorarenon fiotes. Rec- 
té ut opinor. AZ. 

Ibid. Oi ἀρῶ &c.] Locus 
12 
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See ἐς φρονήσεως, Φησὶ, καὶ ἀρετῆς ὠπειροι, dl ὡχίαις δὲ καὶ 
«ς τοῖς τοιότοις ὠεὶ uvoVlec, xara) (ὡς ἔοικε) Φέροναι, καὶ ὅ 
ec ταύτη aov ναι dix βία" πρὸς δὲ τὸ ἀληθὲς ἄνω XT 
« ἀνέξδλεψαν πώποτε, ἔτ᾽ ἀνηνέχθησαν, ἐδὲ βεξαίς τε καὶ 
«εἰχαθαρῶς ἡδονῆς &yd|eawlo* ὠλλὼ, βοσκημάτων δίκην, 
«ς χάτω ἀεὶ βλέπονϊες, καὶ κεκυφότες eic γῆν καὶ εἰς τρα- 
« πέζας βόσκονϊαι χορταζόμενοι καὶ ὀχσῖ ονῖες, καὶ ἕνεκα 10 


« τῆς τάτων πλεονεξίας λακ]ίζονϊες καὶ κυρίτίοντες ἀλλή- 


«€ Asc σιδηροῖς κέρασι καὶ ὁπλαῖς ἀποκϊιννύκσι δὶ ἄπλη- 


X 55 
«€ c'jXy. 


᾿Ενδείκνυται δ᾽ ἡμῖν &1(O» ὁ awe, εἰ βελοίμεθα μὴ 


- c & A ^ M » ͵ €&NN r 
κατολιγωρεῖν, ὡς καὶ ὠλλη τις τταροὺ τῶ εἰρημένω ὁδὸς 15 


AS Kt ὟΣ , , N PO ΓΙ c -— xy 
ἐπὶ τὰ ὑψηλὼ τείνει" ποία δὲ, καὶ τίς αὕτη ; w τῶν ἔμ- 


προσϑεν μεγώλων συϊγραφέων καὶ ποιητῶν μίμησίς τε καὶ 


ὥϊλωσις. 


Καὶ τέτε γε, Φίλτατε, ὠπρίξ ἐχώμεϑα TE | 


cxo7TE- πολλοὶ γοὶρ ὠλλοτρίῳ Seopopivlau arvd|, avri τὸν 


᾿ » ἢ ! ^ Ν 
αὐτὸν τρόπον, ὃν Xo τὴν 


hic extat apud Plat. 1. 9. de 
Rep. 

L. 14. Ἐνδεκνυῖαι δ᾽ ἡμῖν &c.] 
Longinus de improviso et qua- 
si contra formam instituti sui 
operis aliam hic excogitat 
viam, unde Sublimes sensus 
excitentur, sc. lmitationem 
Sublimium scriptorum, et de 
hác agit usque ad finem Sect. 
14. 

Ibid. M» καϊολιγωρεῖν ] Kta MSti 
Par. Ambr. El. et Vat. duo, 
necnon Edit. prima ; vulgata 
lectio xoroAryeoncos minus pla- 
cet. 

L. 19. πολλοὶ γος &c.] Hwc 
Similitudo, sive Comparatio 
facta inter Pythiam Apollinis 


Πυθίαν Aoy(Q ἔχει τρίποδι 90 


sacerdotem, et eos, qui imi- 
tantur optimos scriptores, fe- 
liciter excogitatur, et per om- 
nes suas partes rité incedit: 
nihil illà pulchrius, nihil quod 
magis ipsam rem attingit : 
Pythia illa in tripode solebat 
sedere, ibique per quadam 
terre spiracula divino furore 
impleri: non aliter (ait Lon- 


ginus) ii,. qui imitantur opti- 
mos MCN ab iis, quos 
imitantur, inflarij eorumque 
Sublimi spiritu agi videntur. 
In hác igitur Comparatione 
summi illi Auctores paené 
cum Diis szquantur: eaden: 
illis potestas tribuitur, quz 
ipsi presidenti Oraculis Nw- 


et et 
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«c ὠτμοὸν ἔνθεον) auTov 
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| [£z ) mM 3 ^ el 
σπλησιαζεσαν, (Els, ** pps ἐσι γῆς ἀναπνεῖν, ὡς Φασιν, 


ἐϊκύμονω τῆς δαιμονίᾳ καθισο- 


μένην δυνώμεως πτωραντίκω χρησμῳδεῖν κατ᾽ ἐπίπνοιοιν" 


el MC m ^ H / Lh . N - 
ἁτῶς ὥπο τῆς τῶν Ox oimVy μεγωλοφυιας εἰς τὰς τῶν 


ζηλέν)ων ἐκείνες ψυχοὺς, ὡς ὠπὸ ἱερῶν σομίων, ὠπόρροιωί 2 
τινες Qépovlau, ὑφ᾽ ὧν ἐπιπνεόμενοι, καὶ οἷ μὴ λίαν Φοιξδα- 


sixol, τῷ ἑτέρων συνενθεσιῶσι μεγέθει. Μον(ῷ» Ἡροόδοτ(» 


Ὁμηρικωτῶτί» ἐγένετο 3 Στησίχορ(» ἔτι πρότερον, ὃ τε 


᾿Αρχίλοχί("" πανίων δὲ τέτων μάλισα ὃ Πλάτων, ὠπὸ 


ec m9 5 3 c ! 
TE Ὅμηρικβ ἐκείνς νούμυουτ» εἰς οὐὑτὸν μυρίας ὅσας τσὰ- 30 
ρωτροποὶς ἀποχετόὶ σοΐμεν(». Καὶ ἴσως ἡμῖν ἀποδείξεων 


mini ; quodque in iis efficiunt, 
quiipsos in exemplar sumunt, 
divini spiritüs nomine ornatur. 
| L. 21. "Psyp Bei γῆς ἀναπνεῖν] 
Cum MSti Par. Ambr. et Vat. 
3.itemque Editio prima ha- 
bent ἀναπνεῖν (nop ut vulgó le- 
gitur ἀναπνέον)» vocem ῥῆγμα in 
ῥῆγμ᾽ mutavi, ut appareat ver- 
sum hunc, ex veteri quodam 
ignoto poctà adductum, esse 
Iambicum trimetrum: vox 
ἀναπνεῖν ponitur Atticé pro 
ἀναπνέον, €0 modo quo (monen- 
te Cl. Maittaire) occurrunt 
δεῖν et δοκεῖν pro δέον €t δοκέον a- 
pud Phavorin. Etymol. p. 189. 
l. 35. Moschop. p. 186. et 
Suid. NéáA:we, Νεολεως, κράσει τῷ ε 
χαὶ o εἰς τὴν εἰ" ὁμοίως τῷ Κλεισϑέ- 
νης) δέον δεῖν. 

Ibid. Ῥηγμ᾽ ἐστι γῆς ἀναπνεῖν 
ἀτμὸν ἔνϑεον͵ Versus, ut Pear- 
cius existimat, esse non po- 
test, quia in quarto loco spon- 
dzus stare nequit ; nec ἀναπ- 
νεῖν dicitur pro dm. Lec- 


um eu. 


tionem MS. Ambros. ὃ ἀναπνεῖν 
Q«c. omninó probo. .Z. 

LL. 22. Λύτόθεν ἐ[κύμονα &c. | 
Manutius inter has duas voces 
particulam καὶ injecit, sed rec- 
té abest ab Edit. pr. et MStis 
Par. Ambr. et Vat. 3. 

L.27. MóO4'Heódo:G Ὅμη- 
ρικώτοιτί» ἐψένετο;)] Tollius ex 
conjectura edidit Οὐ γὰρ μόν» 
ἐγένετο᾽ sed cum voces οὐ 
γὰρ ab omnibus Editionibus et 
MStis absunt, illas delevi ; 
presertim cüm, additá post 
ἐγένετο interrogationis  notá, 
sensus loci se satis tuetur. 
Schurtzfl. legit Μῶν μόν. Ἡρό- 
δοτίθ.,) &c. JVum solus Herodo- 
(us, &c. 

L. 28. ΣτησίχορίΘ.] Poé&éta no- 
bilis, Lyricique chori inven- 
tor: natus est, teste Suidái, 
Olymp. 37. de quo sic scribit 
Quinctil. Inst. Or. l. 10. c. 1. 
Si tenuisset modum, videtur 
emulari firorimus Homerum 
fiotuisse. 
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Sect. - 
 XHI. 


DIONYSII LONGINI 


ἔδει, ei μὴ τοὶ ἐπ᾿ εἶδες καὶ οἱ περὶ ᾿Αμμώνιον ἐκλέξανῇες 


ὠνέγρωψψαν. — "Esw δ᾽ καὶ κλοπὴ τὸ πράγμα, ἀλλ᾽ (ὡς ὠπὸ 


καλῶν ἠθῶν) 5 «ὡτλασμότων, ἡ δημικργημοτων ὠποτύ- 


σωσΊς. 


Καὶ ἐδ᾽ ἂν ἐπαχμάσαι μοι δοκεῖ τηλικαῦτώ 35 


τινώ τοῖς τῆς Φιλοσοφίας δόγμασι, Καὶ εἰς πτοιητικοὶς ὕλας 


oM συνεμίξῆναι καὶ Φροίσεις, εἰ μὴ περὶ πρωτείων 


L. 32. Ei ux» τοὶ ἐπ᾿ εἴδως καὶ οἵ 
πγερὶ ᾿Αμμώνιον)] Manutius, et 
eum secute Editiones edide- 
runt εἰ uw τὰ * * iz iy)sc: nec 
aliter Edit. prima et omnes 
MSti, nisi quod asterisco ca- 
rent. Cum veró aliquid vitii 
proculdubio huic loco adhz- 
rere vidit Faber,. legendum 
censult, & μὴ καὶ τὰ ἐπ᾿ εἴδως οὗ 
«tel ᾿Αμμώνιον : εἰ Tecté sane se 
habet conjectura, nisi quod 
locus particule καὶ mutandus 
est MStorum auctoritate, ut 
Sit εἰ 4? τῶ im εἴδως καὶ oi etel 
&c, 
fine Sect. 43. ut ibi probatu- 
rus sum. 

Ibid. Oi περὶ ᾿Αμμώνιον] Grz- 
ca haec phrasis nihil aliud sig- 
nificat, quàm Ammonius : no- 
ta est doctis loquendi formu- 
la: sed non adeo liquet, quis 
fuerit hic Ammonius: utrum- 
ne ille /Egyptius, praeceptor 
Plutarchi; an Alexandrinus, 
quem inter alios Origenes et 
Plotinus audiére. 

L. 33. Ὠς ὠπὸ καλῶν 902] 
Quanquam Toliius legere vo- 
luit εἰδῶν vice 532» nihil tamen 
mutandum esse censeo: hzc 
enim verba sunt per Paren- 
thesin dicta, eorumque sensus 
hic est: Id, quod non injusté 


Habes Lector εἰδὼς [ἢ 


fieri potest; id, quod à malis 
moribus non evenit: sc. non 
furtum est, sed honesta Imi- 
tatio. 

Ibid. Ὡς ὠπὸ καλῶν ἐθῶν} Idem 
sonat, ut vult Z'oufuus ἀπὸ κα- 
λῶν ἐθῶν ἀποτύπωσις) AC καλῶν ἐθῶν 
ὠποτύπωσις. Gabriel itaque in- 
terpretatur, sed tanquam aó 
honestis et fhireclaris moribuea 
efficta exhressaque forma. Ju- 
dicet Lector. 1. 

L. 35. Ἐπακμάσαι qu 2ox] 
Manutiana, quam aliz Editio- 
nes secuta sunt, lectio est ἐμ- 
G/6zcc.: sed h«c vox, quam 
edidi, extat in Edit. primáà et 
quinque MStis : fortasse Lon- 


.ginus hanc vocem usurpavit 


pro vigere facio, quo in sensu 
recté hic invenitur. Manutii 
lectiones, fateor, mihi βρὲ 
suspecta sunt, quoties omni- 
bus MStis adversentur; quia 
ille multa per totum hoc Lon- 
gini opus emendavit (ut dicit), 
nec tamen semel nos docuit, 
quz lectio sua esset, quaeve 
MSti. : 
Ibid. Ἐπακμάσαι) ^ Toufius 
ἐγκαταμιξαι legere mavult,quam 
lectionem variis exemplis con- 
firmare conatur, auctoritate 
autem nullius MS. .£.  —— 
L. 37. Συνεμξῆναι) lta Ed) 


Sect. 
XLI 


Sect, 
AIV. 


DE SUBLIMITATR, ἕο. 6i 


νὴ Δίω mali ϑυμῷ τορὸς Ὅμηρον, (ὡς αὐὐϊουγωνιξὴς vé (Gr 
πρὸς ἤδη τεσ αυμνασ μένον), ἴσως μὲν Φιλονεικότερον, καὶ 
οἱονεὶ diadopovricone ἐκ ἀνωφελῶς δ᾽ ὅμως, διηρισ- 40 
τοὶ ero 


ὠγαϑὴ (yo κατοὶ τὸν Ἡσίοδον) ἔρις ἥδε (βροτοῖσι, 


καὶ τῷ ον], κωλὸς ὅτ(Θ" καὶ ὠξιονικότατί(" δἰ κλείας οὐγῶν 
τε καὶ ςέφαν(ῷ": ἕν ὦ καὶ τὸ ἡτάσϑαι τῶν arpoyevestouy 


ἐς οἀδοξον. 


Ovx καὶ ἡμοῖς, ἡνίκ ὧν διωπονῶμεν ὑψηγορίας τι καὶ 
μεγωλοφροσύνης δεόμενον, καλὸν ἀναπλατίεσϑωι τᾶις 
ψυχαῖς , Wc ἂν, εἰ τύχοι, TOTO TE3" Ou (Q" εἶπεν, wg 
δ᾽ ἂν TIAarov καὶ Δημοσϑένης ὕψωσαν, ἡ ἐν ἱσορίᾳ Θεκυδί- 
ϑης" arpormíz lola, yap ἡμῖν κωτοὶ ζῆλον ἐκεῖνω τῶ ττρόσω- ὃ 
πα, καὶ οἷον διωπρέπονα, τοὺς ψυχοὺς ὠνοίσει arc πρὸς 
το οἰνειδωλοποιξμενω μέτρα. "Eri δὲ μᾶλλον, εἰ κα κεῖνο 
τῇ διανοίῳ προσυπογράώφοιμεν, wrüc ὧν τόδε τι ὑπ᾽ ἐμᾷ 
λεγόμενον σσαρῶν Ὅμηρ(Φ᾽ ἤκεσεν, ἢ Δημοσθένης, ἢ πῶς "᾿ 
QW ἐπὶ τέτω διετέθησαν" τῷ ye vli μέγα τὸ οὐγώνισ- 10 
μα, τοιῦτον ὑποτίθεσθαι, των ἰδίων λόγων ϑικασήριον 
xa) θέατρον, καὶ ἐν τηλικέτοῖς ἥρωσι, κριταῖς τε καὶ μαΐρ- 
τυσιν, ὑπέχειν τῶν γρωφομένων εὐϑύνας πεπαῖχθαι. 


prima et MS. Par. sed Tollio 
magis placet Manutii lectio 
συνεκξῇναι : nescio tamen, cur 
συνεμξῦναι repudietur, cum sig- 
nificet proprié izgredé sive 
accedere, ut in Sect. 9. ὡς εἰς τὰ 
ἡρωϊκὰ μεγέϑη συνεμδαίνεν ἐθίζει. 

L. 4. "foco: | Forte ὕψωσεν; 
sic enim paulo infrà occurrit 
y » ^ / 
Ὅμηρος  *"xgmt, "m ημοσϑένης. 


L. 13. Εὐθύνας πεπαῖχθαι] 
Editio prima habet εὐθύνας * * 
Manutius veró edidit xoi μ 
παῖξαι, pro quo Langbeuius 
mavuit καὶ μὴ «wis. — Ego 
MStorum omnium lectioni ad- 
haereo, totumque locum sic 
lego, ὑπέχειν τῶν γραφομένων εὐθύ- 
γῶς πεπαΐῖχθαιγ €xerceri in ra« 
tone  scrifilorum | reddendá., 


62 DIONYSH LONGINI 
Xrt Πλέον d£ τότων σπσαρορμητικὸν, εἰ ποροστιθείης, πῶς ἂν 
ἐμξβ ταῦτω γρούψων» ὁ μετ᾽ ἐμὲ πῶς ὠκέσειεν αἰών ; Ei 1 
δέ τις αὐτοθεν Φοξοῖτο, μὴ τῇ ἰδίᾳ (Qís καὶ χρόνε φθέγ- 
ξαιτό τι ὑπερήμερον, ἀναΐκη καὶ τὰ συλλωμξανόμενα 
ὑπὸ τῆς τέτε ψυχῆς ἀτελῆ καὶ τυφλοὶ ὥσπερ ὠμξλξσ- 
Lj & -“ ς , el & / 
Qau, wgoc τὸν τῆς ὑσεροφημίως ὅλως μή τελεσφορέμενῶ 
( i 
Ag vov. 90 
Xw — Olk, καὶ μεγαληγορίας, καὶ οὐγῶν(" ἐπὶ «sro, ὦ 


D c t et M 
veawíot, καὶ αἱ Φαν)ασίωι aroupourud αςικώτωται: ὅτω γῶν 


Vox «waífe non solüm signifi- 
cat Judo Auerorum more, sed 
et ludo athletarum more, unde 
occurrit apud Epictet. τοαίζω 
qn «aA exy, αΡῸ falestritam, 
sive /udo fhialestrá : et sic lo- 
cus, ubi athletz se solebant 
exercere, à Latinis vocatur /z- 
dus: cujusmodi plures erant 
Rome. ZEmilium circa ludum 
Faber imus, &c. Hor.de Art. 
Poet. v. 32. ludum  gladiato- 
rium eredificare, Sueton. in 
vità Casar*c. 31. sic. et dici- 
tur /udus falestre, et ludus 
armorxwm : Hwc vox πεπαΐχθοι 
(quo modo eam explicavi) mi- 
hi có magis placet, quód Lon- 
ginus in principio hujus sen- 
tenti» eádem metaphorá ἀγώ- 
»cpo usus est: utraque enim 
VOX, ἀγώνισμα, €t πεπαΐχθαινγ de 
athletis usurpari solet. 

L. 13. Ὑσέχειν ἐυθύνως cremoix- 
6; ] Hujus sententize interpre- 
tationem optimam — exhibet 
T'ouhius ut mihl videtur, ,//z- 
gere te rationes reddere; quam 
exemplis ex variis auctoribus 


satis demonstrat.  Ilezeix Sos 
activé accipitur, ad exemplum 
multorum aliorum verborum, 
que significationem activam 
seu mediam in voce passivà 
presertim in Indef. et perfec- 
to sibi assumunt. .E. 

L.16. Μὴ τῷ ἰδίως] Forte, μὴ 
18 ἰδίω βίῳ καὶ χρόνο OY. φθέγξαιτο. 

L. 19 *02a«] Ita MSti Par. 
et Vat. 3. itemque Editio pr. 
non, ut Manutius edidit, ὅλης. 

L. 1. "Ofxs, καὶ &c.] Alium 
et quintum Longinus híc pro- 
fert modum, unde ad Subli- 
mes sensus excitandos via 
aperiatur: nempe Imagines 
vel Visiones. 

L. 2. 6z/lzcío.] Quas Qavra- 
σίας Gr&ci vocant, mos samé 
Visiones affnellemus ; — fer 
Quas Imagines rerum absen- 
tium ita rehr&sentantur animo, 
ut eas cernere oculis ac fre- 
sentes haberevideamur. hir 
til. Inst. Or. l. 6. ο. 2. 

Ibid. Οὕτω γῶν εἰδωλοποιΐας αὖ- 
τὰς ἔνιοι λέγωσι] Duas priores 
voces addidi auctoritate Edit. 
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Sect 


» EA , A^ PE , ^ N X Lad 
Xv. εἰδωλοποιὶ at ὠὐτοὺς ἔνιοι λέγεσι" κωλεῖται μὲν γῶρ κοινῶς 


"m 2 c - t 
αν]ασίω, ara.v ἐννόημῶ λόγα γεννητικὸν, ὁπωσδν τσαρις ἀ- 
μῶ ^oys 


“) 2 , 97 el MN σὴ 
μένον" ἤδη à ἐπὶ TETUV XeXQQUTWKE TSVOIAOL, οτοῖν o, λέγης, 


ὧι 


Um ἐνθεσιασμιδ καὶ was βλέπειν δοκῆς, καὶ vm ὄψιν 


- "» ? / 
Tic τοῖς ἀκέεσιν. 


Ὡς δ᾽ ἕτερόν τι 9 ῥητορικὴ Φαν)ασίω 


f. u [4 V M » X t » n 
' βέλεται, καὶ ἐτέρον ἡ po, WOWTOC, NY ὧν λάθοι σέ, ἐὸ 


ὅτι τῆς μὲν ἐν ποιήσει τέλ(Θ: ἐσὶν ἔμπληξις, τῆς δ᾽ ἐν Ao- 
γοις ἐνούργειο" οὐμνφότεροι d' ὅμως Ev ἐπιζητᾶσι, τὸ συ. 10 


κεκινημένον. 


pr. MStorumque Par. et Am- 
br. necnon (ut dicit Tollius) 
quatuor aliorum : non est au- 
tem, ut hanc lectionem cum 
Tollio improbemus eó, quód 
voX ἔνιοι híc non bene videtur 
convenire cum sequentibus 
ἄδη δ᾽ ἐπὶ TÉTwy κεκράτηχε τὥομα : 
illud enim κεκράτηκε non de om- 
nibus intelligendum est, sed 
innuit solüóm id nomen apud 
5s; quosdam, eosque fortasse 
Rhetoricz magistros, valuisse. 

L. 5. Ἤδη δ᾽] Ita Editio pr. 
et omnes MSti: Manutius ve- 
ro legit ἰδίως. 

L.9. "EuzA»&;] Sic Editio 
prima et Manutius, itemque 
MStus Par. et hec vox, etsi 
nullis in Lexicis inveniatur, ta- 
men qué potest significare 
stuhor et ferterrcfactio, ac 
ἐμπληξίωαγ qua in hoc sensu 
frequenter occurrit. Fr. Por- 
tus primus edidit ἔκπληξις ty- 
pographico, opinor, errore. 

Ibid. "EuzA»£:] MS. Par. 
ait Toupius, legit ἔκσγληξις» quod 
approbat, quia ἔμπληξις est zn- 
sania, ἔκπληξις ferterrcfactio ; 


et sententiam suam, Maximo 
"Tyrio apposité citato, confir 
mat. Emendatio autem m. 
vi momenti videtur. Vox 
terutra usui auctoris satis in- 
serviat. 4. 

Ibid. Τῆς δ᾽ à λόγοις Vedi 
Audi de hujusmodo visioni- 
bus, quz apud Oratores op- 
timos inveniuntur. 
bus sive Imaginibus, quarum 


finis est evidentia, dicit Quinc- 


tilianus in Inst. Orat. l. 6. c. 2. 
Ut hominem occisum querar ; 
72,0n omnia, qu& in re firesenti 
accidisse credibile est, im ocu- 
Uis habebo 2? non fiercussor ille 
subitus erumfet 2 non exfa- 
vescet circumventus 5. excla- 
mabit ? vel rogabit ? vel fu- 
giet ? non ferientem, non con- 


.cidentem videbo ? nom animo 


sanguis,et fallor, et gemitus, 
extremus denique exfürantis 
hiatus insidet ? et Idem dicit 
inl. 8.c.3. ./nqguisquam tam 
firocul ἃ concifiiendis imagini- 
óus rerum abest, ut cum illa. 
in Verrem legit, scil. Stetit so- 
leatus Pretor fhohuli Romani, 


Visioni- ἡ 


64 . DIONYSII EONGINE 
Sue IQ μήτερ, ἱκετόι ὦ σε" μὴ ᾿πίσειξ μοι 


Tac αἱματωπὲς κωὶ δρακονώδεις κόραξ' 
Αὗται γὰρ, αὗται τολησίον ϑρωσηεσέ ua. 


καὶ, 


15 


Οἵ μοι, xlaye? με' ποῖ φύγω : 


Ἐν)αῦθ᾽ ὁ ποιητὴς αὐτὸς εἶδεν ἐριννύας" ὅ δὲ ἐφαν)ασῇη, 


μικρᾷ δεῖν ϑεώσασθαι καὶ τὲς ὠκέονϊος ἠνοίκασεν. 


Ἔςι 


μὲν xv Φιλοπονώτατί(" ὁ Εὐριπίδης δύο ταντὶ roy, μω- 
νίας τε καὶ ἔρωτας, ἐκϊρωγῳδήσαι, xxv τέτοις, ὡς ix οἶδ᾽ 40 


cum fuallio hurhureo, tunicá- 
que talari, mulierculd nixus,in 
littore : non solum ifsius os 
intueri videatur, et locum, et 
"habitum ; sed qu&dam etiam 
ex iis, qu& dicta non sunt, sibi 
ihse adstruat ? Ego certó mi- 
hi cernere videor et vultum et 
oculos, et deformes utriusque 
blanditias, et eorum, qui ade- 
Tant, taci'am aversationem, ac 
timidam verecundiam. 

La 1$. Ὦ warte &c.] Verba 
sunt Euripidis in Oreste, v. 
255. 

L. 13. Τὰς αἱματωπεὶς &c.] 
Intellige  Furias, qua ἀρὰ 
Poetas swpius sic describun- 
tur: et huc videntur respicere 
illa, quae Virgilius dicit in Zn. 
l. 4. v. 471. 


Aut Jgamemnonius scenis agi- 
tatus Orestes, 
Jrmatam facibus matrem et 


aos atris 


"iin ultricesque sedent 
in imine Dire. 


' Edit. pr. et MSti 


Hujus etiam generis est illa 
Visio, quam Alcmzeoni tribuit 
Cic. in Acad quzst. l. 4. 


Unde hec flamma oritur 2. 
Incende,incende : adsunt, ad- 
sunt ; me, me exfhetunt: 
Fer mi auxilium, hestem abige 
dme: ἢ | 
Flammiferam hanc vim, que 
me excruciat, 
Cerulee,incincte igni incedunt 
[forté incendunt | : 
Circumstaht cum ardentibus 
t edis 


L. 16. Οἵ uo &c. ] Vide Eu- 
ripidis Iphigeniam T. v. 408. 

L. 17. ᾿Αυτὸς εἶδεν ἐριννύας ] Ma- 
nutius edidit αὐτὸς ex εἶδὲν : sed 


Par. Ambr. 
et Vat. duo non fibent Ex: 


quos sequi malo, presertim 
cum Longinus in hác ipsá 
Sect. pauló infrà. dicit οἱ xa». 
ἡμᾶς δενοὶ ῥ ῥήτορες καϑάπερ Τραγω- 
dol, βλέπεσιν ἐρινγύας. Si Tragae- 
di in genere, c'r non Euripi- 
des etiam dicatur Jurias vt- 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Vriroyison(Or-. S μὴν ὠλλὼ καὶ TC ἀλ- 


xw. εἰ τισιν ἑτέροις, 


65 


λᾶις ἐπιτίθεσθαι φαν)ασίαις ἐκ TON D ἥκισώ γέ τοι 


μεγωλοφνὴς ὧν, Giu τὴν αὐτὸς αὐτῷ φύσιν ἐν πολλοῖς 


γενέσϑαι τραγικὴν argo olore, καὶ aro ἑκώσω ἐπὶ τῶν 


μεγεθῶν, ὡς ὁ ἸΠοιητῆς, 


:20 


Oves δὲ wAd|gois τε καὶ ἰσχίον ὠμιφοτέρωθεν 
Μαςίεται, & δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει μωχέσασϑαι. 


Τῷ γῶν Φαέθονῖ, π᾽ταρωδιδὲς τοὺς ἡνίας ὁ "HI", 


Ἕλω δὲ, μήτε Λιξυκὸν αἰθέρ᾽ sic Gau: 


dere, i.e. oculis animi vide- 
re? 

L. 21. E? τισὶν ἑτέροι)] Ita 
omnes MSti, et Editiones an- 


te Tollianam ; Tollius; 
doctissimi Stanleii, in notis 
ad /Eschylum, conjecturam 


εἴ τις ξΊερίδυ in textum induxit, 
quod nollem factum : quid 
est enim causa, cur repudie- 
mus istam veterum cod. lec- 
tionem ?  Fefellit, opinor, 
Stanleium constructio hujus 
loci non ipsi satis manifesta: 
subintelligenda est enim hic 
praepositio i» quz in primá 
sententia; — parte przcessit, 
quasi Longinus dixi$set xe 
£T, ὡς SX οἵδ᾽ εἰ ἐν τισιν ἑτέροις, 
&c. 

L. 96. Οὐρὴ δὲ &c.] Hi ver- 
sus occurruntin Homeri I- 
liad. v, v. 170. 

Ibid. Ἰσχίον] Scribendum 
ἰσχία, ut extat apud Homer. 
ΚΗ. E. 

L. 29. Ἕλα δὲ &c.] Hie lo- 
cus videtur desumptus fuisse 
ex Euripidis tragoedià, cui 


nomen fuit Phaethon; sed ea 
jam omnino periit. Procul- . 
dubio eam ob oculos habuit 
Ovidius in Metam. l. 2. v. 131. 
cum apud ipsum Phoebus cur- 
rus. suos Phaéthonti commo- 
dans sic loquitur; 


Zonarumque trium contentus 
Jine, holumque 

KEffugito JAustralem, junctam- 
que JAquilonibus Jrcton : 

Hác sit iter, manifesta rote 
vestigia-cernes. 

Utque ferant equos et Celum 
et T'erra calores, 

JVec ireme ; nec summum mo- 
lire her ethera currum : 

Jltiàs egressus celestia tecta 
cremabis, 

Inferiàs terras ; medio tutissi- 
mus ibis. 


Sed id Sublime, quod ab Eu- 
ripide hic mutuatus fuit, flos- 
culis suis attenuavit, et paene 
vitiavit. Nullibi veró feré oc- 
currit Sublimior Visio, quàm 
illa, quà in Debore cantico 


13 
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Φηφίν. Εἶθ᾽ ἐξῆς, 


Κρῶσιν yap ὑγροὶν ἐκ ἔχων, οἰ ψίϑα σὴν 
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"Ia δ᾽ ἐφ᾽ £z Πλειάδων ἔχων δρόμον" 


wm DÀ. » o4 c 
Τοσαῦτ᾽ ἀκέσας εἶτ᾽ ἔμαρψεν ἡνίας" 


Κρέσας δὲ πλο) ρον π]εροφόρων » ὀχημάτων 


35 


Μεβῆκεν- αἱ δ᾽ £zlaw] &m  odbép(Q αἼυχας. 


post victum Siseram Judic. 
cap. 5. v. 28. &c. describitur 
gloriatio matris Siserz, cum 
illa suum filium expectaret 
redeuntem, et (ut spem sibi 
fecerat) ex victorià redeun- 
tem: Per fenestram firosfhec- 
tabat, et exclamabat mater Si- 
ser& her cancellum : cur tardé 
venit currus ejus ? cur moran- 
tur incessus curruum?  Sa- 
fiientes ex firincihibus cjus fz- 
minis illi reshondebant, etiam 
ihsa sibi reshondebat : annon 
assecuti sunt ? annon jam fiar- 
utuntur firedam ?. unam fiuel- 
lam, seu hotiàs duas unicuique 
viro?  Siser& veró fwratereà 
fredam vestis diversis colori- 
bus ornate, vestis diversos co- 
lores acu fictos habentis, imó 
vestis utringue variegata, eo- 
rumque collo, qui sfholiis hotiti 
sunt, non indigna. 

L. 29. Λιξδυκὸν αἰϑέρ] 1. e. Ζο- 
nam (ut vocant) torridam : ei 
enim Libya, Africz pars, sub- 
jici Euripidi videbatur. 

L. 30. ᾿ΑΨίδα σεν κάτω dca | 
Manut. Robort. et omnes MS- 
ti habent &líija; «» καὶ δίασι : 
sed nullus dubito, quin Fabri 


conjectura recipienda sit, qui 
legere jubet ἁψίδα σην κάτω 
διήσει : vox enini δίωμι (ut idem 
dicit) non est activa significa- 
tionis, quale est διΐημι : ita διή- 
ca σὴν ἁψίδω ad verbum, erit, 
transmittet currum tuum, 1. e. 
locum cadenti currui dabit. 

L. 33. 'EQ' iz]2 &c.] 1. e. ver- 
süs eam Zodiaci partem, quà 
occurrit Taurus,cujus in dor- 
so sunt septem Stelle vocatae 
Pleiades. 

L. 34."E,7] Ed. pr. et om- 
nes MSti habent τὶς : pro quo 
legendum opinor παῖς, (quod 
et Barnesius edidit in Eurip. 
fragm.) nam infrà legitur Ἵπ- 
πευε τυαῖδα νωθετῶν. 

L. 35. Τιτεροφόρων, ὀχημάτων 
μεθῆκεν] lta verba interpun- 
genda esse censeo, ut VOX ox"- 
μάτων, non cum τὐἹεροφόρων, sed 
cum μεθῆκεν conjungatur, et 
sit genitivi casüs vi preposi- 
tionis μετὰ in voce μεθῆκεν 2 
quamvis enim Interpretes pu- 
tent ὀχήμα]α currus hic poni 
pro equos, utin illo ΝΙΝ 
neque audit currus habe- 
28, tamen mihi satis constat 
Euripidem nolle post ὀχημάτων 
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Πατὴρ δ᾽ ὄπισϑε νῶτα σειρίᾳ (ῥεξὼς 


εἰ ἴω - edt 229 
Lrzd|e, παῖδω νεθετῶν, ᾿Ἐκεῖσ' kis 


Τῇ " seéQ oj, τῇ δέ. 


"Ap ἐκ ὧν εἴποις, ὅτι ἡ ψυχὴ τῷ ed E Mas ors 40 


TE dopo Xo συϊκινδυνο) sou ποῖς ἵπποις συνεπίέρωται:; 


E ^ Ej 5» γώ 2 , ^ b» ^ 
s yop av, ei ju τοῖς ἐρανίοις ἐκείνοις ἔργοις ἰσοδρομξσω 


2 bas 27. 2 2 
ἐφέρετο, τοιοῦτ᾽ aw ποτε ἐφαντάσθη. 
ἐπὶ τῆς Κασσανδρας ωὐτῷ, 


᾿Αλλ᾽, ὦ Φίλιπποι Τρῶες 


Ὅμοιω καὶ τοὶ 


45 


T£ δ᾽ Αἰσχύλε Φαν)ασίαις ἐπιτολμιῶν! Ὁ» ἡρωϊκωτάταις, 
(ὥσπερ καὶ οἱ ela, ἐπὶ Θήδας παρ᾿ αὐτῶ, | 


(etiam si hác voce pro equis 
usus esset) dicere αἱ δ᾽ ἔπταντο 
ἄς. sed si disjungas το]εροφόρων 
ab ὀχημάτων, VOX το]εροφόρων po- 
test esse faeminini generis, et 
significare alatarum equarum, 
vel (ut Virg. loquitur in /En. 
l 7. 277.) alihedum. Eu- 
melus Corinthius Bronten et 
Steropen Equas Solis nomi- 
nat: easque Soli tribui solitas 
esse probat Ez. Spanhemius 
ad Callimach. p. 434. 

L4:3T. Σαρίε | Lege capis 5 
vox enim c9» significat as- 
trum, unde cesa &» est astricus, 
velequus astricus ; nam om- 
nes Planetae suos habere equos 
putabantur. Faber. Hzc vox, 
quam Faber suz Ve sar 
tribuit, extat in Edit. pr. 
MSto Par. pro quà bigis 
edidit cüeda. 

L.39. Τῇ ; po vecQ'] Ita Editio 
pr. et MSti Vat. duo: quod 


melius est quàm Manutianum 
illud τῇ j ἐςρεφ᾽, ἄς. 

L.41. Τοῖς ἵπποις  ΟὐτηΠλι- 
niter hic Longinus usurpat 
vocem ἕπποις pro equis etequa- 
óus: Sed referri debet ad 
equas Solis suprà ab Euripide 
memoratas. 

L. 45. ᾿Αλλ’ ὦ &c.] Euripi- 
dis trageedia, unde hec de- 
sumpta sunt, hodie non extat : 
videtur tamen de Cassandrá, 
vate 11ἃ non unquam Teucris 
creditá, scripta fuisse: Lon- 
ginus initium tantüm loei Il- 
lius, quem adeó admiratur, 
citavit; Lectoresque suos ad 
ipsam tragcediam tunc tempo- 
ris extantem remisit. 

L. 47. Καὶ οἱ tle ἐπὶ x62; | 
Edit. pr. ec MSti Par. et Vat. 
3. habent καὶ; et MS. Par. 
Θήδας, non vulgatum Θήξαις. 
Hanc Trag. Plut. appellat τὸ 
μέγιςον τῶν Αἰσχύλῳ δραμώτων, om- 


M 


᾿ 
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Ταυροσφαγϑνῖες εἰς μελώνδετον σάκ(». 


Καὶ ϑἴγ ἀνονῖες χερσὶ τωνρείᾳ Φονκ, 


90 


Ἄρην τ΄, Ἐνυώ, xod Φιλαίμουτον Φόξον 


Ὁρκωμότησαν, 


» ὦ » , [4 
τὸν ἴϑιον αὐτῶν πρὸς ὠλλήλες δίχου οἴκϊᾳ συνομνύμενοι Srai- 


νῶτον), ἐνίοτε μέντοι ὠκωτεργώςες, καὶ οἱονεὶ axoxotid eic 


" 3 » € A] € , 
rdc ἐννοίας καὶ diua oduc Qiooy((B*, ὅμως ἑωντὸν ὁ EU- DO 


τ δ , 
᾿ ριπίδης κακείνοις ὑπὸ Φιλοτιμίας τοῖς κινδύνοις argoreiGa- 


ζει. Καὶ ara à, μὲν Αἰσχύλῳ παραδόξως τὼ τῇ Λυκέρ- 


γε βασίλειω κατὼ τὴν ἐπιφάνειαν τῷ Διονύσε ϑεοφο- 


ρεῖται, 


Ἐνβεσιᾷ δὴ δώμα, Doe dui sey 


60 


ὁ δ᾽ Εὐριπίδης τὸ αὐτὸ 189 ἑτέρως ἐθηδύνας ἐξεφώνησε, 


Πᾶν δὲ ξυνεξ ἀκχοὶ σ᾽ 0p (Q. 


"Axeuc δὲ καὶ ὁ Σοφοκλῆς ἐπὶ τῷ ϑνήσκχον! Ὁ» Οἰδίπε καὶ 
ἑωντὸν Mero, διοσημείας τινὸς Θ᾽ ἀπΊονῖος πεφαίναςαι, καὶ, 


nium JEschyli Fabularum ma- 
zimé Sublimem :  Aristopha- 
nesque in Ranis eam vocat 
"Aptoe jugó» Marte  filenam, 
adeóque (addit Idem) enam, 
wt nemo illam viderit, quin 
esset belli amantissimus. In 
ilà tragedià septem inclyti 
duces solenni modo jurárunt 
se aut vi expugnaturos ur- 
bem Thebas, aut illic pugnan- 
do morituros : Z/Eschylus ve- 
ró hoc eorum juramentum in 


sequentibus versibus descri- 
bit. 


L. 62. Πᾶν δὲ ξυνεδάκχευσ᾽ 
&c.]i.e.totus mons bacchan- 
tibus assonuit : /ZEschylus ip- 
sam domum facit bacchari et 
instinctam esse: Euripides 
veró mollius quiddam suavius- 
que prcfert, cum nihil aliud 
monti tribuit, nisi quód bac- 
chantium voces recinat. 

L. 63. Ἐπὶ τῷ δνησκονθ.] Vi- 
detur Longinus hic respicere 
Sophoclis Oedip. Colon. à 
1525 ad v. 1555), ubi Chon 
in tempestate illà prodi 
sic loquitur. "Ex|vzi aibWe, ὦ 


- ius - : 


DE SUBLIMITATE, &c. 


XV. 


Φαινομένε τοῖς οναγομένοις ὑπὲρ τῇ Té Qs. 


G9 


κατοὶ TOV ὠπόπλεν τῶν Ἑλλήνων, enc ᾿Αχιλλέως argo- 65 


Ἣν gx οἶδ᾽ 


& τις ὄψιν ἐνωργέςερον εἰδωλοποίησε Σιμωνίδε" στοίνα δ᾽ 


ὠμήχανον arua d'en eau. 


Οὐ μὴν ἀλλὼ τὸ μὲν aro c 


P^ -Ὁ 4 “ OE: / 7 €. nf 
τοῖς ποιηταῖς μυθικωτέραν ἔχει τὴν ὑπερεκπίωσιν, ὡς ἔφην, 


καὶ aw, τὸ wisov ὑπεραίρεσαν" τῆς δὲ ῥητορικῆς Qola- 70 


» * ? , 
σίας, κώλλιφον ἀεὶ τὸ ἐμπρακῖον καὶ ἐνώληθες" δεινωὶ δὲ 


* ε , 3» SK ἐδ y Ll , 
κωὶ ἔκφυλοι αἱ πτωροξ οἴσεις, ἡνίκ ὧν ἡὶ πσοιητίκοὸν TE AOys 


Ζεῦ &c. velad id, quod nun- 
cius ibi dicit de morte Oedipi, 
v. 1657, &c. 

L. 65. Ἐπὶ ^ ᾿Αχιλλέως] Ma- 
nutius edidit ἔπειτ᾽ ᾿Αχιλλέως : 
sed Tollius rectissimé conje- 
cit legendum esse ἐπὶ τ΄ ᾿Αχιλ- 
λέως : si veró pauló suprà post 
καὶ p comma, ut sit 
xal; κατοὶ τὸν ὡπόπλεν των Ἑλλήνων, 
ἐπὶ τ᾽ ᾿Αχιλλέως ἄς. sané satis 
procedet sententia: nam an- 
teà Longinus dixerat ἐπὶ 52 
ϑνήσκονθ. Oidírs, Jam addit καὶ 
ἐπὶ τ᾿ ᾿Αχιλλέως pro τῷ ᾿Αχιλλέως» 
ut alibi 7 ἀνδρὸς pro τῷ ἀνδρὸς, p. 
18. et T A233; p. 24. Heec 
tragcedia Sophoclis, ubi Achil- 
lis umbram ad tumulum ap- 
parentem  depinxerat, hodie 
non extat: sed legitur apud 
Senecam in initio "Troad. hu- 
jus Visionis infelix imitatio: 
Ovidius etiam hanc tragoediam 
Sophoclis in animo habuit, 
cum hzc de Achillis manibus 
apparentibus cecinit in Me- 


ὄν Ἢ 13. 441. 


Hic Era. quantus ctm vive- 
ret esse solebat,' 


Exit humo laté rufhitá, similis- 
que minugci 

Temforis illius vultum refere- 
óat .ichilles. 


Ubi elegans ille magis, quàm 
Sublimis, Potta suo more bo- 
nis malaimmiscet: cum enim 
descriptionem optimé incepis- 
set, ususque esset felicibus 
verbis 4umo laté ται, (quae 
mirificé docent, quantus is 
fuerit, qui exiret), derepente 
ille se demittit, spiritusque 
ejus videtur in ultimo versu 
omnino cadere et languere. 

L. 67. YXiuwàs] Simonides 
fuit celebris poéta Ceius: 
quem inventorem fuisse arti- 
ficialls Memoriz tradit Cic. 
de Orat. 1. 2. eumque poétam 
his verbis ornat Quinctil. 1. 10. 
c. l. Precifhua ejus in commo- 
vendá miseratione virtus, ut 
quidam in hác eum harte omni- 
bus ejusdem oferis aucteribus 
hreferant. 

L. 72. παραβάσεις] Petra 
conjecit legendum esse ««p:x- 
δώσεις, quas Quinctilian. In- 
stit. Or. lib. 4. cap. 3. vocat 
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Xv καὶ μυθῶδες τὸ πλάσμα, 


xo) εἰς σῶν τροσεκπίπ)ον τὸ 


ὠδύνωτον" ὡς ἤδη νὴ Δία καὶ οἱ καθ᾿ ἡμᾶς δεινοὶ ῥήτορες. | 


xaO οἵπερ oi τρωγωδοὶ, βλέπεσιν, ἐριννύας" καὶ ἐδὲ ἐκεῖνο 75 


^ € ^ el ? 
μαθεῖν oi γενναῖοι δύνανται, ὅτι ὁ λέγων "Ogfsye, 


Μέθες, p" ἐσὼ τῶν ἐμῶν ἐρινν ύων᾽ 


Μέσον μ᾽ ὀχμάζεις, ὡς βάλης εἰς τώρταρον, 


^ » eu 56 d. - 
φαντάζεται τωῦϑ'. στι μαίνεται. Τί ἐν ἡ ρητορικὴ Φαν- 
Ἰασία δύναται ; πολλὼ μὲν ἴσως καὶ ὠὡλλῶ τοῖς λόγοις 80 


ἐνωγώνιω καὶ ἐμπαθῆ ποροσεισφέρειν" κατακιρνωμένη μέν- 


—M- ^ ? , ? ? 
τοι τῶις σραγματικαῖς ἐπιχειρήσεσιν, αὶ τσείθει τὸν οἰκροα- 


, ? M M 
τὴν μόνον, ὠλλῶὼ καὶ δελξται. 


egressus vel egressiones: que 
(ut dicit) Aer totam causam 
varios habent excursus; ut 
laus hominum locorumque, ut 
descrifitio regionum, exfiositio 
quarundam rerum mom solum 
gestarum, sed etiam /fabulosa- 
rum. Interim non video, quare 
vox TT rejiciatur, si 
sic eam explicare liceat, ut 
significet tales transitus à per- 
soná ad personam, quales a- 
pud Poétas occurrunt, cum, 
narratione omissá, se Furias 
fingunt videre: Hujusmodi 
«xexG6aci; apud Euripidem 
Sublimis est; quia Orestes, 
cum dicit μέϑες uf ὅσα ἄς. in- 
sanus est ; sed cum Rhetores, 
temporibus Longini, F'urias se 
videre finxerint, ista πσαράδασις 
fuit àQwAO- aliena, sc. qua 
Poétis solüm concessa, et Fa- 
bulis magis quam veris causis 
propria videretur. 

L. 72. IIomzixo» τῷ λόγο | Ma- 
nutianum illud τοὶ ante τῷ sen- 


« Καὶ μὴν εἴ τις, Φη- 


tentiam turbat, quiasequitur τὸ 
πλᾶσμα : vOX veró τὸ abest ab 
Edit. pr. et MStis Par. et Vat. 
3. 
L. 74. Oi καθ᾽ ἡμᾶς δεινοὶ] Vo- 
665 δενοὶ et γενναῖοι» (qua poste- 
rior pauló infra sequitur), vi- 
dentur esse per Ironiam dic- 
ta. 

L. 77. Msc, μί᾽ ὥσα &c.] 
Vide Euripidis Orestem v. 
264. 

L. 83. Kai μὲν εἴ τις &c.] Hc 
sunt verba Demosthenis in Or. 
contra Timocratem non pro- 
cul à fine. Et hunc Jocum 
(ut notat Tollius) "Cicero in 
Or. 4. contra verrem videtur 
imitari: Zz/ereà (inquit) ex 
clamore fama totá urbe hercre- 
buit, exhugnari Deos fiatrios, 
non hostium adventu inofina- 
to, heque rehentino fhiredonum 


imfhetu: sed ex domo atque 
cohorte fhiretorid manum fugi- 


tivorum instructam armatam- 
que venisse. JVemo JAgrigenti 
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" , " , em δι ͵7 Ν φω" 
XW* € σὴν, αὐτίκα δὴ μώλω κρονγῆς oixsceie arpo τῶν δικασ- 


* πηρίων, εἶτ᾽ εἴποι τις,. ὡς ὠνέωκ]ωι τὸ δεσμωτήριον, οἱ 85 


* δὲ δεσμῶται Φαϊ, γέσιν, θεὶς ὅτως, ὅτε γέρων ὅτε 


«ς γέ(ῷ», ὀλίγωρὸός sw, ὃς Sy) βοηθήσει καθ᾿ ὅσον δύνα- 


5 » c Fr 7 
* ται" εἰ δὲ δὴ τις εἴποι πτωρελθβῶν, ὡς ὁ τέτες ὠφεὶς 


^ / , 2 NM , X ES » y , 
* wTOc £gw, ἐδὲ Aoys τυχῶν σωραυτίκ, ὧν OUTOAOVTO. 


Ὡς νὴ Δία xa) o Ὑσπερίδης καωτηγορέμεν(». ἐπειδὴ τὰς 00 


δώλες war τὴν ἥτ]αν &Ad cose ἐψηφίσατο, ** τῶτο TO 
« ψήφισμα, εἶπεν, ἐχ ὁ ρήτωρ ἔγροψεν, ὠλλ᾽ ἡὶ ἐν Χαι- 


ες / d 35 
θωνείῳ μῶχη" 


ὦμο yop τῷ πρωγμωτικῷ ἐπιχειρεῖν 


ΓΤ ΤΥ. 7 δὲ ὃ V 1 N e (ἢ el c ἔς 
o ρήτωρ weQowroo* ὁι0 κοὶ τὸν TS σχείγειν ορὸν ὑπέερξε- 


neque etate tam affectá, neque 
viribus tam infirmis fuit, qui 
n0n illá nocte eo nuncio exci- 
tatus. surrexerit, telumque, 
quod cuique sors offerebat, ar- 
rihuerit : Itaque brevi tem- 
fore ad Fanum ex totá urbe 
concurritur. Sed Cicero hic 
non assecutus est, seu potius 
non conatus est assequi id, 
quod in illa Demosthenis loco 
praecipuum est; nempe fictio- 
nem illam personz loquentis, 
εἰ δὲ àv τις εἴποι τσαρελθῶν, ὡς ὃ TH- 
τὸς ἀφεὶς ὦτός Egiv4 &C. 

L. 90. Ὑπερίδης Insignis 
orator Atheniensis, qui eo- 
dem, quo Demosthenes, tem- 
pore vixit: hujus acumini 
mentionem facit Cicero, cum 
que sic laudat Quinctil. Inst. 
Or. l. 10. c. 1. Dulcis imfirimis 
et acutus Hyferides ; sed. mi- 
noribus causis, ut non dixerim 
utilior, magis Mu 

L. 93. " Aua γοὶρ τῷ πραγματι- 
x& ἐπιχερεῖν]} Infinitivus mo- 


dus hic ponitur pro substanti- 
vo: quasi dixisset Longinus 
ὅμιο; τῇ er poty joie ἐπιχειρήσει. 

Ibid. Πραγματικῷ ἐπιχειρεν] 

Πραγματικῶς Toupio placet. E. 

L. 94. Ὑπερδέρηκε: τῷ λήμματι | 
i. e. plus fecit, quàm ut audi- 
toribus persuaderet solüm; 
eos enim commovit et percu- 
lit. In istis suprà citatis Hy- 
peridis verbis rhetorica inest 
Imago: dat enim personam 
pugna Chzronensi, eamque 
dicit egisse ea, qua ipse ne- 
cessitate post illam infelicem 
pugnam adductus egerat : non 
solüm igitur innuit Hyperides 
eam Rogationem non ei, qui 
tulit, esse in crimine ponen- 
dam ; sed et furtim sui nomi- 
nis mentionem aufert, dicit- 
que alium fuisse ejus Roga- 
tionis late auctorem : adeó il- 
le non modó se nihil mali fe- 
cisse, sed et nihil omnino fe- 
cisse credi velle videtur. 
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Sec^ Cyue τῷ λήμματι. Φύσει dé arc ἐν τοῖς τοιάτοις orum 95 
, Ld / 5 Δὲ el E A m ? "Ὁ 
a) τῷ κρείτίον(" οἰκάομιεν" ὅθεν cvaro τῷ ὠποδεικίκᾷ aregi-, 
ελκόμεθα εἰς τὸ κωτοὶ Φαν)ασίαν ἐκπληκθικὸν, ᾧ τὸ waal- 
ματικὸν ἐϊκρύπτεται περιλωμπόμενον. Καὶ TET ἐκ ἐπει- 
wort τροσχομεν" δυοῖν yao συντατ]ομένων ὑφ᾽ ἕν, ἀεὶ τὸ 
κρεῖτίον εἰς ἑαντὸ τὴν ϑατέρε δύναμιν περισπᾷ. τοσαῦτα 100 

- M ^ ' c Ll c M 

περὶ τῶν κωτῶ τὸς νοήσεις ὑψηλῶν, καὶ ὑπὸ μεγαλο- 
Φροσύνης, ἢ μιμήσεως, 5 Φαν)ασίας οἰπογεννωμένων οἰρ- 
κέσει. 

Xvr Αὐτόθι μένοι καὶ ὁ περὶ σχημάτων ἐφεξῆς τέταχϊαι 


: zy; E 

TOTO" καὶ yop ταῦτ᾽, ὧν ὃν δεῖ cxd|aiQyroa τρόπον, 
€ xy , "wx - 7 y / , MS. ᾽ 
ὡς ἔφην, ἐκ ὧν ἡ τυχᾶσω μεγέθες εἴη μερίς" κα μήν ὠλλ᾽, 
ἐπεὶ τὸ πανα διακριξῶν πολὺ ἔργον ἐν τῷ παρονῖι,, μᾶλ- 


C 


λον δ᾽ ὠπεριόρισον, ὀλίγο τῶν, ὅσα μεγωληγορίας ὠποτε- 

M] - , |. / uU A L4 
Aesixob, TE τοισώσασϑαι TO προκείμενον ἕνεχώ καὶ δὴ dié- 
ξιμεν. 


νων εἰσφέρει" τίς δ᾽ ἣν ἡ Xara, Φύσιν χρῆσις αὐτῆς ; “ ἐκ 


᾿Απόδειξιν ὁ Δημοσϑένης ὑπὲρ τῶν πεπολιτόϊ μέ- 


ec ἡμάρτετε, ὦ τὸν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων d ϑερίας 


L. 95. 'Λπασιν ἀεὶ τὸ κρείττονος 
«xét | Anglicé: we always 
attend to what is mos: stri- 
king. E. 

L. 101. Kai ὑπὸ μεγαλοφροσύ- 
»»; &c. ] Paucula verba Z£c ex- 
cidisse videntur, quorum sen- 
sum (opinor) in Latina Ver- 
sione expressi. 

L. 1. Αὐτόθι μέντοι &c. ] Inci- 
pit hic Longinus de Figuris, 
quz sunt tertius Sublimitatis 
fons, dicere; secundum, qui 
Affectus respicit, fontem ad 
alium (ut ipse dicit in Sect. 
44.) commentarium reserva- 
turus. 


Ibid. 'Eg:£53:] Hc est lectio 
Edit. pr. et MStorum Par. 
Ambr. et Vat. 3. vulgata vox 
ἐμφερὴς à Manutio. profecta est. 

L. 5. Ὀλίγα τῶν) lta Edit. 
prima et MStü Par. et Vat. 
duo, cum vulegó legitur zéro: 

frequenter (ut alibi nota- 
vimus) ὁ pro ὅτ. et αὑτὸς per 
omnes casus apud Longinum 
occurrit : vide quz de hác re 
dixi in Sect. 10. p. 43. ad vo- 
ces τοῦ δὲ τὴν ὠρετὴν &c. 

L.9.^Q τὸν ὑπερ τῆς τῶν 'EA- 
ληήνων ἐλευθερίως αἰγῶνω οἰρόμενοι] 
Hec est lectio Edit, prime, et 
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« αἰγῶνω ορώμενοι" ἔχετε δὲ οἰκεῖον τότε παραδείγμω- 10 


« τῶν ἐδὲ yap αἱ ἐν Μαραθβῶν, ἥμαρτον, ἐδ᾿ οἱ ἐν Σαλώω- 
«€ μῖνι, xÀ' οἱ ἐν Πλωτοιοῖς." ᾿Αλλ᾽, ἐπειδὴ (παθώπερ 
ἐμπνοὶ σϑεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ Se, nod οἱονεὶ Φοιξόληπῖ- γε- 
νόμεν(Ὁ)") τὸν τῶν ὠρισέων τῆς Ἑλλαδ() ὅρκον ἐξεφώνησεν, 


-ς dy ἔςιν ὅπως ἡμάρτετε, καὶ μοὶ τὲς ἐν Μαραθῶνι "p 15 


« uid wdUcavas Φαίνεται di ἑνὸς τῇ amm rx quaa 
τίΘ’, ὅπερ ἐνθώδε dms gua εν κωλῶ, τὰς μὲν τω 
γόνες ὠποθεώσας, (ὅτι δεῖ τὲς ἕτως ὠποθανόνϊας ὡς ϑεὲς 


ὀμνύναι σπαριφαίνων), τοῖς δὲ κρίνεσι τὸ τῶν ἐκεῖ προκινδυ- 


νσδισωνίων ἐντιθεὶς Φρόνημω, τὴν δὲ τῆς ὠποδείξεως φύσιν 20 


μεβεςακὰς εἰς ὑπερξοίλλον ὕψι» καὶ ποθῶ» καὶ ξένων 
καὶ ὑπερφυῶν ὅρκων οἰξιοπισίαν, καὶ μου πταιώνιόν τινὰ 


καὶ οὐλεξιφαίρμῶκον εἰς τος ψυχαὶς τῶν ἀὠκεόν]ων καθιεὶς 


λόγον" ὡς κεφιζομένες ὑπὸ 


MStorum Par. et Ambr. in 
MSto etiam "Vat. 3. desunt 
vulgatz ille voces ἄνδρες 'A- 
Swaia,et in MStis El. et Vat. 
2. occurrit ἐλευθερίας ἀγῶνα.  Fa- 
teor Manutianam lectionem, 
e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις τὸν ὑπερ Tus 
Ty Ἑλλήνων» ἐλευθερίας καὶ | σωτηρίας 
κίνδυνον a ἀράμενοι!» reper iri in De- 
mosthenis oratione ; sed Lon- 
ginum credo vel memoriá lap- 
sum, vel brevitate de indus- 
trià usum, sicut se habent 
MSti, scripsisse: Manutius 
veró videtur textum Longini 
pro suo arbitrio immutásse ad 
fidem Editionum Demosthe- 
nis. 

L.14. Τὸν τῶν ἀριφέων τῆς EA- 

λάδος ὅρκον] T oufius ex MS. 
Eliens. κατὰ reponi vult, le- 
gitque τὸν κατοὶ τῶν ἀριςέων &C. ; 


τῶν ἐϊκωμίων μηδὲν ἔλωτῆον τῇ 


sed nihil opus.: prepositio e- 
nim sepe subintelligitur. E. 

L. 15. Οὐκ few ὅπως ὅς. Vi- 
de locum? in Demosthenis 
Orat. pro Coronáà, p. 124, E- 
dit. Oxon. 

L. 21. Μεϑεςακὼς) Ita Edit. 
prima et quatuor MSti. Vul- 
gÓ μεθισάς. 

L. 24. TZ &xx»] Ante hec 
verba subintelligenda est prze- 
positio ἐπὶ quz, in sequenti 
sententi? parte occurrit: et 
hec loquendi formula nostro 
Auctori usitata et familiaris 
est: sic in Sect. 4. liabemus, 
ede τοὶ μὲν ἄλλα ἵκανΘ., καὶ τορὸς 
λόγων bois μέγεθίξν : οἱ ibid. ὠδενὶ 
ὥτως ἐνσημοαίνεσ'ϑαι» ὡς ἐν τοῖς οφθαλ- 
att et Sect. 16. 73; Σαλαμῖνι» 
καὶ τοὺς ἐπ᾿ ᾿Αρτεμισίῳ γαυμοχήσοιν- 
τας : €t Sect. 4. οἱ μὲν τριάκογω 
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Avr po τῇ apos Φίλιππον, ἢ ἐπὶ τοῖς κοτοὶ ἐπ᾿ nr καὶ 95 
Σαλωμῖνω νικητηρίοις, τωρίςασθαι Φρονεῖν' οἷς πᾶσι 


᾽ Ld ^ f , - 
τὰς αἰκροωτὸὶς διὸ TE σχηματισμξ συνωρπαΐσας ᾧχετο. 
V e^ ? 4 -- c V / ' c 
Kai co wapa τῷ Εὐπολιδι τῇ ὄρκα τὸ σπέρμω Φασὶν dl- 


ρῆσϑαι. 


Οὐ yap, μοὶ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μούχην, 


90 


» ὦ L] M ? Eu 
Χαίρων τις ὠὐτῶν τάμον ὠλγυνεῖ κέαρ. 


y Nu A ως - ^ 2 “ Ἁ iN - 
Es, δὲ αὶ τὸ ὁπωσῶν τινὼῶ ὀμόσαι μέγω, τὸ δὲ σϑ, καὶ 
Gc, καὶ ἐφ᾽ ὧν καιρῶν, καὶ τίν(Θ» ἕνεκω. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖ 
^». ox m a M ? - J 

μὲν ἐδὲέν $5 εἰ μὴ ogx(Oe, καὶ πρὸς dirus Vlae ἔτι, καὶ 
M » » » - 
s δεομένες παρηγορίας, τὲς ᾿Αθηναίες" ἔτι δ᾽ ἐχὶ τὲς ἀν- 3o 
δρὰς οποθανωτίσας ὁ Ποιητὴς ὠμοσεν, ἵνὼ τῆς ἐκείνων 
᾽ - ^ ϑῳ; f, γ f [4 ΕΝ e , ΦΧ. - 
ὠρετῆς τοῖς ὠχξεσιν elei λόγον ἀξιον, ἀλλ᾽ ὠπὸ τῶν 
προκινδυνο σώντων ἐπὶ τὸ ἄψυχον ὠπεπλανήθη, τὴν μά- 

^ N - / / , 4 
Awv παρὼ δὲ τῷ Δημοσθένει πεπρωγματοῖ, ται προς 
ἡτ]ημένες ὁ δρχ(Φ». ὡς μὴ Χαιρώνειαν ἔτ᾽ ᾿Αθηναίοις ὠτύ- .40 


eric. Μεσσήνην -σαρέλαθον, ó δὲ τὸν 
Tlaywyveixoy ἐν μόνοις δέκα συνετάξα- 
το. Sicetiam legimus in Vir- 
gilii JEn. l. 6. v..692. 


Quas ego te terras, et quanta 
her equora vectum 


JAshicio ! 


L. 28. IIzed τῷ Εὐπόλιδι | Eu- 
polis hic. fuit Comicus  Poéta 
Atheniensis, cujus nihil feré, 
preter nomen celebre, hodie 
extat. 

L.31. Χαίρων τις ἀυτῶν &c.] 
Bené interpretatur Toufius 
χαίρων per impuné. Totidem 
verbis apud Euripidem in Me- 
deá legitur, l. 398. Eodem 


modo loquitur Aristoph. A- 
charn. 562, 


"AAA" ἐδὲ χαίρων ταῦτα τολμήσει λέ- 

γει». , 

Verum haud impuné hzc au- 
debit dicere. 


Similiter ab Herodoto usur- 
patur χαίρων. E. ' 
L. 37. ᾿Ενέκῃ λόγον ἀξιον] Vox 
Aóy Gr significat hic aut ofin- 
nionem, aut id quod ra£io sive 
reshectus velit, cum. dicimus 
hujus rei rationem habet, aut 
ad hanc rem resfhectum habet : 
sic in Sect. 44. occurrit μηδὲ 
τσίρα (Qm μης εἶναί τινα λόγον» TEC. 
ulterius iis ullam esse fame ταν 
tionem. 
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e xum Φαίνεσϑαι. Καὶ ταυτὸν, ὡς ἔφην, Uu ὠποδειξίς 


isi τῷ μηδὲν ἡμαρ]ημέναι, τταράδειζμο, ὅρκων σίσις, ἐϊκώ- 


, "8 L4 c , e cf / 
puov, προτροπή. Καπειδήπερ ὑπήντω τῷ ρήτορι, ** Aí- 


* yag wil» πολιτόὶ σομεν(». ira, νίκας ὀμνύεις," διὼ 
ταῦθ᾽ ἑξῆς κανονίζει καὶ δὶ ὠσφωλείως ἄγει καὶ ὀνόμωτω, 4 
διδοίσκων ὅτι καν βακχό) μασι νήφειν οἰναϊκαῖον: «« τὲς 
«ς φροκινδυνοῖ, σανίας, Φησὶν, ἐν Μωραϑῶνι τῶν προγόνων, 
* καὶ τὲς Σοωλομῖνι, καὶ τὲς ἐπ᾽ ᾿Αρ]εμισίῳ νωυμουχήσαν- 
* τὰς, καὶ Tuc ἐν Πλαταιαῖς ττωρωταξαμένες"" ἐδαμξ 


, ^ » X / A e 
*€ γρκήσαντας εἶπεν. ὠλλὼ arala τὸ τῷ τέλες διακέκλο- 50 


E 2 , 52 ? M ^ 
Φεν ovojem, ἐπειδήπερ ἦν εὐτυχὲς, καὶ τοῖς κωτὼ Χαιρώ- 


ε / t N » LT [4 3A 
vea. ὑπεναντίον" διόπερ καὶ τὸν οἰκροωτήν φθάνων εὐθὺς 
ὑποφέρει, “« ὃς ὥπαντας ἔϑαψε bcd, Quoi, 9 πόλις, 
** Αἰσχίνη, ἐχὶ τὸς κοτορβώσονϊας vàyas." 


L. 41. Καὶ ταυτὸν] Sine Ma- 
nutiano illo x«zà, quod sen- 
sum loci turbat: abest veró 
κατὰ à MStis El. Par. Ambr. 
et Vat. 3. et Edit. primà. 

L. 42. παράδειγμα] Deest 
καὶ ante hanc vocem in Edit. 
pr. et MStis Par. et Ambr. 

L. 48. T3; Σαλομῖνιγ καὶ τὲς 
ἔτ᾿ ᾿Αρτεμισίω ναυμαχήσαντας [τὰ 
Edit. prima et omnes MSti : 
pro quo Manutius edidit τοὺς 
ἐν Σαλαμῖνι γουμουχήσαγαι, καὶ 
τοὺς PT ᾿Αρτεμισίω, καὶ τοὺς (C : 
noster vero verborum ordo 
necessarió recipiendus est: 
pugna enim tam ad Artemi- 
sium, quàm ad Salamina na- 
valis fuit: ila vero Plateis 
commissa terrestris fuit, quare 
solüm dicitur τπαρωταξομιένως. 


Praepositio ἐπὶ ante ZeAzpiw 
subintelligenda est; de quá 
loquendi formulà vide que 
dixi ad verba καὶ «óc λόγων ἐνίοτε 
&c. Sect. 4. quaeque modó 
Lectorem docui in Notà ad 
verba τῇ μωχῇ in hac Sectione. 

L. 53. Os; ἅπαν]ος &c. | In 
codicibus Demosthenis, locus 
hic paulo aliter legitur, ὃς c- 
πονῆωας ὁμοίως ἡ «ὅλις» τῆς αὐτῆς 
ἀξιώσασα τιμῆς» ἔϑαψ εν; Αἰσχίνη 
&c. ubi pro ὁμοίως forté legen- 
dum δημοσίως : hic enim. Lon- 
ginus dicit ἔϑαψε δημοσίῳ» et 
Plutarchus in libro ult. de 
glorià Atheniensium, ad hzc 
Demosthenis verba respiciens, 
inquit, ἀλλὰ TSTSC ἡ “πόλις δη- 
μοσίωις τοφοῖς ἔθου εν, 


MEL, 1 2 - ἂν: 


vag e | 
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Οὐκ ἄξιον δ᾽ ἐπὶ τέτε τῇ TOTE σαρωλιπεῖν ἕν τι τῶν 
ἡμῖν τεϑεωρημένων, Φίλτατε, (αι δὲ πάνυ σύντομον)" 
ὅτι Φύσει πως συμμαχεῖ τῷ ὕψει τὼ σχήμωτα, κοὶ τ ἄ- 
λιν ονισυμμουχεῖτοι ϑαυμοσώς vm αὐτῇ. Πῇ δὲ καὶ 
πῶς, ἐγὼ φρώσω. Ὕποπῆηον ésw. ἰδίως τὸ διὼ σχημάτων 
σπανεργεῖν, καὶ ποροσξώλλον ὑπόνοιαν ἐνέδρας, ἐπιξελῆς, 
παρωλογισμδ᾽ κωὶ τωῦϑ᾽, ὅταν ] πρὸς κριτὴν τύριον ὁ λό- 
y €, (μάλιφα δὲ qoc τυροΐννες, βασιλέας, ἡγεμόνας ἐν 
ὑπεροχαῖς)" ὠγανακεῖ yop δι,θὺς, εἰ, ὡς παῖς ἄφρων, 
ὑπὸ τεχνίτε prop (Qr σχρηματίοις κατασοφίζεται" καὶ εἰς 10 
καταφρόνησιν ἑωντῷ λωμίξανων τὸν πσωραλογισμοὸν, ἐνίοτε 
μὲν ἀποθηριᾶται τὸ σύνολον, xav ἐπικρωτήση δὲ τῷ ϑυ- 
μξ, πρὸς τὴν wu τῶν λόγων aawles ὠνῇ] διωτίϑεται" 
διόπερ καὶ τότε ὥριξον δοκεῖ τὸ σχῆμα, ὅτων αὐτὸ τῶτο 
Τὸ τοίνυν ὕὑψ(ῷ" καὶ σπώ- 15 
((g- τῆς ἐπὶ τῷ σχηματίζειν ὑπονοίας ὠλέξημω καὶ ϑαυ- 
μαςή τις ἐπικερίω καθίςωται" καὶ aras τταρωληφθεῖσω ἡ τῷ 


διωλανθάνη, ὅτι σχῆμα ἐς 


L.3. Συμμαχεῖ)] MSti Par. 
Ambr. et Vat. 3. habent συμ- 
μαχεῖται», Edit. veró prima ἐμ- 
μαχεῖται s sed rectiüs CUM X& 
opponitur sequenti voci ἀνῖι- 
συμμαχεῖται : €t vocem. συμμῶ- 
χεῖν usurpat Xenoph. in Cy- 
rop. p. 7. Ed. Steph. et 'Thu- 
cyd. l. 1. c. 39, Scripsit forsi- 
tan Longinus συμμαχεῖ καὶ &c. 
auxilium ferun: etiam  Subüi- 
mitati. Cl. 'Tunstallus conji- 
cit leyendum esse, ὅτι Φύσει «v, 
ὡς συμμαχεῖ τῷ ὕψει τὰ σχήματα; 


/ 2 "5 
. καὶ πάλιν ἀν)ισυμμαχεῖται" ϑαυ- 


μαςὼς ὑπ᾽ αὐτῶ: Multi enim (in- 
quit) prius iilud notárant ; hoc 
veró novum Longini est in- 


ventum, Figuras à Sublimitate 
auxilium accipere. 

L. 10. Ὑπὸ τεχνίτω juropO-] 
Rhetor sive Orator vocatur 
τεχνίτης», qui artificio in dicendo 
multum utitur. 

L. 12. Ἐπικρατήσῃ δὲ τῷ 9va8 
Ita, deleto illo Manutiano τὰ 
ante 78, Editio pr. et MSti 
Par. Ambr. Vat. 3. et alius 
Tollii MStus. | 

L. 17. Παραληφθεῖσα ἡ τῷ] 
Editio pr. et MSti Par. et Am- 
br. habent παραληφϑεῖσαν τῷ, 
unde Tollius conjecit legen-- 
dum esse τπαραληφϑεῖσα ἡ τῷ 
&c. Schurzfl. veró παραληφθεῖσ᾽ 
4x8 ἄς. Forté tamen rectis 
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xvi, πσανεργεῖν τέχνη τοῖς καΐλλεσι καὶ μεγέϑεσι τὸ λοιπὸν δέ- 


Juxe, καὶ στῶσαν ὑποψίαν ἐκπέφοῖ γεν. 
iov τὸ σροειρημεένον, “« μιὸ τες ἐν Μωραθῶνι.᾽ 


Ἱκανὸν δὲ τεκμή- 
τίνι yo 90 


ἐγ]αῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ ὠπέκρυψε τὸ eoa; δῆλον, ὅτι τῷ imi. 
αὐτῷ" σχεδὸν yag, ὥσπερ wA) τὠμυδρὼ Φφέϊγη ἐναφανί- 


ζέται τῷ ἡλίῳ περιωνγέμενω, ST τὸ τῆς ῥητορικῆς σο- 
φίσμωτο ἐξωμοιυροῖ περιχυθὲν aralobev τὸ μέγεϑι". 
Οὐ πόῤῥω δ᾽ ἴσως τέτε καὶ ἐπὶ ζωγραφίας τι συμξαίνει" 95 


2 E ) v ? f E , 
ἐπὶ ya τῇ αὐτῷ κειμένων ἐπιπέδε τταρωλλήλων ἐν χρω- 


E n ^ ! LH eoa A 
pu τῆς cade τε Xa) τῇ Φωτὸς, ὅμως πρωὐποαν)ᾷ τε τὸ 


Φῶς ταῖς ὄψεσι, καὶ Si μόνον ἔξοχον, οεἰλλὼ καὶ ἐγγυτέρω 


παραπολὺ Φαίνεται. 


legas, τοεριληφθεῖσα circumdata 
iis, que fulchra et sublimia 
Sunt, 

Ibid. Ἰταραληφϑεῖσα ] Run. 
scripsit παρακαλυφϑϑεῖσα) jactat- 
que se illà emendatione. 7'oz- 
fius reponere vult «xeoAuQ3á- 
σαν quse vox in hoc loco à ««- 
οωλέιπεν fir etermittere non fluit, 
sed a τυαραλέιφεν, lirere, obte- 
gere, dealbare. — Exnendatio 
Toufii consilio Longini apté 
congruere videtur, - et unicé 
plàcet. dE 171 Ὑ, 

L. 18. Κάλλεσι] "Tollius cen- 
suit legendum esse «a9: 
quod probo, quamvis alibi 
Noster vocem  x«AAG& solet 
conjungere cum voce péye30., 
ut in Sect. 30. μέγι3Θ. ἅμα; 
κάλλος: habes etiam in Sect. 
20. τὴν lox v, τὴν τοειϑων τὸ xo. 

Ibid. Aux: Ita Edit. pri- 
ma, et MSti Par. Ambr. et 
Vat. 3. vulgó ὑποδέδυκε. 

L. 20. Μὰ τες i» ] Edit. prima, 


Ουκβν xo τῶν λόγων τοὺ σπάθη 


et MSti Par. Ambr. et Vat. 3. 


delent Manutianum istud ὁ 
ante μὰ. 

L. 25. Ἐπὶ τῆς ζωγραφίας τι 
συμθαίνε] Sic Editio pr. et MS- 
ti. Par. Ambr. et Vat. 3. Ma- 
nutiana vox coro post v; plané 
hic otiosa, imó non ferenda est, 
quia praecesserat s ποόῤῥω ἴσως 
τότε. 

L. 26. ΠπΙαραλλήλων |i. e. colo- 


ribus umbre non altiüs in ta- 


bellà, quàm lucis, insurgenti- 
bus. 

L. 28. Καὶ 2 μόνον ἔξοχον, ἀλ- 
A& καὶ] Verissima est conjec- 
tura Cl. Boivini, qui vulgatam 
istam vocem καΐομενον in καὶ εἰ 
μόνον vertit : non. solüm quia 
sensus sic postulat, sed etiam 
quia post ἔξοχον in MSto Par. 
VOX dAAc sequitur: et istud 
ἀλλα extat etlam in Edit. pri- 
má et MStis El. Ambr. et 
Vat. 3. 
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, mà T € 5 . 
Rem xa) τὼ ὕψη, ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν ἐϊγυτέρω κείμενω διὼ τε 30 
Φυσικήν Tiva συϊγένειαν καὶ διὰ λαμπροτητῶ, ἀεὶ τῶν 


, / x / ? - , 
σχημώτων ποροεμφανίζεται, καὶ τὴν τέχνην αὐτῶν ὠποσ- 
κιούζει καὶ οἷον ἐν κωτακουλύψει τηρεῖ. 


Sect. 
- XVII. 


Tí δ᾽ ἐκεῖνα φῶμεν, τὸς τδισεις τε καὶ ἐρωτήσεις ; 


ἀρῶ wx αὐταῖς TOC τῶν σχημώτων eidozroii auc παραπο- 


λὺ Qupoxlorepos καὶ σοξαρωτερο συν]είνει τοὺ λεγόμενα ; 


« Ἤ βέλεσϑε, εἰπέ μοι, περιϊόνϊες ὠλλήλων πυνϑάνεσϑαι, 


Z / , D 1 3 7 , / 
*« λέγεταί τι καινον 5 τὶ γῶρ ὧν γένοιτο [τάτε | καινότερον, 


en 5 Μακεδὼν aye κουτουπολεμῶν τὴν Ἑλλάδα; τέϑνηκε 


L. 1. Τοὺς τεέυσας | Hujusmo- 
di Interrogationem exemplum 
nobile estin iis, quze Debora 
de matre Sisere dixit, quz- 
que paulo ante ad pag. 65. in 
Notis citavi: Et Cicero in 
Orat. pro Roscio Amerino hác 
ipsá Figurá pulcherrimé usus 
est, cum dicit; Quid ergo? 
audacissimus Ego ex omnibus? 
minimé: at tanto officiosior 
quàm c&teri ? ne istius quidem 
laudis ita sum cufidus, ut a- 
liis cam hirerehtam velim. Nec 
tacenda videntur hoc in loco 
ea, quz in Sancti Matthaei c. 
11. per Interrogationem, sibi- 
que ipsi Responsionem dicit 
Christus, Quid existis in de- 
sertum, ut videretis? num a- 
rundinem ventis agitatam ? 
Sed quid exiistis, ut videretis ὃ 
hominem mollibus vestibus in- 
dutum? ecce,üi qui sic mol- 
liàs vestiuntur, in edibus Re- 
gum sunt. Sed quid existis, 
ut videretis ? mum Profhe- 
tam? veré hoc vobis dico, c- 


tam hominem firestantiorem 
Profhetá. 

L. 4. Ἥ βέλισϑε] Vide De- 
mosthenis Philip. 1. 

L. 5. Τί yce ἂν γένοιτο Tr 
καινότερον, ἢ &c.] Vocem cé 
ejiciendam esse censeo, quia 
sequitur $ post xou»ór:go», que 
particula satis Comparativo 
respondet: adde quod apud 
Demosthenem sic sine illo 7Z- 
τῷ legitur, γένοιτο καὶ ὧν τι καινό- 
τερογγὴ &C. 

L. 6. Μακεδὼν οἰννηρ κατάπολε- 
μῶν τὴν Ἑλλάδα) Ita Edit. pri- 
ma et MSti Par. Ambr. et Vat. 
3. Manutius, opinor, vulgatam 
lectionem protulit, Μακεδὼν dà- 
»p Αϑηναίως κα]απολεμῶν καὶ τα 
τῶν Ἑλλήνων διοικῶνγ ut hic Lon- 
gini verba Demosthenis ver- 
bis melius accommodarentur: 
sed Longino mos est (ut sz- 
pius notavi) Scriptorum vete- 
rum verba quàm brevissimé, 
ita tamen, ut nequid sensui 
desit, citare. 
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« Qmm" ; S μὼ Δί, ἀλλ᾽ ἀσϑενεῖ- τί δ᾽ ὑμῖν διο,- 


/ n nr daga f / t. ETE 
* Φέρει ; καὶ γὼρ, ὧν ἕτος Ti Woo, τὠχέως ὑμεῖς ἕτε- 


, » 
** ρον Φίλιππον ποιήσετε." 


Καὶ πάλιν, ““ Πλέωμεν ἐπὶ 


ςς Μακεδονίαν, Φησί: wor d προσορμιέμεθω: ἤρετό τις: 10 


Lo) , . / » 
ec σι ἑρήσει τὼ σαβρὼ τῶν Φιλιππὰ πραΐμώτων αὐτὸς οἱ 


« φφόλεμ("." Ἣν δὲ, ὡπλῶς ῥηθὲν, τὸ πρᾶϊμω τῶ. 


παντὶ κωταδεέςερον" νυνὶ δὲ τὸ ἔνθεν καὶ ὀξύρροπον τῆς 


, ? / M & c M ς M 
πσιιίσεως καὶ ὠποκρίσεως, καὶ τὸ τῦρος ἕωυτον ὡς πρὸς 


[D E E" P [i 
ἑτέρον ἀνθυπαν]ῶν, E μέϑνον 


! 2 e 
ὑψηλότερον ἐποίησε τῷ σχη- 15 


μωτισμῷ τὸ ῥηθὲν, ἀλλο καὶ Wis OTEgoY. ἼἌγει yo τὼ 


LY , E" el » Ἢ , 
παϑητικο τὸτε μῶλλον, οτῶν αυτῶ Φαίνηται μὴ εἐπίτη- 


dle αὐτὸς à λέγων, ὠλλὼ γεννᾷν ὁ καιρός" sj δ᾽ ἐρώτη- 


eT y € A Δι Εν ΕἾΤ, f 7 9 
σις ἡ εἰς ἑωντὸν, κωὶ ὠπόκρισις μιμείτωι τῷ Grid we τὸ ἐπί- 


L.8.*' A» ὥτός τι «xo; ] 1, e. δὲ 
moriatur ille; sic enim vete- 
res Graci scriptores loqui so- 
lent: exemplo sit illud ini- 
tium Testamenti, quod Diog. 
Laértius l. 5. 61. Philosopho 
Aristoteli tribuit, ἐάν τι πάσχω 
&c. l. e. si moriar, tunc illa, 
qua sequuntur, fieri volo: 
itemque illud Homeri in Iliad. 
Q. v. 274. ἔπαϊα δὲ καὶ τι σσάθοιμι» 
hosted veró vel moriar. 

L.10. Ἤρετό τις] Ita omnes 
MSt Longini, itaque Editio- 
nes Demosthenis: sed mihi, 
fateor, parum placent hac ver- 
ba: videntur enim ei, de quo 
agit Longinus, aliquantulum 
adversari; de iis enim inter- 
rogationibus dicit, quas ali- 
quis sibifacit; hzc vero apud 
Demosthenem non est Inter- 
rogatio sibi facta, si verum 
est illud ἤρετό τις : aut igitur 


verba sunt ex glossemate na- 
ta, utpote ex margine, ubi ad 
VOCES «o; δη προσορμιέμεθα ex- 
plicandas posita erant, in tex- 
tum recepta; aut ea lectio, 
quz inter varias Demosthenis 
lectiones à Morellio collectas 
extat, admittenda est, sc. ἔροιτό 
τις. Prior conjectura magis 
placet. 

L. 11. Εὑὐρήσε 74 σαϑροὶ &c.] 
Tacitus ad hunc Demosthenis 
locum videtur respexisse, 
cum dicit in 1. 2. Hist. .4fe- 
riet et recludet contecta et tu- 
mescentia victricium fhagtium 
vulnera bellum ifisum. "Tol- 
lius. 

Ibid. Τὰ σαϑραὶ τῶν πραγμά- 
των) Quidquid wiosum et 
male sanum sit vocant Grzci 
σαθρον, Latini egrum, ut recte 
notat Z'exfias. E. 
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ναι κώιρον. Σχεδὸν yotp, ue οἱ ὑφ᾽ ἑτέρων ἐρωτώμενοι, πσὼ- 20 
ροξύνοντες ἐκ τε πιαρωχρῆμα, πρὸς τὸ λεχϑὲν ἐναγω- 
νίως xa) avr αὐτῆς ἀληθείας ἀνθυπαν]ῶσιν' ἕτω τὸ σχῆμα 
τῆς τόιίσεως καὶ ὠποκρίσεως, εἰς τὸ δοχεῖν ἕχώφον τῶν 
ἐσκεμμένων ἐξ ὑπογύιξ κεκινῆσϑαί τε καὶ λέγεσθαι, vov 
ἀκροωτὴν ὠποΐγον καὶ π-αρωλογίζεται. Ἔτι τοίνυν, 95 
(ἦν γάρ τι τῶν ὑψηλοτώτων τὸ Ἡροδύτειον wezisdirou,) 

πὰς ULM λυ ue To Moo πο. 


καὶ οἱονεὶ προχεῖται τὸ λεγόμενα, οὀλίγε δεῖν φθώνονϊω καὶ 


L. 20. Ὡς of] Est ex conjec- 
turá Fabri, cum in MStis et 
Edit. vet. legitur 2e»: vide 
prorsus similem (quod ad 
constructionem attinet) locum 
in Sect. 22.1. 4. Eodem feré 
modo errárunt Edit. in Plat. 
de Rep. 1. 1. ad initium, ἐπὶ 
τότῳ δὴ τὸ γῆρας ὑμνῶσιν, ὅσων κα- 
κῶν σφίσιν αἴτιον : ubi legendum 
est ὡς o», ut alibi loquitur Pla- 
tO, αὐτὸ δὲ δι᾽ αὐτὸ ΦευκΊέον, οἷς ὃν 
χαλεπόν. 

Ibid. IIaeofvwvi;] Ita Edit. 
prima et MS. Par. cum vulgó 
legimus παροξύνονται : τσαροξύ- 
»» videtur hic verbum neu- 
trum esse, et significare exa- 
cuere se, vel invadere; hunc e- 
nim posteriorem sensum vox 
habet apud Galenum, cum di- 
Cit τεταρταίοι ἢ τριταῖοι (sc. fe- 
bres) uo ῥίγος τἀπίποαν πσᾶρο» 
ξυνωσι. 

Ibid. Ἰπαροξύνοντες Scriben- 
dum sine dubio «ποροξυνϑέντες, 
aiunt, et Zoufhius et Ruhnke- 


nius, quibus libenter assen- 
tior. E. 

L. 24. Τὸν ἀκροατὴν ἀπάγον] 
Ita MSti Par. et Ambr. et Vat. 
2. li veró, qui non claré sa- 
tis viderint constructionem 
sententiz;, legendum  dede- 
runt ἀπάγε: lllud ἀπαγόν est 
participium neutrius generis, 
cohzretque cum substantivo 
precedente σχῆμα. 

L. 25. ᾿Απάγον καὶ παωραλογί- 
ζεται Delendum videtur istud 
xol, et legendum ἀπάγον σαρα- 
λογίζεται : elegantior locutio 
quam ἀπάγει καὶ, παραλογίξεται. 
Τὸν ἀκροάτην ἀπάγειν €St. "dudito- 
rem ab re abducere, adeóque 
fallere. E. 

L.27.Ei£vw;; * *" * * 
«oxe] Ita MS. Par. hic veró 
est quartus magnus hiatus, de- 
suntque duo folia, ut nos do- 
cent MSti Par. et Ven. istud 
veró «Aoxw (ut opinor) in ἀ- 
z^oxw, quod edidit Manutius, 
mutandum est ; et VOX ἄπλοχα 


P Eon ———— 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 


LEA T M λέ 7 
xix, ὥντον TOV A£yyoviab. 


81 


ἐς Καὶ euuGaAoVlec, Φησὶν o. Ξενοφῶν, 


* τὰς ᾿ ἀσπίδας, ἐωβῶνῖο, ἐμοίχονϊο, ὠπέκϊεινον, ὠπέθνη- 


ἐς exoy." 


ἃ -Ὡ ? L4 
Καὶ τῶ τῇ Εὐρυλοχε, 


Ἤμομεν, ἐἧς éxéA dee, ave δρυμοὶ, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 


ἙΕὕρομεν ἐν βήσσησι τετυϊμένα δώματω καλοὶ. 


Τὰ ydg ἀλλήλων διωκεκομμένω, καὶ div ἡτίον κατεσ- 
- » * el , , 
πόϊσμένα, Φέρει τῆς ὠγωνίας ἔμφασιν, auo καὶ ἐμαο- 


διζέσης τι καὶ συν διοικέσης. 


διοὶ τῶν ὠσυνδέτων. 


significabit zon Zgata, i. e. 
non copulativis particulis, qua- 
les sunt δὲ et xo) implicata. 

L. 3. Kei συμβαλόνϊες &c.] 
Occurrunt hzc verba bis apud 
Xenophontem, nempe in O- 
rat. de Agesilao rege p. 22. et 
in 1. 4. rerum Graecarum p. 
219. Edit. Oxon. Aliud etiam 
hujus Figure exemplum, id- 
que (ut puto) illustrius apti- 
usque, Virgilius exbibet in iis, 
quz in /En. l. 4. v. 593. amore 
furens Dido dicit de /Eneà 
abituro, 


2 EE Ite, 
Ferte citi flammas, date tela, 
àmfellite remos. 


Hec est veré festinantis ora- 
tio: particulas enim omnes 
copulativas, velut obstantem 
sibi catervam, dimovet illa, et 
tantüm non in naves Trojanas 
omnibus suis copiis impetum 
jamjam factura videtur. 

L.6.. ERN) ὡς ἐκέλευες Ἔνρο- 


Ton) 9" ὁ Ποιητὴς ἐξήνείκε 10 


p ] Ita Homeri exemplaria in 
Odyss. x. v. 251. et haec lectio 
potior certé est quàm ea, quz 
occurrit in MSS. Longini et 
Edit. pr. Ἤλθομεν, Ἴδομεν. 

OR di Δώματα καλὰ] Ita edi- 
di auctoritate Edit. pr. et om- 
nium MStorum, quibus res- 
pondent Homeri exemplaria : 
vulgata lectio Κίρκης procul- 
dubio vitiosa est (ut ait Fa- 
ber) quippe in illà apud Ho- 
merum narratione Eurylochus 
testatur ignorásse se, cujus- 
nam 2edes illze essent. 


Ἔνθα δὲ τις μέγαν igóv tmowxoptum 
λίγ᾽ ἄειδεν; 
H Ses, ἠὲ γυνὴ, 
Odyss. x. v. 254. 


L. 10. Συνδιοικώσης ] Faber le- 
git συνδιωκόσης imfellentis, ur- 
gentis : citatque illud Longi- 
ni Sect. 21. τῷ «anc τὸ ὃ συνδεδιωγ- 
μένον, cui addere potuisset il- 
lud, quod occurrit in Sect. 43. 
ἂν μῆ σφόδρα, ὑπό τιγος &yod mc συν- 


12 
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V AxBux δὲ καὶ 4 tm) TawTO cwvod(Oe τῶν ᾿σχημώτων 


D , Ad el , / T A 7 » 
eiae κινεῖν. ovaw δύο ἡ veía, οἷον κατοὶ συμμορίας οἰνω- 


κιρνώμενω, ἀλλήλοις ᾿ ἐρανίζῃ τὴν ἰσχὺν, τὴν πειθὼ, τὸ 
XAAA(Qe. ἋὉποϊω καὶ τὼ εἰς τὸν Μειδίαν, ταῖς ἀνωφοραῖς 


διωκώμεθα : quód si vulgata lec- | 


tioni harcamus, vox συνδιοικέσης 
reddi potest sizuul ordinantis, 
i. e. recto ordine procedere 
facientis : et satis contraria 
erit precedenti ἐμποδὶζέσης im- 
fedientis. 

L. 2. Κατὼ συμμορίας} Ita E- 
ditio pr. et MSti Pai. El. et 
Ambr. cum vulgó legatur συμ- 
μορίαν. Per vocem συμμορία in- 
telligenda est vel munerum 
societas (ut Suida placet), vel 
Decuria munera obeuntium: 
nam ex decem tribubus Athe- 
nis delecti erant mille ducenti 
homines ditiores, qui confer- 
rent pecunias, quotiescunque 
Respublica egeret: distributi 
autem erant in viginti classes, 
(in singulas sexaginta), voca- 
bantque Athenienses συμμορίων 
sexaginta illos: Ex his omni- 
bus locupletissimi treceni eli- 
gebantur, qui imprimis pecu- 
niam conferrent pre aliis. 
Hac sunt, quz éx Ulpiano ad 
Demosthenis Olynth. 1. ct ex 
Herpocratione collegit Ste- 
phanus. j 

L. 3. ᾿Ερανίζῃ] Vox ἔρανος sig- 
nificat symbola, sive (ut eam 
Cicero vocat) co/ecta ; i. e. 
3d quod à convivis ad sump- 
tus cone tolerandos colligi- 
tur; unde ieeviey est symóolam 
date, vel conferre : pulchrá 
$gitur hic Figurà utitur Lon- 


ginus. Sublimi (inquit) mo- 
do auditores afficiuntur, cum 
dua vel tres Figurz, tanquam 
conviva, in unum coéant, et 
sibi invicem robur, persua- 
dendi vim pulchritudinemque, 
quasi symbolam ex unaqua- 
que exactam dent. Significat 
etiam vox ἐρανίζειν, symbolam 
fetere vel exigere: quo in 
sensu vocis Diogenes ille Cy- 
nicus (ut tradit Laértius) lu- 
sit; nam cum ab illo quidam 
in convivio symbolam exegit, 
ile eam noluit dare, sed il- 
lum versum Homeri in Iliad. 
c. V. 83. Ed. Barn. 


T8; ἄλλος ἐνάριζ᾽, ὠπὸ d “Ἕκτορος 
'σχεο χεῖρας, 


paululüm immutando ad suam 
rem sic accommodavit, 


Ts; ἄλλες ἐρώνιζ᾽ ἀπὸ δ᾽ Ἕκτορος 
ἴσχεο χεῖροως. 


Ibid. Τὴν παθὼ}] Vide que 
dicturus sum Sect. 39. in No- 
tà ad voces «08; καὶ ἡδονῆς. 

L. 4. Τὰ εἰς τὸν Μαδίαν ] Ea, 
qua sequuntur, sunt Demost- 
henis verba in Orat. contra 
Midiam p. 337. Edit. Paris. 
Ad quam (ut bene notavit Tol- 
lius) respexit Quinctil. Inst. 
Or.1l. 6. c. 1. Plurimum tamen 
affert etrocitatis modus 5 si 
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XS ἐμῷ καὶ τῇ διωτυπώσει συγαναπεπλείμένα, τὸ ὠσυνδετα 5 
* Πολλοὶ γοὶρ ὧν ποιήσειεν ὁ τύπτων, ὧν ὁ wal. ivi 
*« ἀδ᾽ ὧν ὠπαϊγεϊλωι δύναιτο ἑτέρῳ, τῷ σχήματι,. τῷ 


« βλέμματι, τῇ φωνῇ." 


ἄν ὦ RU PT ^ » - € 
Εἶθ᾽, ἵνα μὴ ἐπὶ τῶν αὐτῶν ὁ 


λογίθ’ ἰὼν ςῇ, (ὦ στάσει γὰρ τὸ ἡρεμίῶν, ἐν ὠταξίᾳ δὲ 
τὸ aaO», ἐπεὶ Φοροὶ ψυχῆς καὶ συϊκίνησίς ἐς ν), οἰ θὺς 10 
ἐπ᾽ ὦλλα μεϑήλατο ἀσύνδετα, καὶ ἐπαναφορῶς, “τῷ 


t Dd 2 Dd —- d LUN 7 3 
“ σχημῶτι, τῷ βλέμμωτι, τή Qu: , τῶν ὡς ὑξρίζων. 


* ὅταν ὡς ἐχϑρὸς, ὅταν 


, d 2 » c. 
κονδύλοις, ὅτων ἐπὶ wOppWe. 


Οὐδὲν ὦλλο die, τέτων ὁ ῥήτωρ, ἡ ὅπερ ὁ τύπίων, ἐργά- 
ζεται" τὴν διοίνοιοιν τῶν dixe oy τῇ ἐπαλλήλῳ mura 15 


Φορῷ. 


Εἶτ᾽ ἐντεῦθεν πτώλιν, oic οἱ καταιγίδες, QUAM 


, 2 [LÀ e ΠῚ 3 a^ ?»€ 
τοιεμενίΘ» ἐμβολὴν, *€ ὅταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ Κορρης- 


graviter, si contumeliose : ut 
Demosthenes ex farte fer- 
cussi corhoris, ex vultu feri- 
entis, ex habitu invidiam .Mi- 
die querit. 

L. 9. 'E «cu | Ita Edit. 
prima et MSti Par. El. Ambr. 
et Vat. 3. et ςάσις significat 
constantia, fierseverantia, ut 
monuit Stephanus in suo The- 
sauro: hanc autem veram es- 
se leetionem vox :preecedens 
τῇ satis docet: Manutius ha- 
bet ἐν τάξει. 

L.11. Τῷ σχήμαῖι, τῷ βχέμ- 
ματι, τῇ Φωνῇ] Has voces in tex- 
tum induxi auctoritate Edit. 
prime et MStorum Par. Am- 
br. et Vat. duorum. 

-L. 13. Ὅταν» ἐπὶ κόῤῥης} Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. et 
Vat. duo habent ὅταν ὡς δῶλον: 
sed verba ὡς io cx glosse- 
mate nata esse arbitror, ut que 
ad explicandam vim vocum 


κονδύλοις €t ἐπὶ κόῤῥης olim in 
margine apposita erant: pug- 
no.enim in malà percuti, ser- 
vilerité putabatur. ApudDe- 
mosthenem legitur ἐπὶ κόῤῥης» et 
ita paulo postapud Longinum, 
ut in proxime feré sequenti 
Emendatione poteris videre. 

L. 15. Τῇ ἐπαλλήλῳ ATIS 
Qoez ] Ita Robort. et MSti Par. 
et El. pro quo Manutius edi- 
dit ἐπαλλήλων «wu, quod Fa- 
ber vertit in ἐπολληήλω slav : 
sed poteris, Lector, ex meá 
versione Latiná satis scire eam, 
quam protuli lectionem, ge- 
nuinam esse. | 

L. 17. "Oe κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ 
κόῤῥηςγ Φησὶ 1 He voces, quae ab- 
sunt à Manutii Editione, re- 
periuntur in Edit. primà εἰ 
MSüs Par. Ambr. et Vat. dou- 
bus, quorum auctoritati rosis- 
tere non ausus sum. 
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rarum varietate cavet, ne ap- 
pareant ist: Repctitiones et 
Dissoluta ; quz, si appareant, 
ejus nature sunt, ut orationi 
obsint: vox Qvzecw signifi- 
cat ita custodire, ut nequid 
alicui mali inde accidat. 
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'u -»" σῷ - 27, b ΩΣ ( 9. “ 
« φησὶ" τοῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίςησιν ἀνθρώπες ordei ὄντας 
* τῷ ποροπηλακίζεσθαι-: ἐδεὶς, ταῦτω ὠπαϊγέλλων, δύναι- 


N e ) 9 ͵ - 
*« το τὸ δεινὸν τταραςῆσαι." — Ovxgv τὴν μὲν Φύσιν τῶν 20 


» - E , , , ^ pt 
ἐπανωφορῶν καὶ ὠσυνδέτων wavrs φυλώττει τῇ συνεχεῖ 


^ | 7 3 ἴω A / » M 
μεταξολῇ: ἅὅτως αὐτῷ καὶ ἡ τῶξις ὠτακτον, καὶ ἔμνπώλιν 


5. e, M / “ 
ἡ ἀταξία ποιοὶν area ouo [Dawes Tov. 


5 7 , c —- 
Φέρε ἐν πρόσϑες τὲς συνδέσμες, εἰ ϑέλοις, ὡς προιξσιν 
c? , 1 b ^»N vw Α P^. ε 
οἱ Ισοκρώτειοι, ““ Καὶ μήν ἐδὲ τῶτο χρῇ παραλιπεῖν, ὡς 
3 / e ^ , 
ἴς aroAAQ ὧν ποιήσειεν ὁ τύπτων, ---«ρῶτον μὲν τῶ σχη- 
ςς 5 δὲ € / EE Ν ,» “ ^ 
peri, εἶτω δὲ τῷ βλέμματι, εἶτ γε μὴν αὐτῇ τῇ 
^ * M € y m ei / 
* Φωνη"" καὶ εἰση, κωτῶ τὸ ἑξῆς ὅτος wrapovypa Qu, 
4 à 
* em " ? $7 
ὡς; τῷ πϑες τὸ συνδεδιω[μένον καὶ αἰποτρουχυνόμενον, ἐοὲν 
᾿ ^ / 2 , , , » t 
τοῖς συνδέσμοις ἐξομαλίσης εἰς λειοτητῶ, ὠκενὶρὸν τε προσ- 
? ^ ' , 
πίπτει, καὶ σι θὺς ἔσξεσαι. Ὥσπερ γὰρ, εἴ τις συνδή- 


- / V , ^ A bI "sa. t5 , 
σειε τῶν ϑεόντων vo, σωμῶτῶ, τήν Φορῶν αὐτῶν ἀφηρη- 


e 


ται, ἕτως καὶ τὸ Wa(O- ὑπὸ τῶν συνδέσμων καὶ τῶν 10 


λλων τορροσϑηκῶν ἐμποδιζόμενον ὠγανακεῖ: τὴν γοὶρ 
ἐλσὶ ϑερίαν ὠπολύει TE δρόμε, καὶ τὸ ὡς GUT ὁργοὖνε τι- 
νὸς ὠφίεσϑαι. 


Τῆς δὲ αὐτῆς ἰδέας καὶ τὸ Ὑπερξατὼ ϑετέον- ἔς! δὲ 
λέξεων, 5 νοήσεων tx TE wor ὠκολεθίων κεκινημένη τάξις, 
Xo οἱονεὶ χαρακτὴρ ἐνουγωνίᾳ arae ὠληϑέςατρ». Ὡς 

1 


᾿ 20. Τὴν μὲν Φύσιν &c.]  L.22. 'Asaxlo] Tollius ma- 
Sensus est: perpetuá Figu- luit legere ἀτωκῆόν τι. 


S.22.].1. Tz; δ᾽ αὐτῆς ἰδέας ji.e. 
Hyperbata eodem modo, quo 
suprà dicta Figure, grandem 
et elatam Orationem efficiunt. 

L.3. Ὡς ydp οἱ τῷ ?y& &c.] 
Longinus hic in naturà Hy- 
perbati explicandá, rursusque 


τὰν" ἄν νὸν 
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ἡ ὑπὸ ζηλοτυπίας, ἢ ὑπὸ ἄλλε τινὸς (σολλὰ yo καὶ 


yap οἱ τῶ ὀνῖι ὀργιζόμενοι,. ἡ Φοξέμενοι, ἡ ὠγανακτῶνϊες, 


αἰνωρίθμητα πάϑη, καὶ ἐδ᾽ ἀν εἰπεῖν τις ὁπόσω δύναιτο) 


x » . 25» 
ἑχκοΐίςοτε παραπίπτονϊες, (AA ἀτροθέμενοι πολλάκις ἐπ 


- - 5 ἢ 
ὄλλα μεταπηδῶσι, μέσα τινα aro eu SAC ες OUNXOytoc, 


εἶτ᾽ αὖϑις ἐπὶ τὼ πρῶτο ἀνακυκλξνϊες, καὶ rola πρὸς 


τῆς ὠγωνίας, ὡς ὑπ᾿ ὠςατε τνόϊ ματί», τῆδε κακεῖσε 10 ^ 


Jr , » j , M / M [4 V , 
οὐ χισροῷως ὠνησπώμενοι, τοὺς λέξεις, TOC νοησεις, τὴν £X 


M N , c m / , M 7 & E 
TÉ κατὼ Φύσιν εἷρμιξ πσταν]οίως “πρὸς μυρίας τροπὸς ἐναλ- 


λάτίεσι τοῖξιν. ὅτω παρὸ τοῖς ὠρίφτοις συϊγραφοῖσι διὸ 


“ c od € / E] N e , pA / 
τῶν ὑπερξατῶν ἡ μίμησις ἐπὶ τὼ τῆς Φύσεως ἔργω Φέρε- 


, E t cd 
ται" (τότε γῶρ ἡ τέχνη τέλει(Ὁ», ἡνίκ. ὧν Φύσις εἶναι 15 


δοκῇ. ἡ δ᾽ αὖ Φύσις ἐπιτυνὴῆς, ὅταν λανθώνεσαν περιξ 
0X4, ἡ ὃ ἂν φυσις χης. eA 


V 4 el / c EY , A - 
. Φώκου Auovugi(G» aoo, τῶ 
τὴν τέχνην)" ὥσπερ λέγει ὁ dus (Q* moo τὰ 


ad finem hujus Sectionis, Hy- 
perbato, sive (ut veriüs lo. 
uar) confuso quodam et pro- 
lixiore ambitu sententize usus 
est: casüne veró hoc fecerit, 
an consilio, incertus sum ; 
quanquam Fabro hoc videtur 
artificium quoddam esse auc- 
toris, dictionem suam materiz 
 accommodantis. - 
(LL. 7. Ἑκάςοτε παραπίπτονες]} 
i. e. qui nunc hoc, nunc illud 
incipiunt dicere: qui modó in 
unam partem, modó alte- 
ram dicturi feruntur : 5 n- 
tia verba harum vocum sen- 
sum bené explicant. 

1... 8. Μέσα τινὰ παρεμβαλόν- 
τες ἀλόγως] Mc verba idem 
sonant ac παραλόγως ἐμβαλόν- 
TEC. 

L. 11. ᾿Αντισπώμενοι)]  Parti- 
cipium ἀντισπώμενοι cum "weoc 


τῆς ἀγωνίας rectius connectitur, 
et sententiam sic interpretari 
licet. Quoquoversum αὖ animi 
imfetu, velut instabili qguodan 
vento, nunc huc, nunc illuc 
Jactati. E. 

I5 r6; Λαθάνεσαν] Ita MS. 
Par. pro vulgato λανθανεσα ; et 
recté quidem: nam Ars, non 
Natura, ea est, quz debet la- 
terc. 

L. 17. Ὥσπερ λέγε ὃ Φωκαεὺς 
ὅἄς.}] Vide Herodoti l. 6. c. 11. 
ubi hunc Dionysium Phocaén- 
sem inducit loquentem : Gra- 
vis et ardua res agebatur, tem- 
pus breve ad deliberandum 
fuit; quibus de causis Hyper- 
baton hoc non solüm feren- 
dum est, sed et laudandum, 
quia naturale est iis, qui in 
maximis periculis versantur: 
Duo in illo ornamenta Subli- 
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DIONYSII LONGINI 


xxii. Ἡροδότῳ, ““᾿ Ἐπὶ ξυρᾷ ydg ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρὰγ- 
ἐς ψιουτῶ, ovd oec Ἴωνες, εἶναι ἐλσ)βέροις, ἢ δέλοις, καὶ τέ- 


mitatem facientia notavit Lon- 
ginus; sc. tationem ordi- 
nis tum Verborum, tum Sen- 
suüm : Verborum ordinis mu- 
tatio in eo est, quód voces ἀν- 
Spec Ἴωνες in initio sententia 
poni usitato scribendi more 
debuerant: Sensuum est ordo 
mutatus, quia vulgó dicimus 
laborem ab aliquo capiendum 
esse, poste veró rationem hu- 
jus reddimus: híc veró Iones 
primüm docentur, quam ob 
causam ab iis labor suscipien- 
dus sit; deinde monentur, ut 
labores suscipiant. Interim 
his, quz Longinus notavit, ad- 
dendum censeo, quód Herodo- 
tus etiam consultó videtur mu- 
tásse personas: cüm enim 
dixerit ἡμῖν in primá Orationis 
parte, ejus vice usurpavit ὑμέες 
ct ὑμῖν in sequentibus; ut mu- 
tatio ᾿ς personarum esset 
indicium animi potius festi- 
nantis loqui, quàm curantis, 
quo modo loqueretur. Inter 
Hyperbata etiam Sublimia nu- 
merandum est illud Virg. JEn. 
l. 2. v. 353. 


—Moriamur, et in media arma 
ruamaus, 


et illud ZEn. 1. 9. v. 427. 


Me, me,.adsum qui feci, in me 
convertite ferrum : 


übiex naturali ordine in alium 


(quale perturbatis animis ac- 
cidere solet) locum verba re- 
moventur. 

L. 18. Ἐπὶ ξυρῷ γὰρ ἀκμῆς] 
Huic proverbiali dicto respon- 
det id quod Livius dicit, Jam 
enim sub ictu teli erant, et un- 
dique instabant hostes. Schurz. 

Ibid. Ἐπὶ ξυρῶ γὼρ ἀκμῆς ἔχεται 
ἡμῖν τὸ τοράγμωτα ] Editio pri- 
ma et MSti habent ἀχμῆς sine 
preeunte τῆς», quomodo Home- 
rus, à quo hzec phrasis profec- 
ta est, loquitur: porró omnes 
MStü Editionesque habent ;- 
p» Sl excipias Manutianam,; 
quz habet ὑμῖν : Portus et Pe- 
tra, qui secuti sunt Editionem 
Manutii, ediderunt ἡμῖν» arbi- 
trantes ὑμῖν ex errore natum 
esse: sed Tollius tandem vo- 
cem ὑμῖν grecipiendam esse 
censuit, quia mox sequitur 
Νῦν ὧν ὑμέες : sed ratio hzec non 
sufficit ; mutatio scilicet per- 
sonarum affectui loquentis ap- 
tior est, ut dixi in Notà pra- 
cedente : adde quód pauló in- 
[τὰ hzc verba sic repetuntur, 
ἐπὶ ξυρῷ ὠκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγ- 
ματαῖὴΖ ubi omnes MSü et E- 
ditighes vett. (imó Manutii ip- 
sius) habent ἡμῖν. 

L. 19. Εδναι ἐλευϑέ $6 3 350i, 
xc τώτοις ὡς δραπέτησι Hc est 
lectio Edit. primz et MSto- 
rum Par. et Vat. duorum, in 
quibus omnibus » deest ante 
tivi, €t litera ; ad finem trium 
dativorum non occurrit. 


^ 
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Lal 


« que ὡς δρωπέτησι. Νῦν ὧν, ὑμέες ἦν μὲν βέλησϑε 90 


«€ ταλαιπωρίας ἐνδέκεσϑαι, τὸ τταρωχρῆμω μὲν tov" 
« ὑμῖν ἔφαι" οἷοί τε δὲ ἔσεσθε ὑπερξαλέσθαι τὲς πολε- 


᾽ -» ov ἐτν 
€ quc." ᾿Ἐν]αῦθ᾽ ἣν τὸ κατὸ τάξιν" “«Ὦ ὦνδρες Ἴω- 


« γες, νῦν καιρός ἐδιν ὑμῖν πόνες ἐπιδέχεσθαι" ἐπὶ ξυρξ 
«ς γοὺρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὸ πρώγματο." Ὁ δὲ τὸ 95 
μὲν, ““ ἄνδρες Ἴωνες," ὑπερεξίξασεν" προεισέξαλε γῶν εὐ- 


Sic ὠπὸ τῷ Qoeu, ὡς μηδ᾽ ἀρχὴν φθόνων τορὸς τὸ ἐφεςὼς 
δέ" προσαγορεῦσαι τὰς casovlas" ἔπειτο δὲ τὴν τῶν 


L.20. Νῦν ὧν, ὑμέις} MSti 
Par. Ambr. et Vat. duo ha- 
bent ἡμεῖς - quod non probo, 
quia sequitur s» μέν βέλησϑεγ ct 
quia Editio pr. legit ὑμεῖς. 

L. 21. Ταλαιπωρίας ἐνδέκεσιϑα:} 
Ita Manutius, quem ceteri 
Editores secuti sunt : sed MS. 
Vat. 2. habet ταλαὶ «tel ἐνδέχεσ- 
9e, MSti Par. et Vat. 3. τα- 
λαιπωρίαϊς ἐνδέχεσθαι, Editio ve- 
Τὸ prima ταλαιπωρίαις texto doa 7 
51 vOX ταλαιπωρίαις Sana est, 
certé ἐνέχεσϑαι potius quàm ἐν- 
δέχεσθαι recipienda est: b xo- 
pos enim nusquam regit casum 
dativum : sed ἐνέχεσθαι ἀπορίησι 
occurrit apud Herodot. et ἐνέ- 
x:79e4 τῇ αναάΐκη apud Lucia- 
num: poterit igitur ἐνέχεσθαι 
ταλαιπωρίαις Significare imfui- 
cari laboribus, idemque esse 
quod Longinus pauló infrà vo- 
£at ἐπιδέχεσϑαι τοόνες. 

L. 22. Ὑπερδαλέσϑαι τεὶς τοολε- 
μίες ἢ Ita Editio pr. et MSti 
Par. Ambr. duoque Vat. pro 
vulgato ὑπσερδαλλόμενο; τος ἐναν- 
dís;, εἶναι ἐλέυθεροιγν quod non 
nisi unius MSti, quo usus est 
Manutius, auctoritate nititur; 


vel quod (ut opinor) Manutius 
ex conjecturà impressit, ut 
hec apud Longinum verba 
convenirent cum iis, quze pre 
se ferunt Herodoti Exempla- 
ria. : 

L. 26. IfeowiGaA: γῶν £093; 
ὐπὸ τῷ QuGs, ὡς μηδ᾽ ἀρχὴν φθώ- 
w πσρὸς &C.] Manutius edidit 
«xpoctAe Gy γὰρ εὐθὸς ὠπὸ τῷ Φόδε 
φθανων, ὡς μηδ᾽ οἰρ χὴν «eos «c. 
Sed hzc, quam sequor, lectio 
MStorum auctoritate se tue- 
tur: MSti enim Par. et Vat. 
2. habent τρουσέδαλεν ὧν dy εὐϑυ;; 
πὸ τῷ Qó6s, ὡς μηδ᾽ ὠρχὰ φθά- 
νων: quibus consentiunt MSti 


. Ambr. et Vat. 3. nisi quód híc 


habet προσέδαλον; ile veró *zgoa- 
σίξολον: Editio autem pr. et 
MS. El. catera fere. MStis 
Par. et Vat. 2. convenientes, 
habent cox» MS. veró El. in 
margine γῶν. Notum est doc- 
tis vocem ἀρχὴν cum particulá 
negativà significare 2on omni- 
n0, vocesque 2 φθάνων vel μὴ 
φθάνων τοροσαγορεῦσαι» reddi posse 
non allocutus, vel non. firimó 
allocutus; vide Steph. Thc- 
saurum ad verba zpx» et φθάνω, 
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DIONYSII LONGINI 
νοημώτων ὠπέσρεψε τάξιν" πρὸ y9e 18 φῆσαι, ὅτι αὐτὲς 
δεῖ πονεῖν, (τξτο γάρ és ὃ ara oxeAd |, rau), ἔμπροσ- 80 
ϑὲεν ὠποδίϑωσι τήν αἰτίαν, di. ἣν πονεῖν δεῖ, ** ἐπὶ ξυρξ 


, - , E E N , € 
* ἀκμῆς, φήσας, ἔχεται ἡμῖν τὼ τρωὠγμῶώτοω"" ὡς μὴ 
δοχεῖν ἐσκεμμένω λέγειν, ὠλλ᾽ ἠναίκασμένα. Ἔτι δὲ 


μᾶλλον ὁ Θεκυδίδης καὶ τὰ Φύσει aowlwc ἡνωμένω καὶ 
ὠδιανέμητω ὅμως ταῖς ὑπερξοΐσεσιν a7 ὠλλήλων ὥγειν 35 
δεινότατί-. 


ὥσπερ 81(0, ττανων δ᾽ ἐν τῷ γένει τέτῳ κατακορέςωτί"" 


Ὁ δὲ Δημοσϑένης EY, ὅτως μὲν αὐϑαϑδυς, 


καὶ πολὺ τὸ penis ἐκ TE ὑπερξιξαάζειν καὶ ἔτι νὴ 
Ala, τὸ ἐξ ὑπογνικ λέγειν συνεμφαίνων, καὶ. πρὸς τέτοις 
εἰς τὸν κίνδυνον τῶν μακρῶν DENT τὰς dnupit 40 
συνεπισπώμεν(». Πολλᾶκις γαρ τὸν νῶν, oy ὥρμησεν 
εἰπεῖν, ἀνωχρεμάσας, καὶ μεταξὺ, (ὡς εἰς ὠλλόφυλον καὶ 
ὠπεοικῦιαν τοΐξιν), ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ὥλλοις dio) μέσῃ καὶ ἔξωϑέν. 
aod ἐπεισκυκλῶν, εἰς Φόξον ἐμξαλὼν τὸν ὠκροωτὴν, ὡς 


ἐπί παν]ελεῖ τῷ λόγε ducere, καὶ συναποκινδυνοῖ εἰν 45 


4 , 7 ^ / , &? , 

ὑπ᾿ ὠγωνίας τῷ λέγον, συναναϊκώσας, εἶτω πτωραλόγως 

διὸ μακρῷ τὸ πάλαι ζητέμενον͵ δ καίρως ἐπὶ τέλει ars 

προσαποδὲς, αὐτῷ τῷ κατο τοὺς ὑπερβάσεις arae oo Ato 

Φειδὼ δὲ τῶν 
50 


καὶ ὠκροσφαλεῖ πσολν μᾶλλον ἐκπλήτίει. 
παραδειγμώτων ἔφω did, τὸ as Qr. 


L. 36. Ὁ X: ᾿Δημοσθένης ἄχ ὅτως 
μὲν αὐθάδης.) Haec recté ver- 
tuntur. Demosthenes autem 
non tantum sibi sumit, quan 
tum Thucydides, | ..Von adeó 
audax est in iis divellendis, 
que naturá sunt corjuncta ac 
Thucydides. Eam esse men- 
tem Longini, ex sequentibus 
manifestum est. 4. 

Ibid. Ox ὥτως μὲν αὐϑάδης] 
Vox αὐϑάδης derivatur ab αὐ- 


τῷ etd» et significat pro- 
prié szài hlacens, vel, ut eam 
hic verti, nzm?s creber ; qui e- 
nim crebriüs, quàm par est, 
cádem Eigurà utitur, satis os- 
tendit se sibi eà utentem pla- 
cere. 

L. 95. Κατακορέςατος | Vox 
κατακορὴς hic videtur signifi- 


care eum,qui satis, nec tamen 


plus quàm satis, habet. 
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Τά ye μὴν Πολυπίωτω λεγόμενα, ᾿Αϑροισμοὶ, wal Av- 


( P [7 "Ἢ 
Ἰιμεταξολαὶ, καὶ Κλίμοικες, arawo ὠγωνισικοὶ, εἷς οἰσϑηο, 


εἶτ, ἢ Nd d 4 
κόσμε TE, καὶ σσων)ὸς ὕψες, καὶ πσάθες συνεργα. 


τί δὲ; 


οἱ τῶν «ξωσεων, χρόνων, τσροσώπων, ὠριβμῶν, γενῶν 


L. |. IEWvzler»| Longinus 
nullum hujus Figure exem- 
plum profert: sed hoc ex ora- 
tione Cic. pro Coellio peti po- 
test, ubi dicit, Jfrgumentis 
agemus, signis omni luce cla- 
Tioribus crimina refellemus : 
res cum re, causa cum causd, 
ratio cum ratione fwgnabit : 
cui addi potest illud Virgilii 
JEn. l. 10. v. 361. 


| —Hiaret fiede hes, densusque 
viro vir. 


Ibid. ᾿Αϑροισμο] Hác Figu- 
rà Orator utitur, cum vice rei 
totius omnes ejus species enu- 
merat: cujus exemplum ha- 
bes in Or. Ciceronis pro Mar- 
cello, JVzbil ex istá laude Cen- 
turio, nihil Pra&fectus, nihil 
Cohors, nihil T'urma decerfüt : 
Si dixisset Cicero qiAil ex is- 
tá laude milites decef'hunt, hoc 
sátis esset ad ejus mentem, 
non ad Oratoris vim expri- 
mendam. Vide etiam quz 
Quinctil. de Inst. Or. 1. 8. c. 
4. dicit de Congerie verborum 
"ας sententiarum idem signifi- 
cantium. à : 

Ibid. 'A/ipca6oAxi] Exem- 
plum hujus Figure profert 
Quinctil. Instit. Or. 1. 9. c. 3. 
ex oratione Ciceronis pro Sex. 
Roscio: Etenim, cum sit arti- 
Atex ejusmodi, ut. solus dienus 


videatur esse, qui scenam in- 
troeat ; tum "vir ejusmodi est, 
μὲ solus videatur dignus, qui 
οὗ non accedat. Notetur veró 
Edit. pr. et MStos Par. Vat. 
2. et 3. et Ambr. habere ,«72- 
GoAci, de quibus vide Quinctil. 


Inst. Or.]. 9. c.. 3; 


L. 2. Κλίμακες | Exemplo sit 
istud ex oratione de Coronà 


(ubi Demosthenes se purgat), 


quod Quinctilianus 1. 9. c. 3. 
ita Latiné vertit, JVec Aec dixi 
quidem, sed nec scrifisi ; nec 
eacrihsi quidem, 'sed nec οὔ le-- 
gationem ; nec obii quidem, sed. 
nec hersuasi Thebanis. ltem 
id, quod Cicero dicit in Or. 
Philip. c. 12. Quid enim, fer 
Deos immortales, hotest  Rei- 
Aublice fhrodesse nostra lega- 
to? fwrodesse, dico 2 quid sé 
etiam obfutura est? obfutu- 
ra, dico ? quid si etiam nocuit ? 

L. 3. Κόσμϑ T5 xoi τσαν]ὸς | 
Faber iegendum esse censuit 
κόσμε τε πάντως καὶγ Ut VOX τσαν- 
τως in constructione cum σύυνερ- 
γαὶ conjungatur: quia (ait) il- 
lud τταν]ὸς vLs; falsum est de 
Polyptotis. i 

L. 4. Ἰττώσεων] Exemplum 
hujus mutationis casüs occur- 
rit in Virg. Zn. 1. 1. v. 577. 


Urbem quam statuo, vestra 
est 


Ubi Accusativus casus urbem 


16 


90 


Sect. 


DIONYSII .LONGINI 


xxii ἰναλλώξεις aras oTt καταποικίλλεσι καὶ ἐπεγείρεσι τὼ ὃ 


€ [4 
- ἑρμηνοῖ rixa, ; 


ENS SUSTINE, NOE UNGG e » 
Φημὶ δὴ τῶν κατα τὲς ὠριθμὲς καὶ μένα ταῦτα κοσμεῖν, 


€ , ^» , € & 2v] - , ^ iy 2 
. ὁπόσαι, τοῖς τυποις ἕνικοῦ ὀνίω, τῇ δυνώμει Trao τὴν: ἀνα- 


ϑεώρησιν τυληθυντικοὺ d, ρίσκεται. 


Αὐτίκω (φησὶ) λαὸς ὠπείρων 


.19 


r4 355. δὲ Boii "A , , 
Θύνων ἐπ᾽ viovecs διϊσωμενοι κελαδησαν. 


ponitur pro Nominativo zurós. 
Nominatüvus etiam szpe pro 
Vocativo usurpatur, ut apud 
JEschinem in Ctesiph. Ταῦτα 
δὲ τίνος igi», ὦ κίναιδ᾽ DO», ῥήματα ἢ 
ϑαύματα; Vide quz de hac re 
notavimus ad Sect. 6. 

L.4. Xeow»] De hàc tem- 
porum mutatione agit Longi- 
.nusin Sect. 25: 

Ibid. IIeozózo» ] Hujus Figu- 
rz exempla profert Noster in 
Sect. 26. 

Ibid. ᾿Αριθμῶν)] De numero- 
rum mutatione tractat Idem in 
hác et sequenti sectione. 

Ibid. Γενῶν] Hujus Figura 
frequens est apud Homerum 
115Ὰ15 ; dicit enim κλυτὸς Ἱππο- 
δάμεα, €t τέκνον Φίλε: sed. Sub- 
lime aliquid et Homericum 
habet illud, quod de Tiresiá 
ad Ulyssem in Elysio. acce- 
dente dicitur in Odyss. 2. v. 90. 


Ἤλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ O»Gaís Ταρεσίαο 
Χρύσεον σκῆπῆρον ἔχων 


Homerus enim vocem ἔχων 
non ad Ψυχὴν sed ad ipsum 
'Tiresiam ; non ad dictionem, 
sed ad id, quod significatur, 
híc accommodavit. 


L.10. Αὐτίκα &c.] Simile 
est istud Ovidii Z'uróa ruunt; 
et Statii | 


Tardi subeunt Tegeaa ju- 
ventus. 


Ibid. ᾿Αυτέκα (Φησὶ) λαὸς ὅτο: ἢ 
Lego οἱ distinguo, inquit Z'ou- 
fius: "Avríxa Φησὶ, 


Λαὸς ἀπείρων 
Θῦνεν» &c. 


᾿Αυτίκω est E xemfii gratia. 

.L. 11. Θύνων ἐπ᾽ ziówe. Qügpa- 
peo κελοόδησαν)] Hoc in loco 
versum olim fuisse, satis pa- 
tet ex eo quód Poeticé dicitur 
κελάδησανῷ et quód verba, qua 
hac praecedunt, sunt ultima 
Hexametri pars: Langbznius 
igitur legendum censuit, - 


Αὐτίκα Aa (D ἀπείρων 
^ » 3:317 - P» , 
Quyov, tr. ἠϊόνεσσι διςάμενοι κελα- 
δησαν. 


Cui conjecturz Faber se op- 
ponit: si(inquit) legas S)», 
necessarió erit legendum καὶ 
δεῖς αἰμενοι κελοαδησαν, atque ita 
corruat versus, necesse est: 


sias ndiinsd d dis ταν. 


Ἱ 
: 
| 
, 
/ 


DE SUBLIMITATE, &c. 


οὶ 


d 2 32» ^" Ls - 7] 3 
xXxur, Ἀλλ᾽ ἐκεῖνω μᾶλλον σαρωτηρήσεως ἀξιω, ὅτι ἔσϑ᾽ ὃπε 
τροσπίπηει τοὺ τληϑυν)κοὼ ue yao pov jueves pot, καὶ αὐτῷ 


δοξοκομπϑνϊα τῷ ὄχλῳ τῷ ἀριϑμᾷ.. Τοιαῦτα παροὶ 


M T" E 3 ^ 32 
τῶ Σοφοκλεῖ τῶ ἐπὶ τῇ Οἰδίπε. 


-- 
2 


15 


Q γάμοι, γοίμοι. 


᾽ ». ct Dd ' Li 
ἘΦύσαβ ἡμῶς- 04 Φυτοῖ, σαντες πάλιν 
᾿Ανεῖτε ταὐτὸν σπέρμω, καπεδείξατε 
Πατέρας, ὠδελφὲς, παῖδας, αἷμ᾽ ἐμφύλιον, 


, ^ c 
Νύμφας, γυναῖκος, μητέρας τε, χωπόσω 


90 


Aicyis ἐν ἀνθρώποισιν ἔργω γίνεται. 


Πάντα ydo ταῦτω tv ὀνομώ iew, Οἰδίπες, ἐπὶ δὲ 9α- 


recté vidit Faber copulativam 
particulam requiri, sed erra- 
vit, cum καὶ requiri putárit: 
cur enim non sic Emendatio- 
nem Langbanii emendemus ? 


». ^w gr 
Θῦνον, ἐπ᾽ ἠϊόνεσστ δὲ gai μενοι κελαῖξ 
δησαν. 


Δὲ enim (ut passim apud Ho- 
merum) significat hic εἴ) et, 
ne quem offendat ultima ejdis 
vocalis ε ante sequentem voca- 
lem non elisa, legat illa Home- 
ri Iliad. «. v. 36. ᾿Απολλῶνι ἀ- 
yxxri, et v. 38, Τενεδοὶό τε ἶφι 
ἀνάσσεις» et δ. 589. Mo^s« δὲ 
jo ϑυμῷ, &c. Interim video 
Edit. primam et MStos Par. 
et Ambr. habere ϑύννων, pro 
quo Schurzfl. non temeré con- 
jecit legendum eYMON. sc. ut 
sit sensus διυ)ςάμενον ϑυμὸν divisi 
animo, in studia contraria dis- 
cissi. 

L. 14. Δοξοκουπϑνῖα 1 Cum 


, * 

vox δόξα significat ofnzo vel 
shecies, et κομπεῖν tumidé vel 
Jacíanter se gerere, vocem ex 
his duabus compositam ver- 
tendam censeo specie grandia: 
in fine hujus sectionis Jegi- 
mus Φύσει ἐξακόεται τὰ πράγματα 
κομητωδέςτερα &c. ubi κομπωδέςερα. 
significat “γαπαΐοτα, vel magis 
Sublimia. 
— L. 15. Τὰ ἐπὶ τῷ Offre ] Vide 
Sophoclis CE dip. Tyr. v. 1416. 

L. 22. TIa/le γὰρ ταῦτα ὅς. 
i. e. Sophocles per verba «a- 
τέρας») ἀδελφεὶς, €t παῖδας solum 
intelligit Oedipum : itemque 
per verba γύ μῷας, γυναῖκως») μη- 
τέρας solam Jocastam, Oedipi 
matrem ; quam ille, mortuo 
suo patrc, inscius uxorem 
duxerat. Voces iy ὄνομα pote- 
ris etiam reddere uzum cafuut, 
una fierseena ; utin Sacris Li- 
teris Act. 1. 15. et Apocal. iii. 
4. Porró ante Οἰδίσως Tollius 
censet deesse ἐφ᾽ ἑτέρῳ μὲν :Σ po- 
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DIONYSII LONGINI 


xxii. τέρα 'oxés.. Ἀλλ᾽ ὅμως χυϑεὶς εἰς τὰ διληθυντεκω ὃ 
οὐριβμὸς συνεπλήθυσε καὶ τοὺς "ἀτυχίας" καὶ, ὡς ἐκεῖνο, 


/ , 
2067 A€ovos ou, 


25 


᾿Εξῆλθον "Exropéc τε καὶ Σαρπηδόνες. 


Καὶ τὸ Πλατωνικὸν, ὃ καὶ ἑτέρωθι πιὰρατεδείμεϑα, ἐπὶ 
τῶν ᾿Αϑηναΐων, ** Ov yo Πέλοπες, ἐδὲ Κάδμοι, δ᾽ 


ec " Avr rof TE ζαὶ Aowaol, 


ἀδ᾽ ἄλλοι πολλοὶ Φύσει βάο- 


* Goo. συνοικᾶσιν ἡμῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ Ἕλληνες, αὶ μιξο- 30 
«« δώρξαροι, οἴκϑιμεν,᾽᾿ καὶ τὸ ἕξης" Φύσει yao ἐξακέ- 


Ν 4 a “ , ^ “ - 
eroa τὸ πρώγματῶ πομπωδέφερα, ὠγεληδὸν ὅτως τῶν 


» 4 , / 
ὀνομούτων ἐπισυν)ιϑεμένων. 


᾽ Ν - “ὦ »1 ££ 
Ov μὲν voy δεῖ ποιεῖν αὐτὸ 


Ur ἄλλων, εἴ μὴ ἐφ᾽ ὧν δέχεται τὼ ὑπερκείμενα αὐξησιν, 
"Wy. 3 y » 
5 τληϑὺν, ἡ ὑπερξολὴν, ἡ σώϑίθ», ἕν τι τότων, ἡ τὸ 8ὅ 

* πλείονα" ἐπεί τοι τὸ πσανίοχ κώδωνας ἐξήφϑαι, λίαν σο- 


Φιςικὸν. 


tius veró puto voces τῷ μὲν ex- 
cidisse ; vide p. 27. l. 9, 10. 

Ibid. πάντα γὰρ ταῦτα ἕν ὄνομά 
ἔστιν) Hzc, ait. Zoufus, mu- 
tilasunt. Sic igitur refinxit: 
YIayra, γὰρ ταῦταγ ΤΑ MEN ἣν ovo-. 
μώ ter, Ὀιδίπος" ἐπὶ δὲ θατέρων 
Ἰοκάςη. | Omnia enim hec de 
140 homine Oedifio, illa de Jo- 
casta dicuntur. 

L. 28. Οὐ γὰρ ἸΠέλοπες &c.] 
Verba sunt Platonis in Mene- 
xeno (qui et ab aliis "᾿Επιτάφι.» 
vocatur) p. 245. Edit. Par. 
Habemus etiam hujus Figura 
exemplum in Cic. de Or. 1. 2. 
c. 71. JVon enim vereor, ne 
quis me in isto genere levio- 
rem jam futet, quoniam qui- 


dem tu Fabricios mihi auctó- 
res, et Jfricanos, Maximos, 
Catones, LLefidos fhrotulisti. 

L. 34. Ὑπερκέιμενα.) Ita. Edi- 
tiones Rob. et Manut. MSti- 
que omnes, sed Petra conje- 
cit legendum ὑποκείμενα : quid 
si legamus ὑπεκκείμενα ? utin 
Sect. 11. habes τσροεχκειμέναις. 

L.36. Ké)ww;] Apud Anti- 
quos κώδωνες seu fintinnabula 
freenis et phaleris equorum ad- 
debantur; non tamen ubique 
et semper, sed cum decursié 
aliqua equestris aut transvec- 
tio fiebat, seu quid aliud ejus 
generis, quod splendidé fieri 
deceret. Faber. 


DE SUBLIMITATE, &c. 9s 


Sect. 
XXIV- 


, ΐ 34 wr , - ῳ 3 Hy 
᾿Αλλὼ μὴν κωὶ τἐνανίον τὸ ἐκ τῶν πληϑυν)ικῶν εἰς τὸ 
€ M ^ , ε 8.5." γ-. Ρ 
ἑνιμοὺ ἐπισυνωγόμενω ἐνίοτε ὑψηλοφονέσωτω. ““ Ἔπειθ 
Φησί: * Kal δὴ 


-ς Φρυνίχῳ δρῶμου Mui Té ὥλωσιν διδώξαντι, ἐς δαϊκρνω 


€ e d 
« ἡ IleAozrowwr(Q». ὡπασα διεισήκει,᾽" 


τὸ ydo Ux τῶν διηρημένων εἰς τοὶ 
Ai- 
τιον δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφοῖν τῇ κόσμε ταὐτὸν oiu ὃπε TÉ ydg 


* ἔπεσε τὸ ϑέητρον"᾽᾽ 
€ 4 2 / N 2 V ew 
ἡνωμένα ἐπισυςρέψαι τὸν δριθμιὸν, σωμωτοειδέξερον, 


« « ) ΔῈ t M e" E 

ἕνικοὺ ὑπάρχει το ονομωτῶ, τὸ σολλο σοιεῖν αὐτῶ, πα- 
/ ; S5. xice 

οοἱ δόξαν ἐμπαθῶς" ὅπε τε τοληθυν]ικοὶ, τὸ εἰς ἕν. τι εὐη- 


χὸν συϊκορυφᾷν τοὺ πιλείονω, διο τὴν εἰς τἀναν]ίζον uera- 10 


μόρφωσιν τῶν πραγμάτων, ἐν τῷ πἀραλόγῳ. 


L. 2. "Ezu€ καὶ ΤἸπελδπόννησθ. 
&c.] Verba sunt Demosthe- 
nis in oratione pro Coronà p. 
17. Edit. Oxon. ubi » IIoozó;- 
»c O9» usurpatur pro οἱ Πελοπον- 
wow: etita Livius sepius lo- 
quitur Romanus frélio victor; 
ubi Singularis numerus posi- 
tus vice Pluralis vi et majes- 
tate oratione-pr vestit: cul si- 
inile est istud Ennii, quod ci- 
tat Cicero de Orat. 1. 3. c. 42. 


Jt Romanus homo tamen, etsi 
res bene gesta est, 
Corde suo trefhidat —— 


L. 3. Καὶ δὴ Φρυνίχω, ἄς.] 
Hac verba occurrunt in He- 
Todoti l. 6. c. 21. 

L. 4. Δρῶμα Μιλήϊε ἅλωσιν» δι- 
δάξαν} i.e. cum in scenáà fa- 
bulam exhiberet: Cicero id, 
quod Grzeci vocant δρῶμω διδᾷ- 
fc vertit agere οἱ docere fa- 
óulam : Vide etiam Horat. in 
A. P. 288. Miletus urbs fuit 
Tonica, quam Perse expugná- 


runt: de cujus urbis excidio 
Phrynichus, Tragicus Posta, 
fabulam in scéepnà exhibuit: 
quapropter Athenienses (ut, 
nos docet Herodotus) eum 
mille drachmis  multárunt, 
quod dornestica mala defricu- 
isset; addito interdicto, ne 
quis postea eà fabulá uteretur. 

Ibid. Ἐς δώκρυα ἔπεσε τὸ 9έη- 
τρον | Omnes Editiones et MSti 
habent ἔπεσον oi ϑεώμενοι, quo ni- 
hil menti Longini excogitari 
potuit magis contrarium. Fa- 
ber voluit ἔπεσον ϑέηερον, sed ne 
sic mentem Auctoris assecu-. 
tus est. "Tollius tandem le- 
gendum vidit ἔπεσε τὸ ϑέητρον t 
et ità Gronovius testatur se 
legisse in celeberrimo illo He- 
rodoti MSto Mediceo: scilicet 
ut in illo priore exémplo Lon- 
gini occurrebat Jiagnxe, sic in 
hoc posteriore necesse fuit, 
ut diceretur ἔπεσε singulari 
numero. 

L. 9. Ἐμπαθὲς] Ita legendem 
conjecit Faber, ejusque con- 
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OEXV Ὅταν γε μὴν τὼ παρεληλυθότα τοῖς χρόνοις εἰσώγης 

ε , [4 , [4 EA L [4 "4 » Y » 

ως γινομενῶ καὶ σπωρονία, x διήγησιν €T) τὸν λόγον, ὥλλ. 

ἐναγώνιον πρᾶγμω ποιήσεις. “« Πεπτωκὼς δέ τις, Φη- 
n EK P € Π ^ [4 et " ͵ 

* σὶν ὁ Ξενοφῶν, ὑπὸ τῷ Kugs (m0, καὶ aree, 


7 Ll , , M L4 Noe c N 
-ς grae τῇ μωχαίρῳ εἰς τήν γωςέρω τὸν ἵππον" ὁ δὲ σφα- 


Ca 


« δοίζων ὠποσείεται τὸν Κῦρον, ὁ δὲ aria." 


Toig" 


ἐν τοῖς πιὐλείξοις ὁ Θεκυδίδυς. 


Sect. 
XXVI. 


᾿Εναγώνι(Ὁ" δ᾽ ὁμοίως καὶ ἡ τῶν προσώπων ἀν]ιμετοίθε- 


, Ἴ x 7 LY ? 
σις, καὶ ποολλόκις ἐν μέσοις τοῖς κινδύνοις WOISCOL τὸν οὐκ- 


ροοτὴν δοκεῖν ςρέφεσϑαι" 


Φαίης κακμῆτας καὶ ὠτειρέας ὠλλήλασιν * 


»,2» € ? , , 
"AvleeS" ἐν πολέμω- ὡς ἐσσυμένως ἐμούχοντο. 


Καὶ ὁ Agar Qs 


, P] ^c t 
My κείνῳ £y) μηνὶ περικλυζοιο Sra Aaa. 


jecturam firmat MS. Par. Vul- 
gó legitur cima Bc. 

L. 3. TIez ox; δὲ τις &c.] Pe- 
tuntur hac verba ex Xenoph. 
de Cyropzd. 1. 7. p. 408. Ed. 
Oxon. Quibus addi potest id, 
quod Tollius citat ex Virgilii 
JEn. l. 11. v. 637. 


Hastam intorsit equo, ferrum- 
que sub aure reliquit : 

Quo sonifes ictu furit arduus, 
altaque jactat, 

Vulneris imfatiens, arrecto 
fiectore crura : 

.Volvitur ille excussus humi. 


Ubi przsenti tempore utendo 


Virgilius Lectorem facit et €- 
qui vulnus et bellatoris casum 
pené oculis videre. 

L. 5. Ylaía τῇ μαχαίρᾳ εἰς τὴν 
γαςέρὰ τὸν ἵππον) Hic ordo ser- 
vatur in Edit. primà et MStis 
Par.et Vat. 3. et deletur αὐτῷ 
in Edit. primà et MStis Par. 
et Ambr. Interim Manutius 
edidit caía εἰς τὴν γαςέρα τῇ μα- 
χαίρῳ τὸν ἵππον αὐτῷ. 

S. 26. l. 4. Φαίης κἀκμῆτας 
&c.] Hac extant apud Home- 
rum in lliad. ὁ. v. 697.  Qui- 
bus non dissimile est istud 
Virgilii cum describit nava- 
]em pugnam Actiacam, An. l. 
8. v. 689. 


DE SUBLIMITATE, ἃς. 95 


Sect. "Od? are καὶ o Ἡρόδοτ(», «€ " Agro δὲ Ἐλεφαν)νης πολεως 


XXVI, 


» P. , Du 2 ἐν 
«* ἄγω πολό), σεῶι, καὶ ἔπειτω ἀφίξη ἐς πεδίον λεῖον" 


«« ——  — διεξελθὼν δὲ vETO τὸ χωρίον, οὐϑις εἰς ἔτε- 10 


ες ἐξ ρον σλοῖον tubos πλόίσεαι dv ἡμέρας, καὶ ἔπειτα 


d 


«ς ἥξεις" ἐς πόλιν μεγώλην, 1 üvojuo. Μερόη.᾽ Ὁρᾷς, ὦ 


ἑταίρε, ὡς. σπαρωλαξών cs τὴν ψυχὴν dux τῶν͵ τόπων 


4) y , ^ 3) - ΄ ^N N - | M 
ἄγει, τὴν ὠκοὴν ὄψιν ποιῶν" arawlo, δὲ τὼ τοιαῦτα, πρὸς 


ο. ἂν» ,᾿ ^ , » 5 3» ^ c N 
To ὠπερειδομένου τοῦ τροσωπῶ, ἐπ᾿ αὐτῶν ἴσησι TOV l5 


Ünà omnes ruere,actotum sfuc- 
mare reductis 

Cornvulsum remis rostrisque 
tridertibus equor. 

lita hetunt : helago credas in- 
nare revulsas 

Cycladas, aut montes concur- 
rere montibus altos. 


Ubi, cum narrationem Poeta 
derepente intermittit, suosque 
Lectores alloquitur, mirá arte 
efficit, ut illi pugnz ipsi inter- 
esse videantur ; ut res ibi ges- 
tas non amplius legant, sed 
cernant; ut denique non tam 
Poetze «uàm pugnantium co- 
mites sint. 

L. 8. "Azo δὲ ᾿Ελεφαντίνης &c.] 
Hc desumpta sunt ex Hero- 
dotil.2. c. 29. sed non conti- 
nuo ordine, multa enim de in- 
dustrià à Longinoomissa sunt: 
Et hzc fortasse Perspicuitatis 
magis, quàm Sublimitatis, gra- 
tiá laudanda sunt, quamvis ali- 
ter judicare Longinus videa- 
tur. / 

L. 9. " Ayu τλεύσεαι») καὶ ἔπετα 
ἀφίξῃ] Ita Editio pr. et MSti 
Par. Ambr. duoque Vaticani: 


vulgatz Editiones habent y» 
ἰόντι» καὶ ἔπειτα ἀπίξεαι. 

Ibid. Longinus Atticé scrip- 
sit ἀφιξη; Herodotus lonico 
usus sermone scripsit ἀπίξεαι. 
Toufius sequitur Herodotum; 
sednihilopus. .£. 

L. 11. Πλεύσεαι δύ᾽ ἡμέρας» καὶ 
ἔπετα ἥξες] πὰ Editio pr. et 
MSti Par. Ambr. et Vat. 3. à 
quibus non multum abest lec- 


tio Vat. 2. δύο ἡμέρως ἥξες - hanc 


cum dico lectionem esse MS- 
torum, scio eam non esse He- 


rodoti, in hodiernis saltem ejus - 


Editionibus; ibt enim habe- 
mus δώδεκα ἡμέρως πλεύσεωι καὶ 
"rare iit x, Seu potius zfac, ut 


in Herod. MSto Med. sed in 


incerto relinquo, sitne hzc de 
numero dierum Longini, an il- 
la Herodoti codicum lectio 
verior. 

L. 14. Πρὸς αὐτὰ ἀπερεδόμενο; 
&c.| i. e. qua ad eos, qui le- 
gunt, dicuntur, quz ad legen- 
tium personas diriguntur et 
applicantur. 

L.15. Τὰ πρόσωπα |] Manutius 


édidit πράγματαγ sed πρόσωπα. 


exstat in Editione pr et MStis 


SPct. 
XXVI. 


2" ^e *, ro 
οἰκροωτὴν τῶν ἐνεργεμένμν. 
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Καὶ, ὅταν ὡς s πρὸς ὦπαν- 


lae, ὠλλ᾽ ὡς πρὸς μόνον Tiv λωλῇς, 


τυδείδην δ᾽ ἐκ ὧν γνοίης, πποτέροισι μετείη. 


ἐμπαβέςερον τε αὐτὸν ὥμοι, δὲ τοροσεκ]ικώτερον, tad ὠγῶ- 
ν(θ., ἔμπλεων ὠποτελέσεις, τῶις εἰς éawrov τροσφωνήσεσιν 20 


ἐξεγειρόμενον. 


Sect. 
XXVH. 


"Exlee δ᾽ Ὑρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀὔσας, 
Νηνσὶν ἐπισσόὶ εσθαι, ἐᾷν δ᾽ ἔναρα. βροτόεν]α" 5 


Par. et Vat. 3. et sensus loci 
ilud videtur postulare: ad 
' personas enim, non ad res ip- 
sas, in suprà memoratis exem- 
plis, conversa est oratio. 

L. 18. Τυδείδην δ᾽ &c.] Hec 
citantur ex Homeri Iliad. «. v. 
85. 

; e 21. ᾿Ἐξεγερόμενον] Ita Fa- 
ber legendum conjecit, et ita 
. legitur in Vat. duobus MStis: 

melior, opinor, est haec lectio, 
quàm illa ἐξεγερόμεν(.,) excitans, 
quz extat in Manutii Editione 

et Robortelli, et in MStis Par. 
et El. Si scripsisset Longi- 
nus ἐξεγαρόμενος» scripsisset pau- 
ló ante εἰς αὐτὸν : sed cum ibi 
habemus εἰς &xvzóv, necesse est 
ut sequatur ἐξεγερόμενον. 

Sect.27.1.3. Exo] Ita Tol- 
lius ex conjecturá, et MS. Par. 
ejus conjecturge fidem facit: 
aic infrà Sect. 33. habemus 
τῆς ἐκδολῆς τῷ Qoujaovíst rrt oT. 


Ἔτι γε μὴν ἔσϑ᾽ ὅτε περὶ σροσώπε διηγέμεν(" ὁ συΐ- 
γραφοῖ)ς, ἐξαίφνης παρενεχθεὶς εἰς τὸ αὐτὸ πρόσωπον 
οἰν]μεϑίςαται: καὶ ἔςι τὸ Toii rov eid (Q» ἐκξολή τις πάθας, 


In priore exemplo summum 


L. 4. Ἕκτωρ δ᾽ &c.] Versus 
hi sunt deiumUA ex Iliad. c. 
v. 346. Virgilius etiam eádem 
Figurà sepiüs usus est, ut in 
/En.1.9. v. 633. de Ascanio 
Remulum interficiente dicit, 


Cava temfiora ferro 
Trajicit : I, verbis virtutem ἐἰ- 
lude superbis. : 


Et in JEn. lI. 11. v. 729. 


Ergo inter cedes cedentiaque 
agmina Tarchon 

Fertur equo, variisque insti- 
gat vocibus alas, 

JVomine quemque vocans, refi-. 
citque in ΠΥ αἰΐα fyulsos ; 

Quis metus, O nunquam dolitu- 
ri, Ὁ semfer inertes 

Tyrrheni, que tanta oer... 
navia venit ? rl 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
XXVII. 


9^9 ^. “ 
Αὐτῷ οἱ ϑανωτον μητίσσομαι. 


Ὃν δ᾽ ἐν ἐγὼν ὠπανοῖθε νεῶν ἐθέλονϊω νοήσω, 


------ 


Οὐκᾶν τὴν μὲν διήγησιν, ovre πρέπεσαν, ὁ Ποιητὴς wrgo- 


σῆψεν ἑαντῷ- τὴν δ᾽ ὠπότομον ὠπειλὴν τῷ ϑυμῷ τῇ ἡγε- 


Mov D ἐξαπίνης, ἐδὲν προδηλώσας, περιέθηκεν. 


Ἔψυχε- 10 


To γοὶρ, εἰ πιαρενετίϑει, ** Ἔλεγε δὲ voi swa, καὶ τοῖω ὁ 


ες Ἕκ]ωρ 795 
Aoys μεταδασις. 


νυνὶ δ᾽' ἔφθακεν ἄφνω τὸν μεταξαίνονϊα s τῷ 
Διὸ καὶ ἡ πρύσχρησις τῷ σχήματῷ’ 


τότε, ἡνίκω ὀξὺς οἱ καιρὸς ὧν διωμέλλειν τῷ γράφονϊι μὴ 
διδῶ, ἀλλ᾽ σι ϑὺς ἐπανα[κοίζη, uelaGaivew ἐκ προσώπων 1 
εἰς πρόσωπα" ὡς καὶ aros τῷ nad «** Kv£ Ἂν ταῦ- 


gaudium, in posteriore immi- 
nens periculum non tantum 
more permittit Poétz, ut ad- 
dat sc dixit J4scanius, et sic 
Tarchon : sed, cum Poeta in- 
ceperat narrationem rerum ab 
illis gestarum, derepente cur- 
sum suum mutat; nec se, sed 
Ascanium aut Tarchonta lo- 
quentem. inducit. 

. His etiam vicina sunt Solo- 
monis verba in Prov. 8. v. 3. 
et 4. ubi de Sapientià loquitur, 
Clamat illa ad latus hortarum, 
in aditu urbis, in ingressu os- 
Horum: * Jd vos, O homines, 
«€ Joguor, meaque voz dirigitur 
« ad filios hominum," ἄς. 

L. 6. Ἐϑέλονϊα νοήσω] Ita im- 
pressi auctoritate Edit. primae 
et MStorum Par. Ambr. et 
Vat. duorum : illud Manutian- 
um ἑτέρωθ, νοήσω est, fateor, in 
Editionibus Homeri: sed ἐϑέ- 
λοῦῖα YOCem esse significantlo- 
rem arbitror. 


L. 10. "Eb xero γὰρ» εἰ] For- 
tasse legendum. est ἐψύόχετο γὰρ 
ἂν, εἰ &c. certé ὧν subaudiri de- 
bet. 

L. 14. Διαμέλλεν) Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. et Vat. 3. 
quod significantius est pauló 
quàm id quod Manutius edi- 
dit, διαμένειν. 

L. 16. Παρὰ τῷ Ἑκαταίῳ] He- 
cateum Milesium intelligit, 
Historicorum, qui solutà Ora- 
tione scripserunt, primum, ut 
ait Suidas. Langb. 

Ibid. Kzv£] Manutius edidit 
Κήρυξ : sed monuit olim Victo- 
rius Var. Lect. l. 27. c. I3. le- 
gendum Κῆυξ, et in smtiquis- 
simo Codice ita scriptum fu- 
isse testatus est: ex  Apollo- 
dori (addit Tollius) libro se- 
cundo liquet sic restituendum 
esse: MStus Vat. 2. legit Ky- 
εξ vitio librarii, opinor, pro Κῆ- 
υξ, et MStus Par. plané habet 
Κηυξ. 
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Sect. € 
XXVII. 


LON GINI 


ς τῷ deo, ποιξέμεν(», ἀὐτίκο ExEAd|e τὲς Ἡρακλείδας 


j|» t | X4 - E N INT : i P nai τ 
200 C ἐπιγονες, ἐκχωρεῖν", οὐ γοὺρ ἡμῖν δυνωτὸς εἰμι ορήγειν 


Um 


*€ my δῆμον ἐποίχεσθαι.᾽ 


ε 47 ΕΣ , ΄ E » M 
** ὡς μὴ ὧν αὐτοί τε ὠπόλεσϑε, κὠμὲ τρώσέϊε, ἐς ἀλλον 


Ὁ μὲν γοὶρ Δημοσϑένης 90 


κατ᾽ ao) τινοὶ τρόπον ἐπὶ τῇ Ἀριφογείτον( Ὁ» ἐμπαθὲς τὸ 


πολυπρόσωσον καὶ αἰχίτροφον πτωρέςησεν" 


ςς Καὶ ἐδεὶς 


«€ ὑμῶν χολήνοφησιν, εἰδ᾽ ὀργὴν ἔχων σι' ρεθήσεται, ἐφ᾽ οἷς 


L. 17. T3; Ἡρακλείδας ἐπιγόνεως 
ἐκχωρεῖν] Ita Editio pr. ἃ MSuü 
Par. Ambr. et Vat. S. etrecté 
opinor: oí ἐπίγονοε €nim sunt, 
qui post nati sunt; filii eorum, 
qui ad Thebas pugnárant, vo- 
cantur ézíyow; pariigitur mo- 
do eos, qui ex filiis Herculis 
oriundi essent, Hecatzeus po- 
terat Ἡρακλείδας ἐπιγόνως appel- 
lare: vide Stan!. /Eschyl. p. 
110. Manut. habet 73; Ἡρακλει- 
δέων ἀποίόνθς, ἅς. In sequenti- 
bus omnes vet. Edit. et MS. 
Par. habent zji», non ὑμῖν, quod 
est in recentioribus. - 

Ibid. Τὲς Ἡρακλείδας ἐπι γόνες 
ἐκχωρεῖν ]. Scribe, inquit T'ou- 
fius, τὲς Ἡρακλείδας. ἐκχωρεῖν. 
quia ScAo/. ad JAfiollon. hod. 
4. 27T. ita scribit, Ἡρωκλείδαι 
λέγονται ἃ μόνον εἰ Ἡρακλέως τῶ ιδὲς) 
&AA3 καὶ δε ἐκείνων ἐπέγονοι ; Sed 
nihil mutandum. Lectio enim 
Auctoris pienior ct. luci- 
dior. .£. 

L. 19. ᾿Απόλεσϑεγ xpi τρώ- 
σετε) Ita MSti Par. Anibr. et 
Vat. 3. vice Manutianze illius 
lectionis ἐξώσετε: Editio pr. 
habet ἀπόλνσϑε, x«i τρώσηϊεγ sed 
verior est illa, quam recepi, 
lectio, quia Hecatzus Ionicé 


scripsit, et « ponitur Ionicé 
pro» in multis verbis, ut in 
ἔσαν ἃ ἐπόθεσαν apud Herodo- 
tum. 

L. 20. ᾿Αποίχεσϑαι] Ita Edi- 
tiones omnes et MSti ante Fa- 
brum, qui legere jussit zzeí- 


x:79:: temeré, nam Iones per. 


Enallagen modi utuntur Infini- 
tivo vice Imperativi; sic a- 
pud Herodotum occurrit καλέ- 
εἰν pro X& Ati, &C. 

L. 21. Ἔμπαϑες τὸ πολυπρό- 
σωπον &c. | Grwca fortassé rec- 
tius verti possunt: Ceterum 
Demosthenes alio quodammodo 
in Jristogitonem hac fhersona- 
rum commutatione usus est, 
camqgue t summó versatilem 


fecit, &' egregio affectu imple- 


vit, Sic accepit et vertit Z'/- 
üus. &E. 


L. 32. Kei zàd ὑμῶν, &c.] 


Desumpta sunt. hec ex ora- 
tione Demosthenis primá con- 
tra Aristogitonem p. 486. Ed. 
Par. similique modo ferc apud 
Virg. ZEn. ]..H. v. 406. 'Tur- 
nus Drancis Orationi contu- 
melios respondens ipsu 

subità personarum mutatione 
alloquitur : 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. €c 
XXVII. 


ἢ βδελυρὸς áo. καὶ 


" 
90 


ἀναιδὴς βιώξζεται; ὃς, (v 95 


ec piane ἑπάντων), κεκλεισμένης σοι τῆς WNaffuio: 
« καὶ χιγχλίσιν, ἐδὲ θύραις, ὦ καὶ παρανοίξειεν ὧν Tis. 


ἐν ὠτελεῖ τῷ νῷ τωχὺ διωλλάξας, καὶ μιονονὶ 


pio λέξιν διῶ τὸν ϑυμὸν εἰς δύο dinem rac πρόσωπα, 30 


«ὃς, ὦ μιαρώτατε, " 


icy N A N 2 / 
εἰτῶ TOV "poc TOV "eid cio 


λόγον ὠποσρέψος, καὶ ὠπολιπεῖν diy ὅμως did, τῇ 


σοβες πολὺ σλέον ἐπέςρεψεν" ἐκ οἴλλως ἡ ΤΠηνελόπη, 


Κήρυξ, τίπτε δέ σε πρόεσαν μνηφξῆρες ὠγωνοί ; 


20 


Ἢ εἰπέμενωι διυνωῇῆσιν 'Odveez(G" ϑείοιο 


Ἔργν σαύσασϑαι, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς dore, πένεσθαι : 
Μὴ pons deae, μήδ᾽ ἄλλοϑ᾽ ὁμιλήσανῖες, 


Ὕσατα καὶ πύματα νῦν ἐνθώδε δειπνήσειοιν᾽ ἡ 


Oi Sa. ὠγειρόμενοι (βίόϊον κα]ακείρεξε πολλὸν, 
Κτῆσιν Τηλεμάχοιο doi Φρον(»" 


40. 


sdé τι πσατρῶν 


“ὙὙμετέρων τῶν πρόσιγεν «ἀκέετε παῖδες &ovlec, 


Oig» ᾿Οδυσσόις ἔσκε. 


Vel cum se fhavidum contra 
mea jurgia fingit 
Artificis scelus, et formidine 
|. erimen aceróat : 
JVunquam animam talem dex- 
trá hác ( absiste moveri ) 
Amittes : habitet tecum, et. sit 
fiectore in. isto. 


Nec minus pulchritudinis ha- 
bent illa, quz Cicero in Bruto 
c. 76. de Ennio et ad Ennium 
loquitur, Sed ise dicit, cur id 
faciat : scrifisere (inquit ) alii 
rem versibus : : et luculenté 
quidem scrifiserunt, etiams si 
minus,quam Tu,folité: .Vec 
"veró tibi aliter videri debet : 


qui à JV&vio vel sumfisisti mul- 
(a, si fateris ; vel, si negas, 
surrifuistt. 

Li. 25. Βιάξεται] Apud De- 
mosthenem legitur βιάζεται 
τὸς νόμες. , 

L.33. 'Ow ἄλλως n ΤΙενελόχ] 
J'oufiius scribit ἡ ΙΠενελόπη : Ita 
quoque "loquitur' Penelofie : 
quod probamus. E. 

L. 35. Kzev£, τίπτε δέ σε ἅς ] 
Hi versus sunt Homeri in 
Odyss. à. v. 681. ubi postquam 
Penelope de Procis in tertiá 
personá dixisset, eos quasi 
praesentes subità alloquituri ir- 
ritata, Oi θαμ’ ἀγειρόμενοι δἴοτον 
κατοακείρετε πολλὸν : cui Homer? 


^ 
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DIONYSH LONGINI 


xxwr Καὶ μέντοι, Περίφρασις ὡς Sx, ὑψηλοποιὸν, ἐδεὶς ὧν 


(οἶμαι) διφξασειεν. 


Ὡς γοὼρ ἐν Msc; did τῶν παρα- 


Φωνων Xa μένων οἱ κύρι(Ὁ» φβθοΐγί(Θ’ ἡδίων ὠποτελεῖται. 
ὅτως ἡ περίφρασις πολλοίκις συμφϑέίγεται τῇ κυριολογίᾳ, 


5 ? ^ ν ἃ ^ 
καὶ εἰς κόσμον ἐπιπολὺ συνηχεῖ" καὶ μάλις᾽ ὧν μὴ ἔχμφυσῶ- ὃ 


déc τι καὶ ἄμεσον, ὠλλ᾽ ἡδέως κεκρωμένον. Ἵκανος δὲ τᾶτο 


.- t N , -? 
τεκμηριῶσαι καὶ Πλώτων κατῶ τὴν εἰσξολήν τῇ Ἐπιταφίνς, 


» s €. ^. unm y, M , ͵7 Bi. ay 
«« Ἔργῳ μὲν ἡμῖν cid. ἔχεσι τὼ προσήκονω σφίσιν αὐτοῖς, 


«c - , , i € 7 7 
ὧν τυχόνϊες aroedlovroa τὴν εἱμωρμένην πορείαν" crgo- 


* πεμφθένϊες κοινῇ μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως, ἰδίῳ δὲ ἕκας(Φ" 10 


ce ARA. - yl ,? 
V7TO των «Φροσηχονίων. 


Joco non dissimile videturillud 
Virgilii En. 1. 3. v. 708. 
O——Hic, felagi tot temfest- 
a!ibus actus 
Heu! genitorem; omnis cure 
casusque levamen, 
Jmitto JAnchisen: híc me, fa- 
ter ofhtime, fessum 
Deseris, heu! tantis nequic- 
quam erefite hericlis. 
Itemque illud, quod occurrit 
in Poético Jobi libro c. 16. v. 7. 
ubi, cum de Deo sic dixerat, 
Sed nunc labore me affecit, ad 
Deum ipsum convertens ora- 
tionem addit Desolásti totum 
eetum meum, e. privásti me 
omnibus meis filiis servisque. 
L. |. Καὶ μένοι, ἸΠερίφρασις 
Ita, sine καὶ ἡ ante Πεείφρασις, 
Editio pr. & MSti Par. Ambr. 
& Vat. 3. 
Ibid. Ὡς ὀχ ὑψηλοποιὸν) Ita 
Manut. et extat vox sx in 
Edit. Robortelli, et in MStis 


P eas M /, 
Οὐκῶν τὸν Sravovrov εἶπεν 


cum tantá auctoritate niterc- 
tur, eam denuó recepi; forsi- 
tan διςάξζειν ὡς 3x recté vertamus 
dubitare,necne. 

L. 2. Ai τῶν παραφώνων] 
Possunt παράφωνοι φθόϊγοι ita ac- 
cipi, ut sint voculz ista, in 
quas vox integra cantando sol- 
vitur: nam sic demum institu- 
ta cum 115 Periphraseos com- 
paratio recté procedet (ut é 
sequentibus mox patebit); 
Periphrasis enim rem unara 
pluribus verbis exprimit: Vi- 
detur Cicero de Or. l1. 3. c. 
23. has faísas voculas vocare, 
Quanto molliores (inquit) et 
delicatiores in cantu flexiones 
et false vocule ? 'Tollius. 

L. 8. Ἔργῳ μὲν ἡμῖν &c.] Ver- 
ba sunt Platonis in initio Epi- 
taphii sive Menexeni ; qua 
citat etiam Dion Halicarn. in 
suo tractatu περὶ τῆς 78 Δημοσϑέ- 
γῶς duórwrO» ; sed huic ultima 


Par. Ambr.et Vat. 3. Fr. Por- pars sententig& (sc.  wgortu- 
tus eam primus omisit; sed φθένγ]ες κοινῇ &c.) parum placet, 


—— 
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“εἱμαρμένην πορείαν.᾽ τὸ δὲ τετυχηκέναι τῶν VopuCo- 


μένων, ** προπομπήν Tiva δημοσίαν ὑπὸ τῆς πατρίδ(»." 
Apo, δὴ τώτοις μετρίως ὠΐκωσε τὴν νόησιν ; ἡ ψιλὴν λα- 
ξὼν τὴν λέξιν ἐμελοποίησε, καθοώπερ οἱρμονίαν τινοὺ τῇ τὴν 15 


ἐκ τῆς περιφράσεως περιχεομεν(ῷ» di μέλειων. Καὶ Ξενο- 
Φῶν, ** Πόνον δὲ 78 (nv ἡδέως ἡγεμόνω νομίζετε" κολλι- 
ἐς soy δὲ πόνων καὶ πολεμικώταίον κἸήμω εἰς τὼς ψυχ οἷς 


: , ev E "ὦ ͵ 
ἧς συΐϊκεκομισϑε" ἐπαινέμενοι ye μᾶλλον, ἡ τοῖς οἶλλοις 


** ἅπασι χαίρετε." 


᾿Αντὶ τῷ *€ πονεῖν Θέλετε, “«ππόνον 90 


€ ἡγεμόνα T8 ζῆν ἡδέως ποιεῖσθε. εἰπὼν, καὶ τ ἀλλ᾽ 


ὁμοίως ἐπεκ]είνως, μεγώλην τινὼ ἔννοιαν τῷ ἐποωίνῳ προσ- 


περιωρίσοῖο. Καὶ τὸ ὠμίμηϊον ἐκεῖνο T8 Ἡροδότε, ** Τῶν 


utpote cujus sensus in primá 
sententie parte jam contine- 
batur. Adeó autem non ve- 
rum est Dion. Halicarn. hanc 
Platonis Periphrasim miré (ut 
Faber dicit) cavillari, ut eam, 
postremis verbis exceptis, ap- 
pellet admirandam materiá- 
que dignam, ornatüs, gravita- 
tis, harmonieque verborum 
gratiàá. 

L. 8. Ἔργῳ μὲν ἡμῖν] Τὸ ἡμῖν 
eleganter abundat. Sed has 
venustates non assequitur lin- 
gua Latina.  Zoufius. Ymó 
veró pronomina Latina quce 
primam & secundam perso- 
nam repraesentant, βρὲ ele- 
eanter apud optimos Auctores 
Latinos abundant, presertim in 
Casu tertio, scil. /257, zii, ali- 
quando etiam 7205s, vobis ; non 
autem eodem in loco, nec sim- 
iliter semper sita sunt pronom- 


ina abundantia apud Grzcos. 


atque Latinos. ΚΕ, ᾿ 


L. 14. "Aex δὴ] Ita Editio pr. 
et MSti Par. et Ambr. Vulgo 
ὥρω δὲ. 

Ibid. "0f κωσε τὴν νόησιν ; 5] Ita 
lego et interpungo sententiam, 
sensu (ut opinor) postulante: 
anteà nota Interrogationis pau- 
ló infrà ad vocem εὐμέλειαν ap- 
posita fuit, et pro z vulgatae 
Editiones vitiosé habent καὶ Si 
ulteriüs emendatione hic opus 
sit, censeam legendum esse, 
ἣν ψιλὴν Ao Gd», τὴν λέξιν ἐμελοποίησε 
&c. quem (sensum) czm acce- 
ferit nudum, dictionem modu- 
latus est &c. 

L. 15. Τῇ τὴν ix τῆς περιφρά- 
crx] Istud τῇ reperitur in 
MStis Par. Ambr. et Vat. duo- 
bus: ponitur, opinor, pro ταύ- 
τῇ SC. λέξει: de quo modo lo- 
quendi vide quz dixi in E- 
mendat. ad voces τῦ δὲ τὴν ἐρε- 
75», Sect. 10, p. 43. 

L. 17. Τιόνον δὲ τῷ ζῇν» &c. | Vide 
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XXVII. 
** Agay VRCOV. 


Sect. 
XXIX. 


DIONYSII LÓNGINI 


Sect. ἐς de Σχυβέων τοῖς συλήσασι τὸ ἱερὸν ἐνέξαλεν ἡ ϑεὸς ϑη- 


Ἐπίκχηρον μέντοι τὸ πρῶγμα v περίφρασις τῶν ἄλλων 


7 , N , A? : » 
ὥλέον, εἰ μὴ συμμέτρως τινὶ λωμξανοιτο" σι θὺς yo a GAe- 
μὲς προσπίπτει, χεΦολογίας τε ὄζον καὶ παχντατον. 
e j , , E , 
Οϑὲν καὶ τὸν Πλάτωνα (δεινὸς γοὶρ ἀεὶ περὶ σχῆμιον, καν 


τισιν ὠκαίρως) ἐν τοῖς νόμοις λέγον]α, ὡς ** ἄτε ὠργυρᾷν δεῖ 5 


Xenophont. de Cyropzdià I. 
1. p. 54. Ed. Oxon. 

L. 23. Τῶν δὲ Σκυθέων, &c.] 
Verba sunt Herodoti in l. 1. c. 
105. Is morbus, qualiscunque 
fuit, proprius feminarum ab 
Herodoto (ut conjicere par 
est) credebatur: eum veró 
modestiz gratià non nominat ; 
sed cum vellet dicere Deam 
illo Scythas in pcenam affecis- 
se, periphrasi usus modestà 
eum appellat femineum mor- 
bum. Interim,licet hanc He- 
rodoti periphrasin Longinus 
censeat vix imitandam *esse, 
ausim tamen el epponere id, 
guod Cicero in Or. pro Mi- 
lone dicit de morte Clodii oc- 
€eisi à servis Milonis: Z^ce- 
runt servi Milonis, neque im- 
fierante,neque sciente, neque 
firesente domino,id quod suos 
quisque servos in tali re facere 
voluisset. Non dixit Orator Zz- 
terfecerunt Clodium, hoc enim 
ininvidiam odiumque Miloni 
cessisset : imó, felicis hujus 
Periphrasis ope, auditoribus 
persuadere voluit, servos illos 
non modoó nihil criminosum fe- 
ctsse, sed et nihil fecisse, quod 


non à suis quisque in tanto pe- 
riculo faciendum vellet, et 
sperare deberet. 

L. 1. 'Ezíxveo; ] Ita Edit. pri- 
ma et MSti Par. Ambr. El. et 
Vat. duo: in quibus omnibus 
(exceptis. Vat ) pauló infrà in- 
venitur συμμέτρως : imóin Vat. 
2. legitur e?» μέτρων. Vox ἐπί- 
κηρον Significat /a/o sive fatali- 
bus morbis obnoxium et feri- 
culosum : V ulgo legitur ἐπίκαι- 
gov et ἀσυμμέτρως. 


L.:3. Παχύτατον] Ita Edi- 


tio pr. et MSti Par. et Vat. 3. 
Vulgó ««xvrnrO-, / 

L. 4. Δεινὸς &c.] Infigurá 
Jormandá hre&stat Plato quan- 
quam in usu feccat. Nulla vox 
in omni Grczià ve/ filures vel 
Jfücundiores elegantias gignit, 
ait Z'oufiius recte. 

Ihid. Καὶν τισιν ἀκαίρως} Ma- 
nutius edidit εἰ καί τισιν Xa puc 
δοκεῖ : sed secutus sum lectio- 
nem Edit. prime, et MSto- 
rum Par. Vat. 2. et 3. quibus 
accedit MS. Ambr. nisi quod 
habet ante x&v: omnes qui- 
dem delent vulgatum illud δὸ- 
κεῖ: VOX contracta καὶν ponitur 
pro καὶ ib, et ἔν τισῖν significat 


DE SUBLIMITATE, &c.- 
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^- "o € 2" , 2:3 
€ χλῶτον, ἅτε χρυσδν ἐν πόλει ἱδρύμενον ἐᾷν οἰκεῖν, διο- 


χλόιοίζεσιν" ὡς, ei τρόξατά, φησὶν, [καὶ Bs] ἐκώλυε κεκ- 


^ Ne - ᾿ A ^ y 
« τῇσθαι, δῆλον, ὅτι προξώτειον ἂν καὶ βόειον τσλξτον ἔλε- 


39 


eg ye. 


in quibusdam suorum oferum 
locis, ut dicitur in Sect. 40. 
᾿Αριφσοφάνης ἔν τισιν. — Simile ju- 
dicium de Platone tuJit Dion. 
Halicarn. in Epistola suá ad 
Pompeium, «9oAA» μὲν yae ἐν τοῖς 
eri troc, ἀκαιρθ» δ᾽ ἐν ταῖς ἐπωνυμί- 
&4c,—G X ud τε ποιητικοῖς ἐσχάτην 
πεοσδάλλεσιν ἀηδίαν, καὶ μάλιτα 
τοῖς Γοργ είοις ἀκαίρως καὶ μερακιωδῶς 
ἐναδρύνεται. ᾿ ͵ 

1,.,.5. Ὡς ἔτε ἀργυρϑν &c.] 
Locus hic extat in Platonis de 
Leg.l. 5. p. 741. Ed. Par. 

Taie est illud quod Fam. 
Strada in Prol. Academ. 1. 2. 
prol. 6 profert sub personà 
Archipoetz Claudiani stilum 
imitantis : 


— Caelum ex Cyclohe diurno 
JVocturnus tunc Argus erat : 


Ubi cum diurnus Cyclofis po- 
natur pro die Solem exhiben- 
te, et nocturnus .rgus pro 
nocte stellis innumeris splen- 
dente. Periphrases illa mo- 
dum valde excedunt. Sic a- 
pud Athenzum lib. 3. De- 
ades ille Sophista efe^os 
malé vocavit ἔαρ τῷ Jwus ver 
hofhuli, monia autem ἐσθῆτα τῆς 
πόλεως vestes civitatis, tubici- 
nem item κοινὸν ᾿Αθηναΐων ἀλέχϊορων 
hublicum - Atheniensium | gal- 
Zum. Langb. . 


Ibid.———Q0c Zi ἀργυρῶν &c.] 


"AAA yao * ds ὑπὲρ τῆς εἰς τοὺ ὑψηλοὶ τῶν 


RUHNKENIUS Platonis rc- 
prehensores vicissim repre- 
hendit. ID enim, (inquit) 
non divitias significat, sed ier- 
sonam,l.e. Deum divittarurt 
Aresidem ; respicitque ad mo- 
rem statuas Diis ponendi : id 
quod satis declarant verba ἔνοικ- 
si et ἱδρυμένον, quorum alterum 
de Aersonzs, alterum de s£atuis 
dicitur. E. 

L. 7. Qs, εἰ πρόδα]ά» φησιν] 
Vulgó Καὶ, s: sedin hac lec- 
tione, quam exhibeo, secutus 
sum vestigia Codicum vete- 


Tum: Editio enim pr.et MSti 


Par. Ambr. et Vat. duo habent 
ὡσεὶ. MS. vero El. ὡς εἰς Porro 
Editio pr. ct MSti Par. et 
Ambr. habent Φησὶν, qucze vox 
reddi potest dicit aiquis : usi- 
tatum est Longino boc modo 
loqui, ut diximus in Emendat. 
ad Sect. 2. γενῶται yào, Φησὶν &c. 
Judicet etiam Lector, annon 
voces καὶ 3; hic inter φησὶν et 
ἐκώλυε exciderint, sequiturenin: 
in posteriore sententic parte 
καὶ βόειον. 

L. 9. ᾿Αλλὰ γὰρ] Illud γὰς 
in μὲν Tollius maluit mutare : 
quia (ut videtur) putaret γὰρ 
semper debere rationem pra- 
cedentis cujusdam rei post sc 
habere: sed monendus est Lec- 
tor particulam γὰρ post ἀλλὰ 
sepius (ut Grammatici ]lo- 
quuntur) Expletivam esse : sic 
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XXE σχημώτων χρήσεως ἐκ agere TOTO TOR πεφιλολογή- 10 
σθαι, Τερεν]ανὲ φίλτατε" ardvla, γα ταῦτα παϑητικω- 


τέρας καὶ συϊκεκινημένες ὠποτελεῖ τὲς λόγες. 


Παϑῶ’ 


ε - ( 5 € - 
δὲ ὕψες μετέχει Tor&rov, ὁπόσον 53» ἡδονῆς. 


habemus ἀλλὰ γὰρ in eodem 
sensu Sect. 9 et 29. et 43. 
Possis Latiné vertere sed enim ; 
nam eodem modo Latini sed 
enim utuntur, quo hic Longi- 
nus ἀλλὰ γὰρ : 


—Imfius ex quo 
T'ydides sed enim, scelerumque 
inventor Ulysses Cc. 
Virg. 1. 2. v. 163. 
—JVon laudis amor, nec gloria 
cessit 
Pulsa metu: sed enim gelidus 
tardante senectá 
Sanguis hebet. 
Virg. l. 5. v. 394. 


Ibid. ᾿Αλλὰ yae ] Sed enim. Nec 
ἀλλὰ; neque γὰρ expletiva, sive 
prorsus otiosa sunt; ἀλλὰ au- 
tem potestatem adversativam 
retinet, et γὰρ suá vi proprià 
causam indicat. Locutio au- 
tem est E/lifhitica, et sic latiné 
supplenda: sed.ze αὖ argu- 
mento ulterius digrediamur, 
"am, ἄς. Ha, alive quz- 
dam voces, ad idem spectan- 
tes, subintelliguntur: quasi 
dicamus .4nglicó; but let use 
not deviate farther from the 
main subject, for &c. Simili- 
ter utuntur Grzci καὶ ye, et 
Latinlcicenim : καὶ enim, sem- 
per, ut solet, coznectit, et γὰρ 
particula «causaiis remanet. 


Sententia igitur erit el/if.tica, 
ex sensu auctoris facilé intelli- 
genda. Πεφιλολογῆσϑαι etiam re- 
verà infinitivus est, ἐσὶ post ἅλις 
subintellecto. E. 

L. 10. Πεφιλολογῆσϑαι, Τερεν- 
τιανε Φίλτατε]  Vulgó τποεφιλολὸ- 
γηται; Sed sequor auctorita- 
tem Edit. primz, et MStorum 
Par. et Vat. 2. et 3. quibus 
fere convenit MSti Ambr. lec- 
(ἰοπσεφιλολογεῖσϑαι : scilicet Infi- 
nitivus modus hic Dialecticé 
ponitur pro Imperativo τσεφιλ- 
ολογήσθω: ut in initio secundi 
Fragmen. Longini, ex Por- 
phyrio in vità Plotini, habemus 
πέμπειν et κομίζειν prO «tum: et 
κόμιζε. Porró voces Τερεντιανὲ 
Φίλτωτε in textum recepi, quas, 
cum in omnibus ante eum 
Editionibus extarent, Tollius 
ex suá excidere passus est: 
satis est semel monere Lecto- 
rem, Tollium tale quid sz pius 
fecisse. 

L. 13.*H30-] Ita MSti Par. 
et Vat. duo, vice Manutiani 
L9. Hunc veró locum ex- 
plicant ista, quz Tollius cita- 
vit, verba Ciceronis in Orato- 
re ad Brutum c. 37. Duo sunt 
qu& bene tractata ab Oratore 
admirabilem eloquentiam faci- 
&nt : quorum alterum est quod 
Greci ἠθικὸν  vocant—-——4alite- 
rum quod, idem «animo mom;- 
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᾿Επειϑὴ μέντοι ἡ τῇ λόγε νόησις, n τε Φροσις, το τολείῳ 


δὶ ἑκωτέρς διέπίυκτωι, ἴϑι δὴ, αὐτῷ φρασικβ μέρες εἴ τι- 


^ , c 
νῶ λοιπὸ ἔτι, qeocezid ea ues a. Ὅτι μὲν τοίνυν ἡ 


τῶν κυρίων καὶ μεγωλοπρεπῶν ὀνομάτων ἐκλογὴ ϑαυμας- 


e / As 3 , “ P4 
ὥς ἄγει xo κωτοακηλεῖ τὰς oxoVlae, Xod ες πῶσ! τοῖς 


ῥήτορσι xo συγγραφεῦσι κατ᾽ ἄκρον rimi duo, nee (a 

ἅμα, XA, di πίνειαν, βάρ(», ἰσχὺν, κρώτ(".- ἔτι δὲ 
) 9 EL EE P 4 el , , ] 

T ἄλλο; οὖν ὥσι τινοῦ, τοῖς AO0/0Ic, ὠσπερ ὠγωώλμασι κολ- 


λίςοις, δὶ arie ἐπανθεῖν παρασκο ἰζεσα, καὶ οἱονεὶ ψυχὴν 


τινο τοῖς σράγμοσι Φωνητικὴν ἐγ], ϑ εἴσο, μὴ καὶ περιτ]ον 10 


nant ὁ Iilud sufherius, come, 
jucundum, ad: benevolentiam 
conciliandam faratum : hoc ve- 
hemens, incensum, incitatum, 
quo cause erifhiuntur, quod, 
cum rafidé fertur, sustineri 
nulio modo fiotest. 

L. 1.'Ecu39» μέντοι, &c.] Lon- 
ginus hic ad quartum Subli- 
mitatis fontem venit, nempe 
delectum verborum. 

L. 2. Αὐτῷ Qeecix8] Manu- 
tius edidit περὶ τῷ φραςικῷ ; sed 
cum in MS. Par. legitur ὧν τῷ 
etin MS. Vat. 3. αὐτῶ, impres- 
58 αὐτῶ, αι lectio vera est, si 
post μέρως deleas comma. 

Ibid. E τινα λοιπὰ ἔτι] i. e. 
si quz relicta sunt, qua ab 

- Kominibus Rhetoricam docen- 
tibus non memorantur, neque 
sunt valdé communia; nam ea, 
quae minus sunt nota, Longi- 
nus incipit tractare, cum dicit 
pauló infrà Ὁ μέντοι γε o[«O. 
αὐτῶν, &C. 

L. 4. Kveío» | Locus mihi oc- 
currit in Virgilii JEn: l. 3. v. 
384. ubi verbo proprio et rem 


bené significante usus ille ad 
Sublimitatem evexit sententi- 
am: dicit enim 


Ante et Trinacriá lentandus 
remus in undá. 


Nihil verbo Jentandus aut pro- 
prium magis aut eignificantius 
(opinor) proferri potuit. 

L. 6. Ker ἄκρον] i. e. ad 
summum, quo modo Longinus 
loquitur in Sect. 44. σιϑαναὶ μὲν 
ἐπ᾿ ἄκρον : nisi malit Lector cum 
MS. Vat.2. legere has voces 
conjunctim, xor«xeo», ut sit Ad- 
jectivum, etsignificet sum- 
mum, sive ad summum per- 
ductum. 

L. 7. Εὐπίνειων, βάρος] ta MS- 
ti Par. El. et αι. 3. idem- 
que voluit dicere MS. Ambr. 
qui habet εὐπίνοιαν : omnes co- 
dices ἢ carent, exceptà Editi- 
one Manutii, qui edidit σαφή- 
ya, ἢ Bae O- : seà Emendatione 
non opus fuit, quoniam «/zíue- 
hic significare videtur non 
squalor, sed id guo veróa anti- 


18 


τοῦ 
1 
- 


Seet. 


DIONYSII LONGINI 


Seni ? πρὸς εἰδότως διεξιέναι" Φῶς γὼρ τῷ OVI ἴδιον τ TE VB τὰ 


XO, ὀνομαται. 


Ὁ μέντοι ye Ὀ[κ(Ὁ» αὐτῶν καὶ πανη χρειώδης" ἐπεὶ τοῖς 

- , 4 , ᾿ | ἈΦ, 

puxpoi; τσροαγιμνοτίοις περιτιϑένδι Mey oU Ads xxl σεμινοὺ ὀνο- 
ματα ταυτὸν av Φαίνοιτο, ὡς εἴ τις τραγικὸν τσροσωπεῖον 15 


μέγω παιδὶ τοεριθείη νηπίω. 


tox 


L x* 


* κι Γ 
Sect. 


XXXI. 


Πλὴν ἐν uiv ποιήσει καὶ 


*— χῆκωώτατον, καὶ γόνιμιον 100 "Avaxetovr (Oo 
** Οὐκέτι Θρηϊκίης ἐπιςρέφομαι.᾽ 


Ταύτῃ xod τῷ Θεοπόμ- 


3 ^» A 5 M N , [4 “ 
πα ἐκεῖνο τὸ ἐπαινετὸν, διοὴ τὸ ἀνούλογον, ἔμοιγε σημαν- 


quitatem olent : ita enim Dion. 
Hal. de Struct. Orat. Sect. 23. 
loquitur, σχήμασι, χρῆσϑαι φιλεῖ 3 
“οἷς ἀφ χαιοπρετσες ry 23'c —— ? 
σεμνότης rio, ἢ Bao Oe, n «xiyO- τορόσ- 
egi»; et in Sect. 22. τὸν ἀρχαϊσ- 
μὸν καὶ τὸν 4zivoy Exo κάλλθ». Et 
ibidem de "TThucydide sic lo- 
quitur, οἷς 
καὶ οὐςηρὰν τοεποίηκε τὴν ἁρμονίαν. 
Vide etiam Ciceron. Epist. 
ad Att. ]. 12. Ep. 6. 

L. 11. Ile; εἰδότας] Tolli- 
us malé mutavit postremam 
vocem in εἰδότα c: contra om- 
nium Cod. auctoritatem : ne- 
que enim aliter plurali nume- 
ro utitur Longinus Sect. 12. 
cum ad '"Terentianum sermo- 
nem convertit ἀλλοὶ ταῦτα μὲν 
ὑμεῖς ἂν ἄμεινον ἐπικρίνοιτες 56ῃ- 
sum loci, opinor, mea satis ex- 
puoi versio. 

L. 15. IIeozomcio] Heec vox 
significat /arvam, quam  Ac- 
tores antiqui in Scenáà ob os 
suum ponere solebant: Eam 
fiersonam — Quinctil. 
Instit. Or. l. 6. c. 1. Ubi e&- 


, ^. 
ρησάμενίθ. ἀνὴρ εὐπινὴ 


dem, quà hic Longinus, simi- 
litudine utitur: Z» fiarvis qui- 
dem litibus has T'ragedias mo- 
vere, tale est, quale. δὲ fherso- 
nam Herculis et cothurnos af- 
tare infantibus velis. 

L. 16. Πλὴν ἐν μὲν «oca &C.] 
Desunt hic in MSto Par. qua- 
tuor folia, ut testatur clarissi- 
mus DBoivinus. odi 

Ibid. Ἐν μὲν «oca καὶ i 
edm uv o es e ard lov ἢ Ita 
MS. Par. (càm pauló aliter 
Edit. prima et MS. Vat. 3. 
nempe καὶ **** ἱπτικώτατον) : 
T'olliusigitur multum erravit, 
quum diceret in MS. Par.le- 
gi ἱσορίας; adde quód, cum Tol- 
lius dicit se ibi invenisse Seez- 
τικώτατονγ nonnihil lapsus est: 
syllaba enim 5e: extrà in mar- 
gine reperitur, adeó ut à nu- 
ΒΝ manu — videri pos- 


pri 4. Mision Touhius | 
ποιγ]ικώτατον Scribere mavult; 
sed in tanto hiatu, quid sit 
reponendum,incertum. AE. 
L. 2. Kai τῷ Θεοπόμπϑ ἐκεῖνο 
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^ " & i. 7] » Δ᾽ Δ» v 
Ἰκώτωτω ἔχειν δοκεῖ" ὅπερ ὁ Κεκίλι(Ὁ», ἐκ οἶδ᾽ ὁπως,. 
E ? 
κατωμέμφεται. — 5€ Δεινὸς ὧν, Φησὶν, ὁ Qul TO" eval- 
, » 93/ 734 1€ 4 V ); / 
Ecw à ὁ ἰδιωτισμος ἐνίοτε 


5 


^ E ἔν» / M 
TS κόσμε παραπολὺ ἐμφανιςσικωτερον" ἐπιγινώσκετῶι 2000 


αὐτόϑεν ἐκ τῷ xows (Os, τὸ δὲ σύνηϑες ἤδη σσισότερον. 


τιν (1e N , M V Ὁ A Ax D E 
OvxSy ἐπὶ τῇ τοὶ αἰσχροὺ καὶ ὀνπαροὺ τλημόνως xa) μεθ 
ἡδονῆς, ἕνεκον πσλεονεξίως καρτερξν](ῷ», τὸ “«ὠνωγκοφαγεῖν 10 


cc A t 29 5 7 / -] 
TO σρωγμῶτο ἐναργές τον τσρειληπίαι. 
ἐς Ὁ Κλεομένης, Φησὶ, μανεὶς 


ἔχει xa) τοὶ 'Heodóraua: 


ἐς τοὺς ἑωυτῷ σοΐίρκας ξιφιδίῳ κατέταμεν εἰς Aemlo, ἕως 


Ὧδε awe 


e 


€ ὅλον xaravyopó d, uv ἑωντὸν διέφθειρεν." Καὶ, «*'O 


;à ἐπαινετὸν) Hc est lectio 
Manutii, à quà multum rece- 
dunt MSti Par. et Vatic. duo, 
qui habent καὶ τὸ τῷ G:omówrs 
καὶ τὸν ἐπώνετον ; ut et Editio pr. 
nisi quod Asteriscum inter τὸν 
et ἐπήνετον ponit. Legendum 
fortasse, x«i τὸ τῷ OtemóumS καὶ 
τὸ ἐπαινετόν. 

L. 5. ᾿Αναϊ[κοφαγῆσαι &c. | Non 
dissimili (ut notavit "Tollius) 
ratione dixit Cicero in Ep. ad 
Att. l. 4. Ep. 5. Dudum cir- 
cumrodo, quod  devorandum 
est : cui addas, licet, illud e- 
jusdem in Or. pro Murena, c. 
9. difficultatem exsorbuit. 

L. 6. Ὁ ἰδιωτισμὸς &c.] Plu- 
rimum facit illa callidissima 
simplicitatis imitatio: A/o ax- 
tem cum in Senatu fuisset eo 
die quoad Senatus est dimissus, 
domum venit,calceos et vesti- 
menta mutavit ; haulisher, dum 
se uxor (ut fit) comfarat, 
commoratus est; Quod non 
solüm rebus ipsis viv eloquen- 


tissimus, quibus moras et len- 
tum profectionis ordinem du- 
cit, sed verbis etiam vulgari- 
bus et quotidianis et arte oc- 
cultá consecutus est: quz si 
aliter dicta essent, strepitu ip- 
sum judicem, deinde patro- 
num excitássent. Hac sunt, 
qua dicit QuinctiL Inst. Or. 1. 
4. c. 2. 

ΠΡΟ. Κλεομένης» &c. | Ver- 
ha sunt Herodoti in l. 6. c. 75. 
ubi Cleomenis Regis Lacedz- 
moniorum, tyranni simul et 
insani, mortem sibi illatam nar- 
rat: Cleomenes cippo illiga- 
tus, gladiumque nactus à tibiis 
sese truncabat: nam in lorm- 
gum discindens carnes à tibiis 
ad femora processit; et à fe- 
moribus ad coxarum vertebras 
atque ilia, ἐς o (inquit Herodo- 
tus) ἐς τὴν wastem dextro, καὶ 
ταύτην κα]ω χορδεύων ἀπέϑανε τοιότῳ 
τρόπῳ. | 

E 144 Καήαχορδεύων ] Vox 


χαῆα χορδεύων St οἰ πὶ 3c χορδῆς, 
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Περὶ δὲ πλήϑες καὶ Μεταφορῶν, ὁ μὲν Κεκίλι(ῷ» ἔοικε 


"Ὁ ’ 3 ^ m r4 Lo 
συϊκωτατίθεσθοι τοῖς δύο, ἡ τὸ wsiso» τρεῖς ἐπὶ ταυτῷ 


νομοθετᾷσι τάτίεσϑαι. 


, 
τοιδτων" 


Ὁ yap Δημοσθένης δρ(θ» καὶ τῶν 
ὁ τῆς χρείας δὲ καιρὸς, ἔνθο τὸ πσάβη χειμνοίρῥε 


, d N - , xis 
δίκην ἐλαύνεται, καὶ τὴν σολυπλήϑειαν αὐ]ῶν, ὡς avalkoi- 5 


quz et intestinum est et chor- 
da ex intestinis facta: eritque 
τῆν yas teo καταωχορδεύειν, ventrem 
zta discindere, ut diffluant in- 
lestina ; vel erit καταχορδεύειν, 
chordarum in modum concidere. 
Ymó forsan (voce à fzce vulgi 
traductá, ut altera κα]ακρεωργεῖν) 
locus non aptiüs reddi potest, 
quàm ex se 7fiso fartum faci- 
ens interiit. Langb. 

L. 15. Ὁ Πύϑης tuc τῶδε, &c.] 
Herodotus in l. 7. c. 181. nar- 
rat tres Gracas naves à de- 
cem navibus Persicis captas 
fuisse: in unà veró Grzco- 
rum navi Pythes (inquit) Is- 


chenoifilius inter propugna-. 


tores erat vir eo die prestan- 
tissimus : qui, quum capere- 
tur navis, ἐς τῶτο ale μαχόμεν-. 
Q», ἐς ὃ κατεχρεεργηϑη ὥπας. 

L. l. Περὶ δὲ πλήθως καὶ Μετα- 
Φορῶν ἢ] Ita omnes libri tam scrip- 
ti, quàm impressij; si excipias 
Edit. primam, quz omittit καὶ ; 
sed tamen eam particulam re- 
tinendam | censeo : Longinus, 
opinor, inter ea, quz pauló an- 
té defecisse vidimus, de Met- 


aphoris tractárat, quibus op- 
posuit verba vulgaria, quz a- 
liquando significantiora sunt 
quàm Metaphore: hic vero 
de multitudine etiam Meta- 
phorarum agit: nihiligitur o- 
pus est, ut vel cum Fabro 16- 
gamus «As0sc τῶν Μεταφορῶν, vel 
cum Tollio ταλήθες Τρόπων καὶ 
Μεταφορῶν. Ybid. ὁ μὲν Κεχίλιοός ἄζα. 
Cum sequatur paulà infrà ὁ yag 
Δημοσϑένης ὅρος καὶ τῶν roi Tu», Data 
est mihisuspicio in his ver- 
bis mendam quandam latere. 
Ex lectione orationum De- 
mosthenis, et ex illo exemplo, 
quod Longinus hic adduxit, 
satis patet non duabus tribus- 
ve Metaphoris in unà senten- 
tià positis Demosthenem con- 
tentum fuisse. Hinc. τῷ Ns 
τῶν τροπικῶν κατοὶ τ ὧν «προδοτῶν i ETT) 
πεοσϑεῖ τῷ ῬήτορΘ' ϑυμὸς, ut ait 
noster. Quem igitur locum 
hic habet yde ante Δημοσϑένης ὃ 
Cecilius à Longino dicitur pu- 
tásse duas solüm aut ad sum- 
mum tres Metaphoras unà 
ponendas esse : Noni item De- 
mosthenes; qui, cüm tempus 


o 
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x e» &ladJo, ciini: e λνθρωποι; φησὶ, pago καὶ 


«- ὥλώσορει, καὶ κόλακες 


ἠκρωτηριασμένοι τὰς ἑωυτῶν 


«€ ἕκαςοι πσωτρίδας, τὴν ἐλσ) θερίαν προπεπωκότες, WOOTE- 


*€ ρὸν μὲν Φιλίππῳ, νυνὶ δ' ᾿Αλεξοανδρῳ, τῇ γωςρὶ με- 


- - » , AT )25 
** qoBylec καὶ τοῖς αἰςχίςοις τὴν εὐδαιμονίαν: τὴν δ᾽ ἐλόσὶ- 10 


* « cS , 
«« ϑερίαν καὶ τὸ μηϑένα ἔχειν δεσπότην, οἱ τοῖς ττροτέρον 


postulárit, πτολυπληθείω illarum 
usus est. Quz igitur dicuntur 
de Demosthene, nihil minüs 
in se continent, qüam rationem 
illorum, quz de Cecilio anteà 
dicta fuerunt. Locus igitur 
(ni fallor) corruptus sic emen- 
dandus est : Περὶ ὶ δὲ πλήθως καὶ 
ἹΜεταφορῶνν εἰ μὲν ἔοικε συ[κα]αΊϊθεσ- 
Sai, &c. Quod ad multitudinem 
etiam AMetafihorarum attinet, 
γιοῦ equum est ut assentiamur 
iis, &c. Equidem pro ὁ μὲν» le- 
gendum esse censeo 4 μὲν» et 
delendam esse vocem K:x£1G-, 
qua videtur huc irrepsisse ex 
margine, ubi posita fuerit, ut 
notaret Cecilium à Longino 
significatum fuisse in verbis 
“οἷς νομοθετῶσι &c. 

1-6. ᾿᾿Ανθρωποι» φησὶ, μιαροὶ] 
Extant hec in Demosthenis 
orat. pro Corona p. 169. Ed. 
Oxon. 

L. T. Ἠκευτηριασμένοι Poni- 
tur hic Passivum ἠκρωτηριασμένοι 
pro Activo ἠκρωτηριωκότες : est 
autem ὠκρωτηριάζω proprié ex- 
tremas corporis partes rescin- 
do; metaphoricé idem quod 
λυμοίνομαι perniciem infero: 
quia (ut dicunt Harpocr. et 
Suidas in voce οἰκρωτηριοίζω) οἱ 
λυμαινόμεγοί τινὰς εἰώϑοσι περικόπ- 


lay αὐτῶν τοὶ ἄκρα : vel quia anti- 
qui criminis convictis aurium 
extremitates amputare sole- 
bant: Neque de aurium so- 
làüm,sed et narium amputati- 
one dicitur: quin et maximé 
proprié de manuum pedumve 
detruncatione ; δῷς enim 
membra vocantur  dxewzveim. 
Langb. 

L. 8. Te» ἐλευθερίαν. -«προπεπωχό- 
τες} Libertatem suam frofü- 
nantes, hoc est, χαριζόμενοι gra- 
tis concedentes : Metaphora ex 
antiquo more translata, quo 
reges in festis vinum przli- 
bantes, ipsum etiam poculum; 
cui visum est, porrigentes do- 
no dabant; ut testantur Suidas 
et Ulpianus in Demost. orat. 
περὶ παροπρεσξ. simile quid ob- 
servat Scholiastes Pindari ad 
Olymp. Od. 7. Ileozísen (inquit) 
κυρίως τὸ ἅμα τῷ κράματι τὸ αὔγεῖον 
χαείζεσϑαι»Ἱ 1. 6. vox τοροπίνειν fro- 
Arie significat simul cum vino 
diluto hoculum dare. Hinc 
Metaphoricé usurpatur pro 
donare, vel gratis hrodere, et 
ita Harpocration ad hunc De- 
mosthenis locum dicit, «egozez- 
ὡχότες AY]; τῷ τοροδεδωκότες Langb. 

L. 11. Δεσπότην, τοῖς -σρότερον 
Ἕλλησιν] Ita Edit. prima et 
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€€ “Ἕλλησιν ὅροι τῶν ἀγαθῶν qam καὶ κοινόνες, ὠνωτετροῷ-- 


«€ ὅτες." ᾿Ε)]αῦϑα τῷ αλήϑει τῶν τροπικῶν à καταὶ vu vargo- 
δοτῶν ἐπιπροσϑεῖ v8 Ῥήτορ(» ϑυμός. Διόπερ ὁ μὲν Ἀρισοτέ- 
Auc δὲ à Θεόφρας Ὁ» μειλίγματα Φωσί τινο τῶν ϑρασειῶν 1 ὅ 
εἶνωι ταῦτω μετωφορῶν, Tob, “ὡσπερεὶ φώναι, " καὶ, € οἷον- 


» “ v - M 4 , 3 " 
“εἰ, καὶ, * εἰ χρη τῶτον εἰπεῖν τὸν τρόπον, καὶ, ** εἰ δεῖπα- 


““ροκινδυνοὶ,τικώτερον λέξαι.᾽ 


MSti Par. et Ambr. omisso 
οὐτῶν post δεσπότην. 

L. 12. ᾿Ανατετροφότες ] Ita MS. 
Par. et omnes ante ToMHium 
Editiones, qui edidit ὠνατετρα- 
Φότες : VOX τέτροφο perf. act. à 
τρίπω invenitur apud Aristo- 
phanem in Nubibus, τοὺς ἐμ ώ- 
xc ποῖ τέτροφας», ὦ ᾽νόητε cU ; SiC 
διακέκλοφε pro διωκέκλεφε OCCUT- 
rit apud Longinum Sect. 16. 
€t τπέπομφε, κέκλοφε Atticé di- 
cuntur à Demosthene pro «:z- 
ἐμῷεν et κέκλεφε. 

L. 13. Τῶν τροπικῶν ] Subintel- 
lige λέξεων: eadem loquendi 
formula pauló infrà in hac Sec- 
tione occurrit. à 

Ibid. Tw πλήθη τῶν τροπικῶν 
ἐπιπροσϑεῖὶ &c.] Toupius 
exemplis, ex variis auctoribus, 
adductis, satis demonstrat ἐπὶ- 
σροσθεῖν τῷ πλήϑει τῶν τροπικῶν sig- 
nificare, multitudinem trofio- 
vum obnubilare et abscondere. 
Suidas etiam verbum ἐπιπροσιϑεῖ 
ut videtur, per ἐπισκιώζα expli- 
cat. Hane interpretationem 
ex animo probamus. E. 

Ibid. 'Eziregoc3:; | Ita recté Ed. 
prima, et F. Portusex suo MSto 
jubet legere ἐπιπροσϑεῖγ vel ἐπ- 
Tgor954: Manutianum illud ἐπ᾿ - 


- 


' Ἡγὼρ ὑποτίμησις, Φασὶν, 


ἔπροσϑε nullo sané dicitur sensu. 

L. 15. Θρασεῶν} Ed. veteres, 
et MSti habent ϑρασέων ; sed 
Faberbené monuit legendum 
esse ϑρασειῶν. ; 

L. 19. Ὡσπερεὶ &c.] His con- 
veniunt illa Ciceronis de Ora- 
tore, l. 3. c. 41. “ἐγ etiam 
si vereare, ne fauló durior 
translatio esse videatur, molli- 
enda est fhrehosito sehe verbo : 
utsi olim M. Catone mortuo 
Aufillum Senatum quis relict- 
um diceret, hauló durius : sim, 
ut ità dicam, hufillum, aliquan- 
to mitius esset, Sed multo ap- 
tius ad hunc locum Fabius Inst. 
Or.1. 8.c. 3. sic ut inde sua 
Noster mutuatus videatur : E? 
δὲ quid fericulosius (inquit) 
Jinxisse videbimur, quibusdam 
remediis fremuniendum est : 
«* Ut ita dicam, si licet dicere, 
«€ guodammodo, hermitte mihi 
€ sic; guod idem ctiam in iis, 
qu& licentiàs translata erunt, 
fhroderit, que non tutó dici fhos- 
gunt: in quo non falli judici- 
wm mostrum solicitudine ihsá 
manifestum erit : Quá de re 
Graecum illud erit clegantissi- 
mum, qguo frecifitur ita «got- 
πιπλύσσεν τῇ virteGoAT, "Tollius. 
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3 ? V N n» N , / 
Sect ἠζται TOÀ τολμηρῶ. Ἐγὼ δὲ καὶ ταῦτω μὲν ὠποδέεχο- 


μαι, ὅμως δὲ σιλήϑες καὶ τόλμης μεταφορῶν (ὅπερ ἔφην 20 
9^ N ^ rt N 4, ι Α L4 

xal ἐπὶ τῶν σχημώτων) τὼ d καιρὰ καὶ σφοδρὼ πϑη. 

καὶ τὸ γενναῖον ὑψίΦ» εἶναί φημι ἴδιώτινω Aelio uoa 

ὅτι τῷ ῥοθίῳ" τῆς Φορῶς ταντὶ πέφυκεν ἅπανα τ᾿ ἀλλὰ 


παρεισύρειν καὶ πιροωϑεῖν, μᾶλλον δὲ καὶ ὡς ἀναϊκαῖα 


«“όντως εἰναψοτίουθα τοὶ Lr. ooo Nat" καὶ sx £d TOV axgo- 95 


αὐτήν ἣν χολαίζειν περὶ τὸν τῇ σσλήϑες ἔλείχον, dia τὸ συνενθς- Ó 


σιῶν TO λέγοντι. 
4 4 


᾿Αλλὰ μὴν £v γε ταῖς τοπηγορίαις καὶ 


als , / € c 
διωαγραφαῖς ἐκ oAAO τι ἕτως κατασημαντικὸν, ὡς οἱ συνε- 


χεῖς καὶ ἐπάλληλοι τρόποι" 


L. 18. Ὑποτίμησις | Excusatio, 
ut interpretantur  Runkeni- 
us, Toupius, aliique, es? re- 
medium contra nimiam audaci- 
am in Metafhhoris. E. 

L. 20. Πλήθες καὶ τόλμης | Ita 
MSti Par. et Vat. duo, item- 
que Editio prima. Vulgó zaz- 
36. καὶ τόλμην. 

Ibid. "Oz: ἔφην] Respicit 
Longinus ad ea, qua dixerat 
pauló post initium Sectionis 
i7. 

L. 21. Καὶ ἐπὶ τῶν σχημαῖω» 
Manutius, et MSti habent κῴ- 
σατο), Sed, ni fallor, legere, 
oportet καὶ t£mi(vel xmi)» 
σχημάτων : hoc enim modo lo- 
quitur Longinus in Sect. 38. 
ὡς καὶ ἐπὶ τῶν σχημάτων προείπομεν. 


Editio prima habet καὶ τῶν σχη- fius. 


μώτων. 

Ibid. Καὶ σφοδρὼ} Ita Edit. 
prima, et MSti. Par. Ambr. 
et Vat. 3. Illud Manutianum 
τοὶ pOSt καὶ supervacaneum est, 
quia Occurrit suprà 7X ante 
tUXQ enr. 


δὶ ὧν καὶ παρὸ Ξενοφ ὦν, ἡ 


L. 22. ὝΨΘ'ἪΊ Tollius recte 
monuit legendum esse ὕψος, 
cum anteà legeretur ὕψος. 

L. 29. Ai ὧν καὶ πιαροὶ Ἐενοφῶντι; 
&c.] Langbznius censet illum 
Xenophontis locum, quem in 
animo híc habuit Longinus, 
extare in ᾿Απομνημ. l. 1. p. 45. 
Edit. Oxon. 

L. 30. Zxzw;] Vox σκῆνος 
proprié significat corfus : de 
quo vocis sensu multa extant 
apud veteres auctores exem- 
pla: testatur Faber Platonem 
ita locutum esse in 77m«o et 
"Axiocho; citatque insuper haec 
verba JEliani de verme Indico 
l. 5. de animal. c. 3. ἄχρεον 
δέ igi τὸ λοιπὸν τῷ ζώε σκῆνος, ἔ7ι1- 
tile est religuum animalis cor- 
Sic et Hippocrates de 
Anat. φλέψ μεγάλη» δὲ ἧς ὅλον τὸ 
exiyO- τείφεῖαι : etin lib. 5. de 
corde, αὕται, (sc. As) πηγαὶ 
φύσι. iau καὶ οἱ ππόταμοι 
ἐγαῦθα dvd τὸ σῶμα τοῖσιν ἄρδεϊαι 
τὸ σκῆνος. Notum est etiam me- 
dicis Nicandrum et Aretzeum, 
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d ᾿ ; , t 7 te - E 
xxxipT ἀνθρωπίνα σκήνες ἀνωτομὴ πομπικῶς, καὶ ἔτι μάλλον 30 


ἀνωζωγραφεῖται ϑέιως παροὺ τῷ Πλάτωνι" 


e Τήν μὲν 


** χεφαλὴν aw T8 Φησὶν ὠκρόπολιν᾽ ἰσθμὸν δὲ μέσον διωκο- 


* δομῆσθαι μεταξὺ [αὐτῆς καὶ] 78 φήθες τὸν αὐχένα, 
** σφονδύλες τε ὑπεςσήρίχϑαι Φησὶν οἷον «ροφιίγας" καὶ 
«ς τὴν μὲν ἡδονὴν ὠνθρώποις εἶναι κακῶν δέλεαρ, γλῶσσαν 35 


« δὲ yd|,reuc δοκίμιον" ὠναμμὼ δὲ τῶν Φλεζξῶν τὴν καρ- 
* δίαν, καὶ πηγὴν τῷ περιφερομένε σφοδρῶς αἵματί". 


veteres medicos et scriptores, 
Πᾶς voce ita szepissime uti, ut 
constet vocem cx»2» signifi- 
care. corfius proprié, non met- 
aphoricé. Hinc igitur discimus 
illa D. Pauli in 2 Ep. ad Cor. 
C. 5. v. 1. 3 ἐπίγεθ: ἡμῶν οἰκία 
τῷ σχήνως, verti debere ferres- 
tris nostra domus corfioris. 

L. 31. Tz» μὲν κεφαλὴν, &c.] 
Omnia hec, et qua sequun- 
tur, Platonis verba desumpta 
sunt ex 77m«o, ubi Metapho- 
rica illa, seu potius Allegori- 
ca, descriptio humani corpo- 
ris tres amplius paginas occu- 
pat: Longinus veró ea solüm 
selegit, qua» ipsi visu sunt 
splendidiora, verbis Platonis 
ubique feré aliquantum muta- 
tis. Ea, quam hic citat Tol- 
lius ex Ciceron. de Nat. De- 
orum l. 2. c. 54. &c. descrip- 
tio usüs partium in corpore 


hu mano magis Philosophi est, - 


quàm Oratoris; veré enim ma- 
gis et ad naturam accommo- 
daté, quàm metaphorice et 
magnificé sermo instituitur: 
sed et ibi quzedam Figuris op- 
timé vestiuntur, et per meta- 


phoras dicuntur: ut ea, qua 
huic Longini locó similia sunt, 
quaque in cap. 56. occurrunt, 
Sensus autem, interfiretes ac 
nuncii rerum, in cafiüite, tan- 
quam in arce, mirificé ad usus 
necessarios et facti et. collocatz 
sunt. 

L. 33. Μεϊαξυὺ τῷ ςήθως τὸν av - 
χίνα ] Ita omnes Codices: sed 
si quis locum perpendat, le- 
gendum putabit μεταξὺ αὐτῆς 
(sc. κεφαλῆς) καὶ τῷ £538;, &c. et 
ita se habent verba apud Pla- 
tonem : vox μεῖϊαξυ duo post se 
substantiva usitaté habet. 

L. 35. Κακῶν δέλεωρ | MSü 

Par. Ambr. et Vat. 2. necnon 
Edit. prima habent xax δέλεαρ : 
sed κακῶν est apud. Platonem. 
Nec aliter legisse Cicero vide- 
tur, cum in Sezect. dicit, Di- 
vinus Plato escam malorum 
afhellat Voluftatem. 
L. 36. ΓΑναμμα δὲ τῶν φλεβῶν 
τὴν καρδίαν] Ita Editio prima et 
MSti Par. Ambr. et Vat. duo. 
Vulgó ἃ ἄμμα. 

L. 37. T8 περιφερομίνε opas 
Ita Editio pr. et MSti Pai 


Vat. 3. deletis istis bis, 
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5 N 
«€ εἰς τὴν δορνφορικὴν οἴκησιν κατατεταγμένην᾽ τοὺς δὲ διο;- 


rr , » , ^ N T 
ec deouas τῶν σύρων ὀνομοίζει sevorrsc" τῇ δὲ σηδήσει 


« τῆς καρδίας ἐν τῇ τῶν δεινῶν προσδοκίᾳ, καὶ τῇ τῇ 40 
4 


« Suas ἐπεγέρσει, ἐπειδὴ διώπυρί(Θ" ἥν, ἐπικερίαν μηχού- 
*€ γώμενοι, Φησὶ, τὴν 78 σπλοἸ μον ἰδέαν ἐνεφύτόϊ σαν, 


V E r ^ I J E uz5 
*€ μωλωκήν 300). ὠνοάμον καὶ σηροαΐγας &loc ἔχεσαν, ὁποῖον 


quz à Manutio proferuntur in 
Erratis suis, non in Textu, 
xoa wxoylo. ταὶ μέλη. 

L. 39. Τῇ δὲ πηδήσει &c. | Clau- 
dianus de 4. Consul. Honorii 
v. 239. 

Quifhhe Ofifex,veritus con- 
J'undere sacra firofanis, 
Distribuit hartes anima, se- 

desque removit. 
lram sanguinei vegio sub 
füectore cordis 
Protegit imbutam flammis, 
avidamque nocendi, 
Precifhitemque sui: 
succincta tumescit, 
Contrahitur tefiefacta metu; 
cumque omnia secum 

Duceret,etrequiem membris 

vesana negaret, 

Invenit hulmonis ohem, ma- 

didumque furenti 

Praebuit, ut tumide ruerent 

in mollia fibre.  'Tollius. 
L.41. 'Eztyígeu] Hzc est 
lectio Edit. prime, et MSto- 
rum Par. El. Ambr. et Vat. 3. 
Vulgó iyéeza. 


Rabie 


L. 42. Ux Tollius recté vi-. 


dit legendum esse φησὶ; quam- 
vis MSti et Edit. veteres ha- 
bent Φασὶ ; non enim hac vox 
respicit ad μηχανώμενοι sed ad 
ipsum Platonem, et oceurrit 
mox Φησὶ bis. 


Ibid. Tz» τῷ τλεύμονθ» ἰδέαν 
&c.]i. e. pulmonem : sic enim 
(dicit Faber) loqui solitus est 
Plato, ut ἰδέαν et y6& alicujus 
rei pro.re ipsà poneret: sic 
5x19. ἰδέαν pro hepate ipso: 
sed exempla apud ipsum innu- 
mera invenias. Adde etiam, 
quód (notante Tollio) his et 
sequentibus similia sunt illa, 
quz Cicero metaphorice dicit 
in Nat. Deorum l. 2. c. 55. Iz. 
fulmonibus inest raritas quae- 
dam, et assimilis shongiis mol- 
litudo,ad hauriendum spiritum 
afitissima. 

L. 43. 'Owoio μάλαγμα] Ita 
Edit. prima et MSti Par. ΕἸ. 
Ambr. et Vat. duo: Vulgó οἷον 
αἷμα μαλακὸν. Vox μάλαγμα 
significat corpora mollia quz 
ad eludendos tormentorum 
ictus ante muros opponuntur; 
ut dicit Langbaenius : sed Fa- 
bro hwc vox potius videtur 
significare id, quod ferendis 
oneribus substernimus, ne du- 
ritiàá suá, aut asperitate, et 
prominentià angulorum, hu- 
meros aut caput lIaedant. 

Ibid. Ὅποιον μάλαγμα) Μαλαγ- 
pe €st vcrbum τακτικόν, et 
etiam verbum zauticum. He- 
sychius ; i σπεῖρδιιν, cage, δράγμω- 
ταῦ X καὶ τὰ μάλαγμοτο τῶν νεῶν : 
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Sect, P ess el» X. 6s 5 3 n 74 ULL 
xxxi. μῶλαγμω" Ww, ὁ ϑυμὸς ὁπότ᾽ ἐν αὐτῇ ζέσῃ, τρηδῶφα 
» 3 ^- M Qe 5 t 
** εἰς ὑπτεῖκον uo) λυμαίνηται" καὶ τὴν μὲν τῶν ἐπιθυμιῶν 405 


y m - Led ^ 
* οἰκησιν ταροσεῖπεν ὡς γυναικωνῖτιν, τὴν τῇ Ouus δὲ 


el ? -- -"" ^ E 
** ὥσπερ ὠνδρωνῖτιν" τὸν γε μὴν cava τῶν ἐντὸς μα- 


** γειρεῖον, ὅϑεν πληρόμεν(» τῶν ὠποκωϑ'ἀιρομένων μέγας 


“ δὲ ὕπελί(Θ" αὔξεται: μετὼ δὲ ταῦτα σαρξὶ πανῖα 


* (φησὶ) κατεσκίασον, τοροξολὴν τῶν ἔξωϑεν τὴν σώρκου, 50 


7 f xe. 
** οἷον τὸ σηδήμωτα, τοροϑέμενοι" νομὴν dà σαρκῶν ἔφη 


ubi intelligit Lexicographus 
funes comfilicatos, quos lateri- 
bus navium, cum in portu sunt, 
appendunt naute, ne attritu 
inter se quid capiant detri- 
menti. Angl. Zenders. Recté 
interpetratur Z'oufzus, ut mihi 
videtur. 45. 

L. 44. Ἐν αὐτῇ ζέσῃ] Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. El. 
et Vat. duo: recté etiam post 
Cc» addit Faber πηδῶσα, extat 
enim baec vox in MSiis Par. 
et Vat. 2. Vulgó i» αὐτῇ ἀκμά- 
e» εἰς ὑπεῖκον. à 

L. 47. Mayneé o] Doctissi- 
mi viri Dacierus et Tollius 
censent legendum esse ἔχμω- 
ψεῖον tersorium ; hac enim vox 
legitur in Platone ; ; et MStus 
Vat. 2. habet in textu, Vat. 3. 
veró in margine, μαγεῖον" sed 
nihil mutandum arbitror, cum 
omnes Editiones, omnesque, 
exceptis supradictis, MSti ha- 
beant μαγερεῖον. Credo Longi- 
num híc Platonem falsó citás- 
$e; neque enim (si bené me- 
mini) Longinus in longiori 
sententià Scriptoris ullius ver- 
bá eumaté citavit. 

L. 49. Tlà la (Quo) xaieaxlaa e, 


^ 


rgo Goa τῶν ἔξωϑεν τὴν σάρχα, οἷον 
τὰ τοηυδήματα, τοροθέμενοι)] Ita 
Editio pr. et MSti Par. Ambr. 
El. et Vat. duo : nisi quod MS. 
Par. habet Qíz», et duo Vat. Qv- 
σιν et Ambr. φύσι. Imó hzc lec- 
tio in Manutii Edit. occurrit, 
quamvis in Erratis ad finem li- 
bri notatis eam, α nunc vul- 
gata est, lectionem proferat : 
“σάν αὐταὶ (wc) κοήεσκίασων 
ἄνωθεν, τὴν δὲ σοίρκο τσροδολὴν. μὲν 
καυμαζων, ππερόδλημα δὲ χεμώνων, 
ἔτι δὲ πτωμάτων» οἷον τοὺ τοιλη]οὶ 


ἔσεσϑωι κ] έμαῖῆαν σώμασι eA ok s: 


x«i τσράως ὑπέκεσοαν. Verisimile 
esse arbitror, eum invenisse 
id, quod ediderit, in suo MSto, 
locumque posteà ex conjectu- 
rà et ex Platone mutásse. 
Ego sané tot Codicum aucto- 
ritatem sequor,qui mihi viden- 
tur genuina Longini verba 
servare, si excipias illud τὸ 
πηδήμαῖα; pro quo legendum 
velim τοὶ τυεδήμοῖα, vincula à 
"wn: vela ὠποδήμαα fascie ἃ 
verbo ἐποδέω derivatum. , 
L. 51. Τα πηδήματα] pes. 
cui RUHNKENIUS asse 
tur scribit πιλήματαω. 
autem est Lana coacta, cento 


^- 


4. 
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x: “ΜΝ aliua: τῆς δὲ "pois ἕνεκα, Φησὶ, degno τὸ 
*€ σῶώμω, τέμνοντες ὥσπερ ἐν κήποις ὀχετὰς, ὡς En TWO" 
"f γώμοτί(» ἐπιον]». ὥραις OQ» αὐλῶν» τῇ σώμα- 
“ τί’, τὸ τῶν φλεξῶν ῥέοι νώμαϊον" ἡνίκω δὲ ἡ τελόϊτὴ δῶ 
** παρωςῇ, λύεσθαι Φησὶ τὼ τῆς ψυχῆς, οἱονεὶ γεὼς, πεείσ- 


** μώτα, μεδεῖσθοωί τε αὐτὴν ὑλφιϑέραν.᾽" 


fr κ 
"Toro, καὶ τὰ 


παραπλήσια μυρί ' alos ἐστιν ἑξῆς" ὠπόχρη δὲ τῶ δεδηλω- 


&c. Suidas etiam III. p. 58. 
habet διον τῶ πιλήματο ; ; et Pol- 
lue II. 233. c, δ σοίρκες πιλήμα 
μαλακὸν. In literis majusculis 
error facilis : A litera aperta, 
A clausa. Emendatio lucem 
Platoni afferre videtur ; sed 
judicet Lector. .Z. 

L. 53. Ὡς £x «0G» ναμαῖθ’ 
ῥέοι; νώμαα} . Ita omnes 
libri scripti et impressi, nisi 
quod Manutius edidit ῥεων. In- 
seruit' o; ante αὐλῶν» ex con- 
jecturà Tollius; sed quandam 
maculam adhuc his verbis hz. 
rere censeo. Diligenter per- 
lectis Platonis verbis, qua ex 
duabus illius Philosophi in Ti- 
mzeo sententiis in hunc locum 
coegit Longinus, nostrum sic 
scripsisse arbitror, Swx fles 
70 cupa, τέμνονες ὥ wert ἐν κήτοις 


ὀχεϊες» ἵν᾿ ὡς ἔκ 7e γώ μοῖθ. ἐ ἐσσίον-. 


19. &e3oiloy καὶ ὥστσερ αὐλῶν», διαὶ 
τῷ σώμαῖθ: τοὶ τῶν Φλεξῶν ῥίοι νάμα- 
σα: rivulos fier corhus duxe- 
runt, canales tanquam in hortis 
secantes, ut quasi ex flumine 
quodam ferenni irrigaretur, 
et ut her corhus, tanquam, her 
fistulam, latices venarum flue- 
rent, ’ 

L. 54. Αὐλῶνος τὰ σώματος ] "Av- 


Joraminosum manarent. 


Au» τῷ σώματος est ipsum corpus: 
Locus autem ita vertendus est: 
Alimenti causa Dii rivulos her 
corfhus duxerunt, canales tan- 
quam in hortis secamtes, ut 
uenarum latices, velut éheren- 
μὲ quodam fonte, fer corfius 
"Aeaua 
ὄντος ἀυλῶνος τῷ σώματος : cum 
corhus sit foraminosum, sive 
meatibus scateat. Ista est vis 
τῷ xecaB. — l'oufius. 

| L. 56. Λύεσθαι φησὶ ταὶ τῆς 
ψυχῆς &c.|] Non minus Subli-. 
mi Metaphorá usus est Cice- 
roO, cum mortem sic exprime- 
ret in Somnio Scipionis. “πὸ 
veró ii wivunt, qui ex corfio- 
rum vinculis, tanquam ex car- 
cere, evolaverunt : etin Tusc. 
Disp. l. 1. c. 20. Cum, quó 
natura fert, liber animus fier- 
venerit. 

"Ei 58. "A«óxen δὲ τοὶ δεδηλω- 
μένα, ὡς &c;] Ita Editio prima 
et MSti Par. Ambr. et Vat. 
duo, qui omnes omittunt vul- 
gata illa verba 4r üben : : for- 
tasse igitur pro τοὶ δεδηλωμένα, 
legendum est τάδε δηλέμενα, ut 
sit par ticipium mediz vocis : 
activé enim, non passivé signi- 
ficanti verbo hic opus est. 
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χχχμμένα, ὡς μεγάλαι τὴν idi εἰσὶν αἱ τροπικαὶ, καὶ ὡς 
ὑψηλοποιὸν αἱ μεταφοραὶ, xad i οἱ σταϑητικοὶ καὶ Qeasi- 60 
" ἔνι —— noni» pipes So Ὅτι μένοι 
“αὶ ἡ χρῆσις τῶν "m —— T ἀλλὼ «ἀνία καλὰ ἐν 
λόγῦις, προωγωγοὸν ἀεὶ Mau TO dieron δῆλον ἤδη, κἀν 
ὌΝ μὴ λέγω. 
musa. diac. gue, πολλάκις, ὥσπερ vao βακχέιας τινὸς G5 


Ἐπὶ yae τάτοις καὶ τὸν Πλάτωνα 5x 


τῶν λόγων, εἰς οἰκροίτες καὶ ὠπηνεῖς μεταφοροὶς καὶ εἰς 
ὠλληγορικὸν σόμφον ἐκφερόμενον. 
* ἐπινοεῖν, Φησὶν, ὅτι πόλιν eivoa δεῖ δίκην κρατῆρίΘ: 
* κεκρωμένην ; M μαινόμεν(» μὲν οἶν(ῷ» ἐϊκεχυμέν(" Cei, 
* κολαζόμεν(" δὲ varo vovg réow ϑεῖ, καλὴν κοινο- 70 
" / αξ ^ E δὴ / ) , » , ,5 
νίαν λαξων, ὠγαϑον πόμω καὶ μέτριον ὠπεργώζεται. 
“ς« ΝύΦον γοὶρ, €€ ϑεὸν᾽ 


" δὲ τὴν κρᾶσιν, ποιητῇ τιν(Φ" τῷ Vli») 


* Ov yag pado 


1 
Qaci, 


τὸ ὕδωρ λέγειν, 


* κόλασιν 


L. 59. Ai τροτοικαὶ | Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. ut 
vox λέξεις subintelligatur, quo 
modo in initio hujus Sect. 
ἐνγαῦθα τῷ «Aga τῶν τροσικῶν &cC. 

L. 60. deos xal ] Ita MSti 
Par. et Vat. 3. ut in Sect. 12. 
habemus καὶ τοῖς Φραςικοῖς ἅπασι 
καὶ ἐσιδεκγικοῖς. Μυϊρὸ :xQeaci- 
xo. Hàc, quam ex Platone 
pauló anté adduxit Longinus, 
non inferior est ilia Allegoria 
sive Metaphorarum continua- 
tio, quze in Psalmo 80. v. 8, ἄς. 
occurrit: ubi de populo Judzo 
sic sub Metaphorá vitis dicitur, 
KEduxisti vitem ex ZEgyfto, 
exfulisti rentes, ut eam filan- 
tarcs : locum illi fharástii, fe- 
cistique ut ageret radicem, et 
implevit terram : of; herieban- 
?ur montes umbrá cjus, et fal- 


mites cjus erent instar cedro- 
rum maximarum: emittebat 
ramos'suos usque ad mare, et 
teneros suos ramos usque ad 


Jlumen : cur nunc ferrufüsti 


sehes ejus,adeó ut carhant ejus 


fructus omnes viatores ? Va- 


stat eam afer sylvestris, et 
agrestis fera defascit. 

L. 66. Εἰς éxeous &c.] Vide 
quz ex Dion. Halicarn. citavi 
in Sect. 29. in Notis. JA 

L. 67. Οὐ ydg $adwv ἐσσινοῖν ] 
Habent Editio pr. et MSti Par. 
El. Ambr. duoque Vat. &ivoriv, 
non ἐννοεῖν : Si notam Interroga- 
tionis post. verbum κεκρωμένὴν 
ponamus, non opus erit, uf 
cum Tollio legamus mox φασὶν 
pro φησ. Hwc sunt .v 
Platonis in 1. 6. de 
773. Edit. Par. 


di diet 
T 
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/ ,;,25 " , 2 , 2? ^T. el 
νήφοντος ἐφξι. Τοῖς τοιἕτοις ἐλωτίωμασιν ἐπιχειρῶν ὅμως. 


2 E s c , 
αὐτὸ ὁ KexiAuQwe ἐν τοῖς ὑπὲρ Λυσίᾳ. συϊγραμμασιν 75 
ὠπεϑοίρῥησε τῷ παντὶ Λυσίαν οἰμείνω ἸΠλούτων(Ὁ» ὠπο- 
E" , ? , 7 : E" ἃ 
φῆνωσϑαι, δυσὶ πσώϑεσι χρμξμενίθ" ὠκρίτοις᾽ Φιλῶν γοῖρ 
c ,wv , WES t ^ zd ΞΡ 
τὸν Λυσίαν, ὡς ἐδ᾿ αὐτὸς αὐτὸν, ὅμως μᾶλλον μισεῖ τῷ 
παντὶ Πλαϊωνω, 5 Λυσίαν φιλεῖ. Πλὴν ὅτ" μὲν ὑπὸ 
7 »N * / c - [4 [4 
Φιλονεικίως- ἐδὲ τὸ ϑέματω ὁμολογέμενο, κω περ 80 


L. 74. Toi τοιῶτοις ἐλατώμο- 
σιν ἐτσιχειρῶν ὁμως αὐτὸ ὃ ἹΚεχίλι Θ.] 
Edidi lectionem MS. Par. ba- 
bent etiam Vat. duo ἐσιχερῶν, 
et Editio pr. αὐτὸ, vice Manu- 
tane lectionis ἐπσιχαρεῖν. 
Ὅμως αὐτόθεν &c. Nihil aliud 
ipse feci, quàm ut mutarem 
modum interpungendi senten- 
tiam; et Latina mea versio 
sensum loci satis, opinor, ex- 
plicat. Notetur insuper αὐτὸ 
significare id, quod sequitur, 
sc. Platoni pra ferendum esse 
Lysiam. Nec aliter Noster 
loquitur in Sect. 2. αὐτὴ, τὸ dva. 
τίνα τῶν ἐν λόγοις ἐτοὶ μόνη τῇ Quca 
&c vi: 
014. Ἐλατ]ώμασιν] Vox ἐλάτ- 
Ἴωμα significat omne orationis 
vitium, quod ex humili et mi- 
nuto animo videtur provenire ; 
vel generaliüs omne id, quod 
defectus sive vitium est in 
scriptis. 

L. 75. Avcís | Lysias fuit ce- 
lebris orator Atheniensis, qui 
tenui magis quàm Sublimi di- 
cendi genere valuit: de illo 
habemus judicium Ciceronis 
in lib. de Cl. Orat. Zum fuit 
Lysias, ihse quidem in causis 
forensibus mon versatus, sed 


egregie subtilis scrihtor atque 
elegans ; quem jam firofié au- 
deus oratorem fierfectum dice- 
re.—-—quanquam in Lysiá sefe 
sunt etiam lacerti, sic ut fieri 
nihil hossit valentius : veràm 
est sefhie genere toto strzgosior. 
Itemque Quinctiliani Inst. Or. 
l. 10. c. Il. qui sic dicit : ZZs 
etate Lysias major, subtilis 
atque elegans, et quo nihil, δὲ 
oratori satis sit docere, queras 
Rerfectius ; mihil enim inane, 
nihil arcessitum ; fturo tamen. 
fonti, quàm magno flumini, 
firofiior. j 

L. 79. 'Yzó Φιλονεικίας ἢ Post 
hoc verbum vox ἐσφάλη Tollio 
videtur excidisse : bené ta- 
men subintelligere hic possu- 
mus voces τῶτ᾽ ἀτσεφήνοῖτογ nam 
VOX ἀποφήνασθοι pauló anté 
praecessit. 

L. 80. Οὐδὲ τὰ ϑέμοα ὁμολογέ- 
pee] Sicse habent MSti Par. 
et Vat. 2. In Edit. veró Robort. 
legitur 9d: τὰ ϑεάμαηα " ὁμολογεῖ - 
μενῶ, quasi deesset aliquid ; 
ego veró, si quid desit, legen- 
dum censeo, 39: τὰ Scuole αὐτῷ 
ὁμολογέμενα. — V OX ϑέμαῖϊα signi- 
ficat ea, quz ab ipso, tanquam 
vera, sunt posita : duo autem 


* 
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Sect ann ὡς, ye οἰνωμοίρτητον καὶ καϑιαρὸν τὸν ῥήτορω 
προφέρει πολλώχῇ διημωρτημένε τῷ Πλάτων(»" 
δ᾽ ἣν doo EX) Toig TOV, ἐδὲ ὀλίγε δεῖν. 


Sect. 
XXXIII. 
καὶ οἰνέίκλητον. 


Φέρε δὴ λαξωμεν τῷ ὄντι καϑαρόν τινῶ συγγραφέα 
' Ag. ἐκ ἀξιον ἔτι διωπορῆσαι περὶ oT 


τέτε καθολικῶς, πότερον wore xpeirlow ἐν ποιήμασι καὶ 
΄ 7 2 xm f ; 3 A , 
λόγοις μέγενγ(Θ" ἐν ἐνίοις διημωρτημένοις, ἡ τὸ συμμετ- 


^ 2 m , € Ν ^N , 
eov μὲν ἐν τοῖς κατορθώμασιν, ὑγιὲς δὲ πάγη καὶ 


o 


2 / f ? , e 
οἰδιώπίωτον ; Καὶ ἔτι, νὴ Δία, πότερόν ποτε αἱ πλεΐες 


? r1 * ^» » , 3 t / , * 
εἰρεταὶ τὸ πρωτεῖον tv λόγοις, ἡ αἱ μείζες δικαίως ὧν 


L4 YA -» 
Εςι y*e τὰντ 


Φέροινἶο : 


eara, καὶ ἐπικρίσεως ἐξ 


» ^ - i el , 
οἰκεῖον τοῖς περὶ ὕψες σκέμ- 


ὥπαντίΘ᾽ δεόμενα. "Eye δ᾽ 


οἶδα μὲν, ὡς αἱ ὑπερμεγέϑεις Φύσεις ἥκισα καϑαρωὶ 10 


sunt, quz posuit Cecilius : 
unum, scriptorem omnino vi- 
tiis carentem pra: ferri semper 
oportere scriptori vitia quz- 
dam in suis scriptis habenti ; 
alterum veró, Lysiam omnino 
vitiis carere : primum illud, 
quod ponit Cecilius, refutat 
Longinus in Sect. 33. et 34. 
hoc autem posterius negat in 
Sect. 35. Monendus est etiam 
Lector Longinum hic ab insti- 
tuto sermone làtiüs digredi, 
et de reliquis Tropis non ante 
Sect. 37. dicere. 

L. $2. Τὸ Y ἣν &c.] i. e. 
hoc autem quám longissimé à 
veritate abest. 

Sect. 33. l. 4. Ἐν ἐνίοις διημαρ- 
ζημένοις Ita Edit. prima et MSti 
Par. El. Ambr. et Vat. 3. Vul- 
€ διημαρτημένον. 

L. 10. Ai ὑπερμεγέϑας Qvo] 


Sic MSti Par. et Vat. 2. nisi 
quód hic habet Φύσεως: MS. 
veró Vat. 3. habet «i μεγέϑες 
φύσας. Prorsus eadem locutio 
occurrit in Sect. 44. ὑψηλαι δὲ 
λίαν καὶ ὑπερμεγέθες ὥχετι γίνον- 
Ίαι Φύσεςς.ς Manutius edidit αἱ 
ὑπερβολαὶ μεγέϑος Φύσα ἥχιςω; &C. 
sed minus sanum (opinor) 
sensum hzc lectio exhibet. 
Ibid. "Hxc καθαραὶ] Pre- 
clara in hanc sententiam (ut 
ait Tollius) Plinii junioris 
epistola legitur 1. 9. .ep. 26. 
Dixi,(inquit) de quodam ora- 
tore nostri seculi, recto qui- 
dem et sano, sed fiaarum gran- 
di et ornato, ut ofinor, afté : 
« JVihil heccat, nisi quod nihil 
«4 feccat : ? Debet enim orator 
erigi, attolli, interdum etiam. 


cffervescere, efferri, ac sefe 


accedere ad firecefis ὅς. Nec 
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xxxi (79 yo ἐν πσαντὶ ὠκριδὲς κίνδυν(Θ» σμικρότητί( Ὁ"), ἐν δὲ 


τὸ , s ΕΣ τι » ν t * 
τοῖς μεγέθεσιν, ὥσπερ ἐν τοῖς ὦγαν πλέτοις, εἶναί τι 'χρὴ 


xa) "X0 ολιγωρέμενον. 


, , - ? ^ 
More δὲ TETO καὶ ὠνα[καῖον 


5 Ν M x LM / , ^ N ^ 
ἡ. τὸ τὰς μὲν τωπεινος καὶ μέσος Φύσεις. διοὺ τὸ μηδομῆ 


παρακινδυνοῖ εἰν, μηδὲ ἐφίεσθαι τῶν ἄκρων, ὠνωμωρτή 15 


τὸς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ καὶ ὠσφαλεσέρας διωμένειν- τὼ δὲ 


μεγώλα ἐπισφαλῆ δὶ αὐτὸ γίνεσθιωι τὸ eyed". ᾿Αλ- 


Aa μὴν ἐδὲ ἐκεῖνο ὠγνοῶ τὸ dd|repov, oTi Φύσει wrowlac 


τὸ ἀνθρωπειὼ ὠπὸ τῇ χείρον(Θ» ὠεὶ μῶλλον ἐπιγιν ὥσκε- 
ται, καὶ τῶν μὲν οἱμαρτημώτων ἀνεξάλειπ- ἡ μνήμη 20 


7 : “Ὁ . ^o δὲ / o» 32535 
TGpOMEVEL, τῶν κωΐλων ᾿ € Toby είς οὐπΌρρει. 


Παρατεθειμέ- 


vO- δ᾽ sx ὀλίγα καὶ αὐτὸς οἱμωρτήματα καὶ Opes 


χαὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι μέγιςοι, καὶ ἡκιξὼ τοῖς «]αίσμιασιν 

E [4 OWN N ᾽ ς [4 e : 3 X 
ὠρεσκομεν()», (όμως δὲ sy, ομαρτήματω μᾶλλον αὐτοῦ 
ἑκώσιο κουλῶν, ἢ ττωρορώμωτω δὲ ἀμέλειαν, εἰκῇ πε καὶ 5 


dissentit Quinctil. Inst. Or. 1. 
10..c. 1. JVeque id statim (in- 
quiens) Jegenti fiersuasum sit 
omnia, gu& magni auctores 
dixerint, utique esse fhierfecta : 
nam et labuntur aliquando, et 
oneri cedunt, et indulgent in- 
&eniorum suorum volufitati ; 
nec semfier intendunt animum, 
εἰ nonnunquam jfatigantur : 
cüàm Ciceroni dormitare interim 
Demosthenes, Horatio vweró 
etiam Homerus ifhise videatur. 

L. ll. Τὸ γὰρ ἐν «eli &c.] 
Idem dicit Cicero in Partitioni- 
bus, Minuta est omnis diligen- 
tia. "lollius. 

Ibid. Ἐν δὲ τοῖς μεγέϑεσιν, &c. ] 
Quinctil. Inst. Or. 1. 8. c. 3. 
Hec enim, sc. ταυ]ολογία (in- 
quit) guanguam non magnof»e- 


re summis auctoribus vitata, 
interim vitium videri fwotest z 
in quod see incidit etiam Cice- 
rO,securus tam fharvoe« obser- 
vationis, sicut hoc loco, * Non 
* solüm igitur illud judicium 
* judicii simile, judices, non 
€ fuit," &c. 

L. 19. 'Azós& TOMAS &c. ] 
His, quz recté vidit Longinus, 


similia sunt ea, quz Cicero 


dicit de Orat. 1. 1. c. 25. 4des: 


enim feré nemo, quin acutiie 


atque acriüs vitia in dicente, 
quàm recta,vvideat : itemque 
illa quz Idem ibi dicit in c. 
28. JVihil est enim tam insigne, 
nec tam ad diuturnitatem me- 
morie stabile, quam id, in quo 
aliquid effenderis. 

L. 25. Ἰπαροράμωτα δὶ ἀμέλεσυν, 


- 
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e “7 € LT ἂν : » 
χχχηχώς ἔτυχεν, ὑπὸ μεγαλοφυΐας emisora παρενήνεγμέ- 


va), ἐδὲν ἡτίον οἶμαι τὰς μείζονας οἰρετος, εἰ καὶ pur) ἐν 


σῶσι διομωλίζοιεν, τὴν τῇ τπορωτείς ψῆφον μᾶλλον ἀεὶ 


͵ ὰ , $e Ω - 
φέρεσθαι, xav εἰ μὴ di ἑνὸς ἑτέρε, τῆς μεγαλοφροσύνης 


» "a ὦ 
evUT6C ἐνεκο,. 


᾿Ἐπείτοι γε καὶ οἰ πίωτί(ῷ- o Ἀπολλωνι- 30 


ὃ τῶν ᾿Αργοναυτικῶν ποιητής, (atv τοῖς (βεκολικοῖς, 
qq ὀλίγων τῶν ἔξωθεν, ὁ Θεύκριτί» ἐπιτυχέςωτί("). 


&c.] De ejusmodi lapsibus 
subintelligendus est hic Lon- 
ginus, ad quos, cum in sum- 
mis Auctoribus eos inveni- 
mus, pulchritudine etSublimi- 
tate totius operis percussi non 
solemus attendere : hinc est, 
ut tales macula orationis non 
solüm iis inter scribendum, 
sed plerumque nobis etiam 
inter legendum fiant παροράμα- 
ταὶ Et in hoc numero ponen- 
dum esse censeo illud Virgilii 
in JEn. 1. 9. v. 215. 


JAbsenti ferat inferias 


Itemque illud - in ZEn. 1. 3 
383. 


Longa firocul longis via di- 
vidit invia terris. 


Ubi concursus similium sono- 
rum et verborum faceret, ut 
ab his fastidio quodam abalie- 
naremur, nisi Horatiana illa 
regula vera esset et ubique 
servanda, 


—JUbi fhilura nitent in carmi- 
ne non ego fhaucis 

Offendar maculis, quas aut 
incuria fudit, 


"lut humana farum cavit na- 
tura 


L. 9f. ᾿Αριτὰς] Omnes MSti 
ct Edit. vet. habent αἰτίας : sed 
Petra recté vidit legendum es- 
Se ἀρετὰς ; nec aliter in initio 
hujus Sect. Longinus dixerat, 
-πότερόν ποτε αἱ Mac ἀρεταὶ τὸ 
τοροτέιον ἐν λόγοις» ἢ αἱ mc δικαΐως 
ἂν Φέροιγῖο. 

L. 30. ᾿Α-πολλώνι Ὁ] Apollo- 
nius fuit Alexandrie natus, 
scd appellatus Rhodius, quia 
Rhodi degeret ; discipulus fuit 
Caliimachi, et Eratosthenis 
successor in przfecturà Bibli- 
. otheca Ptolemaicze : scripsit 
^ igo quz extant: de 
hoc Poetá ita judicat Quinctil. 
Inst. Orat. 1. 10. c. 1. zon ta- 
men contemnendum edidit pfare 
equali quadam mediocrit 

L..32. ΘξόκριτΘ.] Poét 'ele- 
gans, qui »usá (ut cum. 'abio 
loquar) rusticá εἴ pastoral 
usus est : ejusopera vulgó ho- 
die vocantur Zdy/lia, sed à 
Longino hic appellantur Buco- 
lica, quz (ut monet Langbz- 
nius) eorum olim fuit inscrip- 
tio: Imó Theocritum ipsum 
βεκόλα nomine à veteribus ci- 
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E ἐν Ὅμηρ(» οὖν μόλλον, ἡ ᾿Απολλωνι(ῷ» ἐϑέλοις 


γενέσθαι ; Tídi; 


Ἐρωτοσϑένης ἐν τῇ Ἠριγόνη (διὼ aroy- 


Ἴων yea ὠμώμητον τὸ ποιημάτιον) ᾿Αρχιλόχξ. πολλοὺ JO 
καὶ οἰγοικονόμητον aroour voy (Ὁ. κα κεῖνο τῆς ἐχδολῇῆς TE 


tatum esse probat Heinsius lo- 
co € Pindari Scholiis adducto ; 
uti et é Servii ad Virg. com- 
mentariis notat veteres agno- 
visse decem tantüm JZucolica 
Theocriti: qua plerumque 
versibus constant JJzzco/icis, 
i. e. versibus, qui (ut docet 
Langbznius ex Diomed. Gr. 
lib. et Probo in Virg. Buc.) iz 
quartá regione habent dacty- 
lum firientem fhiartem orationis: 
exemplo sit illud in Idyll. 1. 
v. 2, 


"A ποτὶ ταῖς παγαῖσι μελίσδεταϊ" 
ἁδὺ δὲ καὶ τὺ &C. 


L. 33. ^A? ὧν ὍμηρθΘ. ὧν μᾶλ- 
λον &c.] Tollius sentit hic 
viüum esse, putatque scrip- 

-tum quondam à Longino &p 
ὧν Θεόκριτῷ» ὧν μᾶλλον, $5 ᾽᾿Ατολ- 
λων. ἐθέλοις yea en, 3 ^ OpneO» ; 
sed nimis ille à Codicum vet. 
lectione recedit: Ego sané 


ista, quz; de Theocrito dicun- . 


tur, dicta esse per Parenthe- 
sin censeo, et pro &g &legen- 
dum esse ὧρ᾽ 2x: qu si fiant, 
recté satis procedet sententia. 
L. 34. Ἔρατοσϑένης ] Eratos- 
thenes Cyrenzus. Callimachi 
poétz discipulus: inter czetera 
poética scripsit Erzgonem: fu- 
itque ante Apollonium Ptole- 
maicze in Alexandrià biblio- 
thecz prefectus. 


L. 35. 'Aeyixóxs] Vide Not. 
ad vocem in Sect 10. cui adde 
quod de ilio dicit Quincül. 
Inst. Or. l. 10 c. l. Summa in 
hoc vis elocutionis, cum valid e, 
tum breves vibrartesgue sen- 
tentie, hiurimum sanguinis at- 
gue nervorum, adeó ut videa- 
tur quibusdam, quód quoquam 
minor est, materi& esse, nom 
ingeni vitium. 

L. 36. Κῴκεῖνω τῆς ἐκδολῆς τὸ 
δαιμονίε yw ua ὃ δρμῆ." ἣν &c .] 
Cum MSti Ambr. et Ν αἱ, 3. et 
Edit. pr. habent xZxed»»,et MSti 
Par. et Vat. duo cum Manu- 
tio non habent eM y malim 
legere κὠ κείνη τῇ ἐκδολῇ τὸ δαιμο- 
γί πνεύμαϊ", 5 ἦν ἅς. 

Ibid. Κἀκεῖνα «25 ἐκβολῆς τῷ 
δαιμονί πνεύματος ὁρμῆ.  loupius 
vult istud ὁρμῇ nihil aliud esse 
nisi interpretamentum 72 ἐμβο- 
^75 Scribit igitur κἀκεῖνο 7" He 
βολὴ τῷ δωιμονίω πνεύματος, ἦν ὑπὸ 
γόμον τάξαι δυσκολον. — Idque im- 
fetu divini shiritus, quem legz 
subjicere difficile est. Nonné 
tamen hic Pleonasmum agnos- 
cere licet ? Tunc enim τῆς ix£o- 
λῆς ὅρμη acCipitur pro ὁρμῇ sem- 
pliciter, vel potius pro ὁεμῇ 
βίαια. '"lales Pleonasmi, apud 
optimos auctores, prasertüm 
poetas, frequentes. Exfc^»in- 
ter alias significationes, ἐπὶ 
tum fluminis denotat, ?he óur* 
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xxx. δαιμονίς avd| uar (B o ὁρμῇ , ἣν ὑπὸ νόμον τώξαι Pol, 
apo δὴ μείζων ποιητής; Tí δ᾽; ἐν μέλεσι μᾶλλον ὧν 


εἶναι Βακχυλίδης ἕλοιο, ἡ Πίνδαρ(Θ: ; καὶ ἐν τραγῳδίᾳ 


Ἴων ὁ Xige, ἡ νὴ Aia, Σοφοκλῆς ; ἐπειδὴ οἱ μὲν αδιώπ- AQ 


Tovro, καὶ ἐν τῷ γλαφυρῷ «αν]η κεκαλλιγραφημένοι" ὁ 


δὲ Πιίνδαρ(» καὶ ὁ Σοφοχλῆς ὁτὲ μὲν οἷον πσστανίω ἐπιφλέ- 


ysc τῇ Cog, σᾷέννυνίαι δ᾽ ἀλόγως πολλαΐκις, καὶ 


aíalscw ὠτυχέφςαϊα" ἡ ἐδεὶς ὧν εὖ Φρονῶν ἑνὸς δοώματί’ 


τῷ Οἰδίποδ(Θθ" εἰς ταυτὸ συνθεὶς το Ἴων(Θ" αν)ιτιμήσαιτο 45 


ἑξῆς. 


let or discharge of a river. 
Nonne igitur rectéinterpretari 
licet, Zmfhetu vehemente sfiri- 
tus divini? Anglicé, óy the 
imfetuous burst of a divine, 
cr, n0ble sfhirit, or, a sfürit 
under the influence of the 
Deity. E. 

L. 39. Βακχυλίδης ] Poéta 
Grazcus, Lyrico carmine prz- 
cipuus: patria illi Julis fuit, 
oppidum Cez insule ; scrip- 
sit Apodemicos, qui Dei cu- 
jusdam peregrinationem con- 
tinent: Julianus Imperator 
ejus carminibus adcó delecta- 
tus fuit, ut inde dicitur prz- 
cepta vivendi petiisse : imó ea 
Pindaricis praferenda esse 
censuit HieroSyracusanus, ju- 
dicio sané contrario ei, quod 
hic de eàdem re profert Lon- 

inus. 

Ibid. r153446-| Si quis hunc 
poétam non nórit, festinet ex 
lectione Sublimium ejus Gda- 
pum, qui et qualis fuerit, scire: 
neque enim solüm apud omnia 
secula clarissimum nomen ob- 


tinuit, sed et versus, quos 
composuit, Lyrici ab eo Piz- 
darici vocantur. .Vovem (in- 
quit Quinctil. Inst. Or. 1. 10. 
c. 1.) lyricorum longe Pinda- 
rus frincefs, shiritüs manifi- 
centiá, sententiis, figuris, bea- 
lissimá rerum verborumque 
cofiiá, et velut quodam eloquen- 
tie flumine : fhirofhter que Ho- 
ratius eum meriió credidit ne- 
mini imitabilem. 

L. 40. Ἴων ὁ Xi&] Poéta 
Dithyrambicus, qui, prater 
Odas, dicitur quadraginta fa- 
bulas scripsisse : ab Aristo- 
phane vocatur ἀοῖος ep, Sidus 
oum, quia dum scriberet 
Odam, quae his vocibus ince- 
perit, fato concessit. 

L. 45. Οἰδίπο Hec est 
maximé celebris Sophoclis fa- 
bula, quam omnium fere gen- 
üum Poétwe sibi imitandam 
susceperunt. 

L. 46. Ἑξῆς! Tollius censet 
legendum ἐξ ἴσης. 

Ibid. Zoufius vult vocem 
ἅπαντα excidisse, et lege 
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Ei δ᾽ ὠριβμῶ, μὴ τῷ ἀληϑ εἴ, κρίνοιτο τοὺ κωτορθωμιαΐα, 


ὅτως ὧν καὶ Ὑπερίδης τῷ dar προέχοι Δηξβοδθλομμε. 


"Esi yo QuTS aoNvQovorseO", καὶ GA éistc οὐρετῶς ἔχων, 


κουὶ σχεδὸν ὕτσακρίΘ» ἐν πῶσιν, ὡς ὁ Πέν)αθλίῷ». cse 


e N , r "m L4 , ^ 
τῶν μεν τυρωτείων £y ὥπασι τῶν | OL AA QV oy (VI5 0) V 


λείπεσθαι, πρωτοῖ, εἰν δὲ τῶν ἰδιωτῶν. 


censet, τὰ Ἴωνος ἅπαντο; ἀντιτιμή- 
coro ἑξῆς. Proculdubio ἅπαντα 
Je&merro; subintelliguntur; tales 
autem voces quz ex sententiae 
texturà facilé supplentur, ab 
optimis auctoribus szepius ne- 
sliguntur: mutatione igitur 
nihil opus. .£. 

L. |. Μὴ τὼ ἀληϑεῖ} Nescio 
quid significet τὸ ἀληϑὲς τῶν 
κατορϑωμοίτων 5 ; legendum i igitur 
censeo 44 τῷ μεγέθει; sic enim 
loquitur Longinus i in Sect. se- 
quenti, g Ye μεγέθει τῶν ἀρετῶν; 
εἰλλὰ καὶ τῷ σλήϑε πολὺ λεπόμεν. 
&c. et in preced. Sect. ad 
quam hic respicit, quzestionem 
hanc explicandam proposuerit, 
«σότερόν τσοτε αἱ miss ἀρετωὶ τὸ 
sogutiio ἐν λόγοις» ἡ αἱ pleas. δικαίως 
ὧν Φέροιντο: adde, quód in hác 
ipsá Sect. dicit τὰ μὲν ϑατέρω 
καλὰ καὶ εἰ πολλὰ ὅμως ὠμεγέϑη 
&c. de magnitudine igitur vir- 
tutum in oratione, non de veri- 
tate, Longinus hic agere vide- 
tur. 

ΕΠ}... 4. Ὡς ὃ Τιέντα 3.λ.] Apud 
veteres Grecos quinque erant 
precipua certaminis genera, 
Jactus disci, cursus, saltus, 
jaculatio, et luctatio : in uno- 
quoque genere singuli excel- 
lere conabantur : nonnulli veró 
in omnibus his simul generi- 


Ὁ μὲν yog 


bus clari esse voluerunt, hi- 
que Πένταθλο, vocabantur: et 
his semper feré accidit, ut iis, 
qui se ad unum certaminis ge- 
nus exercebant, in eo genere 
inferiores essent. Huc facit 
ile Platonis locus (ut notat 
Faber) in dialogo, qui iezcal, ἢ 
aste) Φιλοσοφίας inscribitur; Δοκεῖς 
μοι λέγειν» οἷον ἐν τῇ ὠγώνίῳ εἰσὶν οἱ 
Πένταθλοι πρὸς τες δρομέας, 7 τελ- 
τας ὼς" χαὶ γὰς ἐκεῖνοι TETUY μὲ 
λείσσοντοι κατὰ TÉTUY ἀθλα, καὶ 
δεύτεροί εἶσι τορὸς τεύτες" τῶν δ᾽ ἄλλων 
LX wr τορῶτοιγ καὶ νικῶσιν αὐτείς. 
Videris tales dicere, quales 
sunt Pentathli,cum cursoribus, 
velfeltastis comparati : etenim 
7/liabhis in unoquoque ifiso- 
rum certamine vincuntur, ef 
secundum locum fost. hos te- 
nent ; reliquorum veró aiAle- 
tarum firimi sunt, eosque vin- 
cunt: additque Faber, lecto- 
rem posse ex citato Platonis 
loco facilé videre, qui sint illi, 
qui pauló infrà vocantur ἰδιῶται. 
Ibid. Ὧςε τῶν p» «gun buy 
λείπεσθαι», «σρωτεῦ εἰν δὲ &c.] Ita 
Edit. prima et MSti Par. 
Ambr. et Vat. 3. ut hzc verba 
non de illo Pentathlo, sed de 
Hyperide i ipso dicantur. Vul- 
gó ὅς γε τῶν p τορωτείων 
λείπεται» πρωτεύε δὲ &C. 


----»» 
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(2 , * ἀν m 
xxxiv. Ἱπερίδης argos τῷ πανία, ἔξω γε τῆς συνθέσεως, μιμεῖσϑας 


M , , 
τῶ Δημοσθϑένειω κωτορϑώμωτα, καὶ τος Λυσιοκοὶς ἐκ 


* , 
σεριτὶς περιείληφεν ορετώς τε καὶ χώριτας. Καὶ γὰρ 


μαλακίζεται, ὠφελείας ἔνθα χρὴ, καὶ x πτώνϊω ἑξῆς καὶ 10 


μονοτόνως (ὡς ὁ Δημοσϑένης) λέγει, τὸ τε ἠϑικὸν ἔχει 


pera γλυκύτηϊ Θ᾽ ἡδὺ, λιτῶς ἐφηδυνόμενον: ἀφατοί τε 


» 4 " "aT * , 
Uégi αὐτὸν εἰσιν ὠςεϊσμοὶ, μνχτήρ oM TI TOTO, £U- 


/ M M M , , ft [ó 
γένειο, TO κοτο τοὺς εἰρωνείως εὐπάλαιςρον, CXUUMAQUT OL 


ἐκ ὦμεσω, wd ἀνώγωγα (κατὰ τὲς ᾿Ατ]ροὲς ἐκείνας), 15 


QUAM ἐπικείμενω; διωασνρμιός τε ἐπιδέξι(", καὶ πολὺ τὸ 


L. 8. Ἐκ περιτῖῦ  Θιοά Grz- 
οἱ ἐκ «1B, Latini zmsufier, 
sive ex a^undanti vocant ; An- 


L. 14. Εὐπάλαιςρον)] Aliud, 
inquit Z'oufius recté, est εὐπώ- 


λαισρος. Aliud est ἐυπάλαιςος, 


gli veró, over andabove. Tou- aliud ἐυπάλαιςρος. ᾿υπαλαιςος qui 


fius. 

L. 10. Μαλακίζετχι, ἀφελείας 
ἄνθα χρὴ] [τὰ edidit Manutius 
ex conjecturà, opinor: sed 
Editio prima et MS. Ambros. 
habent λακεύματα οφελεὶας &C. 
MSü veró Par. et Vat. duo 
λαλεύματα ἐφελείως. Legendum 
est fortasse λακεῖν vel (notante 
'Tollio) λωλεῖ μετ᾽ ἀφελείας, ἔνθα 
χρὴ: óta enim habemus λαλῇς 
pro λέγης in Séct. 26. ὡς πρὸς 
μόνον τινὰ λαλῆς. 

L. 13. Μυκτὴρ πολίτικώτατΘ:] 
De vocum harum sensu vide 
quz dicit Quinctil. Instit. Or. 


lib. 8. cap. 6. Jdjicitur his 


μυχτηριτμὸς, simulatus quidem 
sed non latens derisus: naso 
veró cum plerumque bic de- 
risus notari soleat, hinc nasus 
Jitticus apud Senecam in Sua- 
sorià primà occurrit pro deri- 
su urbano, eleganti, qualique 
Attici uti solebant. 


faciló vincitur ; ἐυπάλαιςρος» Pa- 


lestre heriius.  Toufius.. 

L. 15. ᾿Ανάγωγα κατὰ τοὺς 
&c.] 'Tollius conjicit legen- 
dum ανώγωγα, ἀλλὰ κατὼ τοὺς 
᾿ΑτΊικες ἐκείνως ἐπικείμενω ; non 
enim (aitille) Atticorum illius 
gevi dicta insulsa erant et inep- 
ta, sed aculeata et venusta : 
sed ego vulgatam lectionem 
retinui, vertique ita ut voces 
illae κατὰ τοὺς ᾿ΑτΊικους ἐκείνως non 
referrentur ad verbum ὠνώγωα 
solüm, sed ad verba οὐδ᾽ ὠνώγω- 
γα. Audi Ciceronem in Ora- 
tore dicentem, qguicquid est 
salsum aut salubre in oratione, 
id hrofhrium .tticorum est : 
ὸ quibus tamen non ommes fa- 
ceti: Lysias satis, et Hyferi- 
des &c. 

L. 16. Διασυρμὸς] Diasyr- 
mus est (apud Longinum) 
figura, quá Orator ea, qua ab 
adversariis objiciuntur, eXx- 
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XXXIV. κωμικὸν, 


n ^ m 1 M / 2 )À δὲ 
καὶ pero, σοιδιᾶς eus oy κέντρον, ὠμίμητον δὲ 


(εἰπεῖν) τὸ ἐν aci τέτοις ἐπαφρόδιτον" οἰκτίσασθαί τε 


τπροσφυέςατί(». ἔτι δὲ μυϑολογῆσαι κεχυμέν(ῷ», καὶ ἐν 


Jyed τνοϊίματι διεξοδεῦσαι ἔτι εὐκαμπὴς ἄκρως, ὥσπερ 20 


(ἀμέλει) τα μὲν περὶ τὴν Λητὼ σποιητικώτερου, τὸν δ᾽ 


a , E] em c , ^" 5 » 
Ἐπιτάφιον ἐπιδεικτικῶς, ὡς vx οἶδ᾽ εἴ τις AA", diéS ero. 


Ὁ δὲ Δημοσϑένης ἀνηϑοποίητί. didit vr ns ἥκισω ὑγρὸς 


^5» M ς 4 c tm ^ EY Ἁ 
ἢ ἐπιδεικτικὸ,. ὠὡπάντων ἑξῆς τῶν Sao epu κοτῶ TO 


φυλέον ὠμοιρ(θ». 


Ἔνθα μέντοι ——Ó( εἶναι βιάζεται καὶ 25 


ὡς εἴ(0». € γέλωτα κινεῖ npn 5 Xanys ipe ὅταν 


δὲ ἐϊγίζειν ϑέλη τῷ ἐ 


4 


tenuando refutat : quz hujua 
fieurz definitio bené convenit 
cum iis, qua dicunturin Sect. 
38. διασυρμὸς ταπενότητός ig αὖ- 
ξῃσις. 

L. 18. Εἰπεῖνὴ MS. El. ha- 
bet ὡς εἰπεῖν : sed apud optimos 
Scriptores ὡς saepius omitti so- 
let: ita etiam in Sect. 44. legi- 
mus τὸ δ᾽ ἐληϑέςερον tmt», pro 
ὡς εἰπσεῖν. 

Ibid. Οἰκτίσασϑαί 7: ] Ita Μ58 
Par. et Vat. 2. 
pro τε. 

L. 20. Ἐν ὑγρῷ πνεύματι ] Cum 
ea, quz humida sunt, faciliüs 
flecti possunt, voces ὑγρὸν τνεῦ- 
po videntur hic significare 
istiusmodi animum, qui se fa- 
cilé in diversas partes trajicit, 
quique ab alià re ad aliam (ut 
postulat occasio) in dicendo 
sine labore transit. 

L. 21. Τὰ μὲν περὶ τὴν Λητω] 
Unde isthuc ? ex De£aco Hy- 
peridis: Hermogenes enim 


Vulgó «ort 


ἐπιχαρὴς εἶναι, τότε λέον ὠφίςαωται" 


in 1. 1. «cei ἰδεῶν dicit. ἐπεὶ τὰ ἐν 
Δηλιάκῷ Ὑσερίδω «σοιγ]ικῶς μῶλλον 
κοὶ μυϑικῶς εἴρηται. Faber. 

L. 25. Ἔνθα μέντοι γελοῖζθυ &c.1 


Hermogenes in lib. περὶ μεϑόδι 


δενότητΘ. dicit, τουΊοις τυῶσι (sc. 
modis ad vim Comicam du- 
centibus) χρῆται Δημοσϑένης ἐκ 
τῷ περὶ τόν ςε (Qai, ἔνθεν δηλοῦτω: 
ὅτι κωμῳδεῖν € ἐπίςαται : sed de illà 
uná Oratione puta hac dicta 
esse: nam de Demosthenis 
scriptis in genere idem, quod 
hic Longinus, dicit Quinctil. 
Inst Or. l. 10. c. 1. cum com- 
parat Demosthenem et Cice- 
ronem, Salbus certe et com- 
miseratione ( qui duo hlurimàm 
affectus Mer vincimus : et 
Ic. Nec videri fhotest 
noluisse Disce cujus 
ftauca admodum dicta, nec sané 
ceteris ejus virtutibus resfhon- 
dentia, fialam ostendunt non 
dishlicuisse illi $0cos, sed mon 
contigisse. 
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Ἢ χχαῖν τὸ y? τοι περὶ Φρυϑέης ἦ ᾿Αϑηνογενᾶς λογίδιον ἐπιχειρή- 


* ^ 2 $5 a L 2 » 
σῶς γράφε;ν, ἔτι μᾶλλον ὧν Ὑτερίδην συνέσησεν. ᾿Αλλ 
ἐπειδήπερ, οἴμωι, τὸ μὲν Camps κοωλοὸὶ, καὶ εἰ πολλὰ 30 


3. dea ῃ ΄ E 2 

ὅμως ομεγέθη καὶ κορδίη νήφοντίῷ», ὠργὼ, καὶ τὸν ἀκ- 
& E mace MA , ^ ε ᾿ 

ροωτὴν ἠρεμεῖν ἐῶντα, ἐδεὶς γῶν Ὑσερίδην ἀνωγινώσκων 


Φοξεῖτωι- 'O δὲ ἔνθεν ἑλὼν τῷ μεγωλοφνεξάτε καὶ im 


L. 28. Τὸ γὲ τοι πσερὶ Φρυγίης-ττ- 
-α συνέςησεν)] Hec addidi, que 
ἃ vulg. Edit. absunt, secutus 
MStos Par. Ambr. et Vat. 
utrumque ; quibus conveniunt 
Mstus Dudithii et Editio pr. 
nisi quod pro Φρυγίης habet ille 
Φρυγὸς. hwc vcró Φρυγίας : CI. 
Schurzfl. tamen sententix ac- 
cedo, qui censet legendum 
Φρύνης : Sensus videtur hic es- 
se : Si Demosthenes conatus 
esset scribere orationem de 
Phryne, aut de Athenogene 
(de quibus duas scripsit Hy- 
perides orationes celeberrimas 
plenasque earum dicendi vir- 
tutum, quibus caruit Demos- 
thenes), inferior esset in 115) 
quàm Hyperides, et notum 
omnibus fecisset, quantum 
emineret Hyperides, quám- 
que ipse ad illud orationis ge- 
nus naturà non factus esset. 
Phryne illa fuit meretrix 
"Thespiaca, tantá pulchritudi- 
ne,ut ad ejus similitudinem 
simulacra Veneris per univer- 
sam QGreciam  fingerentur: 
tandem accusata impietatis, 
defensa in judicio fuit ab Hy- 
peride, oratione non minus 
eleganti pulchráque quàm illa 
ipsa esset, quam defenderat : 


Oratoris igitur ope absoluta 
est. Porróaltera ejusdem ora- 
tio,de Athenogene, quanquam, 
(ut et prior illa) non extet, ta- 
men à veteribus non mediocri- 
ter laudatur. 

I91. Ὅμως ὠμεγέϑη καὶ καρ- 
δίῃ νήφοντίθ., ἐργὰ] MSti Par. 
Ambros. et Vat. 3. omittunt 
καὶ habetque Edit. prima ὅμως 
ὠμεγέϑη Ἐ καρδίη νήφοντίΘ. ἐργαὶ: 
Forsitan sic locus emendan- 
dus est, ὅμως ὠμεγέθη καρδίην m- 
Φονῖος ἕργω : ita enim in Sec. 38. 
OCCUrTit: ταὶ dyvs ixgotus ἔργα. 
Verba καρδίην wor; idem va- 
lent quod νηφονῖθ» κατοὶ τὴν καρ- 
δίων, sobrii corde. Et haec 
phrasis opponitur τῷ ἐνθεσιῶν, 
sive. divino quodam furore 
affari : quod in Demosthene 
caterisque Sublimibus aucto- 
ribus Longinus toties laudat. 

L. 33. Φοξεῖται) Vide quz 
dixi in Notà ad φοβεῖται in 
Sect 10. 

Ibid. Ἔνθεν ἐλων τῷ μεγαλοφυε- 
ςάτο) Ita omnes MSti ; pro 
quo edidit Mariutius ἔνθεν λαδων 
τὸν τῷ &c. ut istud τὸν referre- 
tur ad sequentem vocem τόνον ; 
unde ordo verborum esset, 
ἑλων τὸν τόνον τῷ μεγωλοφυες- array καὶ 
ὑψ ηγορίας συν]ῆελεσμένας ἐπ᾿ ἄκρον 


[3 mé elaboratas : 
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TIT ὠρετῶς συντετελεσμένας, ὑψηγορίας oc ἔμψυχα 


ara, περιεσίαν, αἰχίνοιων, τάχ», ἔνθεν δ᾽. ὃ κύριον, 35 


τὴν  QUTAY οὐπρόσιτον, δεινοτητο καὶ δυναμιν- ἐπειδὴ 


ταῦτα, Φημὶ, ὡς ϑεόπεμπτά E doppie G γῶὼρ 
εἰπεῖν ϑέμιτὸον ἀνθρώπινο), ὠϑθϑρόω ἐς ἑαυτὸν ἔσπασε, 


V ^ »ν Ὁ "WO aas eM ei.N T 
dia τῶτο οἷς ἔχει καλοῖς ὥπαντῶς OVEl νικξξ, καὶ ὑπὲρ ὧν 


P Lis c ^ N E 
Sk ἔχει, ὡσπερεὶ κουτοιδροντοῷ καὶ καταφέϊγει τος «T 40 


αἰῶν(Θ" ῥητορας" καὶ Salo» ὧν τις κεραυνοῖς Φερομένοις 


ἀνϊανοῖξαι τὰ ὁ 


, / - 7 
ἐπώλληλοις &xelys σσώθεσιν. 


Seet. 
AXEXY. 


&pflz; &c. Ubi vides, Lector, 
συν]εελεσμένας &E οἰρεϊᾶς Doricé 
dici pro συν]εελεσμένης εἰ cornes 
Quod mihi (fateor) vix ferri 
posse videtur, cum, nec Dori- 
cé scripserit Longinus, nec 
usquam alibi eà Dialecto usus 
fuerit. Forsitan totus locus 
sic est legendus, Ἔθεν ἑλὼν τὸ 
μεγοωλοφυέςωτον, καὶ ἐπ᾿ ἄκρον οὐρε- 
τὲς συντετελεσμένος» ὑψ ἡγορίως τόνον» 
&C. τὸ μεγαλοφυέςατον Substan- 
tivé accipitur (eodem modo, 
qUO τὸ ὑπερτεταμένον de quo vide 
Notam in Sect. 12. ad voces 
καὶ ὑπερτετῶμενον ; €t VOCEÉS Ger- 
vd; bw ἄκρον συντετελεσμένας Sig- 
nificant vzrtutes dicendi ad 
fastigium ferducías, vel sum- 
Ita legimus 
apud Dion. Hal. de Struct. 
Orat. Sect. 24. ὡομονίαις εἰς ἄκρον 
διωπεποίκιλται: €t apud N ostrum 
in Sect. 44. σιϑαναὶ ἐπ’ ἄκρον μεν 
---- -- δύσεις. 

L. 35. ᾿ΑΓχίνοιαν)] "Tollius 
explicat hanc vocem per ver- 
suliam, citatque illud GCicero- 


k 


7 ^ » -Ὁ I 
avro, d'vawro, ἢ οντοφθωλμῆσαι τοῖς 


'Ezi μέντοι τῇ Πλώτων(᾽ καὶ ἄλλη τίς ἐσιν, ὡς ἔφην, 


nis in lib. 3. de Nat. Deorum, 
Fersutos eos afhhello, quorum 
celeriter mens versatur: sed 
fortasse possumus rectius vo- 
cem e x Xíma», cum derivatur 
ab ἀΐχι et νῶςγ reddere cum 
Budao fresentiam animi: à 
Laértio definitur, Jvaeturalis 
facultas inveniendi aut excogi- 
tandi quid deceat ΜΕΥ. 

I. 35. ᾿Απρόσιτον δινότηϊα j 
Hinc scripsit Dion. Halicarn. 
libellum περὶ τῆς τῷ Δεμοσϑθένως 
δενόττῃῷ». 

L. 39. Καὶ ὑπὲρ ὧν ἐκ ἔχει &c.] 
Sensus est: Virtutes scribendi 
Demosthenicz adeó magnae 
sunt, ut fulgore suo omnes 
illas, quibus ipse caret, czeteri- 
que auctores utuntur, virtutes 
quasi obscurent et opprimant. 

L. 40. Ὡσπερεὶ ] Faber bene 
dicet delendam esse vulgatam 
vocem καὶ ante ὡσπερεὶ : : qua 
videtur nata fuisse ex ultimá 
syllabà przecedentis ἔχε. 

Sect. 359].1 Ὡς ἔφην | Vide, quee 
dixit Noster in fine Sect. 32. 
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dad naa wreridla, 5 4 T0. οὐρετοιῖς λείπεται. 


σοτ᾽ ἂν εἶδον οἱ ico Yeo, ἐκεῖνοι, καὶ τῶν Ars uo ἐπορεξά- 


DIONYSII LONGINI 


7 » * “ e δὰ Pos , x - 
διωφορα" x γὰρ μεγέϑει τῶν worry, ἀλλὼ καὶ τῷ 


. V ,ὔ - ^ ^. * € 
πληϑει σολυ λειπόμενος ὁ Λυσίας" 0 μὲν πλεῖον ἔτι τοῖς 


Té 


μένοι τῆ. συϊγραφήῆ-.. τή. δ᾽ ἐν ὥπασιν οἰκριξείας ὑπερ- 


Φρονήσαντες ; Πρὸ. πολλοῖ; 


y $. 26 ei , 
φύλλοις tXtiVO* OTI ἡ Φυσὶις 


? N € ^ M » ft p" Ν A * y 
S ταπεινὸν ἡμῶ: ζῶον, κδ΄ ἀγεννὲς ἔχρινε τὸν ἄνθρωπον, 


? » - , * / , , » 
QA 0 eic μεγώλην τινῶ τσανήγνριν, eic τὸν [Oiov καὶ εἰς 


, J , ,ὔ 
τὸν σύμπαντα κοσμον ETE Oy COL, 


ὦ; τινὰς τῶν ὅλων 10 


αὐτῆς ἐσομένες, καὶ Φιλοτιμωτότες ὠγωνιξοςς, εὐθὺς 


L. 3. AwzéjO- ὃ Λυσίας] 
Editio prima et MSti Par. 
Ambros. et duo Vat. habent 
Aamóp.eyBeziucios : corruptus est 
locus, sed fortasse sic emen- 
dandus, 2«móptyG» αὐτῷ (sc. Pla- 
tone) Λυσίας : ita enim loqui- 
tur Longinus Sect. 4.  Aaxe- 
δαιμόνιοι τσολύ τῷ Ἰσοχράτεςς ἐλείπον- 
7o, €t alibi: vel(si placet) lege, 
λεπόμενίδ» am αὐτῷ Λυσίας. 

Ibid. ^O μὲν τολεῖον tn] Sic 
Editio prima et omnes MSti, 
deleto καὶ ante ὁ et inserto μὲν: 
MS tamen Par. (errore, ut ar- 
bitror) habet τλεῖςον. 

L6. Τῆς συϊγραφῆς] MS. El. 
in margine habct συϊγραφεῖς. 

L. 8 οὗ ταπεινὸν ἡμᾶς ζῶον] 
Opinor vocem ἡμῶς hiüc ejici, 
et pauló infrà poni vocem βίον 
inseri debere : quid enim híc 
faciunt, junctze prope, voces 
ἡμᾶς €t ἀνϑρωπονγ quarum una 
sensui satis est? Totum locum 
sic emendare velim : $ Φύσις ὦ 
ταπτενὸν ζῶον, SÓ' οὐγεννὲς ἔκρινε τὸν 
ἄγθρωπον, EX , ὡς εἰς μεγολην vivos 


. humile nec ignobile. 


πανήγυριν, εἰς τὸν βίον ἡμᾶς "xo 
εἰς τὸν σύμπαν: κόσμον ἐπέγεσα, 

ἑεατάς τινὰς τῶν ὅλων αὐτῆς ἐσομένες 
&c. Vide quz de vocibus, ad 
distantiam propé duarum line- 
arum, remotis ex suo loco in 
alienum diximus in Emandat. 


ad Sect. 4. τί δεῖ ἄς. 


Ibid. 'Ov ταπεινὸν np roy 
ἄνθρωπον] Cur non sententia 
auctoris Piplacendii si ἡμας 
reüncamus ? Nonne τὸν ἄνϑρω- 
vo» interpretari licet, per ge- 
nus humanum ἐ Sensusigitur 
erit : Quod nos, humaná natu- 
rá fh: editos sive genus humae 
num statuit esse animal neque 
H.sasadá 

L. 9i Πανήγυριν] Hoc vide- 
tur Longinus sumpsisse ex 
eo, quod dixerat Pythagoras, 
^»uodque his verbis profert - 
Cicero in Tusc. Disp. 1l. 5. c. 
3. Similem sii videri vitam 
hominum et merca: um cum, qui 
haberetur maximo ludoxu aft- 
fRaratu, totius Grecie celeóri- 
tate éc. a 
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; ? ^s ^ ^- M 2 m 
xxv, AA 0v ἔρωτα ἐνέφυσεν ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς avatvloc ἀεὶ τῷ 


μεγάλε, καὶ ὡς πρὸς ἡμῶς δωιμονιωτέρε. Διόπερ τῇ 
ϑεωρίᾳ καὶ διανοίᾳ τῆς ἀνθρωπίνης ἐπιξολῆς Sd ὁ σύμπας 
δ ; 6 “ 


(P » - , o - . ' 
xocM(O" ἀρκεῖ, ὠλλὼ καὶ τὲς TS aregiéy ovr (Qj πολλάκις 15 


ὅρες ἐκξαίνεσιν αἱ ἐπίνοιαι!" καὶ εἴ τις περιξλέψαιτο ἐν 


, Ui e “ Τ᾿ - 
κύκλῳ τὸν (βίον, ὃς wAtov ἔχει τὸ wregurlóv ἐν πῶσι καὶ 


» ^ x 
μέγα καὶ καλὸν, ταχέως εἴσεται πρὸς ὦ γεγόναμεν. ἜἘν- 


ϑὲν φυσικῶς πως aros μὲ AP καὶ τὼ μικρῶ ῥεῖθρω 


ϑαυμαζομεν, εἰ καὶ dyawys καὶ χρησιμα" ἀλλὼ τὸν 90 


Νεῖλον, καὶ "Isgov, ἢ Ῥῆνον, πολὺ δ᾽ ἔτι μάλλον τὸν 


᾿Ωχεανόν" δὲ γε τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν τετὶ Φλογίον ἀνακαωιόμενον, 


ἐπεὶ καϑωρὸν σώζει τὸ Qe, ἐκπλητίόμεϑθαω τῶν 


2 e ^ , , , 4 ^N v 
ἀρανίων μᾶλλον, καίτοι πτολλώκις ἐπισκοτεμένων: ἐδὲ TOY 


L. 12. ΤΠαν]ὸς “εἰ &c.] Ad- 
verbium «e vel redundat híc, 
vel ex suo loco in alium trans- 
fertur : et ita apud Longinum 
legimus in Sect. 44. ἴδιον à»- 
Segura τὸ καταμέμφεσϑαι τὰ ἀεὶ πα- 
eórra, et alibi: Addit Schurzfi. 
idem, quod nos in Longino 
observamus, notásse Jos. Sca- 
ligerum in Dione Cassio ad 
Propertium, p. 203. 

L. 13. Τῇ ϑεωρίῳ | Simile est, 
(notante Tollio) quod Seneca 
de otio Sapientis c. 32. dicit, 
cogitatio nostra celi  muni- 
menta fherrumfit, nec contenta 

st id, quod ostenditur, scire. 
Tllud (inquit ) scrutor, guod 
ultra mundum jacet. 

L. 14. Διανόια τῆς ἀνθρωπίνης 
ἐπιβολῆς)  Ruhnk. et Toupius 
legunt—ó2ia»óias τῆς ἀνθρωπίνης 
ἐπιβολῇ. Lector ipse judicet. E. 

L. 17. Καὶ μέγα καὶ καλὸν] 
MS. Vat. 3, postremis duabus 


vocibus auctior est quàm Edi- 
tio Manutii: habet enim καὶ 
μέγαν καὶ x«Aó», unde Tollius 
legendum censuit καὶ τὸ μέγα τῷ 
καλϑ : MS. Par. habet καὶ μέγω 
καὶ κακὸν (vitiosé pro καλὸν) : 
Lego igitur καὶ μέγα καὶ καλὸν : 
né veró credas hic opus esse 
Genitivo casu, ut Tollio vide- 
tur, vide qua dixi in Emendat. 
ad verba πλέον ἄν). ἔχε &c. 
Sect. 10. L. 49. 

L. 20. Ei καὶ διαυγὴ} Ita ex 
Emendatione Fabri, quam (ut 
ait Tollius) confirmat vet. co- 
dex: sed omnes (quos vidi) 
MSti et Editiones veteres ha- 
bent 7 καὶ. 

L. 21. Ἴςρον] i. e. Danu- 
bium longé maximum Germa- 
nia fluvium ; cui autem proxi- 
mus est quoad magnitudinem 
in eádem Germaniáà Rhenus. 

L. 24. Οὐροινίων | Scil. Solem, 
et Lunam, quibus sspius acci- 
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τῆς Αἴτνης κρατήρων ὠξιοθαυμοσοότερον νομίζομεν, ἧς αἵ QU 


, 2 ^ e »' 4 
&vory og) τοέτρες ve. ἐκ uS καὶ ὅλες ὄχθες ἀναφέρεσι, 
καὶ ποταμές ἐνίοτε τῇ γένες ἐκείνε καὶ αὐτῷ μόνε ὅρο- 


χέεσι πυρός. 


» » 5 - ; / LAG 3 
AAX ἐπὶ TOV τοιώτων ὡπαντων ἐκεῖν ὧν 


εἴποιμεν" ὡς εὐπόριξον μὲν ἀνθρώποις τὸ χρειῶδες, ἢ καὶ 


ἀναΐκαῖον, ϑαυνμαςὸν δ᾽ ὅμως ἀεὶ τὸ πτωράώδοξον. 


αἰ luminis defectus, ex eo 
quód aliquando Eclipses (ut 
vocant Astronomi) patiuntur, 
vel quód nubibus eorum lux à 
nostris oculis saepiüs eripitur. 

Ibid. Καίτοι 1 Ita Editio pri- 
ma:-et MSti Par. et Vat. 2 
lectionem 'satis probant. Vul- 
gó καὶ τῶν, &C. 

1014. Τῶν τῆς Αἴτνης κρωτήρων ] 
In monte JEtnà (uti et in Ve- 
suvio) ea montis pars, unde 
evomuntur ignis cineresque, 
appellatur etiam hodie crater: 
quia cava est, [et ad summum 
(poculi instar) aliquanto latior: 
unde illud Laertii l. 8. de Py- 
thagorà (notante Langbznio), 
qui in crateras hosce se pra- 
cipitem dedit, 


^ 3 , 
Πῦρ ἀπὸ κρηϊήρων excite ἀϑανά- 
των. 


Igném bibisti ex crateribus 
sempiternis. 


L. 25. Ἧς ai ὠναχοαὶ &c.] 
Hc, et quà sequunter, verba 
videntur desumpta esse ex ig- 
noto aliquo (Poético forsitan) . 
scriptore : JEtnz ardentis de- 
scriptionem continent, per om- 
nia similem illi, qua occurrit 
in Virg. JEn 1. 3. v. 571. 
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— Horificis juxta tonat ZEt- 
na ruinis, 
Interdumqueatram firorum- 
fit ad ethera nubem, 
Turbine fumantem ficeo et 
candente favillá ; 
Jttollitque globos flamma- 
rum, et sidera lambit : 
Interdum scohulos &vulsa- 
que viscera montis 
Erigit eructans, liguefacta- 
que saxa sub auras - 
Cum gemitu glomerat. 
Ubi J£tna dicitur eodem mo- 
do, quo apud Lonpginum, iz- 
terdum saxa et scofiulos effun- 
dere ; interdum  veró solàm 
ignem et globos flammarvits 
L. 27. Τισδάμες ἐνίοτε &c. ] 
Faber delenda censet verba «& 
γένος ἐκείνω καὶ αὐτῶ, vel potius 
legendum «oréus; ϑείω (Sul- 
phuris), ἔνιοτε καὶ αὐτῷ μόνω &C. 
Sed in vulg. lectione consen- 
tiunt MSti. Si hac sana est, 
Longinus verbis ποτάμος τῷ γέ- 
νες xta intelligit fluvios saxo- 
rum (qu: antea memorárat) 
ita liquefactorum, ut nihil nisi 
ignis esse appareant. 
Ibid. Καὶ ποταμεὶς ἐνίοτε τῇ! 
γένος} Ruhnkenius et Toufius 
scribunt τῷ γηγενῶς. llle etiam 
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OoxSv ἐπὶ ye τῶν ἐν «λόγοις lae oo Qua (ἐφ᾽ UV - 


ἐκέτ᾽ ἔξω τῆς χρείας xa ὠφελείας πίπτει τὸ μέγε8.0) 
προσήκει. συνθεωρεῖν. αὐτοθεν- ὅτι. τῷ ἀναμαρτήτε σολὺ 


ὠφες τες οἱ τηλικᾶτοι, ὅμως ππώντες εἰσὶν erae c (TE 


ϑνητξ, καὶ τὼ μὲν ἄλλω τὲς χρωμένες ανθρωπες 


Act τὸ Ó' "Lo dyoc αἴρει piysogibgoruti: Ses, 
καὶ τὸ μὲν ἄπταιξον S Li TO μέγω δὲ καὶ TUR 


ζέται. 


ipte» ἕκας( Ὁ" ἅπαντω 


τί χρὴ agus τέτοις ἔτι λέγειν ; οἷς ἐκείνων τῶν 


τὸὼ luni cim ἑνὶ ἐξωνεῖται 


πολλάκις ὕψει, καὶ gi καὶ, τὸ κυριώτατον, 10 
ὡς €i τις ἐκλέξας TO Oates τὼ Δημοσϑένας, τὼ Πλά- 
rov", τὼ τῶν ἄλλων, ὅσοι δὴ Weyisot, παρωπΊώματα 
παντὰ ὁμόσε συγαϑιροίσειεν; ἐλόχιςον ὧν τι; psi δ᾽ 


xd πολλοςημόριον ἂν ue τῶν ἐκείνοις τοῖς me 


totum locum ita refingit : καὶ 


σποταμεὲς ἐνίοτε τῷ γηγενῶς ἐκείν καὶ 
οἰυτόχϑονος προχέεσι πυρός. Sin 
autem omnes Criticorum con- 
jecturz verze habeantur, lectio 
germana semper erit incerta : 
animadversiones enim ad infi- 
nitum variari possunt. 4... 
L. |. 'EQ ὧν Sxiv ἔξω &c.| 
Longinus dixerat in praeced. 
Sect. homines solere imprimis 
admirari Solem «ct Lunam, 
quamvis szepiüs obscurentur ; 
itemque ardentem ZEtnam, li- 
-cet ex suis faucibus nocituram 
emittat flammam :. hic vero, 


cum ad Sublimes auctores re- - 


deat, innuit Sublimitatem ma- 
eis admirationi esse oportere, 
quia non inutilis res sit, sed 
per eam tum ipsis auctoribus, 
tum aliis multa commoda i im- 
cop tici "ar^ 


E» 4 Ὅμως idle εἰσὶν ἐπάνω 
τὸ Sym] 'l'ollius pro “σάντες 
legit πάντως : si quà opus est 
Emendatione, legerem potius 
παντὸς" vide qua dixi in Notá 
ad verba ew«vràc ἐπάνω τῷ dxeou* 
pce καθίςοται, Sect. l. . 

"S 9; "Exe G- ] Ita MStus 
Par. ut Faber conjecit legen- 
dum, et quidem constructio 
sententiz respuit Manutia- 
num illud £xecov. 

Ibid. ᾿Ἐξωνεϊπα!ε] Ita utuntür 
Latini auctores (notante Fa- 


bro) verbo redimere : Juvena- . 


lis enim dicit Sat. 4. v. 2. 


Monstrum nullá viftu- 
te redemfitum Ὁ 
«ΑἹ vitiis—-— 
i. e. quod. nullas virtutes ha- 


bet, quibus i vitia. sua compen- 
set. ; 
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1 »͵ ε “ » ^r » 
Διὼ ταῦθ o πὰς αυτοῖς αἰὼν 15 


καὶ (Qr, d δυνώμεν(ῷ" ὑπὸ τῷ φθόνε πτωρανοίως ὡλῶναι, 


Φέρων ἀπέδωκε τὼ νικητήριοῦ, καὶ ὥχρι νῦν ἀναφαίρετα 


φυλάτίει, καὶ tome τηρήσειν, 


Ἐς 4 ἂν ὕδαρ τε ῥέῃ, καὶ δένδρεα μακρὼ τεθήλη. 


Πρὸς μέντοι γε τὸν γρώφοντα, ὡς à Κολοσσὸς ὁ ἡμαρ- 20 
τημέν᾽ s κρείτ)ων 5 ὁ Πολυκλείτα AopuQoe O", παρά- 


M -— , -- d *, Ν / / 
κειτῶι τορὸς πολλοῖς εἰπεῖν, ὅτι ἐπὶ μὲν τέχνης ϑανμα- 


ζεται τὸ ἀκριξέξατον, ἐπὶ δὲ τῶν φυσικῶν ἔργων τὸ 


μέγεϑιΘ' Φύσει δὲ λογικὸν ὁ apum κἀπὶ μὲν 
ἀνδριαυτων ζητεῖται τὸ ὅμοιον ἀνθρώπῳ, ἐπὶ δὲ λόγε 95 


A rw. 2m ει 3 Ἀ , , p" e 
TO ὑπεραῖρον, ὡς ἔφην, τῶ ἀνθρώπινα. Προσήκει δ᾽ ὅμως 
(ἀνακώμπῆει ye ἐπὶ τὴν ὠρχὴν ἡμῖν τῇ ὑπομνήματ(» 
* /, ETÀ i1 ^ x ᾽ , € , ^ 
5 παραίνεσις), ἐπειδὴ τὸ μὲν ἀδιαπίωτον ὡς ἐπὶ τὸ 


L. 15. Διὰ. ταῦϑ᾽ ὁ πᾶς ἀυτοῖς 

aid» καὶ βίος, ἃ δυνώμενος ὑπὸ τῷ 
φϑόνε παρανοίας ἁλῶναι Elocutio 
frequens et elegans. [τὰ ver- 
tenda est: quamobrem omnis 
&las, omnesque mortales, quos 
vel ihsa invidia delirare haud 
dixerit, halmam illis detule- 
runt, quam hodieque retinent, 
et semfer retinebunt. YIogavoíac 
aAdva est dementie argui. Tou- 
fius. 
L. 19. Ἐς τ᾽ ἂν ὕδωρ &c.] Ver- 
sus hic desumptus est ex Ho- 
merico epitaphio Midz : lo- 
cus integer extat in libello de 
vità Homeri, qui vulgó Hero- 
doto adscribitur. 

L. 20. Ὁ κολοσσὸς) Colossus 
fuit celeberrima illa Apollinis 
statua, Rhodi ab Ialyso locata, 
tam immensa magnitudinis, 


ut inter ejus crura mare flue- 
ret, navesque maximae transi- 
rent. 

L. 21. O IIoAvaire. AogvóeO-] 
Polycletus hic fuit Sicyonius 
Statuarius, qui statuam juve- 
nis arma ferentis (ut indicat 
nomen) perfectissimam fecit : 
Plinius illum Doryphorum ap- 
pellat 1. 34. c. 8. viriliter hue- 
rum, additque, quem canona 
Jrtifices vocant, lineamenta 
arlis ex eo fetentesa, velut à 
lege quádam. : 

L. 27. ᾿Ανακάμπτει γαὶρ &c.] 
1. e. idem nunc preceptum do, 
quod in initio hujus commen- 
tarii dederam. Respicit hic 
Longinus, opinor, ad Sect. 2. 
ubi docuerat artem esse ad- 
jutricem nature, easque am- 
bas sémper conjungi oportere. 
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xXXyr 0A τέχνης 651 κωτόρθωμα,, τὸ δ᾽ ἐν ὑπεροχή, Wr Ex, 


ὁμότονον, μεγαλοφυΐ, ὧς. 
! V / ε 
πορίζεσθαι τήν τέχνην᾽ ἡ 
͵7 » 9 ^ 7 
γένοιτ ὧν τὸ τέλειον. 


βοηήϑημὼ τῇ Φύσει παντὶ 30 
yXe ἀλληλεχίω τέτων ἴσως 


Ἰοσαύτω ἣν αναϊκαῖον ὑπὲρ τῶν 


προτεϑέ ἐπικρῖ ὕὑτων" χαιρέτω δ᾽ fuas Ὁ» 
goreJtvTOV ἐπικριναε σηεμιμοτ' χαῖρ X5 Ὁ}; 


οἷς ἥδεται. 


Sect. 
XXXVII. 


Ταῖς δὲ μεταφοραῖς γειτνιῶσιν (ἐπανιτέον γοὶρ) αἱ 


παραξολαὶ καὶ εἰκόνες, ἐμείνη μόνον πσαραλλάτ]εσαι. 


X Ὁ * ἃ * 


L. 29. πλὴν ἐχ ὁμότονον) MSti * 


Par. et Vat. duo, itemque 
Edit. prima habent «2» et 
hanc lectionem sensus videtur 
postulare. Vulgo πολλῇ, Sx. 

L. 38. Παντὶ} Tollius putat 
legendum «rr», sed vox ex» 
à Longino adverbialiter sumi 
potest, ut etiam in Sect. 10. 
mari οἶμαι δῆλον &C. 

Sect. 37, l1. 1. ᾿Επανιτέον ye ] 
Jam longiore illà Digressione 
(quam inceperatad finem Sect. 
32.) finità, in quà quarebatur, 
quis optimus sit auctor, isne, 
qui Sublimitati in Scriptis 
quaedam vitia parva immiscet, 
an is, qui Sublimis non est, 
sed vitiis omnino caret; ad 
sui operis formam redit Lon- 
ginus, aliosque Tropos, qui 
Sublimem orationem faciunt, 
enumerat. 

LL. 2. 'Ex?] Tta MSti Par. 
et Vat. 2. nec video cur eam 
vocem Tollius mutáritin: xtv; 
sic enim habemüs in Sect. 11. 
3 μέντο; διαφέρει &c. et Sect, 12. 


Ld 


Ἐμοὶ δὲ Φαίνεται ταῦτα ἀλλήλων 
“σαραλλάτῆεν, ἢ κεῖται τὸ μὲν ὑψΘ. 
ἐν διάρματι» et ibi pauló e s 
ταύτῃ τῆς πσΐςτεως διεςῶσα." 

Ibid. Παραλλάτίεσαι * ** xx 
coi και &C ;] Lacuna híc est duo- 
rum foliorum in MSto Par. 
uti in MSto etiam Veneto : 
sed tamen aliquo modo illam 
possumus. supplere ex iis, 
quae scripserunt . Aristoteles 
et Quinctilianus : IIzeaGoAs, 
(inquit Quinctil, Inst. Or. l. 5. 
C. 11.) quam Cicero collationem 
vocat, longiàs res, que comfua- 
rentur, refetere solet : tum 
addit illustre quoddam ex Cic. 
orat. pro Murenà exemplum. 
Quod si é fortu solventious, ài, 
qui jam in hortum ez alto in- 
vehuntur, fw&cihere summo 
studio solent et temfestatum 
rationem, et firedonum, et lo- 
corum ; quód matura fert,ut 
üsfaveamus. qui eadem fiericu- 
la, quibus nos herfuncti sumus, 
ingrediantur : quo tandem me 
animo esse ohortet, hirohió jam 
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πὶ. ὙΨΌΣ σοι καὶ αἱ τοιαῦται, ** Ei μὴ τὸν Aia 


*€ ἐν ταῖς πἸέρναις κρίιταπεπατημένον᾽ Φορεῖτε.᾽" Διόπερ ! 
» N : t. 
εἰδέναι χρὴ τὸ μέχρι ww τοωροριφέον ἕκαςφον" τὸ γὰρ 
ἐνίοτε arepowrépo τοροεκπίπτειν. ἀναιρεῖ τὴν ὑπερξολὴν, καὶ 

n : με e 7, ^9 DES.TEETI US à 3 - 
τῶν τοιουτῶ υπερτεινοκενῶ χωλώτοι, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ εἰς ὅ 


ς * ; ἊΣ ^ , » 
ὑπεναντιώσεις QWIVTEQH φσώται. Ὁ γδν Ισοχρώτης, , 


*5?mw c & rn HÀ M V v rj L] 
oid. ὅπως, παιδὸς σράγμω ἔπαϑεν, dio τὴν τὰ arowros 
αὐξητικῶς ἐθέλειν λέγειν Φιλοτιμίαν" ἔςι μὲν γοὶρ ὑπο- 
Seng αὐτώ τῷ Πανηγυρικξ λόγξ, ὡς ἡ ᾿Αϑηναίων πόλις 


ex magná jactatione terram Faber non esse Demosthenis 
videntem, in hunc, cui video opus, sed Hegesippi, cujus 
maximas temfestates reih. es- meminit Demosthenes, quique 
se subeundas ? ἙἸκὼν veró est ei sociuset collega in adminis- 
brevior quidam comparatio, tratione Reipublicz fuerat. De 
et utraque, tum ««exGía» tum hoc veró dicto in diversas sen- 
d«d» à Metaphorà eo differt, tentias. obeunt Longinus et 
quód illa» pluribus verbis, hec Hermogenes: quod enim Lon- 
.uno solo continetur : Cum fo- ginus nimium et ob eam rem 
éta (inquit Aristot. in Rhet. ]. vitiosum judicat, ab altero lau- 
3. c. 4.) dicit de Achille, ὡς δὲ datur in libro «gl iiv, p. 250, 
λέων txoeuot, 68: oxdy : cum vero 252, Edit. Crisp. — ^  -—- 


dicity λέων Urógagey est. Metafiho- 
ra; quia enimmbo fortes sunt, 
her metafhhoram à fortissimá 
óelluá factam afhfellavit JAchil- 


L. 2. Διόπερειδέναι xev τὸ μέχρι 
v παροριςέον ἕκαςον. Quaré scire 
ofhortet quousque frogredien- 
dum sit. Quousque ferri hossit 


lem Leonem. non incommode Hyfwerbole.: Ita 
L. |. Ei μὴ τὸν ἐ[κέφαλον i» ταῖς enim vis est τῷ πωρὸρίτεν. Tou- 
siégyau; &c. |] Ita contracté ver- 2/us. Vide annotationem ad 
ba exhibentur in MStis Par. Sect. 2. vide etiam Quinctil. 
et Ambr. et in Edit. primá. lib. 8. c. 5. Quamvis: enim est 
Lectio Manutii εἴπερ ὑμεῖς τὸν omnis Hyferbole ultra fidem, 
ἐϊκέφαλον εν τοῖς xgordiQoie, καὶ j.9. non debet esse ultro modum. - 
ἐν ταῖς πτέρναις, &c. videtur ab [..9. Ilaymyveix8 Ao ] Haec est 
ipso recepta fuisse, ut cum celebrata illa, et feré princeps 
vulgatis Demosthenis Editio- inter Isocrateas oratio; quam 


nibusconveniret. Sensus est: alii "torium lii quindecim an- 


si non insipientes sitis : voces nis elaboratam putant, ampli- 
veró desumptz sunt ex fine oré - patio temporis 
orat, de Haloneso, quam dicit quàm Elephant pariunt. Petra. 
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xxi, ταῖς εἰς τὸς Ἕλληνας εὐεργεσίαις ὑπερδάλλει τήν Λακε- 10 


ϑαϊμονίων" ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐν τῇ εἰσξολῇ TAUTA τίϑησιν 


e "Ema οἱ λόγῳ τοσαύτην. bern δύναμιν, ὥσθ᾽ οἷον τ᾽ 


«€ εἶναι na) TO μεγώλα ταπεινοὶ ποιῆσαι, καὶ τοῖς μικροῖς 


«c περιθεῖναι μέγεθ». καὶ τὰ σὰάλαιοὼ καινῶς εἰπεῖν, καὶ 


** σσερὶ τῶν Vélos] γεγϑημάνο ἀρχαίως διελϑεῖν:᾽ 


15 


Οὐκόν, Φησί τις, Ἰσόκρωτες, ἅτως μέλλεις καὶ τὼ περὶ 


Αακεδαιμονίων καὶ ᾿Αθηναίων ἐνφωλλατή]εῖν ; σχεδὸν yao 


po TA "AE ? ͵ ἫΝ oem ? E" - »-U 
τὸ τῶν λόγων ἐϊκώμιον ὠπισίας τῆς καθ᾿ αὐτῇ τοῖς ἀκέεσι 


παραΐγελμα xà) wrpooipaov ἐξέϑηκε. 


Μηποτ' EV epis 


τῶν ὑπερβολῶν (ὡς καὶ ἐπὶ τῶν s Mi τοροείπομεν) 20 
αἱ αὐτὸ τῶτο διωλανϑνεσαι, ὅτι εἰσὶν ὑπερξολαί. Γίνε- 


ται δὲ τοιονὸς, ἐπειδοὶν ὑπὸ ἐχπαθείως μεγέθει τινὶ συνεκ- 


Φωνώνϊαι περισώσεως" ὅπερ ὁ Θεκυδίδης ἐπὶ τῶν ἐν Σικε- 


λὶῳ φθειρομένων σοιεῖ. 


*« Of 7e yàp Συρακέσιοι, Φησὶν, 


*« ἐπικαταξαάντες τὲς ἐν τῷ ποτωμῷ μώλισω ἔσφαζον. 2 
* Καὶ τὸ ὕδωρ εὐθὺς διέφθαρτο: ὠλλ᾽ ἐδὲν ἧσσον ἐπί- 


^ - M € " p 5 4521 8» 
** vero ὁμξ τῷ πηλῷ ἡματωμένον, καὶ τοῖς πολλοῖς ἔτι ἦν, 


«€ σφεριμιούχητον.᾽ 


id. 30. Ὡς καὶ ἐπὶ τῶν σχημοαίων | 
Respicit. Longinus ad ea, quz 
dixerat his similia i in Sect. 17. 
δίοπερ καὶ ἡ τότε o ἄριστον δοκεῖ τὸ σχῆ- 
Be ὅταν αὐτὸ τῶτο Diem, € ὅτι 
σχῆμά igi. 

if 23. ΠΠεριςάσεως] Quinctil. 


l. 5. c. 10. dicit, Zoc genus. 


argumentorum sané dicamus 
ex circumstantia, quia ποερίςασιν 
dicere aliter non fiossumus. 

L.. 24. Συρακόσιοι Apud 
"Thucyd. 1. 7. p. 466. Edit. 
Oxon. hzc occurrunt ; sed pro 
Συρακέσιοι rectiüs legitar ibi 
ΤΤελοπουνήσιοι. 


τῷ 


- Αἷμω καὶ πηλὸν σινόμενὼ ὅμως εἶναι 


Ἢ ΒΞ 27. Καὶ τοῖς «πολλοῖς ἔτι XY 
περιμάχητον) Ita Editio pr. et 
MSti Par. Ambr. et Vat. 3. et 
Vat. 2. nisi auod hic posterior 
habet i ὦ pro ἔτι ἦν" Vulgó 
καὶ πτριμάχητον ἦν τοῖν tro A oss. 

L. 28. Aie καὶ. πηλὸν παινό- 
μενα; &c. ] Sensus est : illaapud 
Thucyd. siti morientium mili- 
tum descriptio facit, ut proba- 
bile videatur eos aquam etiam 
sanguine et limo commixtam 
bibisse: et huic simile quid- 
dam Cicero, historico morc. 
de Dario refert in Tusc. Disp. 
l|. 5. c. 34. Dariusinfugé, cum 
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xx σεριμώχητα ἔτι, ποιεῖ anisóv ἡ τῇ πάϑες ὑπεροχὴ ua) 


Li B —- 5 
περίςασις. Καὶ τὸ Ἡ ροδοότειον ἐπὶ τῶν ἐν Θερμοπύλαις 30 
», MEC » 
ὅμοιον" ** "Ev τέτῳ (Φησὶν) ὠλεξομένες μοωυχαίρησιν (ὅσοις 
** αὐτῶν ἔτι ἐτύϊχανον περιξσαι), καὶ χερσὶ καὶ ςόμασι, 
5 ) 
* κατέχωσαν οἱ βάρξαροι βαάλλοντες.᾽ 
E M t , $5» 
és. τὸ ** καὶ ξςόμασι μώχεσϑαι 
su -^- , 
ὁποῖον τι τὸ ** καταχεχώσθϑαι βέλεσιν," 


Ἐνταῦθ οἷον 

M t , 
ρος ὠπλισμένες, καὶ 
ἐρεῖς ; wv 35 
ὁμοίως ἔχει arisw- s tyap τὸ σραγμα ἕνεκω τῆς ὑπερξολῆς 
παρωλαμξανεσϑαι δοκεῖ, ἡ ὑπερξολὴ δ᾽ εὐλόγως γεν- 
-σϑαι πρὸς 18 πρώγματ("" "Es γοὶρ (ὡς καὶ δϑιωλείπω 


aquam turbidam et cadaveri- 
bus inquinatam bibisset, nega- 
vit unquam se bibisse Jucun- 
diüs : nunquam videlicet si- 
tiens biberat. 

L. 31. Ἐν v5» (Qvzi») &c.] 
Verba sunt Herodoti l. 7. c. 
225. ubi refert quo modo ter- 
centum illi Spartani, qui Leo- 
nidáà duce ad "Thermopylas 
contra totum Persarum exer- 
citum pugnarent, interierint. 

His exemplis Hyperbolz é 
Thucydide et Herodoto adduc- 
tisliceat mihiaddereilludCice- 
ronis in Antonium : Que CAha- 
rybdis tam vorax ? Charybdin 
dico ? que si fuit, fuit animal 
unum : Oceanus medius fidius 
vix videtur tot res, tam dissi- 
patas, tam distantibus in locis 
fositas, tam citó absorbere fio- 
tuisse. 

Ibid. ᾿Αλεξομένος μαχαίρησιν, 
ἅσοις αὐτῶν ἔτι ἐτύϊ: Xoyov» περιῶσαι] 
Hzc est lectio Edit. primz et 
MStorum Par. Ambr. et Vat. 
duorum, quam, si non per om- 
nia convenit cum textu Hero- 


doti, sequendam tamen arbi- 
tror, potiüs quam lectionem 
Manutii, quz vulgatas. Editio- 
nes diu occupavit, ἐ ἐν τὅτω σφίας 
χώρῳ ἀλεξομένεις μαχαίξῃσιν τῆσιν 
αὐτέων, ταὶ E]. Xe ἔτι περιεῶσαι. 

L. 33. Κατέχωσαν οἱ βάρδαροι 
βάλλοντες] Tidem feré MSti ut 
et eadem Editio, habent κατίσ» 
χυσαν et omittunt βάλλοντες, mi- 
nus recté, opinor; non tam 
quia vulgata lectio extat apud 
Herodot. quàm quia postea 
Longinus dicit, ὁποῖον τι τὸ Ó καῆα- 
κεχῶσναι βέλεσιν» ἐρεῖς 5 : vox enim 
βάλλοντες, Jacula mittentes, sa- 
tis, voce fici, significatur 
preivisse. 

L. 35. ID» ὁμοίως &c.] i i. e. 
hoc perinde ac superius illud 
Thucydidis propter summam 
vim affectüs, et magnitudinem 
circumstantiarum fidem ha- 
bet : et non aliud de Hyperbo- 
là judicat Quinctil. qui in Inst. 
Or. 1. 8. c. 6. dicit, Zum est 
Huyferbole virtus, quum res 
ihsa de quá loquendum est,mna- 
turalem modum excessit ? cort- 
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τὸ A ) m" 
xxr ASyav aravroe TOÀM Wo (Or λεκτικξ λύσις καὶ Gray ael oo 


τις τὼ ἐϊγὺς ἐχςαάσεως ἔργω καὶ σάϑη. Ὅϑεν καὶ τὼ 40 


X / 232. » » 7 2 7 Ἴ f Mj 4 a 
XQAXOU, XOWTOL γ᾽ εἰς οὐπτισίον £XTTVTTIOVT QU, 23A QU διοὶ τὸ 


γελοῖον" 


᾿Αγρὸν ἔσχ᾽ éveil γῆν 
Λακωνικῆς. 


eeditur enim amfius dicere, 
quia dici quantum est, non 710- 
zest; melitsque ultra, quàm ci- 
tra, stat oratio : & pauló anté: 
Sed hujus quoque rei servetur 
mensura qu&dam: quamvis 
enim est omnis Hyferbole ul- 
tra fidem, non debet esse ultra 
modum. 

Ibid. πλὴν ὁμοίως &c.] "Tou- 
pius secutus Schurtzfleichi- 
um, legit πλήν ὅμως ἔχει πίςιν. JVi- 
hilominus tamen credibile. est. 
Lectio mihi saltem arridet. E. 

L. 39. Asc] Videtur hac 
vox ΤΌΠΟ significare exf:a:zo, 
ut apud Platonem occurrit λύ- 
σις πῶν ἀδικημάτων : Sed ab Aris- 
totele usurpatur pro so/uzione 
ejus rei, quz alicui probro ob- 
jicitur. Vide ejus Art. Poet. 
C. 25. περὶ τυροδλημάων καὶ Ava e- 
“ὧν, Non opus est, ut cum Fa- 
bro legamus ἴασις pro λύσις. 

— 40. Τὰ ἐϊγις ixcdcteg ἔργα] 
Vulgó legitur £e:ws;; sed 
Tollius (seu potius ante eum 
Fr. Portus) bené conjecit le- 
gendum ἐχγάσεως, qua lectio 
extat in margine MSti Elien- 
sis. Vox ἔχςασις apud Rhetoras 
significat vehementem animi 
motum, etin hoc sensu Lon- 


D ἀλλ ef 2369 nr 
eXovT ee €7150À 5$ 


ginus dicit in Sect. 3. ἐξεςτηκόες 
πρὸς 8x teemó]uc, et in. Sect. 1. 
ἐς ἔκτασιν ἄγει τὰ ὑπερφυᾶ: ut et 
Hermog. in 1. 2. de Ideis c. 7. 
ἄλλ᾽ οἷον ἐξιςασθαι δοκεῖν ὑπὸ τῷ 
qo Sas. 

L. 41. Διὰ τὸ γελοῖον] Ita, de- 
leto ὥσπερ τὸν quod ex Petra 
conjecturà est, omnes Editi- 
ones et MSti. 

L. 43. ᾿Αγρὸν ἔσχ᾽ &c.] La- 
cones, 1. e. Lacedaemonii mirá 
tum in orationibus suis, tum 
in epistolis brevitate usi sunt : 
et ad hunc eorum morem allu- 
dit iste, quisquis fuit, Comicus 
Poéta, qui hunc versum scrip- 
sit: cum voluit ille dicere ag- 
rum cujusdam admodum par- 
vum esse, hyperbolicé dicit 
eum minorem esse epistolá 
Laconicá. Nec aliter de agel- 
lo quodam lusit Cicero (ut mo- 
net Quinctil. Inst. Or. 1. 8. 8. 
6.) inillo suo joculariepigram- 
mate, 

Fundum Varro vocat, quem 

fiossum anittere fundá ; 

JVi tamen exciderit, quà ca- 

va funda fatet. 
Ecce autem exemplum quod- 
dam illustre Epistola: Laconi- 
ca: Λακεδαιμόνιοι τῶ φΦιλίππο" 


22 ' 
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Αἱ δ᾽ ὑπερξολαὶ 45 


καθάπερ ἐπὶ τὸ μεῖζον, STO καὶ ἐπὶ τὔλατϊον- ἐπειδὴ 


y , ^à € 19 X7 7 € A 
κοινὸν. ὠμφοῖν ἡ ἐπίτωσις, καί wwe ὁ διωσυρμιος τῶπει- 


d ἄς » 
νότητὸς $5: οὐξησις. 


Sect, 
XXXIX. 


'H πέμπτη μοῖρω τῶν συντελεσῶν εἰς τὸ ὕψ(ῷ», ὧν γε 


ἐν ὠρχῇ πριϑέμενα, ἔθ᾽ ἡμῖν λείπεται, ὧ κρώτιςε, ἡ 


T - / el , Id , 
dux τῶν λόγων αὕτη woe σύνθεσις" ὑπὲρ ἧς ἐν δυσὶν 


Διονύσιθ» ἐν Κορίνθυ ; hoc rescrip- 
to (ut ait Langbzenius) vole- 
bant Philippum ab affectandá 
in Greciam tyrannide deter- 
rere: siquidem Dionysius ille 
infamis Syracusarum Tyran- 
nus, tunc temporis impcrio 
omni exutus privatam Laudi- 
magistri vitam in Corintho 
ageret: monueruntigitar Phi- 
lippum, ne ejus mores imitare- 
tur, cujus fortunam non posset 
non perhorrescere. 


Ibid. 'Aye» ἔσσχ᾽ Bic γῆν ἔχον, 


"Eg ἐπιτολῆς | Ita imprimendum 
censeo, secutus vestigia vet. 

Zditionum et MStorum: om- 
nes enim habent zyeo ἔσχ᾽ (vel 
Ez xc) ro ἡ ἣν ἔχον γὰρ ςολῆς : sed 
dubium est, annon ponatur 
post ςολὴς VOX Λακωνικῆς in MS. 
Vat 3. et apud. Strabonem in 
libro primo legimus, Εἰσί τινες 
ὑπὶεξολαὶ ἐπὶ ὑπὶεβολαῖς, ὡς τὸν 

ἘλατΊω ἔ EX γὴν τὸν ἀγρὸν UTI OA ὥς 
Λωκωνικῆς" agrum habere minus 
terre guàüm Efistolam Laconi- 
cam ; unde pro ςολῆς puto lc- 
gendum zigoAz:, €t addendum 
tod: : Porró, quod ad eam 
attinet mutationem vocum ἔχον 
γὰρ in ἔχον &p, facilé admitti 


potest, siquis cogitet has vo- 
ces majusculis (quod apuda an- 
tiquos fiebat) literis scriptas 
sic se habere, EXONTAP : ἔχον 
ἄρ᾽.) €t EXONTAP ἔχον γὰς: nec 
aliter in Sect. 13. pro ' OT E 
᾿Αρχίλοχθ. MS. Par. vitiosé le- 
git'O T E ἅς. 

Ibid. ᾿Αγρὸν tox? ἐλέτΊω &c.] 
Toufhius, ut versus lambicus 
Tetrameter Acatalectic's, ge- 
nus metri Comicis familiare 
constitueretur, legere vult: 
᾿Αγεὸν ἔσιχ᾽ ἐλώτηω γῆν ἔχοντ᾽ rris oA ais 
Λακωνικῆς. 

L. 47. Ὁ διασυρμὸς &c. |Quinc - 
til. Inst. Or. 1. 8. c. 6. dicit: 
Vir!us Hyfherboles ex diverso 
har augendi atque. minuendi : 
etin c. 3. ejusdem libri ait: 
Deformitati fh»oximum est hu- 
militatis vitium, ταπένωσιν vo- 
cant, quá rci magnitudo εἰ 
dignitas minuitur : ut * Saxea 
*€ est verruca in summo montis 
€ gertice." 

LOOKCOB πὲμπΊὴ μοῖρα &c.] De 
quinto et ultimo Sublimitatis 
fonte hic incipit agere Longi- 
nus, nempe de Collocatione 
sive Structurá verborum. | 

L. 3. Σύνϑεσις) Coilocatio, de 
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ἀποχρώντως ὠποδεδωκότες συντώγμασιν ὅσώ γέ τῆς Srea- 


3 Ani» E ? , , 3 
ρίας vv ἡμῖν ἐφικτοὶ, τοσᾶτον ἐξ ὠναίκης τποροσϑείημεν ὧν ὦ 


E N - € «4 t E E 1 » νὴ ! - 
εἰς τὴν παρξσαν ὑπόθεσιν" ὡς € μόνον 651 Wed EC καὶ 


ἡδονῆς ἡ οἱρμονίω φυσικὸν ἀνθρώποις ἐνέργημα, ὠλλὼ 


κου μετ' ἐλό! ϑερίας καὶ σάϑες ϑανμαςὸν τι ὄργανον. 


quá fusissimé agit Cicero in 
Oratore ad Brut. ubi partes 
ejus tres esse tradit, Comfo5z- 
- Honem, Concinnitatem, et JVu- 
merum: koc autem capite 
Noster »umerum tantüm trac- 
tat, sequente veró compfositi- 
onem: concinnitatem veró omi- 
Sit, quippe magnificentiz mi- 
nimé convenientem Ὁ ollius. 
L. 4. Ὅσα y: τῆς ϑεωρίας n ἥν ἡμῖν 
Qua] Faber recté vidit prz- 
positionem δια hic poni debere 
ante τῆς ϑεωρίας : et illa preeposi- 
tio,quaze hic deest,ex przeceden- 
tibus, ubi redundat, referenda 
est: opinor enim Longinum 
scripsisse pauló ante; non ἡ διοὺ 
τῶν λόγων αὕτη τσοιοὶ σύνθεσις») Se ἡ 
τῶν λόγων &c. qualis est titulus 
θεῖ Dion. Halicarn. περὶ cv»- 
ϑέσεως ὀνομιώτων : vide quz de νο- 
cibusad hanc distantiam de suo 
loco in alienum remotis dixi in 
Emendat. Sect. 4. ad T; à et ad 
Not. Bect. 35. Ov ταπεινὸν «&c. 
Ibid.'Oce« γε τῆς ϑεωρίος ἣν ἡμῖν 
(Quiz ] Hunc locum ita. vertit 
Toufhius. Quantum hujus ar- 
gumenti nobis erat hershectum. 


Θεωρίω enim, inquit, est Znstz£w- 


tum, argumentum. Hanc in- 
terpretationem, locis ex variis 
Scriptoribus citatis confirmat. 
Recté, ut videiur. 41. 


L. 6. II«98 καὶ ἡδονῆς | Longi- 


nus, cum has voces conjungat, 
videtur per παϑὼ intelligere 
eam persuasionem, quz ex eo 
quod delectamur; in nobis ex- 
citetur: Secutus est, opinor, 
Dionysium Halic. qui in lib. de 
Struct. Or. Sect. 11. dicit τοτω 
δὲ ὑπὸ p» τὴν Ἡδονὴν τὴν ὥραν, καὶ 
τὴν X9 ev», καὶ τὴν εὐςομίδν» καὶ τὴν 
γλυκύτηῇα, καὶ τὸ δ πσιϑανὸν : et Sect. 
3. Ταῦϑ᾽ ὅτι μὲν ἐπιώγεϊαι καὶ κυλᾶ 
ταὶς X02 6s πτοΐημοίτων TE: καὶ τῶν 
“σάνυ ἡδίσων εἰδενὸς qc iu μοῖραν EX 
"roles. ὧν οἶδ᾽ ὁ ὅτι μαρίορησειοαν, «8 δὲ 
οὐτῶν £s1v. αὶ ἸΤειϑὼ; Sic in Longini 
Sect. 1l. habemus τῷ τιϑαν καὶ 
τῷ «σρὸς χώριν «goa. 

L. 7. Φυσικὸν ἀνϑρώποις ] Vulgó 
φυσικὸν ἀνθρώποις ἐνέργημα : : sed 
vox ἐνέργημα abest à MStis Par. 
et Vat. duobus itemque Editi- 
one primá: Recté quidem; 
nam ἐνέργημῶ significat effectus, 
sive id quod efficitur, non caue 
sa sive id quod efücit, quem 
sensum locus plané postulat : 
quod si áeleamus istud ἐνέργημα, 
(quód à Fr. Porto profectum 
est) constructio erit φυσικὸν ;- 
ϑρωποις ὄργῶνον era Ss καὶ ἡδοιῆς AC. 
. 8. Καὶ με -ἐλευθερίως καὶ 


eiie &c.] Tollius legit καὶ 


μεγωληγορὶως : Sed cum in se- 
quenti sententià dicitur, à ὦ γὰρ 
ὠυλὺς μὲν. ἐπι ϑησί cive πσάΐη ὅσα. 
nulià mentione Subiimitatis 
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xxxix Οὐ ya αὐλὸς μὲν ἐπιτίϑησί τινώ τοώϑη τοῖς οὐκροωμένοις, 
καὶ οἷον ἔκφρονας καὶ κορυξαντιασμᾷ πλήρεις ὠποτελεῖ, 10 
καὶ βασιν ἐνδές τινῶ ῥνϑμᾷξ πρὸς ταύτην ἀναϊκάζξει 
βαίνειν ἐν ῥυθμῷ, καὶ συνεξομοιξσϑαι τῷ μέλει τὸν 


» Ἢ 3 Ψ “ 
ὠκροάτην, XV a usc (Or ἡ 


factá, non opus est, ut hic le- 
. gamus μεγαληγορίας. Equidem 
censeo hunc locum per omnia 
sanum esse, excepto illo xa; 
inter voces ἐλευϑερίας et παϑὲς» 
quod fortasse delendum est: 
verba jT ἐλευϑερίας quasi per 
Parenthesin hic à Longino (ut 
opinor) proferuntur, et de lib- 
ertate publicà sive civili intel- 
ligi debent. Longinus Liber- 
tatis amantissimus fuit, ut ex 
historiá ejus vitz et ex quibus- 
dam hujus Commentarii locis 
colligere possumus : sed, pra 
magno Aureliani tunc tempo- 
ris imperantis metu, non nisi 
obscuré et cauté Libertatis par- 
tes tuetur: hinc in Sect. ult. 
sub alienà Philosophi cujus- 
dam potiüs quàm suá persona 
sententiam de hác re sic dicit, 
Θρέψαι τέ yip Φησὶν, ἱκανὴ τα 
Φρονήμαῖα τῶν μεγωλοφρόνων ἡ ἐλευϑε- 
pie &c. que verba, si ad men- 
tem Longini ipsius dicta cre- 
dantur, possunt nos satis doce- 
re sensum ejus (de quo nunc 
agimus) loct hunc esse : Collo- 
catio admirabile est instru- 
mentum excitandorum affec- 
tuum; sed hoc przecipué accidit 
nobis, cum liberi simus, neque 
servili imperii jugo prema- 
mur. "Tandem video Longi- 
num hzc desumpsisse ex 
Quinctil.l. 9. c. 4. qui dicit, 


παντάπασι ; καὶ νὴ Δία φθέϊ. 


Jdeà eruditissimo cuique fwer- 
suasum est, valere eam (sc. 
Compositionem)  guamfiuri- 
mum. non ad delectationem mo- 
(ὃ, sed ad motum quoque ani- 
morum; unde iterum colligi 
potest Longinum non scripsis- 
se id, quod voluit Tollius, μεγα- 
Amyoelatc. 

L. 9. Οὐ yZg αὐλὺς μὲν ἐπι ίθησι 
Ita Editio pr. et MSti Par. 
Ambr. et Vat. 3. necnon MS. 
Fr. Porti: lectioque sana erit, 
si h:ec verba per Interrogatio- 
nem dicantur. Vulgo αὐλὸς 
μόνον. 

L. 11. Βάσιν} i. e. Positio- 
nem; et ita Pollux. 2. c. 3. 
explicat vocem notante Tollio, 
Βάσις δὲ παραὶ τοῖς Junt λέγεται 
τὸ τιθέναι τὸν πόδα ἐν ῥυθμῷ. 

L. 13. Κἄν ZpussO* 8 ταντὰ- 
zac ; ] Hzc est lectio ex con- 
jecturá Cl. Boivini, qui cum 
invenit in MSto Par. κἄν ἄλλως 
ὅση (pro quo Vát. 2. habet ἄλ- 
λοις ocv)ita textum emendavit : 
Si (inquit ille) hzc scriberen- 
tur literis majusculis, sine ac- 
centu, sine spiritu, sine dis- 
tinctione verborum, ut veteres 
scripserunt, non multum dis- 
tat inter xe» ἄλλος ὅση et κἀν 
&uscO- $; ilud enim esset 
KANAAAOYCOCH, hoc veró 
KANAMOYCOCH: Cui facilé 
assentior, sic enim szpiüs re- 
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f » ΔΝ c “ρ΄ 7 ^^ ^ 9) 
«τας γοι κιϑαάρας, ἐδὲν ὡπλῶς σημαίνοντες, ταῖς τῶν ἤχων 


μεταξολαῖς, καὶ τῇ τορὸς ἀλλήλες κρέσει καὶ μίξει τῆς 15 


, , c 2? 
συμφωνίας, ϑαυμαςὸν ἐπάγεσι πολλάκις, ὡς ἐπίφασιν, 


ϑέλγητρον" καίτοι ταῦτω το εἴδωλα καὶ μιμήμοωτω νόϑα 


és) πειϑξς, Sx) τῆς ὠνθρωπείας Φύσεως, ὡς ἔφην, ἐνεργη- 


perio 4334 pro ἅμας ut in Sect. 
43. ét 44. 

L. 14. Οὐδὲν ἀπλῶὼς enpodiyoy]es ] 
.l.e.vel nihil separatim,et unius 
chordz sono à caeteris dis- 
tincto, significantes; vel potiüs 
nihil sensüs suis sonis audito- 
ri afferentes: et huic postre- 
τοῦς vocum explicationi con- 
veniunt illa, quz dicit Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 9. c. 4. .Vatu- 
ráü ducimur ad modos: neque 
enim aliter eveniret, ut illi quo- 
queorganoraum soni,quanquam 
verba non exfrimunt,in alios 
tamen atque alios motus duce- 
rent auditorem qued. si 
«umeris et modis inest quedam 
tacita 'v2s, in oratione est vehe- 
mentissima. ἘΠῚ inl. 1l. c. 10. 
Cum etiam organis, quibus ser- 
mo exfwmimi non fotest, affici 
animos in diversum habitum 
sentiamus : significat igitur 
ἁπλῶς hic, ut alibi, ommino, 
frorsus; et verba, Quinctil. 
quanquam verba non exfri- 
iunt, itemque ea, quibus ser- 
mo exfirimi non fiotest, viden- 
tur sensum nobis exhibere 
ejus quod Longinus dicit, 52» 
amiecyoy] tc. Argumentari igitur 
videtur hic et in sequentibus 
hoc modo: si hi cithara soni 
tantopere audientibus placent 
et persuadent, quanto magis 


magnifica structura orationis ? 
Structura enim hujusmodi non 
(ut cithara) nudum ct inanem 
solüm sonum edit : ob mentem 
auditoris ponit verba, sensus, 
res, ornatum, et modulatio- 
nem, quz omnia naturà nos 
delectant et commovent. | 

L.. 15. Κρέσα καὶ μίξει! MS. 
El. habet in marg. xe«ce, nec 
contemnenda est hec, cujus- 
cunque fuerit, conjectura : ita 
enim Joquitur Dion. Hal. de 
Struct. Orat. Sect. 12. λέπεται 
τῇ pita καὶ κράσει καὶ παραθέσει 
συ; κρύψαι. “τὴν παρακολεϑῶσοιν αὐτῶν 
τισιν ὡτοπίαν : εἰ ita Longinus i in 
Fragm. T. πὸ δὲ καὶ ἐπὶ τὰς κρα- 
cas καὶ μίξεις ἀνενε[κῶν. 

L. 16. Ἐπίςασιν) Absoluté et 
sine casu nominativo expresso 
ponitur haec vox, sed subintel- 
ligendum est ἄνθρωποι; et ita 
Longinus in Sect. 29. utitur 
verbis δια χλευάζωσιν, et Φασὶν» et 
in Sect. 32. verbo διασύρεσι : 
non est igitur opus, u ut cum 
Fabro legamus Prig auras aut 
cum Fr. Porto εἰς ἐπίφασιν. 

L. 17. Καίτοι ταῦτα τὰ} [ta 
Edit. pr. et MSti Par. Ambr. 
et Vat. duo. Vulg καὶ voi τὰ 
τοιαῦτα. 

ἄ,.. 1,8. ἐς ἔφην] Sc. in illius 
duobus Libris, quos de Struc- 
turà verborum se edidisse 


/ 
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2 ? »f ᾽ 9] NT / t 
xxxix, A474 γνησιῶ: Qux oioueSrat δ ὠρῶ τήν σύνθεσιν, οὐρμό- 


γίαν τινοὰ ἔσαν λόγων ἀνθρώποις ej vr xou τῆς ψυχῆς 90 


αὐτῆς ἐχὶ τῆς ἀκοῆς μόνης ἐφαπτομένων, 


ποικίλας 


m 5 9 , , , 
xiva ἰδέας ὀνομιώτων, νοήσεων, τορογμώτων, κωλλξς, 


2 / [4 eu Ἢ , 1 m . τ 
ίας, y vui Á » καὶ 
ἐυμελείας, πάντων ἡμῖν ἐντροῷων καὶ συϊγενῶν, καὶ ὡμῶ 


τῇ μίξει καὶ πτολυμορφίᾳ τῶν ἑαυτῆς φθόϊγων τὸ wag- 


e5 06 τῷ λέγοντι aar εἰς τὸς ψυχὰς τῶν πέλας aro 25 


΄ , 2 - LT »s X ΕΣ 
εἰσώγεσαν, καὶ εἰς μετεσίαν αὐτῷ τὰς ἀκξοντας ἀεὶ 


καϑιςῶσαν, τῇ τε τῶν λέξεων ἐποικοδομήσει τὼ μεγέθη 


, » ᾽ Ὁ , “ὦ € - 
συνωρμεζεσαν, di αὐτῶν τάτων κηλεῖν τε op, καὶ πρὸς 


Olkow τε, καὶ ὠξίωμα, 


| VO", καὶ 


Ll e 5 ^» ν»ὦ: 
WV, 0 ἕν (VTM 


περιλαμξάνει, ἡμᾶς ἑκοςοτε συνδιατιϑέναι, παντοίως ἡμῶν 30 


τῆς διανοίας ἐπικρωτῶσαν ; ᾿Αλλ᾽ ἔοικε μανίᾳ τὸ περὶ 


τῶν ἕτως ὁμολογεμένων διαπορεῖν. ὠποχρῶσω ydp ἡ 


πεῖρο, πίςις. 


€ , N zw , 1 $ Mt ^ 
YduAov ye τῶτο δοκεῖ voro, καὶ $5i τῷ 


ὄντι ϑαυμάσιον, 0 τῷ ψηφίσμωτι ὁ Δημοσϑένης ἐπιφέρει" 


Longinus in initio hujus capi- 
tis testatur. 

L. 27. Τῇ τε τῶν λεξεων &roixoó- 
ομήσειδχο. ]Verborumque sufer- 
structione magniiudinem con- 
ciliot, Gabriel. Τὰ μεγέϑη cv- 
νωρμόζείν,Σ alt Zoufüus, est sub- 
limia inter se componere et 
coafitare, ut quasi unum cor- 
fus efficiant. 

L. 28. Ὀμῷ καὶ -σρὸς &c.] Ad- 
didi καὶ secutus Editionem pr. 
et MStos Par. Ambr. et Vat. 3 
et necesse est (uti Fabro prius 
videbatur) ut pauló post illud 
καὶ ante ἡμᾶς ixoigeoj: deleamus : 
hzc est enim constructio sen- 
tentide x«A&» τε ὁμῶγ καὶ συνδιαῖ,- 
ϑέναν πρὸς ὀΐκον &c. οἱ ita apud 


Longinum occurit συνδιοθέναι 
Tgog μεγ αλοφροσύνην τὴν Vus 
Sect. 7. 

L.31.'AAX ἔοικε μανία ] Editio 
pr. et MSti Par. et Vat. 3. ha- 
bent ἀλλὰ d καὶ: Vat. veró 2. 
ἀλλὰ καὶ: legendum igitur 
censeo ἀλλ᾽ igi xot TAE hoc 
enim modo loquitur Demos- 
Ν ἐτὴν apud Hermog. de Ideis 
l. |. μανία γὰρ ἴσως igi τὸ Topo 
Moab τι ποιεῖν. 

L. 33. Τῶτο δοκεῖ ] MSti omnes 
habent τῶ δοκεῖν : ego veró istam 
lectionem, quz est in margine 
MSti Eliens. recipiendam essc 
censeo, cro δοκεῖ ; istud » in 
vulgato δοκεῖν ex initio sequen- 
tis verbi natum est, opinor: 
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^ 4 x. M V m 4 , 
xxxix, * TET τὸ ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει περισάντω κίνδυνον 35 


*« φφσαρελθεῖν ἐποίησεν, ὥσπερ véQ(G-." ᾿Αλλ᾽ αὐτῆς τῆς 


- διανοίας ἐκ ἔλωτίον τῇ ὡρμιονίῳ πεφώνηται" ὅλον τε yog 


ἐπὶ τῶν δακ)υλικῶν ἐίρητοιι ῥυθμιῶν, εὐγενέφωτοι δ᾽ Soi 


xo) μεγεθοποιοί. dio xoi τὸ ἡρῷον, ὧν ἰσμὲν κοίλλιδον, 


nisi malit Lector τὸ δοκῶ, ut τὸ 
idem sit quod τῶτο: de quà re 
vide quz dixi in Not. ad Sect 
10. TZ T" 

L. 35. Tiro τὸ ψήφισμα &c.] 
Verba hzec desumpta sunt ex- 
Demosthenis Orat. περὶ «tQx»a. 
p.114. Edit. Oxon. Et hzc 
verba Dacierus in dactylicos 
numeros distinxit, sed (ut opi- 
nor) non satis perité: Hoc ve- 
ró mittamus, de Dactylis nu- 
meris pauló post dicturi : utili- 
us erit hic proferre ea, quz 
eodem modo, quo pauló infrà 
Noster, examinavyit Cicero in 
Oratore, c. 232. Quantum au- 
tem sit afité dicere, exferiri 
ücet, οἱ aut comfiositi oratoris 
benàó  structam  collocationem 
dissoloas fiermutatione verbo- 
Tum: corrumfiatur enim tota 
res,ut et hec hostra in Corne- 
lianá, et deincehs omnia. Ne- 
que me divitiz2i movent, qui- 
bus omnes Africanos et Lzlios 
multi venalitii. mercatoresque 
superáàrunt: im:;uía fiaulàm, 
ut sit, Multa superárunt mer- 
catores venalitiique: ferzerit 
tota res.—videsne, ut ordine 
verborum fhaulàim commutato, 
iisdem verbis stante sententid, 
ad nihilum omnia recidant, cum 
sint ex afitis dissoluta 2 Jut si 


alicujus. inconditi arrifhias dis- 
sihatam, aliquam sententiam, 
eamque, ordine verborum fiau- 
làm commutato, in quadrum 
redigas, efficiatur afitum illud. 
quod fuerit anteà diffluens ac 
solutum. .4ge, sume de Gracchi 
afud censores illud, Abesse non 
potest, quin ejusdem hominis 
sit probos improbare, qui im- 
probos probet: quanto: afitiàs 
si ita dixisset, Quin ejusdem 
hominis sit qui improbos pro- 
bet, probos improbare? Zoc 
modó dicerenemo unquam nolu- 
it ; nemoquefotuit,)uin dixerit, 

L. 38. Ἐπὶ τῶν δακΊυλικῶν &c. | 
Numeri et pedes multüm dif- 
ferunt: pes enim dactylicus 
semper habet primam sylla- 
bam longam, duasque sequen- 
tes breves; numerus veró sive 
rythmus dactylicus inest in vo- 
ce ψήφισμα : audi Quinctil. fu- 
siüs de hác re loquentem in 
l. 9. c. 4. Inst. Or. Omnis 
structura et dimensio et cofhu- 
latio vocum constat aut nume- 
ris( numeros ῥυθμες accifii volo ) 
aut pé. e. dimensione quá- 
dam: quod eijam si constat 
utrumque fiedibus, habet tamen. 
nom simfiicem  differeniiam : 
nam vythmi, id est, numeri, 
statio temfiorum constant, me- 
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χΧΧΙχ, μέτρον συνισῶσιν" τότε * ἢ ἐπείτοιγε ἐκ τῆς ἰδίας αὐτὸ AQ 
΄ , » - 
χώρας gerade, ὅποι δὴ ἐθέλεις, ** Ὑὅτο τὸ ψήφισμα, 
* ὥσπερ véQ(Os, ἐποίησε τὸν τότε κίνδυνον παρελθεῖν, 


2 νὴ Ala, μίαν ὠπόκοψον σνλλαϊξὴν μόνον, ««ἐποίησε παρε- 

* Afeiy ὡς νέφ(ῷ»,᾽᾽ καὶ εἴσῃ σσύσον ἡ ὡρμονία τῷ ὑψεισυν- 
ἡχεῖ. Αὐτὸ γοῦρ 0, “« ὥσπερ vé, ἐπὶ μακρᾷ τῷ πρῶτε 4b 
ς 5 ^ βέξ / 7 7 7 ( us ἢ [4 
ῥυῦμξ βέξηκε τέτρασι καϊαμέϊρεμένε χρόνοις" ἐξαιρεθείσης 
δὲ τῆς μιᾶς συλλαζῆς, ** εἷς νέφ(Ὁ»,᾽" εὐθὺς ἀκρωτηριαζξι 


τῇ συϊκοπῇ τὸ μίγεθ.. 


y » ? 
Ὡς ἔμπαλιν, ἐαν &zrewretvue, 
4 


** παρελθεῖν ἐποίησεν, ὡσπερεὶ véQOs," τὸ αὐτὸ σημαίνει, 


ira etiam ordine ; ideoque al- 
terum esse quantitatis vidctur, 
alterum qualitatis. Ryth- 
ino indifferens est, dactylusne 
ille hriores habeat breves, an 
sequentes: temfius enim solim 
metitur, ut à sublatione ad fio- 
sitionem iisdem. sit shatiis fe- 
dum &c. Dixi vocem Ψήφισμα 
dactylicum esse numerum : 
néc huic obstat secunda, zqué 
ac prima, syllaba vocis longa: 
syllaba enim Φι non aliam ob 
causam longa est apud Poetas, 
nisi quód habet duas conson- 
antes post se sequentes: Pe- 
ritas veró (ut paulo post dicit 
Quinctil.) Aatitur equó brevem 
esse vel longam vocalem, cum 
est sola, quàm cum eam conso- 
"0ntes, una fluresve, fhirece- 
dunt : hinc tam in voce ψήφισμα 
inest numerus  dactylicus, 
quam in vocibus «576 τὸ inest 
pes dactylicus. 

L. 40. Συνιςὥσιν" τότε] [τ 
Editio prima et MSti omnes: 
unde constat quzdam verba 
hic ex Textu excidisse, auo- 


rum sensum in Latina Versio- 
ne exprimere conjecturá co- 
natus sum. 

L. 46. Kelaudlesptis | Ita legit 
Toollius, non, ut vulgo, κα]αμεῖ- 
ρώμενον : neque enim illud ὥσπερ 
»£$9- sed longus ille primus 
rythmus ὥσπερ €x quatuor 
temporibus constat: Notan- 
dum est, quód in unaquáque 
syllabá longà insunt duo tem- 
pora, in brevi veró inest unum 
solum: vox igitur ὥσπερ qua- 
tuor temporibus constat. Huc 
facit id, quod dicit Quinctil. 
Inst. Or. 1. 9. c. 4. Longam 
esse duorum temhorumjbrevem 
unius etiam fiueri sciunt: et 
ipse Longinus in tertio frag- 
mento c. 14. ad hunc modum 
loquitur; στᾶσα βραχέω (Sc. syl- 
laba) ἴση, xai στᾶσα μακρὰ ἴση" 
καϑέλω γάρ αἱ μὲν εἰσι δίχρονοι) αἱ 
δὲ μονόχρονοι. 

L. 49. Ὡσπερεὶ νέφ,.} Tollius 
rectissime legit ὡσπερεὶν et ita. 
legitur in margine MSuü EI. 
Vulgó ez: quod Longini 
menti plané contrarium est. 
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48 τὸ αὐτὸ δὲ ἔτι wgorzínlu- ὅτι τῷ μήκει TOV ἄκρων 


χρόνων συνεμλύετω καὶ διωχαωλᾷται τὸ (iO τὸ οἶσο- ὅ0 


τόμον. 


Sect. 


Ἐν δὲ τοῖς μώλιςω μεγεϑοποιεῖ τὸ λεγόμενω, καϑό- 


4 ' € ^ "o / "€ Ν » ΔΝ 
περ το Ca QUT GG, ἡ τῶν μελῶν ἐπισυνθέσις" ὧν ἕν μὲν ἐδὲν, 


τμηϑὲν ἀφ᾽ ἑτέρε, καθ᾽ ἑωυτὸ ὠξιόλογον ἔχει, Growle, δὲ 


μετ᾽ ὠλλήλων ἐκπληροῖ τέλειον συσημου" ἕτως τῷ μεγάλα, 


σκεδασϑέν]α μὲν π᾿ ὠλλήλων ὥλλο ὥλλη, ἄμω ἑαντοῖς 
συνδιαφορεῖ κωὶ τὸ ὕψι" 


L. 3. Καθ᾿ ἑαυτὸ ἀξιόλογον Ita; 
deleto τὸν Editio prima et 
MSti Par. Ambr. El. et Vat. 3. 
et deesse potest, cum przeces- 
sit vox ἐδέν. 

L. 4. Οὕτως τὰ μεγάλα] Fal- 
lor, ni legere oporteat ὥτως τὰ 
μέλη) 1. 6. membra sententia: 
sic id, quod hic Longinus di- 
οἰϊτὰ μέλη gxtüaaSeylo,contrarium 
erit ei, quod paulóante dixerat 
3 τῶν μελῶν ἐτισύνϑεσις : certe in 
MsStis Par. et Vat. 2. occurrit 
non μεγώλα; Sed μάλα : nec in- 
telligo quomodo recté dici po- 
test, Sublimia (id enim vox 
μεγάλα significat) dispersa dis- 
trahere et imminuere Subli- 
mitatem, in Corpus veró re- 
dacta et harmoniá vestita ipso 
ambitu magis sonora fieri: 
Sublimia enim in scriptis non 
possunt esse dissipata, mem- 
bra veró orationis facillimé 
possunt. 

L. 6. Xopooroizjtvo &c. | Ex- 
emplo sit id quod Cicero ipse 
in Oratore protulit ex oratione 
suáà pro Roscio Amerino, ubi 


, e 
σωμωτοποιδμένοω δὲ τῇ κοιν- 


de Parricidarum poená sic lo- 


quitur: Quid enim tam com- 


mune quàm sfíiritus vivis, ter- 
ra mortuis,mare fluctuantibus, 
litus ejectis ? Ita vivunt, dum 
fiossunt, ut ducere animam de 
celo non queant : ita. moriun- 
tur, ut eorum ossa terra non 
tangat (forté terram non tan- 
gant ) : ita jactantur fluctibus, 
ut nunquam abluantur: ita 
fioostremó ejiciuntur, at ne ad 
saxa quidem mortui conquies- 
cant : vel si alterum exem- 
plum malit Lector, (hoc enim 
postea ipsi Ciceroni displicuit, 
non tamen ob nimiam verbo- 
rum numerositatem, sed ob 
sensus nimis juveniles), legen- - 
da sunt illa, que de lege Na- 
ture Idem dicit in orat. pro 
Milone. δὲ enim, judices, 
hec non scrihta, sed nata lex: 
quam non didicimus,accefimus, 
legimus ; verum ex naturá ifi- 
sá arrihuimus, hausimus, ex- 
firessimus : ad quam non docti, 
sed facii; nom insütuti, sed 
imbuti sumus. 


V 


23 


i40 


2o ὠνίᾳ, 


ad 


DIONYSH LONGINI - 


Xa) ἔτι τῷ δεσμῷ τῆς οἱρμονίας περικλειόμιένα, αὖ 


τῷ τῷ κύκλῳ Φωνήενα γίνεται" καὶ σχεδὲν ἐν ταῖς πέρι-᾿ς 


ὅδοις ἔρανος iy AD ec τοὶ μεγέϑη. 


Ν e 
᾿Αλλῶ MEN, ὅτι τέ 


^ E 5) 
πολλοὶ καὶ συϊγρωφέων καὶ ποιητῶν, wi. OVTEG ὑψηλοὶ 10 
Φύσει, μήποτε δὲ καὶ οβεγέϑεις, ὅμως κοινοῖς καὶ δημνώ- 
δεσι τοῖς ὀνόμασι, κοὶ ἐδὲν ἐπωγομένοις 7regilróv, ὡς τὼ 


«oA d συϊχρώμενοι, διὼ μον T8 συνθεῖναι καὶ οἷρμιόσαι 


^ - v ,͵ 
ταῦτα, ὅμως ὀΐκον wo dias 


καὶ τὸ μὴ ταπεινοὶ δὸ- 


κεῖν εἶνωι! περιεδώλονϊο, (καθάπερ ἄλλοι τε πολλοὶ, καὶ 15 


Ais (Os, ᾿Δριξοφανης ἕν τίσιν, ἐν τοῖς σσλείφοις Εὐριπίδης), 


L. 13. Διὰ μόνω τῷ συνθξίναι 
&c.] Summa Collocationis vis, 
quam Longinus dicit multum 
.Sublimitati conferre, facit 
etiam ut maximi afféctus ap- 
pareant in lis, quibus uxor Jo- 
bi eum alloquitur cap. 2. juxta 
versionem LXX: qua, quo- 
niam veré lamentantis speciem 
exhibeat, summumque maro- 
rem flebilibus etiam vocibus 
exprimuntjlibet hic apponere : 
Mixes τίν. xe pr tp" | H5, λέγων; ; ida, 
ἀνωμενῶ Χρόνον in μικρὸν» τροσδὲ- 
χόμενθ, τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας pe. 
Ἰδὲ γὰς ἠφάνιςαι τὸ μνημόσυνον ca 
eo τῆς γῆς υἱοί σὲ καὶ ϑυγαῖ! ipte 
τῆς ἐμῆς κοιλίως ὠδῖνες. καὶ τόνοις ὃς 
εἰς τὸ κενὸν ἐκοπίασα μετὰ “μόχϑων' 
Σύ δὲ αὐτὸς ἐν σαπείω σκωλήκων" xa- 
ϑησαι διχνυχγερεύω» eee Καὶ iyé o 
ap AOy»TWS καὶ Mi Qty τόπον ἐκ TÓTS 
περιερχομένη; καὶ οἰκίων ἐξ οἰκίας, 
προσ ἐχομένη τὸν ἥλιον τσότε Ven k Mo, 
παύσωμαι τῶν μό (apum, καὶ τῶν πε- 
ριεπδσῶν με ὀδυνῶν, αἵ μὲ νῦν συνέχϑ- 
σιν. 

Ibid. Καὶ &puóesi τοῦτα, ὅμως 


ὅ[κον | Ita Editio Robort. et Ma- 
nutii, sed MSti Par. et Vat. 
duo habent ταῦτα, δ᾽ ὅ μως: forté 
legendum €St xa ἁρμόσαι ταῦταν 
δἴκον &c. deleto ὅμως» quod pau- 
ló anté occurrit, ut Lectorem 
monuit Faber. 

L. 14. Διώςημοα ἡ Vocem 3- 
ςημα in hoc, sensu usurpatam 
frustra, opinor, quzeres apud 
Grecos scriptores: semper 
enim significat vel intervallum 
sonorum in Musicá, vel con- 
tentionem et dissidium: híc 
vero opus est verbo exprimen- 
te sublime aliquid. et grandita- 
ti vicinum : quid igitur vetat; 
quin legamus δίαρμαγ vel dye- 
$4.00 vel σαρα ΤΉ uae, quibus om- 
nibus verbis Longinus in hoc 

opere usus est. 

L. 16. 9,79. ] Philistus, his- 
toricus Syracusius, qui Dio- 
nysii res gestas scriptis man- 
davit, aliquo fidei detrimento. 
Pausan. Attic. Isocratis συΐχρο- 
γον et imifatorem ponit Dion. 
Halicarn. in ἴδον necnon 


| τὰ ÍXAU ὥς ἡμῖν δεδήλωται. 
Ἡρακλῆς Qc, 


M A ᾽ ᾽ 
Γέμω κακῶν δὴ, κέκέτ 
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Μετῷ γέ τοι τήν τεκνομ]ονίαν 


ἔσϑ᾽ ὅπη τεϑῆ᾽ 


ΣΦόϑρα δημῶϑες τὸ λεγόμενον, ὠλλοὼ γέγονεν ὑψηλὸν 90 


- ) m “ὧν X H , f 
τῇ τλοίσει ανολογᾶν" εἰ δ᾽ ἄλλως αὐτὸ cuve uoces, Φανῃ- 
à 


σεταί coi, διότι τῆς συνθέσεως ποιητῆς ὁ Εὐριπίδης μᾶλλον 


igw, xy TÉ vg. Ἐπὶ δὲ τῆς σνρομένης ὑπὸ TE Tap Δίρκης, 


——— Ei dé ars 


Thucydidis. Langó. Interim 
Clar. Dacierus censet legen- 
dum esse ΦίλισχίιθΘ. et hunc 
Philiscum fuisse Poétam co- 
micum: Tollius etiam legit 
ΦίλισκΘ.; sed dicit eum tragi- 
cum fuisse Poetam in Insulà 
Corsicà natum. 


Ibid. 'AgigoQó»n: | Celebris 


hic fuit Comcediarum scriptor 
Atheniensis; cujus opera, 
semper à doctis in honore ha- 
bita, etiamnum extant. 

L. 19. Γέμω κακῶν &c.] Ver- 
ba sunt Euripidis in Hercule 
furente, v. 1245. Edit. Barnes. 

 L.21. Τῇ πλάσε ἀναλογδν |Non- 
nulli Interpretes nescio quam 
cantüs flexionem et varietatem 
intelligi voce πλάσαι credunt : 
interim Tollius aliter legen- 
dum censet, ἀλλὰ γέγονε τῷ ὑψ nA 
τῇ «Acca ἀναλογὃν : Ego quidem 
nihil muto: sed per vocem 
dyeAoyày intelligo id guod res- 
hondet rei de quá agitur : sic 
Noster in Sect. 31. dicit διαὶ τὸ 
«y&Aoyoy, firofhiterea quód voca- 
áulum rei ben? reshondet. 


L. 21. Φανησέϊαί coi, διότι τῆς 
συνϑέσεως  1ἰὰ MSti Par. Ambr. 
El. et Vat. 2. itemque Editio 
prima: illud δῆλον vulgatum re- 
dundat: dicitur enim sepe 
δῆλόν igi, raró autem (siquan- 
do) φαίνεται δῆλον. Porró, quam- 
vis διότι, idem szpe significat 
quod ὅτι; tamen hic legendum 
censeo,. ὅτε διοὲ τῆς συνϑίσεως : 
nempe opus est przpositi- 
one ; quo enim sensu Euripi- 
des dicatur esse τοιη]ης σύνϑε- 
σεως. nescio. 

L. 24. Εἰ δέ os] De Dirce à 
privignis suis Zetho et Ais 
phione ad indomitum taurum 
crinibus religatà egit Euripi- 
des in Tragoedia, quam (ut ex 
Hygino fab. 8. conjicere est) 
Antiopam inscripsit, non Dir- 
cen. Eam post Euripidem 
finxit Ennius; sculpsit totam 
feré fabulam Taurisius : quam 
ex uno marmore Rhodo ad- 
vectam, olim in Asinii Pollio- 
nis edibus, nunc in Farnesi- 
anis Rome videre est. Cujus 
KEctvpon expressum habemus 
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Xie — Τύχρι πέριξ ἐλίξας, AY. ὁμξ λαξὼν 25 


Γυνοῖκου, τσέτραν, δρῦν, 


μεταλλάσσων Del. 


y N ^ M m € ; M / ^S Α 
Ἐςι μὲν γενναῖον τὸ λῆμμα, οδρότερον δὲ γέγονε τῷ τὴν 
οἱρμονίαν μὴ κοϊεσπεῦσθαι, μηδ᾽ οἷον μὲν οποκυλίσματι 
φέρεσθαι: ἀλλα sueiyus re ἔχειν πρὸς ὥλληλα τὰ ὀνό- 


μαΐα. xou ἐξερείσιμουτο, τῶν 


δηκότω neve Ὁ". 


apud Baptistam de Cavalleriis, 
antiqu. nd an urbis Home 
l, 3. pict. 3. Langb. 

L. 25. Τύχοι &c.| Delenda 
est interpunctio post τύχοι, et 
vertendum, sicubi se taurus 
circumverterit. Touius recté. 

L. 28. Μηδ᾽ οἷον μὲν ὠποκυλίσ- 
pXh] Ita MS. Par. et Editio 
prima : Legimus vulgó μηδ᾽ 
οἷον rro Au putt Th. 

L. 29. ᾿Αλλαὶ ςηριγμές ἄς . Hla, 
qua Longinus vocat σηριγμός 
ἣν mamina, quzeque rite inve- 
niuntur, in iis verbis, quze vim 
magnam summumque cona- 
tum ostendunt, occurrunt 
etiam in illo Homeri loco 
(Odyss. ^. non longé à fine), 
ubi Sisyphum ad verticem 
montis saxum volventem des- 
cribit : 

Καὶ μὴν Σίσυφον dcàdow, xewltp. 

ἐλγε ἔχονϊα, 

Λαῶν βαςαξονια πελώριον ἀμ- 

φοΊέρησι»" 

Ἤτοι; ὃ μὲν» σκηριπΊόμεν. χερσίν 

τε «ποσίν qi 

Ao ἄνω ὥϑεσκε τοο]ὶ λόφον. 

In duobus postremis versibus 
apparet vasta saxi moles, et in- 
gens Sisyphi labor volventis 
iliud ad verticem montis: ut 
hoc veró Poeta efficiat, collidit 
inter se vocales (e. θ᾽. ἤτοι ὃν €t 


χρόνων, τορὸς ἑδραῖον διαξε- 30 


ἄγω ἀϑεσκε), geminatque conso- 
nantes, quales suntox, et τῇ et 
pz &c: utitur etiam ut pluri- 
mum vocibus dissyllabis, aut 
monosyllabis: deinde longa- 
rum syllabarum spondzorum- 
que morà passim feré senten- 


tiam retardat : et (ut dicit Di- 


on. Hal. ««£ συνθέσεως &c. Sect. 


20.) αἱ μακραὶ συλλαβαὶ M 


τινος ἔχεσαι καὶ ἐϊκαθίσμαϊα i ἐμι- 
μήσαν» τὴν οἰγηηυπίαν, καὶ τὸ βαρὺ, 
καὶ τὸ μόγις" τὸ δὲ μέαξὺ τῶν ὀνομό - 


των ψῦγμα, xa) ἡ τῶν τραχυνόνων᾽ 
γεαμμώτων kia deris, τῶ ? διαλέμ- , 


μαῖα τῆς ἐνεργένος, ἐποχείς τε καὶ τῷ 
μόχθε μέγεϑΘ.: οἱ ῥυθμοὶ δὲ ἐν μή - 
κα εωρεόμενοι; τὴν ἐκίασιν σῶν μελῶν 
καὶ τὴν διελκυσμὸν τῷ κυλίονξ», καὶ 
τὴν τῷ τοξῆρω ἔρεσιν. Hic habes 
ςηριγμθς Ct ἔρεσιν τσξῆρϑν ut in 
Longino ςηριγμὲς et ἐρίσμαῖα 
χεόνων ; οἱ legentibus utrumque 
locum facile apparebit has vo- 
ces Longini à Petra et "T'ollio 
malé intellectas fuisse: non 
enim aliud significant quàm 
id quod faciunt vocales illa 
(quas suprá memoravi) inter 
se collisae, et geminat:e coiso- 
nantes. 

L. 30. Πρὸς ἑδραῖον διαβεβηκότα 
&c.] Vertendum, εἰ gue tem- 
fora orando stabili grandi- 
que fhiassu incedunt. | .K. 
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E" 257.3 - » d ^ e DN 
Sit Muaxeozroiiy d' ἐδὲν ὅτως ἐκ τοῖς ὑψηλῦις, ὡς, ῥυθμὸς 


xx) uev (Oy λόγῳ καὶ σεσοξημέν(Θ», οἷον δὴ πυρρίχιοι καὶ 


Ν , δ / ἐς E H Ν / 7 le E 
τροχαίοι κοὶ διχόρειοι» τέλεον εἰς ορχηφικον συνεκπίπΊον!ες 


εὐθύς γορ παΐω φαίνεαι τὼ κατώρυθμοω κομᾧ ὦ, καὶ 


- , M» UE , I c 
IUXOC O03 3041 QUE oO 65 QUT OU dior ite ὁμοειδίας ἐπιπολωζονα. ὅ 


|y , δ / el ed NE IANUE V 
Καὶ ἔτι τέτων TO χείρισον, ὅπως, ὥσπερ TOL ὠδώριω τὰς 


οἰκροοτοὶς ὠπὸ τῇ ττράγμοα(Ὁ ἀφέλκει καὶ ἐπ᾿ αὐτὼ βιοζε- 


ΕἸ ῈΝ Μικροποιῶν] Ita Edit. 
prima et MSti Par. et Vat. 3. 
Vulgó μικροποιόν: sed Participiis 
vice Adjectivorum — Noster 
svpiüs utitur. 

Ibid. Ῥυθμὸς κεκλασμέν" &c. ] 
Qualia sunt illa, quz à Quinc- 
ül. Inst. Or. 1. 9. c. 4. Mecze- 
nati tribuuntur. — So/e et azu- 
rora rubent fhilurima. Inter sa- 
cra movit aqua fraxinos. JVe 
exequias quidem wnus inter 
miserrimos viderem meas. In 
his verbis non incedit, sed cur- 
rit seu potiüs saltat oratio; 
brevitasque syllabarum facit, 
ut non solüm non impleantur 
aures nostra, sed etiam ab iis, 
quz dicta sunt, animi quodam 
judicio abalienemur. 

L.2. Λόγῳ ] Ita Edit. ει MSti, 
pro quo Faber legit Aóys : sed 
leges rectiüs fortasse λόγων. 

Ibid. Πυῤῥίχιοι ] Pes Pyrrichi- 
us constat € duabus syllabis 
brevibus, qualis est vox Aédé : 


nullum (inquit Vossius) ex eo. 


alicujus momenti constitui po- 
test carmen, cum numero et 
pondere pené careat: aptus 
est duntaxat ad celeres motus 
exprimendos, cujusmodi erant 
armati saltus Corybantium 


apud Graecos, et Saliorum 
apud Romanos: unde etiam à 
mobilitate dictus creditur,qua- 
sitotus igneus. . 

L. 3. Τροχαῖοι Pes Trochz- 
us à longà syllabà incipit, et 
in brevem desinit; qualis est 
vox Jerré: debilem (ait Vos- 
siusjet muliebrem prorsus pes 
iste imitatur motum ; vehe- 
mens in initio, sed citó defi- 
ciens: quapropter lenibus et 
amatoriis affectibus exprimen- 


disest aptus. Appellatureti- | 


am Choreus, unde isti pedes 
sunt dixoepus, qui ex duobus 
constant Choreis, qualis est 
vox comfiróbavit. 

L. 5. Aiz τῆς ópoudias ἐπιπολά- 
ζοντα ] Τὰ ἐπιπολόζοντω exponun- 
tur per, τοὶ παντὶ δῆλα, que om- 
nibus manifesta sunt. Grazca 
igitur ita vertenda erunt : quzi- 
fe que facilé omnibus affa- 
rent, eó quodunum fire se fert 
colorem.  Toufius. 

L. 6. T? χάριςονγ ὅπως) Ita 
Editio pr. et MSti Par. et 
Ambr. et ex Stephani Lexico 
poteris doceri Thucydidem et 
Xenophontem usos esse ὅπως 
pro ὅτι», quód vulgó hic legitur. 

L. 7. Ἐπ᾿ eise | Petra et Fa- 


Ae 
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XL τῶι ὅτως wa) τοὶ καϊερρυθμισμένα τῶν λεγομένων καὶ τὸ τῇ 
Aoys aro ἐνδίδωσι τοῖς ὠκέεσι, τὸ δὲ τῷ ῥυθμβ- ὡς 
ἐνίοτε προειδότας τοὺς ὀφειλομένας κωτωλήξεις αὐτὲς 10 


€ e i € ὙΦ m 
ὑποκρέειν τοῖς λέγεσι, καὶ QUaivovla, uic ἐν χορῷ τινι, Grgo- 


arodidóve τὴν βώσιν. 


Ὁμοίως δὲ ὠμεγέθη καὶ τὼ λίαν συϊκείμενοι; καὶ εἰς μικροὺ 
καὶ βρωχυσύλλαξα συϊκεκομμένα, καὶ ὡσανεὶ γόμφοις 
τισὶν ἐπαλλήλοις κατ᾽ ἐϊκοπῶς καὶ σεληρότητας ἐπισυν- 15 


δεδεμένω. 


Mur Ἔτι γε μὴν ὕψες μειωτικόν καὶ ἡ ὦγαν τῆς Φράσεως 
συΐκοπη" ττηροῖ yao τὸ Méys9 Q*, ὅταν εἰς λίαν συνώγηται 


ber censent legendum esse ἐφ᾽ 
ἑαυαὶ, pro quo Toliius legit ἐφ᾽ 
αὑτα. Sed innumeri optimo- 
rum Auctorum loci hác lege 
corrigendi erunt: Vide Busb. 
Gram. Grzc. in Syntax. Pro- 
nom. p. 132. 

L. 11. Ὑποκρόειν] Modulum 
vocis ictu fedis servare; hedem 
suffhlodere vocat Seneca. Tou- 
fius. 

Ibid. ἹΠροαποδιδόνω, τὰν Bac | 
Hc dicta sunt per Metapho- 
ram sumptam ab eo, quod 
Magistri Chori solebant face- 
re inter cantandum: nempe 
terram pede pulsabant sive 
percutiebant, et hoc Longinus 
vOCat ἀποδιδόναι βάσιν, etita Pol- 
lux explicat Baci per τὸ τιθέναι 
τὸν τοόδα t» ῥυθμῷ.  Langbenius 
veró censet hec Longini ver- 
ba significare cantás Jfunda- 
menium iis hraeundo suggere- ἃ 
rc: et Tollio videtur ea posse 


ex Gellii Noct. Att. 1. 11. c. 
13. verbis sic intelligi, gressi- 
óus orationis rS 

L. 13. Εἰς μικροὶ &c. | Ob hoc 
vitium à Cicerone ad Brutum 
cap. 67. reprehenditur Hege- 
sias, qui, dum imitari Lysiam 
vult, alterum hen? Demosthe- 
nemysaltat, incidens harticulas. 
Et, si mentem Longini hic sa- 
tis assequor, ejusmodi breves 
syllabas damnat, quz occur- 
runt in Virg. JEn. l. 10. v. 93. 


Jut ego tela dedi,fovive cu- 
fhidine bella ὃ 


Ubi vix ullam invenies sylla- 
bam, qua pluribus, quàm 
duabus, literis constat: syllabze 
igitur illic sunt justo brevio- 
res, et λίαν ev/xayle« nimis pro- 
pé ad se accedunt. 
2 42.]. 2. TYIngoi γοὶρ τὸ μέγεϑιΘ. 
c.] Sic à Quinctil. Inst. Or. 
1.10. c. 1, Seneca dicitur rezum 
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set amy). ᾿Αχεέσϑω δὲ νῦν μὴ τὼ δεονίως συνεςρωμμίένω, 


ἀλλ᾽ ὅσα loue μικροὶ καὶ κατακεκερματισμένα" συϊκοπὴ 


μὲν γῶρ κωλνει τὸν νῶν, συνϊομίο δ᾽ ἐπ᾽ εὐθὺ γει, ἸΔῆλον 5 


» E. af A / ^w 1 4 4) 
δ᾽ ὡς ἔμπαλιν τὼ ἐκτώδην mou, τῶ "ydp ἄκαιρον 


Mix» ἀνακωλέμενο. 


fiondera minutissimis sententiis 
fregisse : Ymó hoc. Seneca, ad 
sua vitia caecus, acuté vidit re- 
prehendi in aliis oportere; di- 
cit enim in Ep. 114. SaZustio 
vigente amfutate sententie, 
et verba ante exfectatum ca- 
dentza, et obscura brevitas fue- 
re firo cultu: Et de Fabiano 
quodam idem Seneca dicit lib. 
2. controv. in prefat. Sene 
minus, quàm audienti satis est, 
eloqguitur ; quedam tam subitó 
desinunt, ut non brevia sint, 
sed abrupta. 

L.:3. ᾿Ακωέσϑω δὲ y» &c. ]Non 
omnes breves sententias cul- 
pat Longinus, sed eas solüm, 
quae sensui non satisfaciunt : 
Aliquando breves sententia 
vim loquentis ostendunt: ut, 
cum Cicero dicit in Orat. 1. 
contra Catilinam: O £emfiora! 
O mores ! Senatus hee intedli- 
git: Consul widet: hic tamen 
vivit : vivit ? imó etiam in Se- 
natum venit : fit hublici consi- 
lii harticefhis ; notat et designat 
oculis unumquemque nostrím 
ad eedem. Huc etiam facit 
illa TTerentiana in Andrià nar- 
ratio Sepulturz, 

Efferturyimus, ad sehulck- 

rum venimus, 

In ignem ποδία est. 

L. 4. Συϊκοπὴ μὲν &c. | Differ- 


rentia inter συ[κοπὴν et συμ]ομίαν 
bené explicatur à Quinctil. 
Inst. Or. 1. 4. c. 2. ubi dicit, 
Grecorum aliqui aliud circum- 
cisam éxfiositionem, id est. σύν. 
vopovyalzud brevem(. e. ev[xommy) 
futaverunt ; quód illa sufier- 
vacuis careret, hec fhosset ali- 
quid ex necessariis desiderare. 


Ea est succincta brevitas, quze . 


non pluribus verbis utitur, 
quàm ad rem intelligendam 
opus est: quapropter audito- 
rem rectà ducit ad intelligen- 
dum id quod Orator ipsi dice- 
revelit. |. 

L. 5. Xwlopie δ᾽ tw εὐθὺ cya] 
Ita legit Stephanus ; cujus ip- 
sissimá manu exarato Longi- 
ni codice usus est Langbz- 
nius: nec aliter feré locutus 
est, notante '"ollio, Lucianus 
de Hist. conscrib. ἔπετα oi; χρω- 
μεν» ἀκ ὧν ἁμαίροι τῆς ὀρθῆς καὶ ἐπ΄ 
εὐθυ ὠγέσης. Manutius edidit 
συνομία δ᾽ * ἐπ’ εὐθυ : nec aliter 
Edit. pr. et MSti, nisi quod as- 
terisco carent: certé mutila 
est sententia, et necesse est ut 
vel cum Stephano inseras ἄγε, 
vel cum Petra legas ἐπευϑύνε. 

L. 6. Ὡς ἔμπαλιν τὰ ἐκ]άδην, &c. ] 
Lonciora sunt, quàm oporteat, 
illa Livii, Legati non imfetra- 
tá hace, retró dómum, unde ve- 
nerant, abierunt : potuit enim 


IND 
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χει, Aew5 d αἰσχύνω τὼ μεγέϑη καὶ ἡ μικρότης τῶν ὀνομά- 
τῶν" aoc γᾶν τῷ Ἡροδότῳ xale μὲν τὰ λήμμωτα δαι- 


ς 


μονίως 0 χειμὼν πέφραςαι, τινὼ δὲ vy Aon, περιέχει 


Lad el ? ἴω E! ^ 
τῆς υλής οδοξότερο, καὶ τᾶτο μὲν ἴσως, ἡ: Cero uc Xo 


ille et brevius et fortiüs dicere, 
Legati, non imfetratá face, 
domum redierunt. Aliudetiam 
hujus vitii genus profert Tol- 
lius ex Herodoti Polyhymn. 
ubi, cum "Trachinius aliquis 
Spartano militi dixit, oc, wey 
οἱ βάρξαροι ἀπιέωσι cd τοξευμαῖα; 
cy ἥλιον ὑπσὸ τῷ πλήθεος τῶν ὀϊτῶν 
ἀποκρύπΊεσι, τοσϑό τι τλῆ 9 Ὁ’ αὖ: 
τέων εἶναι" addit Herodotus, τὸν 
δὲ ὠκ ἐκπλαγέν]αὶ τότοισι ἅπάν (ἐν 
ὠλογίῃ ποιεύμενον τὸ Μήδων zA700-), 
ἐς «xe σφι ἀγαϑοὶ ὃ Ὑρηχίνι(Θ» 
£a» ἀϊγέλλο; εὖ, ἀποκρυπΊ ἐνίων τῶν 
Μήδων τὸν 5/40), ὑπὸ σκίῃ ἔσοιο -σρὸς 
αὐτὰς " μάχη, παὶ Sx ἐν ἡλίω. 
Abundant sané (ut alia multa) 
ita in priore sententià verba 
σοσῶτό τι A200» αὐτίων eno, €t in 
posteriore καὶ sx i» ἡλίῳ: nec 
solüm abundant, sed et pondus 
acremque vim dicti et respon- 
si infeliciter minuunt. Brevi- 
ori multo et idcirco Sublimi- 
ori modo hoc idem Cicero in 
'T usc. Disp. 12 1. cap. 42. dicit, 
E quibus (sc. Spartanis) vnus, 
cum Perses hostis in colloguio 
dixisset glorians. * solem fire 
« jaculorum mauliiiudine et sa- 
€ gittarum non videbitis: In 


.€€ umbra" (inquit ) e igitur 


€ hugnabimus. ν. 
Ibid. ᾿Απόψυχα, τῶ ydg Gto 

pzxO- ἀνακωλέμενω ] Ita Editio 

pr.et omnes MSti: sed Ma- 


nutius edidit, zzólvxs yao το 
prix G^ ἄκαιρον ἀνωκαλώμενω : ütra- 
que lectio, opinor, vitiosa est : 
Faber conjecit legendum ἄψυ- 
χὰ yd 3v pei x O- ἄκαιρον ἀνοχαλώ- 
μενον pro quo malim legere ταὶ 
ex om ἀπόψυχαν τὰ YE A. P" ἄκαιρον 
px 9^ ἀνακαλέμενα : ea, que ex- 
tenduntur, frigida sunt, cum 
Arofhter immodicam longitudi- 
nem retardentur : levis est in 
MStis per majusculas literas 
scriptis mutatio ΓᾺΡ in ΠΑΡ: 
et praepositio ««ec cum accus. 
frequentiüs significat firofiter; 
vide Vigerum de przcipuis 
Gr. Ling. idiom. c. 9. Sect. 6. 
Nihil veró causz fuit, cur Fa- 
ber ἀνακαλέμενα verteret in àyx- 
χαλώμενα 5 nam vOX ἀνακαλᾷσϑαι 
significat hic retardarz, ut in 
Dion. Halic. de Struct. verb. 
c. 27. p. 180. Edit. Upton. ha- 
bemus, dvyaxtxAnlos Tt τοῖς χρόνοις 
et retardata sunt temporibus. 
L. 4. Ζισάσης καὶ τῆς ϑαλάσσης] 
Vide Herodot. 1. 7. c. 188. 
Longinus dicit hanc vocem 
Sublimitati obesse 3,2 τὸ κακόςο- 
μον hirofhter malum illum sonum, 
quem in ore loquentis efficit z 
liquet igitur eum velle signi- 
ficare per μικρότηϊα ὀνομάτων Ver- 
ba tam auribus ingrata quàm 
ponderirerum parüm respon- 
dentia: in voce igitur ξεσάσης 
Longino displicet et triplex li- 
antt Jj 
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περισπῷ διο τὸ κακόφξομον. 
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Ὡς τὸ * ζέσασης᾽᾽ πολὺ τ᾽ ὕψι» 5 


"Aj, τ ὃ ave (Q", Φησὶν, ἐκο- 


** πίασε"" καὶ, τὲς περὶ τὸ νωνάγιον δρωσσομένες ἐξεδέχετο 


) , 
«€ τέλί(Θ» dirai." Ασεμνον γὼρ τὸ ** κοπιώσαι᾽ καὶ ἰδιω- 


,ὔ x , » 
Tix0V* τὸ δ᾽ ** ary api τηλικέτε Grac ἀνοίκειον. Ὁμοίως 


καὶ 0 Θεόπομπί".ὑπερφνῶς σκοὶ σας τὴν τῇ Πέρσε κατώ- 10 


Caci ἐπ᾽ Αἰἴγυπῆον, ὀνομωτίοις τισὶ τὼ ὅλω διέξαλεν. 


«ς IIoig "yate πόλις, 5 πποῖον ἔθν(ῷ" τῶν κα]αὶ τὴν ᾿Ασίαν, 
ϑ 


tera v, et sensus vocis, qui non 
tam proprié de oceano, quàm 
de aheno flammis imposito di- 
citur: inde illud Virg. JEn. l. 
7. v. 462. 


Magno veluti cum flam- 
za sonore 

Virgea suggeritur costis un- 
dantis aheni, 

Exultantque estu latices ; fu- 
rit intus aque vis. 


Alteri veró vitio sc. ingrati so- 
ni simile est illud, quod idem 
Virg. JEn. l. 10. v. 93. protulit, 


——JFovive cufhidine bella ? 


ubi vox f/ovive duplicem lite- 
ram v habens videtur malé so- 
nare. 

L. 5. Ἰπολὺ τὸ 94,O- περισπῷ] 
Censuit Tollius legendum es- 
Se πολύ τῷ ὕψως περισπῷ : sed ex 
meà Versione cernere est, 
vulgatam lectionem recté se 
habere. 

L. 6. A4, ὁ ἄνεμος ] Editio pr. 
et MSti Par. Ambr. et Vat. 2. 
habent ἀλλ᾽ ὃ ἄνεμθ.» unde lego 
μ᾽, ὃ ἄνεμθυ: vide qua dixi 
suprà in Sect. 39. de mutati- 


one jy. in AA in Codicibus scrip- 
tis. 

Ibid. Ἐκουίασε] Vide Hero- 
dotum in 1]. 7. c. 191. ubi legi- 
mus, ἢ ἄλλως κῶς αὐτὸς (sc. dye G^) 
ἐθέλων ἐκόπασε; unde suspicari 
licet legendum esse hic non 
ἐκοπίασε) Sed ἐκόπασε; et 1n se- 
quentibus non κοπιάσαι» Sed κο- 
πάσαι : sic in Evang. Matt. 14. 
32. occurrit ἐκόπασεν ὁ dy. 

L. 7. Τὲς περὶ τὸ ναυάγιον δρασ- 
σομένες ] Ita se habet Ed. prima, 
et MSti Par. El. et Vat. duo ς- 
Manutiana lectio βρασσομένες 
parum, opinor,commodum hic 
sensum efficit. Porró notan- 
dum videtur hzc verba et se- 
quens ἐξεδέχεϊο non esse Hero- 
doti, sed Longini; cerié ne- 
queo ea ullibi apud Herodo- 
tum invenire : cujus tamen in 
lib. 8. cap. 13, legimus καὶ τὸ 
7A» o Qi ἐγένεϊο ἄχαρι. 

L. 10. Θεότσομτ.) Theopom- 
pus fuit Chius et Isocratis dis- 
cipulus; nimis fervidi eum 
fuise ingenii docet nos illud 
Isocratis dictum, ca/caribus in 
Efhhoro, contra autem in Theo- 
fomfo frenis uti solere. Utile 


24 


134 


1. 


Sect. 
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xim. ἐς UreerCd| ero πρᾷς βασιλέα; τί δὲ τῶν ἐκ τῇς γῆσ' 
ἐς γεννωμένων, ἢ τὠνκα]ὰ τέχνην ἐπιτελχ μένων, καλῶν. ἢ τι- 
“- μίων, ἐκ Eco M To δῶρον ὡς ὠυτόν; Οὐ πολλαὶ μὲν καὶ σο- 1 ὦ 
᾿ς λυτελεῖς «ρωμνῳὶ καὶ χλανίδες, τὼ μὲν ἐλερψεῖς, τὼ δὲ 
ἐς σοικιλταὶ, τῷ δὲ λα χαὶ; πολλαὶ δὲ σκηνωὶ χρυσαῖ, 
᾿ ἐς κατεσχο ασμένωι τ ὥσι τοῖς χρησίμοις ; πολλαὶ δὲ καὶ 
** ξυςίδες, καὶ κλῖναι πολντελεῖς ; ἔτι δὲ καὶ κοῖλ(ῷ» ἄρ- 
€€ γυρ(ῷ» καὶ χρυσὸς ἀπειργασμέν("; καὶ ἐκπώμφῳτα καὶ 90 
ec κροζϊῆρες, ὧν τὸς μὲν λιϑοκολλήτες, τὲς δ᾽ RAMS ὥκρι- 


^ " m ν 3 » 4 
*€ Cac καὶ πολυτελῶς εἶδες ὧν ἐκπεπονημένες ; Προς δὲ vg- 


ἐς τρις ἀναριθμνήϊοι μὲν ὅπλων μυριόΐδες, τῶν μὲν Ἕλληνι» 
. ** κῶν, τῶν δὲ βαρξαρικῶν" ὑπερξαλλονῖο δὲ τὸ σλῇϑι» 


v , e E 3 , 
** ὑποζύγιο, καὶ τπορὸς κοταχοπὴν ἱερεῖω εἰς τωὐτῶ" καὶ 955 


etiam fortasse erit scire id, 
quod (notante Tollio) Deme- 
trius Phalar. de hoc viro judi- 
cárit: dicit enim, Ἐς! καὶ μεγά- 
λα μικρῶς λέγονϊα ἀπρεπὲς ποιεῖν τῷ 
πράγμαῖι" διὸ καὶ δενεὸς τινάς φασιν; 
ὥσπερ καὶ Θεόπομπον; δένα ὦ δενῶς 
λέγοντας. 

EU TS II; βασιλέα] 1. e. Re- 
gem Persarum, qui apud Grz- 
cos historicos emphaticé Rex 
appellari solebat: hzc veró 
(ut opinor) est descriptio ap- 
paratüs Cambysis Agyptum 
invasurl, bellumque | Amasi 
Regi illaturi: sed, cum hac 
'Theopompi historia non extat, 
hoc dicimus solà conjecturà 
adducti. 

. L. 16. Tà ub ὠλεργεῖς ] Eguügóv 
μέλαν» λευκῷ τε κραϑὲν Piatoni de- 
finitur purpurei coloris speci- 
€S, 1.5] ἁλὸς ἔργον, maris opus; 
ex marinà conchà, Petra. 


Ibid. T2 μὲν ἀλεργεῖς», τοὶ ài 
πποικιλΊαὶς τοὺ δὲ λευκαὶ | Ita Manu- 
tius eumque secuta Editio- 
nes; et hac adjectiva bené 
conveniunt cum substantivo 
χλονίδες: sed notandum est 
Editionem primam et MStosg 
Par. Ambr. El. et Vat. duos 
habere τὰ μὲν ἀλωργῆγ τὰ Qi ero 
κιλτοὶγ τοὺ δὲ λευκαὶ; αι lectio, 
s] vera est, postulat, ut mute- 
mus χλανίδες in χλανίδια, quod 
idem lere significat, etab He- 
sychio explicatur per ἱμάτια 
λεπῆα. Sed nihil muto. 

L. 23. Αναρίθμνῆοι μὲν ἔπλων μυ- 
ειώδες} Illa Hyperbole μυριάδες 
οἰνα οί μηῖῆον nugatorila est, nam 
μονάδες ἀνορί 3 μηῖοι unitates innu- 
mera^ile: non minorem nume- 
rum efficient, quia nullus un- 
quam numerus efficietur. Fa- 
ber. ; is 

L. 25. 'I:yfia d: τούτον καὶ ὅς 
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ςς καὶ σούκκοι καὶ χοίρται βιδλίων, καὶ τῶν ὥλλων ota ἀνίων 
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$53) μὲν ὠρτυμιώτων divos, πολλοὶ δ᾽ οἱ ϑυλακοὶ 


πὶ 


«ς χρησίμων, Ἰοσαύτω δὲ κρέο τέϊαρεχ d μένου araloda- 


- rg : " , 2m ͵ , ed. 
«c πῶν ἱερείων, ὡς cab ss ὠντῶν γενέσθωι τηλικότες, G6 
-ς quis προσιόντας σσόρρωϑὲν ὑπολαμίδαγειν ὄχθες εἶναι καὶ 30 
ν΄ "a ὃ , -Ὁ - LT 
ἐς χόφες ailelsuévac. "Ex τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τῶ τα- 


, ᾽ ,ὔ / , V 3] EU . 
πεινότερου ὠποδιδρώσκει, δέον aroma on τὴν αὔξησιν Eu 


Àta omnes Editiones vet. et 
MSti: pro quo G. Canterus 1. 
2. Nov. Lect. c. 25.censuit le- 
gendum ipe σιευϊὰ, victime 
saginat&: sed. videat Lector, 
annon εἰς ταῦτα poterit signifi- 
care adhec, sive firetereà, et 
conjungi cum καὶ sequenti. 
.L. 27. Καὶ χάξιαι GoAiev ἄς ] 
Prorsus quid significet χάρΊαι 
βιδλίων, ignoro. Athenzeus qui- 
dem (Il. 2 p 67. F.), qui hunc 
"Theopompi locum citavit, ha- 
bet solum καὶ σάκκοι, καὶ ϑύλακοι 
βιδλίων : fortasse hic lerxendum 
est xol σάκκοι XA PTON καὶ 
βιϑλίων, καὶ τῶν ἄλλων π᾿ ἀνων χρη- 
σίμων" notandum est enim 
Athen. et MStos Par. et Vat. 
duos habere «cay» quod 
deest in vulg. Editionibus. 
Tbid. Χώρται βιδλίων | Teufius 
legendum vult χύτραι ÉoXG2», 
&c Olla bulborum. Buibus, 


ἱερεῖα non solüm victimas, quz 
veré ἱερεύοναι, €t in sacrificio- 
rum usum mactantur; verürm 
etiam quzcunque ad come- 
dendum jugulantur animalia. 
Hic igitur per τὰ ἱερεῖα omnes, 
quibus vescimur, carnes intel- 
ligimus. Petra. : 

L.31. Δόφες ἀντωθομένες Tou- 
fius legere. vult συνωθειμένεις. 
ἐμγοτυτι toge:her. , 

Ibid ᾿Αὐ]ωθωμένως ] Ita Editio 
prima et MSti Par. El. et Vat. 
3. pro quo M3t Vat. 2. et 
Ambr. habent αὐτωθομένως: Vul» 
gó ἀνωθωμένες. 

Ibid. Ἐκ τῶν ὑψηλοτέρων &c ] 
Simili modo loquitur Q uinctil, 
cujus verba in Inst. Or. 1. 9. c. 
4. possunt hunc Longini lo- 
cum illustrare : dicit enim, Ca- 
vendum est, ne decrescat ora- 
lio, et fortiori subjungutur ali- 
quid infirmius, ut sacrilego 


Tes culinaria,ct tum ad victum, fur, aut latroni fictulans : au- 


tum ad venerem, facit. Quid 
enim, inquit, Persze cum char- 
tulis? Vel quomodo, ait, ista 
βιξλία erunt χερί σιμα -σρὸς τον βιον. 
ad victum necessaria. 
a2 4, ᾿ 

L. 29. Ἱερείων] Observamus 

firwcos scripteres appellare 


gerienim deben: sententie et 
insurgere, ut ofitimé Cicero, 
* Tu (nuguit) istis faucibus, 
* istis lateribus, ista gladiato- 
* riá totius corporis firmitate :" 
aliud enim majus alio suifierver 
"üt. 
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el “- p “ὦ "A 5 
unm πάλιν" 00A τῇ ϑαυμαςῇ τῆς ὅλης παρασγα) ἧς αἰγελίᾳ 
παρωμίξας τὲς ϑυλάκες καὶ τὰ ὠρτύματα καὶ τὸ σακκία, 


Τ,. 33. Ἅμα τῇ ϑαυμαςῃ | Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. et 
Vat. duo habent ἀλλὰ τῇ, pro 
ἅμα 75: vide quz dixi in 
Emend. ad Sect. 30. de mutat. 
M in. 44. Manutius edidit καὶ 
τῇ. 
Ibid. 'Ayfeix] Toufius le- 
gendum putat ἀπαγίελία,ϊοΓγία5- 
se quód 'Ayfeiz est nuncius, 
denuneiatio, rumor, ἀπαγ[ελίον 
narretie. Sed nihil opus. Ne- 
o enim nescit vocem simpli- 
cem apud optimos scriptores 
pro composita, et vice versa, 
compositam pro simplici sz- 
pius usurpatam esse. EF. 

L. 34. YIaexui£ac 3c ϑυλάκες 
&c.| Liberé liceat loqui quod 
sentio: Longinum hic arbitror 
à proposito suo paululüm aber- 
rare, aliaque in his Theopom- 
pi verbis citatis culpare, quàm 
quz postularet hujus Sectio- 
nis materia : de exilitate, quz 
fit propter ingratum vocum 
sonum, vel propter earum sig- 
nificationem parum rerum 
ponderi respondentem, tracta- 
re Noster in principio Secti- 
onis instituerat: nunc veró 
reprehendit in Theopompo 
tum ordinem rerum (quippe 
quia Sublimioribus humiliora 
postposuit) tum res quas- 
dam nimis humiles, cotamque 
descriptionem dehonestantes. 
Recté hoc utrumque culpat 
Lonrzinus, at hic non erat his 
aptus locus: nam voces ϑύλαχοι; 
g&xxo, €t éflvuee satis expri- 


munt sensum Auctoris; sed 
sensus ille, quem exprimunt, 
hác  magnificà descriptione 
prorsus indignus est. Neque 
solüm hoc Longino vitio ver- 
tendum esse arbitror (quis 
enim culpà omnino caret? ne- 
mo certé, si ne Longinus qui- 
dem); nam in Sect. 10. cum 
dicit constareHomerum scrip- 
sisse Odysseam post Iliada ex 
eo quód Heroés in Odysseá 
loquuntur de malis, quz passi 
erant in bello Trojano, tan- 
quam multo ante sibi cognitis 
et expertis ; cum hoc, inquam, 
argumenti loco profert, nihil 
agit: Poéta enim ille, qui non 
nisi tertio post bellum "Troja- 
num szeculo vixit, potuit etiam 
in Odysseà, si eam ante lliada 
componendam susceperit, eo 
modo, quo dicit, de Heroum 
Gracorum ad Trojam zrum- 
nis dicere: neque tamen nego 
Iliada ante scriptam fuisse 
quàm Odysseam, (Longinus 
hoc aliis argumentis probavit); 
hoc solüm volo, illud argu- 
mentum parüm sufficere. Sunt 
etiam, qui à Longini judicio 
abeunt, cum profert velut ri- 
dicula ea, quz: Homerus dicit 
de Ulyssis sociis in porcos mu- 
tatis, et de Columbis, quz Jo- 
viinfanti alimentum praebue- 
runt: si hzc enim Allegoricé 
accipiamus, culpá forsitan ca- 
rere reperientur. Ulyssis so- 
cii post longam inediam cibum 
potumque nacti, ebrii facti 
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'Seet, 
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eigels ivo. φαντασίαν ἐποίησεν" ὥσπερ γώρ, εἴ τις ἐπ᾿ 80 


αὐτῶν ἐκείνων τῶν τοροκοσμημαΐτων, μεταξὺ τῶν χρυσέων 


xa) λιθοκολλήτων κρατήρων, καὶ ἀργύρεα κοίλε, σκηνῶν τε 


ὁλοχρονσων, καὶ ἐχπωμώτων, Φέρων μέσω ἔϑηκε ϑυλαίκια 


, H N 32 7 ^ t Ny u Y 
xai CoXXAO, (7T Qe7r es. ow xV τη τοροσόψει το ἐεργον" τῶ XC 


m € 24 ^ " 21.4 j] c Asc A / 40 
τῆς ἑρμηνείας v a. τοιωύτω ὀνομαίω 0T 20v , καὶ οἱονεὶ ςίγ- 4 


ματα χαϑίςαῖϊαι, παρὼ καιρὸν ἐγκωτατατ)όμενα. Παρέ- 


Gu ἐν 5 E e wv 
xerro δ᾽ ὡς ὁλοσχερώς ἐπελθεῖν καὶ ἐς ὀχθὲς λέγει συμι- 


Ge GAS, xo) περὶ τῆς ἄλλης παρασκοὶ ἧς ὅτως ὠλλώ- 


ξας εἰπεῖν, ** Καμήλες, καὶ wA ὑποζυγίων Φορίαγω- 


t; yv Tay avro τὼ πρὸς τρυφὴν καὶ ἀπόλαυσιν τρα- 4 


«c Pi d 311723 (06e ks : / 
πεζῶν χρρηγήμωτοα" ἡ ** σωρὲς ονομόσωι τσαντοίων 


“ς σπερμάτων, καὶ τῶν ἅπερ διαφέρει argoc ὀψοποιΐας καὶ 


c E 
* ydvzaSeiac ἢ 


sunt, quam rem Poeta per AI- 
legoriam narravit, eosque dix- 
it (non immeritó) in porcos 
conversos fuisse: quod veró 
ad Colnmbas attinet, S. Boch- 
artus in suo admirando opere, 
cui nomen ZZa/eg, rem pro 
suá singulari doctrinà longé 
aliter tractavit. 

Hac ausus sum et in Longi- 
no reprehendere ; neque enim, 
cum dico éum in scriptis judi- 
candis ultrà quàm vel optimi 
Critici, arbitror eum ultrá 
quàm patitur natura humanas 
sapientem esse. 

L. 35. Ὥσπερ γὰρ; εἴ τις ἄς. 
Ηᾶο Similitudine nihil melius 
excogitari possit ad rem claré 
indicandam, imó et proban- 
dam: hzec est una ex istis scri- 
bendi virtutibus, συ multis 


y , 3. , , 3 / 
(εἴπερ avra, ὡς ἐϑέλετο, αὐταρχη 


levioribus vitiis possit veniam 
impetrare: nam de hocLongini 
loco possumus idem dicere, 
quod ille de summis Auctori- 
bus aliquando peccantibus dix- 
it in Sect. 36. ᾿Εκείνων τῶν ἀνδρῶν 
ἕκας Ὁ. ἄπονα τὰ ; σφαλμαῖα € ἑνὶ ἐξω- 
γεΐται πσολλάκις ὕψα καὶ κατορϑώ- 
μᾶτι. 

L. 40. Στίγματα) Stigmata 
sunt proprié notz, quz vel 
mancipiorum, vel etiam male- 
factorum  vultui manibusve 
inurebant: Latini Z/rezczas 
notas appellant, Graeci Samias. 
Langb. | 

L.49.!H (εἴπερ ττάνϊα, ὡς ἐδώ- 
λεῖον αὐτάρκη ὅτως ϑεῖναι, καὶ &c.] 
Ita Editio pr. et MS. Par. et 
Ambr. Nihil addidi, nisi Pa- 
rentheseos notam. Vat. veró 
2. habent ἢ εἴπερ τσάγγων &c. V at. 


ν «-- 
ὧϑ 
à 


Sect. 
XLI. 


««πριῶν ἡδυσμῶτα.᾽᾽ 
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ὅτως δεῖνα!) x24 “« ὅσω spud npa. εἰπεῖν, ““ καὶ ὁ 
Οὐ γὰρ δεῖ κωτανὶ) ἂν καὶ τοῖς ὕψε- 80 


σιν εἰς τὼ ῥυπαροὶ καὶ ἐξυξρισμένω, ὧν μὴ σφόδρα. ὑπὸ 
viv» αναΐκης συνδιωκωμεϑα: ὠλλὼ τῶν πραγμώτων 


7 3 5 » 
“πρέποι ὧν καὶ τὼς Φωνοὶς ἔχειν ἀξίως, wel μιμεῖσθαι τὴν 
7ὔ e , « . «ὦ 
δημιεργήσασαν Φύσιν τὸν ὠνϑρωπον, ἥτις ἐν ἡμῖν τὼ Μέρη 
k » wW»c , xy » ͵ »$*5 S - ^ 
τῶ ὠπόρῥητω ἐκ ἔϑηκεν ἐν προσώπῳ, ἐδὲ τοὶ T€ παν]ὸς DO 


^f , " , € 2), “Ὁ D 
0/xs περιηϑήμωτα" ὠὀπεκρύψωτο δὲ, wc ἐνῆν, καὶ, κατὼ 


Y | ye ^ cc Α ; et »ε , , M b ὁ 
τὸν Ξενοῷωντο;. € Tc τάτων OTI πορρωτάτω Oy eTXC QUmé- 


** φρεψεν,᾽ ἐδωμῇ καταισχύνωσα τὸ τῷ 6x (uis KANG. 


veró 3. μῶλλον, 2 εἴπερ τσάγϊα &C. 
et MS. Ven. καὶ εἴπεο elo &c. 

L. 49. Eiz&] Hac vox extat 
in Edit. pr. et MStis Par. El. 
Ambr. et Vat.duobus, quorum 
'auctoritate et sensüs etiam 
gratiá eam in textum recipien- 
dam duxi. 

L.53. Μιμῆσϑαι τὴν δημιθργ aca- 
σαν &c |] 5imili modo hanc 
Nature solertiam observavit 
Cicero in lib. 2. de Nat. Deo- 
yum c.56. Jtque ut in edificiis 
architecti avertunt ab oculis et 
xaribus dominorum ca, qne 
firofluentia necessario tetri es- 
sent aliquid habitura : sic natu- 
γα res similes firocul amanda- 
vit à sensibus.  Etin l. 1. c. 
35. de Officiis; Que fartes 
corfhoris, ad natura necessita- 
tem dat&, adsfiectum essent de- 
formem dabitur ac turhem;,eas 
natura contexit atque abdidit. 

L. 56. Περιηϑύμοαῖα | ἢ Manutius 

idit eei aoro t sed Editio 

ima et MSti Par. El. et Vat. 
duo habent περιθήματα : que 
vox nos ad veram lectionem 
ducit περιηθήμαγος nam «seno 


»- 


est zd guod guasi her colum 
ci"cumquaque distillat,seu (ut 
Budeus interpr.) excolamen- 
tum, fhercolamentum ἡϑητὸν τοε- 
εἰτίωμα : cujusmodi est urina, 
et sudor, ut videre est in se- 
quentibus, quz (notante Step- 
hano in suo Lexico) apud Ga- 
lenum occurrunt. Οὐρόν ἐ ici τὸ 
τοεριήϑημα τῷ αἷμαν ἐ ἐν τ 7 μεγάλῃ 
Lat (e et ἱδρὼς ἐ ἐς; τὸ περιήϑημα τῆς 
ἐν τῷ ipse λεπῆης καὶ ὀῤῥώδως ὕγτ' 
ρωσίας. 

L. 57 Τὲς τότων] Editio pr. 
et MSti Par. et Vat. 2. habent 
τῶν: de quo vide que dixi in 
Emendat. ad vocem II δὲ τὴν 
ἀρεϊήν Sect. 10. V erba Xeno- 
phontis ln l. 2. ᾿Ἄπομν. p. É' 
Edit. Oxon. hoc modo se ha- 
bent : ἀποτρέψαι, τὸς Tiu» dy 
τες, καὶ eerte x&v ἢ δυναϊὸν «Ugo 
Ἴάτω ἀπὸ τῶν αἰσϑησεων : ἃ quibus 
cum hec apud Longinum 
multüm distant, poteris hinc, 
Lector, doceri, quod familiare 
est et usitatum Nostro sensum. 
potiüs quàm verba Scriptorum: 
fideliter citare: Hinc etium 
videmus falli Tollium qui ver- 
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᾿Αλλὸ olo ἐκ ἐπ᾿ εἶδες δεῖ τῶ μικπροποιὼ διωριθμεῖν᾽ 


“ - ^ » P c i] 
«τρουποδέδειγμένων yao τῶν ὅσω εὐγενεῖς καὶ ὑψηλὲς GO 


P -“ « 2 / 
ἐργάζεται τὸς λόγεο, δῆλον ὡς τοὶ ἐναντία. τύτων τῶπει- 


* ai , ͵ 
vic ποιήσει Xovro τὸ πλεῖσον καὶ ὠσχήμονας. 


Stet. 
XLIV. 


? m 4 A ῳ e ld ς Ó , τὸ 
Ἐχεῖνο μένοι Λοιῆον, ἐνελοῦ «9 σῆς χρηφξομοφυμειοίς, vis 


E] ) , ui ' ^ ^ | 
ὀκνήσομεν ἐπιπροσϑεῖναι,καὶ διασαφῆσαι, Τερεντιανὲ Φίλτα-- 


? , e [4 - La 
Té, ὅπερ ἐζητησέ τις τῶν Φιλοσόφων προσέναϊχ», Θαῦμώ 


FEET) / m » / &iut τ 3, € 
p ex λέγων, ὡς ἀμέλει Xo £TCONS σπολλξς, ως c 018 


* A € 37 »^ j ] SENE S ZI. d 1 LÀ 
τούτω τὸν ἡμέτερον (uo IIo μὲν 7 (oov ποῦ! σσολι- Ὁ 


ba 29x15 καταισχύνασαδες. putat 
esse Xenophontis, cum ipsius 
sint Longini. 

L.59 Ax γὰρ ix ἐπ᾽ εἶδες δεῖ 
τὰ &c.] Ita partim MStis par- 
tim conjecturá adductus edi- 
di. Manutius edidit ἐκ * ἐσιδεὶς 
ἐπὶ τὰ, et Robortellus, ἐκ ἐπιδεὺς 
ἐπεὶ τὰ, MStü veró Par. et Vat. 
duo omittunt asteriscum, et 
habent ἐκ ἐπιδὲς &miya vel ἐπείγει. 
Vitiosa est certé tum Editio- 
num tum MStorum lectio: 
Faber igitur sic locum refin- 
git, ἀλλὰ γὰρ Ex ἐπαναγκές iei và 
&c. Ego veró cum Tollio pro 
ἐπιδεὶς lego ἐπ᾽ εἶδες (vide notam 
ad Sect. 13. ad voc. E; 3 τὰ 
ἐπ᾿ εἰδὸς &c.) et quod ad vocem 
ἐπίγει vel ἐπείγα attinet, ultimam 
syllabam γε in 2c? muto, pri- 
mam veró syllabam ejicio,qua- 
si ex varià lectione primze syl- 
labz vocis ἐπείδως natam. 

Ibid. "EV 609; δεῖ.] Toupius 
propius secutus |lectionem 
MSS. legit ἐπείγει refert, ne- 
cese est. Recté, ut videtur. E. 

Sect. 44. l. l. Ἐκεῖνο μέντοι 


λοιπὸν &c.] Longinus huic 
commentario finem impositu- 
rus quaerit, quz sit causa cur 
tanta extiterit Sublimium ora- 
torum penuria : et (ut mihi vi« 
detur) consultó in initio hujus 
Sectionis Philosophum quen- 
dam loquentem induxit, ut sub 
alienà personáà, potiüs quàm 
suà, multa ipse diceret de uti- 
litate Libertatis et Democra- 
tio ad excitandam in animis 
Oratorum Sublimitatem. Quae 
igitur Longinus Philosopho 
dicenti tribuit;ea esse ipsam 
Longini sententiam arbitror ; 
quz veró contra Philosophum 
ilum affert, ea potiüs timortz 
quàm judicio Longini tribuo: 
Aureliano enim universum fe- 
ré orbem tenente, in suspici- 
onem apud ipsum venisset 
Longinus, si palam se Liber- 
tatis amantissimum ostendis- 
set, paucitatemque Sublimiun 
auctorum docuisset ex eo nas- 
ci, quód in Democratià majo- 
ra dicentibus proponantur prze- 


mia, quàm in Monarchiá, 
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xiv, τικαὶ, δριμεῖαι τε καὶ ἐν]ρωχεῖς, καὶ μάλιςα πρὸς ἡδονὰς 


λόγων εὔφοροι, ὑψηλαὶ δὲ λίαν καὶ ὑπερμεγέϑεις, πλὴν εἰ 


/ " / E] , ΄ 
μή τι ὁπάνιον, ἐκέτι γίνονται Φύσεις" τοσαύτη λόγων κοσ- 


μική τις ἐπέχει τὸν βίον ὠφορία. 


Ἦ νὴ Δί", ἔφη, σιςσῖ;- 


τέον ἐκείνω τῷ ϑρυλλεμένῳ, ὡς vj δημοκρωτίω τῶν μεγώ- 10 


λων dryadrn τιϑηνὸς, 4 μόνη σχεδὸν καὶ συνήχμοσαν οἱ 


περὶ λόγες δεινοὶ καὶ συνωπέϑανον; Θρέψαι τε ydo, φησὶν, 


ἱκανὴ τοὺ Φρονήμωτω τῶν μεγαλοφρόνων ἡ £Ad irepl καὶ 


L. 6. Ἐν]ραχεῖς) Ita MSti Par. 
Ambr. El. et Vat. 3. pro quo 
Editio pr. et Vat. 2. habent à- 
lesxtis: sed vox &leaxz:, quz à 
Stepháno in suo Lexico expli- 
catur asf;er, sive zn quo asfie- 
ritas est, bené huic loco con- 
venit: nam apud Hermogenem 
partes μεγέ Su; sunt σεμνότης» τρῶ- 
χύτης &c. Manutius edidit ἐγώρ- 
γεῖς. 

Ibid. "Elea x eis. ] In quibus- 
dam MSS. exhibetur ἐντρεχεῖς, 
quam lectionem respuit Clar. 
Pearcius. Qui autem auctori- 
tatem MSS. sequuntur satis 
apte lectionem defendere pos- 
sunt, ut mihi saltem videtur. 
Ἐντρεχεῖς enim satis commode, 
more ctiam ad sententiam 
auctoris accommodato, per zz:- 
genió, vel ingenii celeres, Ànter- 
pretari possumus. —.ngüce, 
fromfit, quick-witted. ΑΕ, 

L. 8. Κοσμική τις ἐπέχε!) Dis- 
plicet istud κοσμικηὴ ἀφορίαν cum 
VOX κοσμικὸς non significet uni- 
versalis, sed mundanus : ut in 
Sect 9. habemus κοσμικὸν διάς- 
«ue mundi shatium Σ adde, 
quód (ut se jam habet senten- 


tia) de cujusque generis ingc- 
niis hee Longinus dicit, cum 
Sublimium solüm sterilitatem 
et paucitatem intelligere pla- 
né ex przcedentibus verbis vi- 
deatur : MS. Vat. 2. habet xou; 
τηρῶ w:xa, unde legendum 
opinor κομιδῇ τῇρ᾽ ἐπέχε, tanta 
scrihitorum fhirorsus in hác fhar- 
te sterilitas &c. Ita legimus 
in Longini Fragm. 5. μικρὰ xo- 
μιδῃ πράγμαϊα" et in Sect. l5. 
Τῆρα ςρέφ᾽ ὥρμα. | VOX τῇρα Sig- 
nificat zz λᾶς fiarte, vel quoad 
A&c, nempé ingenia Sublimia. 

L. 10. Ἡ δημοκραήία | Huic si- 
mile est id, quod Cicero dicit 
in Bruto, cap. 12. JVec enim in 
constituentibusremf.nec in bel- 
la gerentibus,nec in imfeditis 
ac regum dominatione devinct- 
is, nasci. cufiiditas dicendi so- 
let : hacis est comes otüque s0- 
cia, et jam bené constitute ci- 
vitatis quasi alumna quedam, 
Eloguentia. Et quod Auctor 
Dial. de Caus. corr. Eloqu. c. 
40. Est magna ista et notabilis 
Eloquentia alumna licentia, 
quam stulti libertatem voca- 
óant. "lollius. 


εν 
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" ^ - » ͵ 
ἄρον ἐπελπίσαι, κωὶ onc διελθεῖν τὸ σσρόθυμον τῆς πρὸς ὠλλή- 


Ass ἔριδι» καὶ τῆς περὶ τοὺ τορωτεῖω φιλοτιμίας. Ἔτι 15 


γε μὴν διὸ τὼ ταροκείμνενω ἐν τῶις πολιτείαις ἔπαθλοω 


€ ^ ͵ὔ “ ς , , 
ἑχκώςοτε τοὺ ψυχικὼ τσθοτέρ ἡμῶτου τῶν ρήτοῤων μελετωμενῶ 


, ^ 3 ^» , M N 
ὠκονῶται, κουὶ οἷον ἐκϊρίξεται, καὶ τοῖς τορούγμώῶσι κοτοῦ τὸ 


2 , J 
εἰκὸς ἐλ! ϑερώ συνεκλομπει. 


Οἱ δὲ νῦν ἐοίκωμεν, ἔφη, πίαι- 


δομωϑ εἴς εἶνωι δελείας δικοωίως, τοῖς αὐτῆς ἔθεσι καὶ ἐπι- 20 


τηϑο μασιν ἐξ era | ἔτι Φρονημώτων, μονονεκ ἐνεσπαρ- 


L. 14. Ἐπελπίσαι] Ita: Ἐ) 4, pr. 
et MSti Par. El. et Vat. duo: 
recté, opinor; cum significet 
vox ἐπελπίζω sferare facio. 
V ulgó ἐφελκύσαι. 

Ibid. Quidam Editores vul- 
gatam lectionem ἐφελκύσαι am- 
plectuntur, et interpretantur 
latine a/Ecere. E. 

Ibid. Διελθᾶν} Ita Editio pr. 
et MSti Par. El. Amb. et Vat. 
duo; pro quo edidit Manut. 
διωθῶν. Sed vestigia MStorum 
sequor, censeoque Longinum 
scripsisse àizAUg : vox διωλθῶν» 
fateor, mihi non alibi occurrit, 
sed nec multa alia verba quz 
apud Nostrum leguntur: in- 
terim vox «A24; (notante He- 
sychio) significat non solüm 
sanare, sed et augere: vide 
etiam Steph. "Thesaur. Nec 
est quod objiciat quis verba 
Sec on et ἐπελπίσα, Indefin. pr. 
temporis precessisse ; dissi- 
milia enim Tempora Noster 
solet conjungere, ut in hác 
Sect. xeXMxaco) ὑπολελέφθα, καὶ 
pu κωταρχαιρισιωζεσϑα et alibi. 

L. 17. Ilecieez ματα) Vox προ- 
τέρημα Significat ea, quibus su- 
periores et prioressumusaliis. 

L. 18; Τοῖς πρώγμασ, &c.! 


Sensus est: eadem, Libertas 
in eorum scriptis, quz in fac- 
tis, effulget: cum istiusmodi 


oratores liberi sunt, suique . 


juris, animus eorum huic in 
se imperio assuetus, nihil pro- 
fert quod non indicia quzedam 
habet illius Libertatis, quà 
semper moventur, et ad quam 
omnia eorum facta diriguntur. 
Dacierus. 

L. 20. Δελάως δικαίας Vox 
δικαία non significat hic c/e- 
mens sive lenis, ut quidam vo- 
Junt, sed )7ῳϑέα, qualisque ser- 
vitus ritéappellari potest, cum 
Reges Dominique plenum in 
subditos suos jus obtinuerint ; 
etsic occurrit apud Isocratem 
δρχη δικαία in hoc ipso sensu: 
hoc verbum putoLonginum ad- 
didisse, ut et alia pauló infrà, 
ne suspecta esset sua erga Im- 
peratorem fides: vide Notam 
ad initium hujus capitis, Εκεῖνο 
μέν τοι &c. 

Ibid. Ἐξ «τοαλῶν] i. e. ex ip- 
sis cogitationibus, quas teneri 
et pueri habemus. 

21. Ἔνεσσαργανωμένοι ] Elegan- 
tissima est haec à fasciis, qui- 
bus infantes modó nati invol- 


25 
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γανωμένοι, Wax) avyyd sos καλλίξε xo) γονιμωτοώτε Notum 


ve,uarr (O, τὴν Ad ϑερίαν, ἔφη, λέγω" διόπερ ἐδὲν ὅτι μὴ 
κόλακες ἐχξαϊνομεν μεγωλοφυεῖς. Διο τϑτοτος μὲν ὥλλας 
ἕξεις καὶ εἰς οἰκέτας wizrlew ἔφάσκεν, δῷλον δὲ μηδένα γί- 95 


νέσϑαι ῥήτορα" εὐθὺς ydo 


ἄνάζεϊ τὸ ὠπαῤρηδίαξον, καὶ 


", £M » ' : 
οἷον ἔμφρερὸν ὕπο συνηθείας ἀεὶ κεκονδυλισμένον- “«“Ἥμισυ 
b! B. nd ^ E - 
«ydp T ὠρετῆς, κωτὼ τὸν Ὅμηρον, ἀποαίνυται-------ἰδώλιον 


ςς "ung." 


7 : 7 M » 1-44 6.724 8; 1.4 
Ὥσπερ ἐν (ei ye, φησὶ, Ero arisóv ἐδὶν, ὃ Gian) τὸ 


γλωτίόκομα, ἐν οἷς οἱ Πυγμαίοι, κωαλέμενοι δὲ νώνοι, τρέ- 80 


vuntur, desumpta Metaphora: 
pereas enim omnis se com- 
movendi libertas infantibus 
adimitur ; Dacierusigitur,cum 
Latina lingua nullum verbum 
habet quod. huic Grece voci 
respondeat, vertit beepyaiia- 
Sa, Umünówpuaow, Succér avec le 
lait les coutumes. 

E: 25.. E£« | Vox tt d in | hoc 
loco non est Aabitus, sed facul- 
tas, quo sensu Philo dicit 
oportere inesse in perfectissi- 

rào duce τὴν νομοθε]ικην ἕξιν» legis- 
lationis facultatem : : €t ita CI- 
cero semper in lib. de Orat. 
appellatRhetoricam faculatem, 
ut in 1. 1. c. 17. Idemque; si ad 
eas facultatem istam ornatis- 
sime& orationis adjunxerit &c. 
c. 14. Jüustrare autem orati- 
one si quis istas ifisas artes ve- 
lit, ad oratoris ei confugiendum 
est facultatem: et per omne 
illud Ciceronis opus ars, quz 
earum rerum est quz sciun- 
tur, opponitur oratoris faculta- 
ti, qu:e opinionibus, non scien- 
tià continetur. 

Ibid. Οἰκέτας] Ita Editio pr. 


ct MSti Par. ΕἸ. Ambr. et Vat. 
duo. Vulgó οἰκέτην. 

L. 26. Οἷον ἔμφρειρον.] Gabriel 
interpretatur, servile ingeni- 
um, et quasi constrictum ; un- 
der ferfhietual rofa THIBÉ. E. 

L. 27. Κεκονδυλισμένον] l. e. 
pugnis cohibitum et percus- 
sum; respicit Longinus ad 
servorum conditionem, qui à 
dominis suis pugno cedi 50- 
lebant: hinc vox illa Metapho- 
ricé significat hominem quo- 
vis modo subactum et subjec- 
tum. 

Ibid. Ἥμισυ 99e &c.] De- 
sumpta hzc sunt verba ex 
Homeri Odyss. p. v. 322. '&c. 
ubi sic se habet totus Iocus, 

"Hau γὰρ τ᾽ ἀρέης ἀνπδάϊνυται tu- 

ρυόπὰ Ζεὺς 
᾿Ανεῤθ.»». εὖτ᾽ ἂν μὴν κατὰ Jajaioy ἢ ἦμ- 

we tAv 

L. 29. JThsó i ἐρινγδ due] ds- 
tud ὃ addidi ex conjecturá, et 

vocem xav inParenthesi inclu- 
si, quia sequuntur κωλύει et c 
νάρει. 


L. 30. pd] Voxgie- 
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» , LE ? ΕἸ , 
Φοντάι, s μόνον χωλνει τῶν ἐχκεκλεισμένων τοὺς αὐξήσεις, 


ἀλλοὶ καὶ συνοίρει du) τὸν περικείμενον τοῖς σώμασι δεσ- 


μόν: ὅτως ἅπασαν δελείαν, κἀν w διραισϊούτη, ψνχῆς 


γλωτΊόκομον κοιὶ κοινὸν δὴ τις airo Quvouro δεσμωτήριον. 
Ἔγω. μένοι γε ὑπολαμξδάνω, Ῥῴδιον (ἔφη; ὦ βέλτιςε) 35 
καὶ ἴδιον ἀχϑρώπε, τὸ κωταμέμφεσθαι το ciel ττωρόνϊα. 


Ἰόκομον significat Z"hecam,in quà 
tibicines lingulas (ut vocant) 
tibiarum reponebant, ne attri- 
tu lzderentur : hinc Longinus 
€á utitur ad significandam fas- 
ciam aliquam, vel arculam lig- 
neam,in quam veteres tene- 
ros adhuc Infantes eos, quos 
Nanos fieri voluerunt, conde- 
bant, quo minus crescerent, 
€t ad justam corporis molem 
venerint: hinc apud Terenti- 
um virgines, quz fasciis vel 
ligneis quibusdam adjumentis 
us:e sunt, ut pectus, ne incres- 
ceret, impedirent, iens 
vincto fieciore. 

Ibid. fIvyge;o] Sic vocatur 
gens illa, cuz nullibi quidem 
extitit, sed quz fingitur ex pu- 
milionibus tota constitisse. 

Ibid. Καλέμενον δὲ yes | Ita 
MSti Par. et Vat. 3. cum vul- 
gÓ absit δὲ. 

L.31. Οὐ μόνον xvAva PW 
καὶ συνώρι | Manutius, et omnes 
post eum usque ad Tollium 
ediderunt xo^va et συνώγε : Το]- 
lius veró (nullo codice fretus, 
imó Lectore de mutatione né 
monito quidem) edidit κωλύεν 
€t συνάγων : censuit, opinor, cum 
pracesserat ἀχεέω, opus hic es- 
se Infinitüivo modo: Notan- 


dum est interim Editionem 
prim. et MStos Par. Ambr. 
El.et Vat.3.hic convenire cum 
Manutio, nisi quod omnes ha- 
bent συνάροι. Equidem legen- 
dum esse censeo ewea vox 
enim συνώρω significat comfiin- 
go, coagmento, ut occurit apud 
Apollodorum cvzeep2s γόμφοις; 
comfingens clavis: sensus est; 
Ez arculz, quibus nani vinci- 
untur,non solüm impediunt né 
crescant, sed etiam eos mino- 
res faciunt. 

L. 32. Σώμασι] Omnes MSü 
et Edit. veteres habet sóuac 
pro quo recté Langbaenius ]e- 
git σώμασι : ratio Emendationis 
in promptu est : adde quód hu- 
ic infrà opponitur ψυχῆς γλωτ- 
Ἰύκομον. 

1.38; Δικοιοτάτη ] Vide quz 
dixi pauló supra in Notá ad vo- 
ces δωλείως δικαίως. 

1,.35.Ὑπολαμβάνω, Ῥάδιον [ἔφη,} 
Ita omnes MSti et Editiones 
ante T'ollium, qui edidit ὑπο- 
λαμβάνων et ἔφην. Sed nihil opus 
fuit Emendatione quia ao 
καὶ ἴδιον &y9 pucr &C. possunt es- 
se verba cujusdam auctoris à 
Longino citati sine nomine, 
potestque ἔφη significare dixit 
aliquis : de quo vide qua dixi 
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XE. "Opa d? μήποτε καὶ ἡ τῆς οἰκε μένης igi διαφθείρει τὸς 
μεγάλας Quc&c* πολὺ δὲ μᾶλλον ὁ κατέχων ἡμῶν τὸς 
ἐπιϑυμίας οἰπεριόρις Ὁ" ἑτοσὶ πσιόλεμ(", καὶ νὴ Δία arpoc 

, A Ld ^ - 7] . 4, 5f. 
τότοις τὼ Φρερῶντω τὸν νῦν (βίον, καὶ κατ᾽ ἄκρας ὥγονϊα 40 


καὶ φέρονϊωα ταντὶ σαϑη" 


ἡ yXe Φιλοχρηματία, τορὸς 


ἣν orales ἀπλήφως ἤδη νοσξμεν, καὶ κἡὶ Φιληδονία δελα- 


in Emendation. ad voces y:»z- 
ται γὰρ, Φησὶν in Sect. 1 

L. 36. Τὰ ἀεὶ πταρόν]α | Robor- 
tellus monuit verba esse sic 
transponenda ἀεὶ τὰ «xeóvlo; 
sed vide quz dixi ad Sect. 35. 
in Notá ad voces «c5; ἀεὶ 78 
μεγάλε. 

L. 37. Μήποτε καὶ καὶ τῆς οἰκεμέ- 
νης} Sic ex vestigiis MSti Par. 
et Edit. pr. legendum censeo, 
cum illic occurrit μηπὸ χη ἧς 
οἰκεμένης; híc veró μηποῖε *"* 
οἰκωμένης. "Tollius MSti Paris. 
lectionem hanc esse dicit, μή- 
«vol: ὦ χε τῆς &C. €t sic locum 
supplevit uso] ἄρα » τῆς &c. sed 
nostra conjectura ad veram 
istius MSti lectionem propiüs 
accedit. Idem, quod hic Lon- 
ginus dicit, occurrit in Dialo- 
£o de causis corrupte Elo- 
quentiz, Longa temfiorum qui- 
es, et continuum fiofuli otium, 
et assidua senatás tranquilli- 
tas, et maximi firincifis discifi- 
lina ifsam quoque Eloguentiam, 
sicut alia omnia, fhiacaverat. 

L. 38. Ὁ καΊέχων ἡμῶν &c.] A 
Fabro dissentio, qui hic cen- 
set Longinum respicere ad 
bella Orientalia, quze sub Va- 
leriano Cesare, sub Gallienis 
duobus, sub Divo Claudio, sub 


Aureliano denique evenerunt : 
nam per vocem «óA:u&- Lon- 
ginus mihi videtur Metapho- 
ricé significare fugnam cufi- 
ditatum hominum, cum affec- 
tus in eorum animis affecti- 
bus sunt contrarii: de nullo 
enim alio belli genere veriüs 
dicitur ὁ καϊέχων ἡμῶν τὰς ἐπιθυ- 
μίας. 

L. 40. Φρερῶν]α] i b. €i prasi- 
dio tenentes seculum, non ut 
id protegant, sed ad libitum 
regant et disponant. 

Ibid. Ka? ἄκρας] Ita Editio 
pr. et MS. Ambr. nec aliter. 
feré MSti Par. et Vat. duo, ni- 
si quod conjunctim hzc duo 
verba proferunt: καῇ ἄκρας est 
ex cafiite, vel Metaphoricé ex 
arce: Nec aliter Thucyd. p. 
277. lin. 18. Edition. Hudson. 
βελόμεν" xol ἄκρας καὶ βεδαίως t- 
λεῖν αὐτήν. Manutii lectio xoa 
»zcz nullum, certé non sanum 
satis, sensum przbet. 

Ibid." Ayo/la καὶ Φέρογα ] Hec 
phrasis significat vastare om- 
nia et desolare ; quód facillimé 
ii possunt facere, qui Φρερῶσι» 
et κα ἄκρας ex arce descendunts. 
et huic dictioni Graeca res-- 
pondet illud, quod Virg. i» 
l. 2. v. 374. dicit, - 
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γῆσι, μᾶλλον δὲ (ὡς ὧν εἴποι τις) κοταβυϑίζεσιν αὖ- 


τάνδρες ἤδη τὲς βίες" Φιλαργυρία μὲν νόσημιω μικροποιὸν, 


Φιληδονίω δ᾽ ὠγεννέςωτον. 
C ὦ ς mt m i 
d|esiw, ὡς oiov τε wA&TOY 


Οὐ δὴ ἔχω MoyidiuevO. 45 


oops ov ἐκτιμήσαντας, τὸ δ᾽ 


? , » “Ὁ 2 , x "m , ; LY 
οὠληϑέςσερον εἰπεῖν, ἐκθειώσαντας, το συμφνῇ τέτῳ κακοὸὺ 


Eu um 9 N 4 ᾽ 
εἰς τὸς ψυχαὶς ἡμῶν ἐπεισιόντῶ μὴ παραδέχεσθαι" οχο- 


λεϑεῖ γάρ τῷ ἀμέτρῳ πλέτῳ καὶ ἀκολοίξῳ συνημμένη 


καὶ ἴσα (φασὶ) βαίνεσω πολυτέλεια, καὶ ἅμα οἰνοίγοντ( Ὁ" 50 


2 7 Lad , » M ΕἸ d 3 ἃ , / 
ἐχείνε τῶν πόλεων καὶ οἴκων τῶς εἰσοδες, εἰς ὡς ἐμᾷ oui, 


φὰ 2 ^ / 
καὶ συνοικίζεται" χρονίσαντω δὲ ταῦτα ἐν τοῖς βίοις, veor- 


Alii ráhiunt incensa fe- 
runtque 

Pergama. 

L. 43. Κα]αξυθίζεσιν)] Meta- 
phora sumpta à nave tempes- 
tate jactatá ; quz, si obruatur, 
cum ipsis nautis, mercibus, 
omnibusque, quz continet, ad 
imum descendit: si cum Cice- 
rone (inquit Tollius) loqui vo- 
luerimus, vertemuüs, unditàs 
evertunt. 

Ibid. 'AvreJes; ἡ δὴ τοὺς βίως] 
Elegans locutio, sed quam mi- 
nus perspectam habuerunt in- 
terpretes : ἀντάνδρως 723« βίος est 
rem familiarem unà cum ifsis 
viris. Toupius. 

L. 50. Ἰπολυτέλεα, καὶ ἅμα &c. ] 
Omnes MSti et Editiones an- 
te Tollium habuere ἄλλα, quod 
ille mutavit in μαλακία : sed, ut 
puto, pro AA A A legendum 
est AMA: et ita Noster loqui- 
iur in Sect. 16. καὶ ἅμα ταροιώγε:- 


. 


*j V / £M 
Tozoieires (κατὸ τὸς copic), καὶ ταχέως γενόμενω περὶ- 
τεκνοποιίαν οἰνώλξον ἕν τι γεννῶσι xa) τύφον καὶ τρυ- 


ὅν σιὼ &c. Vide quie dixi in 
Emendat. Sect. 39. ad voces 
κἄν & uuo O 3. 

L. 54. ᾿Ανάλεξον ἕν τι γεννῶσι | 
Cum plane vitiosus sit hicce 
locus, T'ollius legendum dedit 
ὦλα ζόνεοίν τε, Secutus (ut dicit) 
MStum Par. Sed longé aliter 
se res habet: voces enim istze 
in margine codicis Vossiani 
notatz2,nonex MSto Par. sed 
ex Vossii, opinor, conjecturá 
fluxere. In optimo illo MSto 
legitur, ἀνάλεξον ἕν zi 

σι 
γεννῶσα, etin margine ye. ἔγανρ 
in MStis vero Vat. ὠναντι et γεν- 
γωσασι : Unde nata est mihi sus- 
picio, voces ἀνοΐλεξον ἔν τι pro 
glossemate habendasesse. Pu- 
ta inquibusdam MStis Textum 
habuisse yezec inde à doctiori- 
bus in margine appositum fu- 
isse ἀντὶ γεννῶσι: Hinc ignaros 
Librarios sic scripsisse c1 yo» 
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2. f € m , , 1 . 

xETv. Qv, εἰ νόθα ἑαυτῶν χεννήματα, ὠλλοὶ καὶ παῖνν χνήσιο. 55 

" 1 , nd 2 5 ς 

Eow. δὲ καὶ τέτες τις TS λέτε τὲς ἐκγόνες εἰς ἡλικίαν 

- » ^! / 4, ^» ^» , , 

ἐλθεῖν ἐώση, ταχέως δεσπότας ταῖς ψυχαῖς ἐντίχϊεσιν 

E 4 [d eec , ? 

ἀπαροτήτες, ὕξριν᾽ καὶ τσωρανομίαν. καὶ ἀναισχυντίαν." 


m - » , 
Ταῦτα yap ὅτως quan 


glrecSon, καὶ μηκέτι τὰς oi- 


Srguimsc ἀναδλέπειν, μηδὲ πέρο, φήμης εἶναί τινα; λόγον: 60 
οὠλλεὺ τοιάτων ἐν κύκλω τελεσικργεῖσααι XA. ὀλίγον τῶν 

/ A M / N ; / A 
Clan τὴν διωφβοροὶν, φθίνειν δὲ καὶ καταμαραίνεσϑαι τὼ s 


v2ceci vel ow 
σι 

γεννῶσα : Cum posuit (opinor) in 
Oráà suiCosensu esset istud οὶ, 
aliquis veró non satis constaret 
quo dicis ἀνάλεξον ἕν τε; ut signi- 
ficaret /egendum esse ἕν τιν non 
e: unde interjecto tempore 
istud ὠνώλεξον ἃ Margine, ut &yli 
seu ἕν τι priüs, in textum ir- 
repsisse videtur. Hc omnia 
conjectura debeo ; nihil certi 
in tam incertà re habeo, quod 
statuam. 

L. 56. Térs;] "Tollius recté 
legit τότες ; (quod et MS. Par. 
opinor, habet): hzc enim vox 
non ad «Aé72, sed ad ἐκγόνως re- 
ferri debet. WVulgó τότ. 

L. 56. 'Huxío» | Ita Editio pr. 
et MSti Par. Ambr. et Ven. 
ε Vulgó ἡλικίας. 

L. 60. Μηδὲ τέφω φήμης &c.] 
Ita Manutius, et sana est lec- 
tio,si jungas Qzj.»; cum sequen- 
te λόγον vertasque 'Aeyo  rati- 
omem, reshectum, ut loquitur 
Demosth. de Cor. εἰ 78 μελλοίθ» 
eduyO- εἶχε λόγον: utet Noster 
in Sect. 16. lox» λόγον ἄξιον» ubi 
consule Notam. Adde quód 


ΥΟΧ πέρα aliquando sine casu 
)onitur, ut apud Platonem in 
im. occurrit, μηδὲν ἔτι exp 
ζοηεῖν» niAil ultra querere. Edi- 
tio veró prima et septem MSti 
habent μηδ᾽ ἕτερα, vitiosé opinor: 
quippe solent liter: 7 et πα in 
MSti (ut szpé vidi) altera al- 
terius locum occupare. 

Ibid. Μηδὲ «tec φήμης εἶναί τινὰ 
λόγον͵] Ruhnkenius legendum 
putat, μηδ᾽ ὑς εροφημίως cai rwa 
λόγον, nec quam ofünionem de se 
Aosteri habituri sint, quidquam 
curare. ZT'oufius autem res- 
Cribit, μηδὲ περὶ φήμης εἶναι. cua 
λόγον. «ΝῸ ome cares «υλαὲ the 
vvorld says of him. Rem acu 
tetigisse videtur Toupius, an- 
glicá interpretatione paululum 
commutata, ut verba texturae 
sententiz apud Longinum ap- 
té respondeant. md Aat mo 
one should care svhat the svorid 
says of him, E. 

L. 61. Τοιώτων } Ita Editio pr. 
et MSti Par. El. et Vat. duo; 
et recté, ut puto, τοιύτων enim 
seculorum talium, qualia sunt 
ea, que sufirà dictis vitiis la- 
borant. Wulgó τοιαύτην. —— 
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ψυχικὸ μεγέθη, καὶ orci γίνεσθαι, ἡνίκου τὼ ϑνητὼ 


€ ^ / * ? f / / ! E » T 
ἑωυτῶν. μέρη κῳῴνενητῶ ἐκ αυμοζοιέν, τσώρέντες “ὥνξε 


, , - 2 PY 
οἰϑάνωτα. Οὐ yup ἐπὶ κρίσει μμέν τις δεκασϑεὶς ἐκ ἂν 60 


μι χσν c ἃ 
ἐπὶ τῶν δικαίων «οἱ wav ἐλσὶ, ΘερίὉ καὶ ὑγιὴς ὧν 'κρι- 


» , ἃ ^o 
'τὴς γένοιτο" owaifus yo. τῷ 


δωροδόκῳ τοὺ οἰκεῖ μυὲν Φωίνεσ-- 


Eyau καλῷ καὶ δίκωιω. ὍὍπε δὲ ἡμῶν ἑκώσε τὲς ὅλες ἤδη 


εβίες ϑεκωσμοὶ βρωξεύεσι, καὶ οἰλλοτρίων ϑῆρωι ϑανώτων, 
καὶ ἐνεδροιι διωθήκων, τὸ δ᾽ ἐκτξ παντὸς κερδαίνειν ὠνέμεϑω 70 


τῆς ψυχῆς, ἕκως(" τρὸς τῆς [Φιλοχρημοτίως Ἰήἠνδρωποδισ- 


L. 64. Καϊνόνητα ] Hzec est lec- 
tio Manutii: sed MSti Par. 
ἘΠ. et Vat. 2. habent κώτανητα, 
pro. quo Ed. prima habet x« * 
«72: censeo igitur legen- 
dum καὶ τ᾽ ὠνόηταν intelligentiá- 
que carentíes, addità solüm li- 
terá o ex illà Manutianá lecti- 
one, et literá majusculà II in 
IT mutatá: et sic Longinus, 
contraceté loqui amat, ut in 
Sect.17.2o7:e καὶ τ᾽ ὠμωδραὶ Φεέγη, 
et passim fere. 

»[bid. τ᾽ £9w»41« | Manutius 
edidit 4922; errore. opinor, ty- 
pographico, pro ἄρετας: sed 
cum MSti Par. et. El. habent 
ποὺς ἄγα]α, (à quibus non mul- 
tüm abit Ed. prima, quz habet- 
«c; Ἐάνωτα : nec MS.Ambr.qui 
hábet τῷ ἄνωτα) ; edidi" ἀϑανα- 
τὰ immortalia, qu: vox bené 
opponitur precedenti 5». 

IL. 65. Δεκασϑεὶς} 1. e. Jargiti- 
one'corruftus : VOX δεκώζω (ut 
ait Langbznius) in malam par- 
tem accipitur, aut eo quód Ju- 
dices deni àd pretorium con- 


venientes munera recipere so- - 


lebant : aut originem suam ad 


decem Oratores ejusdem sz- 
culi Athenis vigentes refert, 
quos quia divites magistratus- 
que urbis ad suas causas agen- 
das pecunià conducebant, ii 
δεκοίζαν dicebantur; dum alii, 
qui suas ipsi causas orabant, 
οὐδέκαςοι appellati sunt: profert 
Langbenius et alias de πᾶς 
voce conjecturas ; sed ea vide- 
tur Stephano in suo Thesauro 
Grec. Ling. deduci potius 
oportere à verbo δέχομαι. 

L. 67. Tc οἰκεῖα μὲν Φαίνεσϑα!: 
Ita omnes MSti et Editiones 
ante Fabrum, qui legendum 
putat τῶ δικαία μὴ &c. Sed 
Emendatione hác, opinor, non 
opus est; Voces cz οἰκεῖα sig- 
nificant causam ejus, à quo 
pecuniam accepit : judex enim 
corruptus corrumpentis cau- 
sam suam facit: bené igitur 
'dicit Longinus Td οἰκεῖα. 

L. 69. 'AaAdieíi»] Ita MSti 
Par. Vat.2. et El. in margine; 
quz lectio melior multó est 
quàm illa Manutii,'zaaclefos. 

L. 71." Exe £O: «eos τῆς [ QiXo- 
χεοημαῆίας ] ἠγδραποδισμένοι ] MSti 
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xri. μένοι, ρα δὴ ἐν τῇ τοσαύτη λοιμικὴ τῇ (Og διαφϑορᾳ 
δοκῶμεν ἔτι ἐλεύϑερόν τινώ κριτὴν τῶν μεγάλων, ἡ διηκῶ- 


^ b PES 
τῶν ὥζρος τὸν αἰώνα, 


κῳῴδέκριςον ὠπολελεῖφθαι, καὶ μὴ xa- 


ταρχωιρεσιαζεσθαι πρὸς τῆς TS τυλεονεκϊεῖν ἐπιϑυμίας ; T0 
" bU 2d d , , c ^» 
AAA μήποτε τοῖς τοιδτοις. οἷοι Wep ἐσμὲν ἡμεῖς, ὠμεινον 


ἄρχεσθαι ἡ £Ad ϑέροις εἶναι" ἐπείτοι γε ὠφεϑεῖσαι τὸ σύνο- 


E^ ᾿ - el N - " 
λον, ὡς ἐξ cioxIne φετοι, καϊὼ τῶν πλησίον eui πλεονεξίαι 


E ? ,/ - ih X , 7 
edd €7F1LOLUO ELOU! τοῖς XOULOIG. τὴν 0 μένην. 


Ὅλως καὶ da- 


4 ^6 - ^ 4 ) , 
πανὸν ἔφην eivaa τῶν νῦν γεννωμένων Φύσεων τὴν ραϑυμίς 80 


- » , 2 Γ᾽ - » v 
ἂν. 4» WA ὀλίγων, σοντες ἐϊκωταξιξ μεν, SX OLAAUCC Wwo0- 


- $3» , , H molt 
vEvrec ἡ οἰνωλαμίξάνονϊες, ei μὴ ἐπαίνε καὶ ἡδονῆς ἕνεκα, 


ὠλλοὶ μὴ τῆς CRAS καὶ τιμῆς ὠξίας wor? ὠφελείας. 


Par. Ambr.El.et Vat.2.habent 
«σρὸς τῆς ἠνδροπτοδισιμενοι» item- 
que Editio pr. nisi quód aste- 
riscum ponit inter τῆς et ἤνδρα- 
στοδισμένοι : unde T ollius ex con- 
jecturà edidit ἕκαςος τσρὸς τῆς ἑαυ- 
τῷ ἠνδεαποδὶσ μένοι Φιλοχρημαήίας. 
Ego veró eicio vocem ἑαυτῶ; 
quz à Manutii manu profecta 
est, et prorsus otiosa €st; vo- 
cem autem φΦιλοχεημαήίας in 
'Textum recipio: quia hoc aut 
simile quiddam constat exci- 
disse. 

L. 74. Alzws | Portus legen- 
dum recté putavit non ὠγῶνα 
sed αἰῶνα, cui assentitur MS. 
Par. 

Ibid. Κάδίκαξον « εἰπολελέφϑαι] 
Omncs MSti et Editiones ante 
'Tollium habent xaS£xeco ; ille 
veró conjecturá edidit καδέκασ- 
70», DTO καὶ ἀδέκαςον, c£ n0». mu- 
neribus corrufitum : porró pro 


ὠπολελύσϑαι, quod Manutius 
edidit, MSti Par. et Vat. 2. ha- 
bent ἀπολελαφθαιο 

L.75. Καϊαρχαιρεσιάζεσϑαι &Cc. ] 
Proprié est largitione ab iis, 
qui magistratum in comitiis 
petunt, et pecunià quidem 
corrumpi; ita ut Catones re- 
pulsam ferant, Vatinii veró et 
Nonii Strumze in sellis sede- 
ant curulibus. "Tollius. 

L. 79. Κἀν ἐπικαύσειαν ] Mark- 
landus et T'oufius scribunt 
ἐπικλύσειανγ ab ἐπικλύζω inundo, 
Latiné ; etiam totum orbem ma- 
lis ἈΕΊ I: tcs Emendatio 
clegantissima, qua, ni fallor, 
plerisque placebit. .E. 

Ibid. Δαπανδι] Omnes libri 
scripti et impressi habent δὰ- 
«xay : Sed "Tollius hanc vocem 
in δαπανὸν recté mutavit: sic 
vox δαπανὸς cum Genitivo oc« 
currit apud Athenaum. 
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Κρώτιςον δ᾽ ἐική ταῦτ᾽ ἐῶν, ἐπὶ δὲ τὸ συνεχῆ “χωρεῖν' 
6 


ἦν δὲ ταῦτα τὼ llo, περὶ ὧν ἐν ἰδίω προηγεμένως 8 


ὑπεσχόμεθω γροψειν ὑπομνήματι, τήν T6 τῷ ὥλλε λόγξ 


καὶ αὐτῷ TE Vise μοῖ ἴραν ἐπεχονίων, ὡς ἡμῖν δοκεῖ, sx 


ἐλαχίςην. ] 


L. 84. Εἰκῦ) Ita MSuü et 
Edit. vet. pro quo Faber le- 
gendum censet ἔῃ : fortasse lc- 
gendum est ἐγσὶ xai, ut in Sect. 
39.4 καὶ ἴῃ ic) καὶ mutandum 
csse monui ; szepiüs ες contrac- 
té scribitur in MStis pro ἐσ 

L. 85. Ἔν ἰδίω exeonyzp£vus &c e] 
Dubium est, an Longinus hunc 
(ut promisit. in Sect. 3. ad fi- 
nem) tractatum de Affectibus 
scripserit: fallitur interim 
Toliüius, qui in suprà dictà 
Sect. verba ultima Longini sic 
vertit, ut videatur sensisse, 
Longinum. in animo habuisse 
ilum de Affectibus locum, 
quem promisit, partem ulti- 
mam lujus Commentarii de 
Sublimitate constituere : Nam 
hoc falsum esse docent verba 
Longini híc posita, ἐν ἰδίω ὑπομ- 
yz ka]. 

L. 86. Ὑπομνήμαῖ, τήν τε τῷ ἄλ- 
^s &c .] Editio pr. habet ὑπομνή- 
μαῖν ὡς τήντε &c. MSü veró Par. 
Ambr. et duo Vat. ὑπομνήμαῖ, 
6 τήν τε &C. Censeo igitur legen- 
dum e essc U T0117 lez τὴν τε &C. 


L. 87. Ὡς ἡμῖν δοκεῖ] Editio 
pr. et Manut. habent ὡς ἡμῖν δὸ- 
xà: Sed vox δοηεῖ abest ἃ MStis 
Par. El. Ambr. et Vat. duobus: 
VOC6S ἐκ ἐλωχίςην ex conjecturá 
su: Editiom Tollius inseruit 
quze sané sensui bené serviunt, 
ctin Textum, modó addita- 
mentum esse intelligantur,non 
incommodé recipi possunt. 
Habes tandem, Lector, ea om- 
nia qua ad explicandum aut 
ilustrandum | aureum — hoc 
Longini opus necessaria puta- 
vi: sepius hunc Commentari- 
um volvas, non lectione solüm, 
scd imitatione dignissimum ; 
non ut intellieas solüm quo- 
modo optimi Auctores scrip- 
serint, sed ut discas quomodo 
ipse optimus Auctor fieri 
possis; deinde calamum pos- 
càs, lis, quz apud Virgil. /En. 
1,9. v. 186. dicit Nisus, ver- 
bis jure usus, 

Aliquid jamdudum in- 
 vadere magnum 
Mens agitat mihi, nec filaéi- 
dá contenta quicte est. 
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DIONYSII LONGINI 


DE SUBLIMITATE : 
SECT. e " : 
(ΠΟΙ libellum, quem de Sublimitate Bellum p 
composuit, perpendentibus nobis (ut scis) Ar 
unà, Posthumi Terentiane charissime, hu- UNES 


milioris stili esse visus est quam postularet — qvare. 

argumenti materia, et przecipuas res minimé attin- 
gere, neque multum utilitatis (quam maximé debet 
scriptor petere) legeptibus afferre. Deinde. cum 
in omni artis a/zcujus tractatione duze res requirun- 
tur, (prior quidem, ut ostendas quid sit subjectum ; 
secunda veró, quoad ordinem secunda, at quoad vim 
potior, εξ ostendas quomodo et. quibus rationibus 
hoc ipsum sit à nobis acquirendum), nihilominus 
Cecilius, quid sit Sublimitas, innumeris exemplis 
Lectores, velut ignorantes, conatur docere ; hoc au- 
tem, sc. qua ratione nostra Ingenia excitare possi- 
mus ad faciendos magnos in Sublimitate progressus, 
nescio quomodo, velut rem minimé necessariam 
praeterit. Sed fortasse hunc hominem non tam ob 
€a, quz omissa sunt, culpare 2quum est, quàm ob 
ipsam ejus cogitationem studiumque laudare. Quo- 
niam vero jussisti etiam Nos aliquid de Sublimitate, 
Tui omnino gratià, commentari ; age, si quid sane 
videamur civilibus viris utile animadvertisse, inspi- 
ciamus : Ipse autem nobiscum, Amice, de singulis 
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hujus commentarii partibus verissime (ut naturáà 
comparatus es et te decet) judica: bene enim ille, 
qui declaravit quid Diis simile haberemus * bene- 
* ficenuiam, dixit, et veritatem." Cum autem scri- 
bo ad Te, Charissime, literarum studiis eruditum, 
prope liberatus sum zecessitate pluribus verbis pra- 
nittendi; quód Sublimia sunt summum quiddam 
et excellens in scriptis; quódque maximi et poéiz 
et prosaici scriptores non aliunde quàm hinc pri- 
mas obtinuerunt, suasque laudes immortales fece- 
runt: Sublimia enim non persuadent, sed extra se 
rapiunt auditores ; et ubique id, quod Admirabile 
est, attonitum animum faciendo, superat suadela 
et delectationi serviens genus orationis. Est qui- 
dem id, quod persuasibile est, plerumque in nostrá 
potestate eóne afficiamur, necne ; haec vero sc. Sub- 
limia, qug afferunt vim et impetum inexpugnabi- 
lem, se erigunt supra omnem auditorem. Prztereà 
videmus peritiam Inventionis et ordinem dispositi- 
onemque rerum non ex uno verbo, neque ex duo- 
bus, sed ex totá verborum structurà vix apparen- 
tem ; Sublime veró, tempestive prolatum, res omnes 
instar fulminis quas; jam disjecit, unoque ictu 
Rhetoris multiplicem patefecit vim: Liberatus sum 
prope, inquam, necessitate hzc pre&mittendi ; heec 
enim puto, et similia tu, mi suavissime Terentiane, 
potes etiam ipse alios ex eo, quod expertus es, do- 
cere. 


SECT. II. 


Jn Suli- ^ Nobis vero hoc imprimis exquirendum 
mitas do- 


reni Possit. est, utrüm ulla sit Sublimitatis sive Altitu- 
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dinis ars; quoniam nonnulli sentiunt illos omnino 
deceptos esse, qui hujusmodi res legibus Artis sub- 
jiciunt: ** nascuntur enim (inquit aliquis) Subli- 
** mia, non sunt docenda : et sclaars consequen- 
* di ea est, ut iis nati simus; operaque Naturze 
* fiunt pejora (ut putant) et omninó infirmiora, cum 
* Artis przeceptiunculis excarnificentur." Ego ve- 
ró dico probatum iri hoc se aliter habere, si quis 
cogitaverit, quód Natura, ut plerumque in scriptis, 
quae pathetici sunt Sublimisque generis, sui juris 
est, sic non solet esse temerarium quiddam et om- 
ninóexpers methodi : et s/quis cogitaverit,quód haec 
sc. Natura primum quiddam et originale elementum 
existentize Sublimitatis in omuibus Aomnibus- fuit ; 
methodus autem potest definire quousque progredi- 
endum sit, quodque sit tempus cujusvis Sublimitatis, 
οἱ pretereà afferre usum ejus exercitationemque tu- 
tissimam : et. szquis cogitaverit, quód Sublimia sunt 
periculis magis exposita, si sine su? regendi scientió 
instabilia et nullo pondere firmata sibi ipsa permit- 
tantur, soli svo impetui et indoctze audacize relicta ; 
nam, ut illis calcari βεβρὸ, sic etiam frzeno opus est. 
Quod enim Demosthenes pronuntiat de communi 
hominum vitá (* maximum quidem esse bonorum, 
* felicem esse, proximum veró et id non minus, benc 
* instituere consilia; quod postremum, quibus non 
** adfuerit, tollit prorsus et illud alterum):" hoc ip- 
sum etiam de scriptis possumus dicere ; nempe,quód 
Natura quidem obtinet locum felicitatis, Ars autem: 
consilii bene instituti. Et, id quod praecipuum est, 
8? quis cogitaverit, quod id ipsum sc. qusedam ex i5. 
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quae sunt in scriptis, Naturae soli re//c(a esse, non 
possumus aliunde discere, quàm ex Arte: si haec 
(ut dixi) singulatim cogitaverit is, qui praecepta 
utilia dantes reprehendit non amplius (mihi vide- 
tur) putárit commentationem de rebus propositis 
institutam supervacaneam esse et inutilem. 


SECT. III. 
De tumi- "PH 
d di di . . " . ε “γε 
pone Et camini reprimant longissime? prosilien- 


tem lucem, sive flammam ; 

Si quem enim domus custodem videro solum, 

Unum immittens cincinnum flamme, ?nstar torren- 

— tis volutum, 

T'ectum incendam, et prunis operiam : 

Nunc verà nondum insonui generosum canticum. 
Non sunt tragica hzec, sed plus quàm tragica ; »ezi- 
pe, *cincinni flamma," et ** evomere in coelum," 
et facere Boream “" fistulatorem," aliaque quae. z/Iic 
sequuntur. Obscurantur enim Dictione, et contur- 
bantur Visionibus potius, quàm intenduntur: et si 
unumquodque eorum ad lumen suspicias, ex eo, 
quod terribile prZmo videtur, abit in id. quod facile 
rideri potest : cum vero in Tragoediá, re naturaliter 
grandi ampullasque admittente, tamen immodicus 
tumor res est non ignoscenda, vix ?//e, opinor, veris 
scriptis convenerit: ob hoc ridentur etiam verba 


Leontini Gorgiz scribentis **"Xerxes ille Persarum 


* Jupiter," et * vultures viva sepulchra;" et quae- 


dam Callisthenis, quze sunt non Sublimia, sed nimis 
alta: et adhuc magis illa Clitarchi ; hic enim vir fu- 
tilis est, et, juxta Sophoclem, * spirat non parvis 
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«ὁ quidem tibiis,"——-sed *'sine capistro," Et sa- 
né, quz dicit Amphicrates, et Hegesias, et Matris, 
sunt hujusmodi ; saepe enim cum sibi videantur in- 
stincti esse, non bacchantur, sed ineptiunt : Tumor 
autem omnino videtur res esse, inter ea quae max- 
ime, difficillimé cavenda: omnes enim, qui sunt 
Sublimitatis cupidi, fugiuntque né condemnentur 
infirmitatis et siccitatis, naturá ad hoc, nescio quo- 
modo, feruntur, hoc dictum secuti, ** magnis tamen 
* excidere, generosum est peccatum."" Vitiosa au- 
tem sunt, et in corporibus et in scriptis, Grandia, 
qua inania falsaque sunt, et ex quibus periculum 
est ne circumagamur in contrarium; ** nihil enim 


** (inquiunt) siccius est homine hydropico." —  - 
| 10s 1 à De frivido 
Sed Tumor vult altius insurgere quàm Aem "p ; 


Sublimia; id autem vitium, quod Puerile "ere — 
appellatur, plané oppositum est Sublimibus ; humi- 
le enim est omnino et parvi opus animi, reveráque 
vitium ignobilissimum: quid igitur est Puerile ? sit 
manifestum, id esse sensum scholasticum, pre su- 
pervacuá operositate in Frigidum aliquid abeuntem: 
in hoc autem genus labuntur ii, qui cupiunt aliquid 
eximium et elaboratum, praecipue veró dulce dice- 
re; sed qui impingunt in gezus humile et in malam 
affectationem. 

Huic vicinum est tertium quoddam ge- 2eParen 
nus vitii, nempe in scriptis patheticis, quod eh 
Theodorus Parenthyrsum vocabat: est autem Aoc 
affectus intempestivus et inanis, ubi affectu non opus 
est; aut immodicus, ubi mediocri opus est: ple- 


rumque enim velut ebrietatis vi, quidam ad affec- 
27 
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tus, qui non in re positi sunt, sibi proprios et scho- 
lasticos abripiuntur: deinde meritó ignominize no- 
tam subeunt coram auditoribus nihil perturbationis 
passis : quippe qui commoti sunt coram non commo- 
tis : sed de scriptis patheticis alius nobis est locus. 

SECT. IV. 
De Prsid. ^ Altero verb eorum, de quibus menti- 
onem fecimus (dico autem, Frigido), plenus est Ti- 
mzus; vir in aliis satis peritus virtutibus scribendi, 
& nonnunquam in Sublimitate scriptorum, non 
sterilis, eruditus, sensibus abundans ; sed maximus 
alienorum vitiorum insectator, ad sua veró non at- 
tendens: quique pra studio semper concipiendi 
nocos & peregrinos sensus sape incidit in id quod 
maxime Puerile est: proferam veró hujus viri unum 
aut duo exempla, quia Cecilius pleraque ante occu- 
pavit: laudans Alexandrum magnum, dicit, ** Qui 
* totam Asiam intra pauciores annos subegit,quàm 
* Panegyricam orationem de bello contra Persas 
* gerendo Isocrates conscripsit." Egregia scilicet 
Macedonis z//ius cum Sophistà comparatio. Mani- 
festum est enim, OTimaee,quód Lacedeaemonios hoc 
nomine multum Isocrates strenuitate excellebat ; 
quoniam illi quidem triginta annos in expugnandá 
Messene consumpsérunt, hic autem in Panegyricá 
suá oratione componendá solos decem. Porrà Athe- 
niensibus in Sicilià captis quo more insultat ? dicit 
eos, * proptereà quód impié se gessissent in Her- 
* mem, et mutilàssent ejus statuas, ob hoc poenas 
* dedisse; prz;ecipué per unum hominem, qui ex 
* paterno genere fuit oriundus ab illo Deo violato, 
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** Hermocratem filium Hermonis." Adeo ut mi- 
rer equidem, suavissime Terentiane, cur non in ty- 
rannum Dionysium scribat; * quoniam enim impi- 
* us fuit in Dia (sive Jovem) et Herculem, ob hoc 
* Dion et Heraclides eum tyrannide spoliarunt." 
Quid veró opus est de Timzo loqui, quum etiam 
illi Heroes (Xenophontem dico et Platonem), quan- 
quam ex Socraticà erant Paleestráà, tamen, ob sensus 
tam abjectos, sui ipsorum aliquando obliviscuntur ὃ 
Ille quidem (sc. Xenophon) in lbro de republicà 
Lacedaemoniorum scribit; * illorum sané vocem 
* minus posses audire quàm lapidearum statuarum, 
** oculos minus flectere quàm serearum: verecundi- 
** ores autem illos putares etiam ipsis, que in oculis 
* sunt, virginibus;" Ampbicratem, non Xenophon- 
tem, decuit pupillas, quae sunt in oculis nostris, ap- 
pellare ** virgines verecundas." Quale autem me- 
hercule est, persuasum habere omnium pupillas 
sine discrimine verecundas fuisse, cum vulgó dicunt 
nullà in re impudentiam quorundam tam declarari 
quàm in oculis? vocat a/iguis (sc. Homerus) hom- 
inem impudentem, “Ὁ temulente, * caninos oculos 
habens." "Timzus quidem, ut qui furtivum ali- 
quod attigerit, ne hoc frigidum dicéum Xenophon- 
ti reliquit: nempe dicit de Agathocle etiam hoc, 
** j]lum consobrinam alteri zz conjugio datam ab i ip- 
* sis muneribus nuptialibus abripuisse, et abiisse : 
* Quod quis fecisset, qui in oculis virgines, non 
* scorta, haberet?" Quid autem /acit Plato, in 
aliis rebus scriptor divinus? cum velit dicere libros, 
* postquam (inquit) scripserint, in templis depo. 
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* pent cupressea monumenta :" rursusque, “ Quod 
* ad muros attinet, O Megille, ego assentiar Spar- 
** tae, uti dormire sinamus muros humi jacentes, et 
* non exsuscitemus." Et illud Herodoti non pro- 
cul est ἃ frizido, nempe vocare ** formosas mulieres 
* dolores oculorum:" quanquam habet quandam 
excusationem ; ii enim, qui apud ipsum hoc dicunt, 
barbari sunt et ebrii: sed neque sub talibus perso- 
nis aequum est in aeternum abjecti animi notà inuri. 
SECT. V. uta 
Lis me Omnia quidem, quz sunt adeo indecora, 
ἴα υἱα. .|npascuntur scriptis unà ex causá; eripe ex 
studio novitatis in sensibus proferendis, (quà in re 
praesertim hodierni scriptores insaniunt): à quibus 
enim bona, abhis prope ipsis etiam mala solent no- 
bis provenire: unde et Ornamenta Elocptionis, et 
Sublimitates, et praetereà Suavitates sunt id, quod 
fert homines ad libros recté scribendos; et £amen 
hac ipsa sunt principia causzeque, ut felicitatis zz 
scriptis, ita etiam contrariorum. — Tale quidem sun 
et Hyperbolz, et Pluralia: ostendemus autem in 
iis, que sequuntur, periculum, quod videntur habe- 
re. Quare necessarium est jam inquirere et statu- 
ere, quo modo illa vitia, quae Sublimibus commixta 
sunt, fugere possimus. TT 
SECT. VI. e 

pee διός — Est autem modus, Ὁ Amice, si quam 
"pag, Claram vere Sublimitatis scientiam, et ju- 
εἶα ει. — dicium imprimis comparaverimus: quan. 
quam res est ad consequendum difficilis ; nam de 
scriptis judicium est multe experientiee ultimus 


DE SUBLIMITATE, &c. 181 


fetus. Veruntamen, ut loquar per preceptum, 
hinc forsitan non impossible est judicium deiis con- 
sequi. 

SECT. VII. 

Oportet scire, charissime, quód quem- quse 
admodum etiam in communi vità nihil est icai 
magnum, quod contemnere magnum est : 
velut Divitize, Honores, Dignitates, Imperia, et 
quicunque alia multum tragici fastus extrà appa- 
rentis habent, non possunt videri sapienti esse bo- 
na prastantia, quorum contemptus ipse non medi- 
ocre bonum est ; quippe illi, qui iis fruuntur, mi- 
nus admirationi sunt quàm illi, qui possunt habere, 
et íamen contemnunt propter animi magnitudinem : 
eodem modo etiam de iis, que Sublimia sunt in 
poématibus et solufis orationibus, videndum est, ne 
nonnulla habeant hanc magnitudinis speciem, (cui 
multum adhzret tenere affictum) ; explicata veró 
deinde inveniantur tumida fuisse, quas despicere 
generosius est quàm admirari. Naturaliter enim 
animus noster verà Sublimitate elevatur, recipiens- 
que superbam quandam erectionem impletur gau- 
dio et gloriatione, tanquamipse produxisset id quod 
solitm audivit. Quando igitur aliquid, szepiüs au- 
ditum ab homine intelligente et in scriptis versato, 
animum ejus non celsiorem faciat, neque relinquat 
in animo plus cogitatione conceptum quàm verbis 
expressum ; cadat autem, si tu. illud assidué con- 
templeris, in id quod ezzle et minutum est; non po- 


test zllud esse Sublimitas vera, quod non ultra audi-- 


tum perdurat. Hoc enim reverà magnum est, 
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quod multum mente concipiendum efficit, cui au- 
tem difficile, potius veró impossible est resistere ; 
cujus denique recordatio firma est et vix extingu- 
enda. Omnino veró ea arbitrare esse pulchra et 
vera Sublimia, quz» semper et omnibus placent ; 
cum enim iis omnibus, qui differunt moribus, vitae 
generibus, studiis, et zetatibus, unum aliquid idem- 
que simul de iisdem scriptis videatur, tunc illa, quz 
fit ex discordibus, quasi mixtio et consensus fidem 
ei, quod in admiratione est, validam indubitatam- 
que acquirit. 
SECT. VIII. Y 

Quódqum- — Quoniam veró quinque (ut ita dicam) 

οἱ Subi- fontes sunt fecundissimi Sublimitatis,(sub- 
.  $tratá prius, quasi communi quodam fun- 
damento, his quinque formis facultate dicendi, sine 
quà omnino nihil est); primuin quidem et valen- 
tissimum est felix in sensibus audacia, ut etiam in 
illis, quae de Xenophonte scripsimus, definivimus: 
secundum veró est vehemens et quasi numinis affla- 
tu conceptus Affectus; sed hae dus res, qua 
constituunt Sublimitatem, maximà ex parte sunt 
ingenit:e hominibus; qua veró jam sequuntur, 
etiam ex arte veniunt : nempe, et (que est fons ter- 
lius) certa quaedam figurarum conformatio ; (du- 
plices autem he figure sunt, alie sententie, aliae 
dictionis;)et pretereà splendida Elocutio( gue quar- 
tus est fons), cujus rursus partes sunt et delectus 
verborum, et dictio tropis plena atque facta: quin- 
ta veró causa Sublimitatis, eaque quz concludit 
omnia ante se zominata, est magnifica elataque 
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Compositio ; quoniam, inquam, hi quinque sunt fon- 
tes Sublimitatis, agedum inspiciamus ea, quz in- 
haerent in unoquoque harum rerum genere, hoc 
unum przfati, Cecilium omisisse quasdam ex his 
quinque partibus, ut, verbi gratià, eum de Affecti- 
tibus locum: sed si hec duo, nempe et Sublime et 
Patheticum, velut una quzdam res, etiam videren- 
tur illi omnino secum invicém connata et coexis- 
tentia esse, in errore est; etenim quidam Affectus 
inveniuntur distincti à Sublimitate et humiles, ve- 
lut lamentationes, dolores, metus: et rursus multa 
sunt Sublimia sine Affectu ullo, velut (prater innu- 
mera alia) etiam illa, que de Aloidis ὃ à Poétà sunt 
audacià felici dicta, 

Ossam Olympo conati sunt imponere, et bi 

Pelium frondosum, ut celum scansile esset. 
Et illud, quod insuper his majus additum est, 

Et sane perfecissent, &c. 
Apud Rhetoras quidem laudationes, et ea quze ad 
pompam ostentationemque componuntur, amplitu- 
dinem et Sublimitatem ex omni parte ἐπ se conti- 
nent, plerumque autem Affectu carent: unde ex 
Rhetoribus illi, qui in Affectibus concitand?s valent, 
minimé ad laudationes facti sunt; vel rursus illi, 
qui in laudando valent, minimé apti sunt Affecti- 
bus concitandis. Quód si iterum omnino censuit 
Cecilius, id, quod Patheticum est, nihil ad Sublimia 
conferre, et si proptereà illud non putavit mentione 
dignum, prorsus deceptus est: fidenter enim affir 
maverim nihil tam magnificum esse quàm Affectum 
vehementem, ubi opus est, adhibitum : cum velut 
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furore alique spirituque divinitüs spiret, et scripta 
quasi plena Phoebo efficiat. 


SECT. IX. 
2e sen- ' "] 
Dese, .— Veruntamen, quoniam primum genus 


tudin. — (dico autem id quod ex animi magnitudine 
venit) partem obtinet inter ceteras przestantissi- 
mam, oportet etiam hic, (sit licet hzc res potius do- 
no zaturc accipenda quàm /abore acquirenda), ta- 
men, quantum possumus, animos nostros ad Subli- 
mia alere et tanquam gravidos amplitudine quádam 
nobili semper efficere. Quo, dicet aquis, modo? 
Scripsi in alio etiam loco, quód hujusmodi Sublimi- 
tas est Echo magnitudinis animi: unde etiam sine 
voce admirationi aliquando est nudus per se sen- 
sus ob eam ipsam, quam ostentat, magnanimitatem ; 
velut silentium Ajacis in libro, qui inscribitur De 
Manibus, magnum est et omni sermone Sublimius. 
Primo igitur in loco omnino necessarium est ante 
oculos Lectoris constituere id, ex quo nascitur; 
nempe quód verus Orator debet habere animum non 
humilem et abjectum : neque enim fieri potest, ut 
illi; qui per omnem vitam suam cogitant curant- 
que parva et servilia, proferantaliquid admirandum 
omnique etate dignum: magna vero sum£ scriptà 
horum Aominum, uti par est, quorum cogitationes 
sunt feliciter audaces : eodem modo etiam ea, quz 
maximé Sublimia sunt, cadunt in illos qui maximé 
elatis sunt animis : illud enim, quod Parmenioni di- 
centi, * Ego quidem contentus essem [conditionibus 
* sc. oblatis, |(si essem Alexander," responditAlezan- 
der, dicens, * Et ego quidem, si essem Parmenio;" 
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ipsius animi magnitudinem ostendit : ut etiam hoc, 
quod de Discordid dicit Homerus; 6. 

In celo stabilivit caput suum, et humi graditur. 
Homerici ingenii Sublimitatem determinat) distan- 
tia à terrá ad ccelum ; et hanc aliquis dicat non po- 
tius mensuram Discordiz quàm Homeri. Cui dis- 
simile est illud Hesiodi de Tristitià, si quidem sta- 
tuendum sit etiam poema. illud dictum Scutum esse 
—1 ἜΣ, ΤῊ ἡ δ NUR 

- Ejus ex naribus. beta Peytdin i stu; 
(hob; enim fecit imaginem terribilem, sed dina. 
Ille autem sc. Homerus quomodo Sublimia reddit 
ea, quz de Diis fingit ὃ 

Quantum veró auitdien-lorinoniemseateas -spa- 

tium homo videt oculis, h 
| ASedens in speculd. ἀν νύδομι in nievicanten pon- 
Dum, | i2 vr d: 

Tantum saltu sii ippip deorum altisoni equi. 
motum eorum celerem mundi spatio metitur: quis 
igitur non ob excellentiam Aujus Sublimitatis jure 
dixerit, si bis eodem modo ad saltandum se conci- 
tent Deorum equi, eos non amplius inventuros in 
mundo locum ὃ Valde Sublimes sunt etiam ill; de 
pugnáà Deorum imagines, 

Circum autem insonuit magnum caelum, Olympus- 

que, 

Timuit etiam dirus rex inferorum Pluto : 

Territusque solio exilüt,. et ezclamavit, nà ei de- 

super E. 

Terram  rescinderet Neptunus quassator-terre ; 


Domusque mortalibus et immortalibus app arerent 
48 
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Visu terribiles, situ sente, quasque horrent ipsi 
Di. : | 
. Videsne, amice, quomodo, disruptà quidem ex suis 
sedibus terrá, ipsoque nudato tartaro, et toto mun- 
'do subverso dissipatoque, omnia simul, Celum, 
Orcus, mortalia, immortalia unà in pugnà,que tunc 
fuit, conflictantur et periculum unà subeunt? Sed 
hzc, que sunt terribilia quidem, nisi allegorice ac- 
cipiantur, omnino sunt impia, nec servantia deco- 
rum: Homerus enim mihi videtur, cum literis tra- 
dit Deorum vulnera, dissidia, ultiones, lacrymas, 
vincula, eaque omnis generis, quz patiuntur, mala, 
Homines, qui rebus Iliacis Znterfuerunt, Deos, 
quantum potuerit, fecisse; Deos vero Homines. Sed 
nos quidem, sz infelices simus, manet mors, malo- 
rum portus : Deorum vero non natnram sol, sed 
infortunium fecit zeternum. . Multó autem meliora 
iis, quz de pugnis Deorum ab llo dicuntur, sunt 
illa, quecunque representant Numen, ut revera 
est, intaminatum, et magnum, et purum ; qualia 
sunt (à maltis autem ante nos hic locus tractatus 
.est) illa, que de Neptuno dicuntur, 
—— Tremebant autem montes spatiosi, et sylva, 
Et vertices, et. Trojanorum urbs, et naves Achi- 
vorum | i 
Sub pedibus immortalibus Neptuni incedentis : 
Tendebatque ire per undas: exultabant autem 
baLence sub ipso 
Undique à latebris, neque isfiorabant legem :: 
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Pre letitid etiam mare se dividebat ; hz veró 00- 
labant, &c. o. 

Ad hunc modum etiam ille Judzeorum legislator, 

vir minimé vulgaris, postquam potentiam Numi- 


nis pro dignitate ejus mente concepit, etiam decla- 
* 


ravit; statim in principio legum suarum scribens, 
* Dixit Deus;" inquit : quid? *' sit lux, et fuit; sit 
terra, et fuit." Non molestus fortasse videar, ami- 
ce, siunum amplius /ocum Poetze sc. Homeri de iis, 
qua ad homines pertinent, proponam, ut discas quo- 
modo assuefaciat πος secum unà ingredi in Sublimia 
heroica. Caligo repente et nox ignava apud il- 
lum inhibet pugnam Grecorum: hic Ajax iucer- 
tus consilii, : 
At tu, Jupiter, (inquit), libera à edge ilios 
Achivorum : 
Et fac serenitatem, daque oculis videre ; 
In luce veró vel perde. 
Est reverà affectus Ajacis ; non enim optat, vivere, 
(bec enim petitio esset abjectior quàm decet he- 
roa): sed,cum in tenebris i ignavis non potuit su for- 
titudine ad generosum ullum facinus uti, proptereà 
indignans se ad pugnam inutilem esse, lucem quàm 
primum oriri precatur, tanquam omnino 7z ed, in- 
venturus funus dignum virtute sud, etiam 51 Jupi- 
ter se illi opponat. Sed enim Homerus hic, velu: 
ventus secundus, unà adspirat certaminibus, et non 
alius ipse passus est quam (uf ejus verbis utar ) 
Furit, ut cum. Mars hastam vibrans, aut. ignis 
perniciosus 


5 c^, anim 2 ca^ n. 


ACUTUM. PERIPTS 
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In mantibus furit, profunde in densis recessibus 
Sylve : | 

S$puma autem est circum os ejus. 
Ostendit tamen in Odysseà (etenim hzc, quz se- 
quuntur, pluribus de causis sunt observanda), mag- 
ni ingenii, cum jam declinet, proprium esse in 
senectute amorem fabularum. Illum enim com- 
posuisse hoc argumentum secundo in loco constat 
ex multis aliis rebus, sed et ex eo quod reliquias 
Iliacorum laborum in Odysseá, tanquam Troiani 
belli partes adventitias, adduxerit ; et meherculé ex 
eo quód lamentationes et dolores, ut quos olim an- 
teà cognóssent heroés, illic enarraverit: Odyssea 
enim nihil aliud est quàmepilogus lliadis : 

Illic quidem Ajax jacet martius, illic etiam Achil- 

les, p.00 

Mlilic veró Patroclus, diis similis consiliarius :. 

lilic etiam meus carus filius. 
Ex eádem causá, opinor, totum corpusculum Ilia- 
dis, quz scripta fuit in vigore ejus spiritüs, actione 
et certaminibus plenum fecit: Odyssez autem cor- 
pusculum maximá ex parte narratione plenum, quod 
proprium est senectutis. Unde in Odysseá com- 
parare potest aliquis Homerum soli occidenti,cu- 
jussine vehementià ardoris permanet magnitudo : 
neque enim amplius hic conservat intentionem q7z- 
imi parem poématibus illis Iliacis, neque Sublimi- 
tates ubique (wt ibi) equales et nusquam quas? 
subsidendo se remittentes, neque idem illud sibi 
semper supervenientium affectuum flumen, neque 
versatile z//ud dicendi genus et concertatorium, Vi- 
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sionibus à veritate ductis cumulaté repletum: sed, 
velut oceani recedentis in se et à suis finibus relicti, 
ita Homeri in. Odysseá deinceps apparent Sublimi- 
tatis recessus etiam in illis fabulosis et incredibil- 


ibus divagationibus. Cum vero hzc dico, non ob-. 


litus sum earum, que in Odysseà describuntur, tem- 
pestatum, et eorum qua ad Cyclopem attinent, et 
aliorum quorundam : sed /ec appello senectutem, 
senectutem tamen Homeri. | Imó in omnibus his et 
singulis plus est fabulae quàm actionis. Digressus 
sum veró ad hac, ut dixi, ostendendi causà quàm 
facillimé sublimia ingenia, cum vigor eorum se re- 
miserit, ad nugas nonnunquam deflectuntur; cu- 
jusmodi sunt ea, quze finguntur de utre; et de iis, 
qui porcorum more à Circe pasti erant, (quos Zoi- 
lus vocavit porcellos flentes) ; et de Jove, pulli in- 
star, à columbis nutrito; et de illo, qui in naufra- 
gio inediam decem dierum sustinuit; et ea, quz de 
procorum cade finguntur, incredibilia: quid enim 


aliud possimus hzc dicere, quàm reverà Jovis som- * 


nia? Secundam autem ob causam memorentur 
. hec de Odysseà ; nempe, ut tibi notum sit, quomo- 
do remisso vigorisAffectuum in magnis prose scrip- 
toribus et poétis in moratum dicendi genus dissol- 
vatur: talia enim, quz de Ulyssis domo morate ab 
illo vitam procorum describentia narrantur, sunt 
instar comcedize cujusdam mores hominum expri- 
mentis. 


- 
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SECT. X. | 
Props. Agedum nunc, videamus si quid aliud 
cumstan. habeamus, quod possit scripta efficere Sub- 
letum et. limia. Idcirco, cum in omnibus rebus na- 
conjuncti- 
nem Subli- turaliterinsident quaedam particulae cum ip- 
pron sà materiá unà natz, necessarió oc nobis 

esset Sublimitatis causa, s! possemus sem- 
per eligere praecipua ex iis, quze inde exoriuntus, 
et haec conjunctione inter se factà quasi unum 
quoddam corpus efficere: partim enim Sublimitas 
efficitur delectu circumstantiarum summarum, par- 
tim autem constipatione electarum. — Qualiter Sap- 
pho eas, quz accidunt furoribus amatoriis, perpes- 
siones ex circumstantiis, et ex ipsà veritate undique 
ducit: Ubi autem hanc excellentiam ostendit? 
nempe, quando egregia est in eligendis praecipuis 
earum circumstantiarum altissimisque, et in iis in- 
ter se connectendis. 

Videtur mihi ille equalis Diis 

Esse vir, qui oppositus tib. — 

Sedet, et prope te dulce loquentem audit. 

Et rides amabiliter : que res mihi 

Cor in pectoribus tremere fecit. 

Cum enim videam te, repenté ad. me vocis 

Nihil amplius venit ; Xii 

Sed lingua quidem fracta est : subtilisque 

Statim cutem ignis. subiit, ! 

Et occulis nihil video, tinniunt et aures mila : 

Et sudor gelidus manat, tremorque 

Totam occupat, pallidiorque herbá 

Sum,età moriendo parum abfore 


Videor exanimis : 
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Sed tamen omne est audendum, quon nup 
rem &c. Poo 
Nonne miraris, quomodo sub idem tempus animam, 
corpus, aures, linguam, oculos, colorem, omnia hzec 
dilapsa, velut aliena ab ipsà essent, requirat? et 
quomodo per vices sibi oppositas simul friget, uritur, 
ratione caret, sapienter se habet? vel enim exan- 
imata,vel prope mortua est, adeó ut non unus aliquis 
Affectus in ipsà appareat, sed Affectuum ccetus. 
Omnia quidem hujusmodi amantibus eveniunt : 
sed delectus (ut dixi) summarum circumstantiarum 
et earum consociatio in unum efformavit Sublimi- 
tatem. Quo more, opinor, et in tempestatibus 
describendis ille Poeta, sc. Homerus excerpit max- 
imé terribiles circumstantias: Ille enim, qui fecit 
poéma dictum Arimaspia, haec censet grandia esse, 
Admirationi nobis. hoc magne fuit et animis. mos- 
tris. 
Homines aquam incolunt procul à terrá in mari : 
Infelix genus sunt hominum ; subeunt enim labores |. 
improbos : ux 
"Oculos in astris fixos, animam veró. in ponto ha- 
bent. 
San? multum Diis suas manus tendentes 
Precantur visceribus turpiter rejectis. 
Unicuique, puto, manifestum est, hzc, quz dict 
sunt suaviter, potius habere flosculum, quàm .Sub- 
limitatem. Homerus autem quomodo Aanc rem de- 
pingit ὃ unum enim exemplum de multis proferatur. 
Incidit autem, veluti cum fluctus velocem in navem 
iangruerit 
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lHapidus à nubibus, ventis auctus : hec etenim tota 
Spumdá operta est, venti verà gravis flatus 
In velo fremit, trepidantque animo naute 
T'imentes, parvo enim spatio à morte subvehuntur. 
'Tentavitet Aratus hoc idem ab Homero ad suum -— 
ma transferre, 
paroum autem lignum prohibet mortem. 
Sed exile hoc fecit et venustum vice terribilis: 
pratereà terminos periculo constituit dicendo, //s- 
num prohibet mortem : ergo arcet. Poéta veró sc. 
Homerus ne semel terminos constituit ei, quod ter- 
ribile est; sed representat homines semper et pzené 
ad singulos fluctus szepe pereuntes : et quidem prze- 
positiones, quz conjungi non possunt,viconjungens - 
contra ;psarum naturam, alteramque in alteram vi 
urgens, π᾿ ἐκ Savaro, tormento affecit versum ad 
similitudinem incidentis zautis tempestatis ; et vio- 
lentià versui adhibità id, quod zx tempestate patiun- 
tur, magnificé effinxit, et tantum non impressit dic- 
tioni /psam periculi naturam, ὑπ᾽ à ϑανώτοιο Φέρονϊαι. 
Non aliter Archilochus in naufragio feczt, et De- 
mosthenes in nuntii expositione: erat emzim diei 
vespera &c. inquit. Sed praecipuas circimistantias, 
cum optimates (si ita loqui liceat) eduxerint, con- 
nectebant, nihil futile, aut vile, aut ἃ scholà petitum 
in medio infercientes: hec enim, veluti ramenta 
aut frustula /apidum, omnino lzedunt ea, quz effi- 
ciunt ut Sublimitates sint unà dispositze, et mutuà 
inter se affectione constructa. [9 


Ὁ) 
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SECT. XI. 

Vicina est etiam iis, quas jam tractavi- De nere. 
mus, virtus, et quam vocant Incrementum; 
scilicet cum (admittentibus Rebus et Contentioni- 
bus multa initia multasque clausulas in periodis) 
illa, quze per se magna sunt, alia aliis ingesta, con- 
tinuá serie insurgant ascendendo. Hoc antem sive 
per communis loci tractationem ,/at, sive per exag- 
gerationem, vel probationum corroborationem, sive 
per factorum aut affectuum alterius post alterum 
dispositionem, (innumera enim genera possunt es- 
se incrementorum), oportet tamen oratorem cog- 
noscere, quód nihil ex his per se sine Sublimitate 
constituat aliquid perfectum, nisi in miserationibus 
qmovendis meherculé, aut in rebus extenuandis. Cze- 
terarum veró rerum Incrementum facientium cui- 
cunque id, quod Sublime est, detraxeris, detrahes 
tanquam animam corpori ; statim enim se remittit 
et evanescit id, quod efficax in iis est, cum non sit 
suffultum Sublimitatibus. Quomodo sané differant 
ab illo, quod nuper diximus, hzc de quibus nunc 
praeceptum damus, (illud enim erat delineatio qu:ze- 
dam summarum circumstantiarum et in unum col- 
locatio); et quomodo in universum Sublimia discre- 
pent ab Incrementis, breviter, ut res clarius perci- 
pi possit, definitione exponendum est. 

SECT. XII. 

Definitio igitur Scriptorum Artis mihi 2efaio- 


nem Incre- 


non placet: Incrementum est, inquiunt, en, quá 

. . ] . ; utuntur 
oratio subjectam materiam magnitudine arisscrig- 
tores, ver- 


vestiens. Hac enim potest s::qu& esse com- am aenesse. 
29 
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munis definitio et Sublimitatis et Affectás et Tro- 
porum, quoniam et hc res orationem vestiunt cer- 
tà quádam magnitudine: hsc autem mihi videntur 
inter se discrepare in eo, quod Sublimitas quidem 
consistat in elatione orationis, Incrementum autem 
etiam in multitudine: quare illa quidem sspe extat 
etiam in uno sensu, hoc autem semper cum abun- 
dantià quàádam et copià. Et Incrementum (ut id 
definiendo exprimam) est oratio completa omnibus, 
quz in rebus continentur, particulis ac locis; ad- 
dens ei, quod probatur, vim diutius inhzrendo : in 
hoc differens à Probatione, quód hsc demonstrat 
eam rem de quà qusstio instituitur, * * * * *** 
abundantissimé, velut mare quoddam, passim in la- 
té patentem (Plato) eí(fusus est magnitudinem. 
Unde, puto, in oratione Rhetor sc. JDemosthe- 
nes, ut qui in Affectibus commovendis potentior 
est, multum habet inflammatum, et quasi irá accen- 
sum: ille autem (sc. Plato), elationem et magnifi- 
cam gravitatem babens, non quidem frigidus fuit, 
sed non pari modo fuiminis instar contortus est. 
Non autem in aliis quàm his rebus, ut mihi videtur, 
charissime Terentiane, (dico autem, si nos etiam, 
utpote Graci, possimus aliquid scire de scriptori- 
bus Latinis) etiam Cicero differt à Demosthene in 
Sublimitatibus. Hic enim abundat plerumque Sub- 
limitate przecisà, Cicero autem diffusà : et ille nos- 
ter, quia violentià, et item celeritate, robore, vehe- 
mentià omnia quasi et urat simul et abripiat, com- 
parari potest turbini procelloso, aut fulmini : Cice- 
ro autem, velut laté patens quoddam incendium, 
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(opinor), ubique depascitur et volutatur, multam 
habens semperque manentem inflammandi vim, et 
variis in locis vario modo apud ipsum distributam, 
alteràáque materi alteri succedente enutritam: sed 
de his Vos Latini melius potestis judicare: Tem- 
pus autem Demosthenicae Sublimitatis generisque 
dicendi elati maximé, est et in exaggerationibus et 
in vehementibus Affectibus, et ubi oportet audito- 
rem omnino commovere : /empus autem Ciceroniani 
fusi dicendi generis est, ubi oportet eum demulcere ; 
communis enim loci alicujus tractationibus, et epi- 
. logisplerumque et digressionibus, et omnibus, quae 
narrationem aut ostentationem habent, historiisque, 
et rerum naturalium expositionibus, et non paucis 
aliis partibus oratzonis est aptum. 

SECT. ΧΗ. " 

Quód Plato quidem(redeo enim)tali quo- 2e Susi- 
dam flumine sine strepitu decurrens non Tees 
minus /amen Sublimem se prestat, Tu, qui mit 
legisti ea quz in ejus republicà continentur, non ig- 
noras. *(*Qui quidem sapientiz et virtutis exper- 
** tes, conviviis veró et hujusmodi rebus semper in- 
* dulgentes, deorsum (uti par est) feruntur, atque 
* ita per vitam vagantur: ad veritatem autem ne- 
*f que suspexerunt unquam, neque assurrexerunt, 
* neque stabilem u//am et puram voluptatem gus- 
*taverunt: sed, pecudum instar, deorsum semper 
“ 1ntuentes, deflexique ad terram et ad mensas ex- 
* plent se epulis et venere; et causáà cupiditatis ha- 
* rum rerum calcitrantes et arietantes se invicem 
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* ferreis cornibus ungulisque piedi ex insati- 
* abili desiderio." 

De 1 Ostendit autem nobis hic vir, si nolimus 
UT dium negligere, aliam etiam esse quandam, 
prater eas quas tractavimus, viam, quz ad Subli- 
mia ducit: qualis autem, et quzenam es£ heec? zem- 
pe imitatio aemulatioque magnorum scriptorum 
prosaicorum et poétarum, qui ante nos vixerunt. 
Et ad hunc scopum, charissime, ocalos diligenter 
intendamus ; multi enim quas? divinitus feruntur vi 
alieni spiritüs eodem modo, quo rumor est etiam 
Pythiam, cum tripodi appropinquet, (ubi, ut di- 
cunt, ““ hiatus est ** terre spirans halitum divi- 
num)," illinc quasi gravidam factam vi divinà sta- 
tim per inflatum oracula edere: similiter ab illà ve- 
terum animi magnitudine ad animos imitantium fe- 
runtur qu:xedam, velut à sacris spiraculis, effluvia ; 
quibus inflati etiam ii, qui zaturá non valdé sunt 
Deo pleni, ab aliorum magnitudine concitantur. 
Solásne Herodotus fuit magnus Homeri imitator ? 
Stesichorus etiam ante eum zdem fuit, et Archilo- 
chus : Plus autem, quàm hi omnes, Plato fuit, qui ab 
Homerico illo fonte innumeros rivulos ad se dedux- 
it. Et forsitan nobisopus fuisset exemplis, nisi ea 
sigillatim etiam Ammonius eligens in. suzs scriptis 
notàásset. Lc vero res non est furtum uwllum,sed 
(ut à bouis moribus fieri potest ) sive simulacrorum 
sive operum expressa effigies. Et videtur mihi, 
quód non vigere fecisset ille quzedam hujusmodi 
in dogmatibus philosophie, neque multis in locis 
ingressus esset in poéticas tam materias, quàm dic- 
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tiones, nisi cum Homero toto animo meherculé de 
primis concertásset, (tanquam athleta juvenis cum 
eo, quem jam omnes admiranturf, fortasse quidem 
contentionis cupidius quàm par fuit, et velut hastá 
eum petens, non inutiliter tamen: nam (secundum 
Hesiodum) - | | 
hec contentio utilis est mortalibus, 

et reveráà hoc certamen de glorià et premium est 
pulchrum dignumque victorià; in quo certamine 
vinci quidem nos à majoribus non inglorium est. 

.SECT. XIV. 

Ergo et nos decet, cum molimur aliquid, Optimo: 
quod Sublimitatem et animi altitudinem Dci reg 
exigat, animis effingere quomodo forsitan ὉΔῸΝ ΤῊΝ 
Homerus hoc idem dixisset; et quomodo arts 
id Plato, vel Demosthenes, vel in historia 
Thucydides Sublime effecisset: ille enim persone, 
ex imitatione nobis occurrentes et velut przlucen- 
tes, animos zostros efferent ad illos Sublimitatis 
terminos, quorum imaginem ob oculos posuimus. 
Tum vero magis, si illud quoque cogitatione re- 
prasentemus, quomodo hoc, quod à me dicitur, au- 
ditum accepisset HIomerus, si adesset, aut Demos- 
thenes; vel quomodo hoc affecti essent: reverà 
enim magnum est certamen, tale constituere nos- 
trorum scriptorum tribunal theatrumque, et apud 
tantos heroas, judicesque szmul et testes, in ratione 
scriptorum reddendá exerceri. Majus autem his 
incitamentum es/, si addideris, quomodo de me, qui 
haec scripserim, judicabit omne sequens szeculum ? 
Si quis autem ipso scribendi tempore vereatur, ne 
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non pronunciet aliquid, quod sue vitae temporique 
supersit, necesse est ut etiam ea, quz illius mente 
concipiuntur, imperfecta et czeca quasi abortum 
patiantur, omnino non perducta ad tempus famze 
apud posteros vigentis. 
De Visio- Pra-tereà, juvenis, Sublimitatis, et mag- 
nitudinis, et vis actuosze maximé effectri- 

ces sunt etiam Visiones (vel Imagines): quippe 
sic nonnulli appellant ipsas imaginum  fictiones: 
vocatur enim generaliter Visio, quidvis mente con- 
ceptum orationem generans, quomodocunque ad- 
sit; jam veró in his nomen valuit, cum ea, quze di- 
cis, divino quodam furore et Affectu cernere vide- 
aris, eaque ob oculos audientium ponas. Quód ve- 
ro aliud quiddam velit rhetorum Visio, et aliud illa 
poétarum, non potest te latere ; neque quód Visi- 
onis in poési finis sit terror, ejus autem in orationi- 
bus solutis evidentia ; utrzeque res tamen hoc Aen 
rant, zempe commotionem anm. 

OQ mater, obsecro £e, ne contra me excites 

Sanguinoculas et anguicomas virgines : 

Ipse enim, ipse prope me insiliunt..— " 
et, Ἢ 

Hei mihi ! interficiet me : quó fugiam δ΄ 
Hic poéta ipse vidit furias; et id, quod imaginatus 
est, coégit anditores quoque propemodum videre. 
Est igitur quidem Euripides imprimis studiosus 
tragicé exprimendi duos hos Affectus, furoresque 
et amores, et in his Zffectibus (ut nescio an in ullis 
aliis) felicissimus: veruntamen non inaudax est ad 
alias quoque Visiones aggrediendas : sané cum mi- 
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nime naturá Sublimi esset, tamen ipse suam natu- 
ram coégit in multis locis tragicam et erectam feri, 
et ubique in Sublimibus (ut dicit Poéta ille) 

Caudá et latera et lumbos utrinque 

Ferit, seque ipse concitat ad pugnandum. 
Phaéthonti igitur Sol cum tradidisset habenas, apud 
illum sic dicit, 

Age veró, neque Libycum aerem ingressus ; 
Temperiem. enim humidam non habens, [uum cur- 
rum | 
. Deorsum transmittet. 
Deinde posteà, | 

JI veró ad septem Pleiadas tenens cursum: 

Tot cum audisset, deinde corripuit habenas ; 

Quatiensque scuticà latus equarum alatarum, cum 
- — currubus 

Dimisit eas ; ille autem volabant ad etheris. con- 

vexa: 

Pater verà pon? tergum equi astrici conscendens 

Equitavit, admonens filium, Illác age, 

Hác verte currum, et hác &c. 

Annon possis dicere, animum scribentis simul cum 
Pha£thonte conscendere currum, et in eodem versa- 
tum periculo unà cum equis volare? neque enim, 
nisi ferretur cursu zequali factis illis ccelestibus, ta- 
lia unquam imaginari potuisset. Similia sunt etiam 
illa, quze apud ipsum de Cassandrá dicuntur, 

Sed, O Troes pugnis equestribus gaudentes &c. 
Et cum ZEschylus audax sit in concipiendis Visi- 
onibus maximé heroicis, (ut apud ipsum 7γ- 
gedia vocata septem ad Thebas dicit, 
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Viri septem, bellicosi agminum ductores, 

Taurum mactantes super nigro scuto, | 

Tangentesque manibus iaurinum sangwinem, |. 

Martemque, Bellonam, et sanguine gaudentem Me- 

Lum 

Jurárunt &c. 
in suam ipsorum mortem invicem sine u//a.sui mi- 
seratione conjurati), nonnunquam vero afferat sen- 
sus rudes, et quasi impexos parumque subactos, ta- 
men se ipse Euripides prz» zemulatione cogit ad il- 
la ipsa propiüs accedere pericula. Et apud Z7Es- 
chylum palatia Lycurgi, cum appareat Bacchus, 
mirabiliter sacro furore commoventur, .. pH 

Numine afflatur jam domus, bacchatur tectum : ... 
Euripides autem alio modo hoc idem suavius red- 
dens expressit, | 

Totus aulem simul bacchatus est mons... 
Sublimi autem modo etiam Sophocles de Oedipo. 
moriente seque cum prodigiosà tempestate sepeli- - 
ente imagines concepit ; et (cum discederent Grze- 
ci) de Achille apparente super tumulo iis, qui redi- 
tum parabant. Quod quidem visum nescio an quis 
evidentius, quàm Simonides, reprzsentaverit: sed 
omnia exempla V?sionum apponere, difficile est. Ve- 
runtamen ea, qua sunt apud poétas, habent exces-. 
sum fabulosiorem, ut dixi, et ubique id, quod cre- 
dibile est, superantem: quod vero ad rhetoricam 
Visionem attinet, id semper pulcherrimum est, 
quod ex re et veritate ductum est, Sublimesque 
transitiones in Rletoribus sunt etiam alienze, cum 
forma orationis sit poética et fabulosa, et incidat 


DE SUBLIMITATE, &c. 201 


in omne id quod impossible est: ut jam etiam il- 
li, qui Sublimes (si Diis placet) apud nos rhetores 
sunt, eodem more, quo tragcedi, vident furias: et 
ne hoc illi magnanimi scilicet possunt discere, quód, 
cum dicit Orestes, - 

Dimitte me, tu que es una mearum Furiarum : 

Medium me ulnis amplecteris, ut jacias in tarta- 

rum, 

imaginatur hzc, quia insanit. Quid igitur rheto- 
rica Visio potest facere ? Orationibus quidem etiam 
multa forsitan potest alia afferre, quze in se vim con- 
tentionis et Affectüs habent: sané immixta argu- 
mentationibus negotialibus non tantüm persuadet 
auditori, sed etiam dominatur. | ** Et sané si quis 
* (dicit Demosthenes) derepente clamorem ante 
* tribunalia magnum audiat ; deinde nunciet ali- 
* quis apertum esse carcerem, vinctosque fugere; 
* nemo, sive senex sive juvenis, tam negligens est 
* ut non auxilium, quantum poterit, ferat: siquis 
* vero superveniens dicat, quód. qui illos emiserit, 
** Hic est, statim, ne impetratà pro se dicendi venià, 
* periret." Ut mehercule etiam Hyperides accu- 
satus, quód servos post cladem acceptam liberos esse 
decreverit, * Hanc rogationem (dixit) non rhetor 
* tulit, sed Chaeronensis pugna :" simul enim cum 
. argumentatione negotiali rhetor Visionem effecit ; 
quare et persuasionis terminum transivit 7//4 cir- 
cumstantià ez re duc/á. —Naturaliter autem quod- 
ammodo in omnibus hujusmodi rebus semper audi- 
mus e£ attendimus ad id, quod melius est: unde ab 


eo, quod demonstrativum est, abducimur ad id, 
30 
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quod Visione nos commovet; in quo occultatur 
magna luce circumdata pars illa, quz negotialis 
est. Et hoc non preter rationem patimur; nam, 
cum duse res collocatze sunt in unum, semper me- 
lior vim alterius ad se trahit. 

Hc sufficient dicta de Sublimibus, quae ad Sen- 
sus attinent, et quz vel ab animi Magnitudine, vel 
precipuarum circumstantiarum Delectu et Congerie, 
vel Incremento, vel Imitatione,vel Visione nascuntur. 

SECT. XVI. , 
DeFiguis. llic porro etiam de Figuris in ordine 
assignatus est locus ; etenim hze, si adhibeantur eo 
quo debent modo, possunt esse (ut dixi) minimé 
vulgaris pars Sublimitatis: veruntamen, quoniam 
omnes eas accuraté in praesens tractare multi labo- 
ris esset, seu potius infiniti, ex his paucas, quae 
Süblimitatem efficiunt, confirmandi id quod 20bis 
positum est causà percurremus. Probationem De- 
mosthenes affert de iis quze ὦ se in administratione 
urbis gesta erant: Quinam autem esset naturalis 
ejus probationis usus? Nempe hic, ** non malé fecis- 
* tis, O vos, qui certamen iniistis pro libertate 
* Graecorum ; habetis autem domestica hujus ex- 
** empla; neque enim male fecerunt illi, qui adMara- 
* thona depugnarunt, neque qui ad Salamina, neque 
* qui ad Platzas." Sed, quum (velut numine re- 
pente afflatus et quasi Pho»bo percitus) jusjuran- 
dum illud per propugnatores Grecorum edidit, 
* non male fecistis; non, juro per eos, qui in Ma- 
* rathone anteà periclitati sunt," videtur πᾶς uná 


tilky 


jurisjurandi figurá quam hic Apostrophen appello, 
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majores 5.05 Deos effecisse, (docendo, quód opor- 
teat per eos, qui sic ἃ vità excesserint, tanquam per. 
Deos jurare); judicibus autem animi magnitudi- 
nem eorum, qui illic olim periculum subierant, in- 
sinuásse ; et probationis naturam convertisse in exi- 
miam Sublimitatem et affectum et in eam fidem, 
quze merito tribuenda esset novi excellentisque ge- 
neris juramentis ; simulque infudisse in animos au- 
dientium opinionem quandam medicam et dolores 
propulsantem ; ut illi elati laudibus docerentur non 
minores animos habere ob pugnam cum Philippo 
commissam, quàm ob victorias Marathone et Sala- 
mine reportatas: quibus omnibus auditores vi Az- 
jus Figuraee secum abripiens incessit. Dicunt qui- 
dem semen Aujus juramenti inventum esse apud . 
Eupolidem, 

Non enim, juro per meam ad. Marathona pugnam, 
Gaudens aliquis eorum meum cor dolore afficiet. 
At non quovis aliquem jurare modo, magnum est : 
sed ubi, et quomodo, et quo tempore, et cujus rei 
causà juremus, considerandum est. . Ilic autem ni- 
hil aliud est quàm merum juramentum, idque ad 
Athenienses factum, cum adhuc prosperé res suas 
agerent et consolatione non indigerent; porro Poé- 
ta juravit, non homines immortalitate donando, ut 
audientibus insereret rationem dignam illorum vir- 
tute: sed ab iis, qui anteà periclitati erant malé de- 
lapsus est ac rem inanimam, zempe ad pugnam: 
apud Demosthenem veró rem habuit cum victis 
juramentum, ut Cheronea non amplius videretur 
Atheniensibus fuisse infortunium. Et hoc (ut dixi) 
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eodem tempore Probatio est z//os nihil malé fecisse, 
exemplum, juramenti fides, laudatio, cohortatio. 
Et quoniam Rhetori ἐπ animo occurrebat Aoc, “ Tu 
* qui Remp. administrásti loqueris de clade, deinde 
* juras per victorias ;" proptereà in iis, quz sequun- 
tur, ad normam explorat, et per tutum iter verba 
quoque ducit, docens necesse esse etiam in ipsis 
furoribus, sobrium se przstare ; ** per illos (inquit) 
* ex majoribus η05 715, qui anteà periclitati sunt in 
* Marathone, et illos qui ad Salamina et ad Arte- 
* misium navali preelio dimicárunt, et illos. qui ad 
** Platzeas acie steterunt instructà:;" nusquam dixit 
* qui vicerunt," sed omnino quasi furto removit 
eventüs nomen, quia fortunatus fuit, iisque rebus, 
quae ad Charoneam ges/e sunt, contrarius: quare 
et auditorem praeveniens statim subjicit, ** quos 
* omnes (inquit) publicé sepeliit civitas, /Eschine, 
* non 608 solos, qui feliciter rem gesserint." 
SECT. XVII. H 
ΕἸἰφιναθ Nonautemdecet hoc in loco,charissime, 


Sublimita- : ^ 
temsibi — praetermittere unum quoddam ex iis, quz 


«uium ἃ nobis observata sunt, (erit veró brevissi- 
pis mum): nempe, quod Figure naturà quod- 
ammodo auxilium ferunt Sublimitati, rursusque 
mirificé accipiunt ab illà. Sed ubi et qui Aoc fit, 
exponam. Omnia per Figuras tractare, imprimis 
est res suspiciosa, et quae adducit opinionem in- 
sidiarum, doli, fraudis: idque cum oratio habetur 
coram Judice, ex eujus arbitrio causa pendet, (prze- 
sertim vero coram "Tyrannis, Regibus, Imperatori- 
bus summá potestate utentibus); indignatür enim 


E 
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statim, si, velut puer insipiens, ab artifice Rhetore 
Figuris decipiatur: putansque ratiocinationem fal- 
.Sam esse contemptum sui, nonnunquam omnino 
efferus est, et, si contineat iram, /amen, quo mi- 
nus verbis persuadeatur, totum se opponit: quare 
et tunc Figura optima videtur, cum eam ipsam non 
appareat Figuram esse. Sublimitas igitur et Af- 
fectus contra suspicionem, quze ex Figurarum usu 
veniat, remedium et admirabile quoddam auxilium 
est: et artificium z//ud omnia vafré agendi per F;i- 
guras,cum adhibitum fuerit 115, quz pulchraet Sub- 
limia sunt, deinceps latuit, omnemque suspicionem 


evitavit. Idoneum autem argumentum /ujus rei 


est id quod anteà citavimus, ** juro per eos, qui 
* in Marathone," &c. Quomodo enim Rhetor híc 
figuram celavit ? Manifestum est, quód Aoc ipsà lu- 
ce fecit : feré enim, quemadmodum lumina debilia 
obscurantur undique Sole illustrata, ita Sublimitas 
ubique circumfusa abscondit Rhetoricze artificia : 

et non diversum forté ab hoc quiddam in picturà 
evenit: nam cum umbra et lux, coloribus depicta, 
in eádem tabellz planitie parallelz jaceant, tamen 
lux prius oculos ferit, neque solüm eminere, sed et 
multó propiüs esse videtur. Quare etiam Affectus 
et Sublimitates scriptorum, cum animis nostris ja- 
ceant propinquiores, tum ob naturalem quafidam 
cognationem, tum ob suum splendorem, semper an- 
te conspiciunturquàm Figurasartificiumque istarum 
Figurarum obumbrant,et quasi occultum asservant. 


tht; 
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De Inter. Quid vero de illis dicemus, nempe de 1n- 
bue terrogationibus et Percontationibus? annon 
tionibus, his Figurarum conformationibus idem ille 

Rhetor. Demosthenes. laborat efficere ea, 
qua dicit, multo magis actuosa et magnifica? 
* Num vultis (inquit) dic mihi, quisquis es, circum 
* cursitantes aliialios percontari, dicitürne aliquid 
* novi? Quid enim potest esse magis novum quàm 
* vir Macedo bello aggrediens Graeciam ? Mor- 
* tuüsne est Philippus? non per Jovem, sed zgro- 
* tat: quid autem vestráà interest? si enim moria- 
** tur Hic, brevi vosalium Philippum vobis facietis." 
Et rursus dicit, * navigemus in Macedoniam : sed 
* quo appellemus ? roget aliquis : bellum ipsum 
* inveniet ea, 4085 debilia sunt in rebus Philippi." 
Esset autem hzec res, si simpliciter diceretur, omni- 
no abjectior quàm decuit: nunc autem concitata 
vis velocitasque Interrogationis et Responsionis, 
et ille sibi ipsi velut alteri objicienti occurrendi mo- 
dus,Figurze ope, non solüm Sublimius fecit id quod 
dictum est, sed et credibilius ; pathetica enim tunc 
magis commovent, cum ea videatur non elaborare 
ipse Orator, sed generare Occasio: ad se autem 
directa Interrogatio et facta Responsio imitatur 


Affectum ex occasione natum.  Feré enim, quem- 


admodum illi, qui ab aliis guid interrogati sunt, su- 
bito se exacuentes, ei, quod dicitur, concitaté at- 
que ex ipsà veritate respondent ; sic Figura Inter- 


rogationis et Responsionis, auditorem, ut ei videa- . 


tur, unumquodque eorum, 4185 meditata sunt, ex- 
tempore concipi dicique, abducendo etiam fallit 
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eum. Porró (nam hoc Herodoti creditum est unum 
esse ex maximé Sublimibus), si sic * * * * * * * 
SECT. XIX. 


X ἈΚ ἡ 0X0 0 ea, qua dicun- 2e Dissb- 


tur, non ligata proveniunt, et quasi profun- p 
duntur, feré prevenientia etiam ipsum dicentem : 
* et confligentes cl ypeos (dicit Xenophon) impelle- 
* bantur, pugnabant, ccxdebant, moriebantur :" 
et illa Eurylochi apud Homerum, 

Toimus, ut jussisti, per sylvas, inclyte Ulysse, 

Vidimus in vallibus extructas «edes pulchras. 

Quz enim ab se invicem abscissa sunt, et nihilomi- 
nus accelerata, exhibent reprzesentationem effica- 
cie cujusdam eodem tempore et nonnihil impedi- 
entis cursum orationis, et tamen ordinantis. "Talia 
Poéta ille protulit per Dissoluta. 

SECT. XX. 

Summopere autem Figurarum quoque Defigura- 
in unum Coacervatio solet commovere : cervatione. 
quando duz veltres, quasi per munerum socie- 
tatem commixtz, sibi invicem robur, suadelam, 
pulchritudinem conferunt. Qualia sunt et illa in 
Midiam Dissoluta, permixta simul cum Repetitio- 
nibus, et cum εὐ F?gurá, que vocatur sub oculos 
Subjectio. * Multa enim possit facere is, qui αἰϊ- 
* quem verberat, (ex quibus nonnulla ille, qui pati- 
* tur, ne referre quidem alii potest) gestu, vultu, 
* voce." Deinde, ut oratio non in iisdem rebus 
incedere perseveret, (in perseverantià enim est qui- 
es, in ordinis veró defectu inest Affectus, quoniam 
impetusanimi et commotio est), statim ad alia tran. 
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siliit Dissoluta, et ad a//as Repetiones, * gestu 
* vultu, voce ; quum ut insultans, quum ut inimicus, 
* quum pugno, cum in malam." Nihil aliud hic effi-- 
cit Rhetor, quàm is qui verberat:sc. mentes judicum. 
repetito impetu percutit. Deinde hinc, procellarum 
instar, rursus aliam judicibus faciens aggressionem, 
* quum pugno, cum in malam (inquit) : haec pertur- 
* bant;hzc extrase rapiunt homines non assuetos 
* injurias pati, nemo est, qui hzec referens post acer- 
* bitatem eorum ob oculos ponere." Ergo natu- 
ram Repetitionum et Dissolutorum ubique perpetuá 
variatione custodit : sic apud illum etiam ordo con- 
fusum quid, rursusque ordinis defectus certum 


quendam in se continet ordinem. vun 
SECT. XXI. | 
Cofulas Age igitur, adde As copulas, si vis, ut fis 


eneroüre 
orationem. ciunt Isocratis imitatores, ** et ne hoc qui- 


* dem oportet omittere, quod multa possit facere is 
« qui verberat &c. primum quidem gestu, deinde 
* vultu, postremó autem ipsà voce," et senties (sic 
in lis, quz sequuntur, addendo) id, quod Affectus 
in se habet concitatum et asperum, si copulis ita 
complanes, ut lz:ve sit, aculeo carens subsidere, et 
statim extingui. Ut enim, si quis colligaverit cor- 
pora currentium, abstulit impetum eorum ; sic eti- 
am Affectus à copulis aliisque additamentis impe- 
ditus indignatur ; prohibet enim, quo minüs liberé 
currat Affectus, et velut ὃ machináà quádam contor.. 
queatur. ' 


4 
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SECT. XXII. : 
' Statuendum est veró Hyperbata ejusdem I^ Hyper. 
esse speciei: sunt autem ZZyperbata ordo 


verborum vel sensuum ex eo, quo naturàá res se se- 
quuntur, mutatus, certissimusque velut character 
Affectüs actuosi. |. Ut enim illi, qui reverà irascun- 
tur, vel timent, vel indignantur, vel qui prz invidiá 
aliove quodam affectu (multi enim et infiniti sunt 
affectus, et eorum numerum nemo potest recense- 
re) ubique incursantes, alia proponentes sepe ad 
alia transiliunt, quzdam in medio contra rationem 
ponentes ; deinde rursus ad prima quasi circulo re- 
vertentes,et omnino animi impetu (velut vento in- 
stabili) huc et illuc subità mutatione in alium /ocum 
trahentes verba et sensus, ordinem ex naturali se- 
rie quomodocunque in plurimos flectus immutant : 
sic apud optimos scriptores vi Hyperbatorum imi- 
tatio eos ducit ad ea, quz sunt Naturz opera ; (tunc 
enim Ars perfecta est, cum videatur esse Natura ; 
écontrario veró Natura £unc voti compos es£, cum 
latentem in se Artem contineat): ut dicit apud 
Herodotum DionysiusPhocaénsis. **Inacie enim 
* novaculz res sunt nobis, Iones, ut liberi simus, 
** aut servi, iique quasi fugitivi. Nunc igitur, vos 
** sj quidem velitis labores suscipere, in praesens 
* vobis labor erit; sed poteritis hostes superare." 
Ordo hic erat. ** O Iones, nunc tempus est labo- 
* rum vobis suscipiendorum ; in acie enim nova- 
* cule res sunt nobis :" ille autem hoc, ** O Iones," 
ez suo loco in alium transtulit: initium igitur fecit 


statim metu incutiendo, ut qui omnino non primó 
31 
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compellárit auditores propter imminentem timo- 
rem: deinde etiam ordinem sensuum evertit; an- 
teà enim, quàm dicit oportere eos laborare (hoc 
enim est id ad quod eos hortatur), coràm reddit 
rationem, ob quam laborare necesse est, dicens, 
* jn acie novacule res nobis sunt :" ita ut videatur 
dicere non meditata, sed ea, qux ipsa rerum ne- 
cessitas expressit. Preetereá Thucydides peritissi- 
mus est in iis, qua ofnnino unita sunt naiíurà et 
non divisibilia, tamen à se divellendis vi Hyperba- 
torum: Demosthenes autem non adeó nimis cre- 
ber est ac ille: omnium veró in hoc genere Figu- 
rarum abundantissimus ad satietatem usque: et 
speciem multze vehementize atque etiam mehercule 
extempore dicendi, verba ex suis locis transferendo 
pra se fert; secumque praeetereá trahit auditores 
in periculum, quod ex longioribus Hyperbatis 
oritur. Sepe enim suspensà sententia, quam incho- 
averat dicere ; et interim (tanquam in ordinem alie- 
ni generis et dissimilem)aliaaliis in medio et extrin- 
secüs arcessita ingerens ; incutiens item auditori me- 
tum, ac si oratio omnino aberrásset ; cogensque 
eum prz solicitudine simul periclitari cum dicen- 
te; deinde inopinató longo post tempore id, quod 
jam diu desiderabatur, feliciter ad finem perducens, 
multo magis eu»: audaci illà et periculosà utendi 
Hyperbatis vià percellit. Sed omittantur. —— 
propter eorum multitudinem. 

SECT. XXIII. 

Illa quidem, quz appellantur Polyptota, De — 
sive varie desinentia, Coacervationes, et om 
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Commutationes, et Gradationes, omnino (uti nós- 
ti) contentioni inserviunt, et efficiunt ornatum, om- 
nisque generis Sublimitatem et affectum. Quid 
vero? Mutationes Casuum, Temporum, Persona- 
rum, Numerorum, Generum quomodo exornant 
elevantque Elocutionem? 

Dico sané ex iis Figuris, qug ad numeros atti- 
nent, non solas has ornatum oration afferre, quz, 
cum sint quoad formas earum. Singularis numeri, 
potestate, si contempleris, Plurales deprehendun- 
tur. 


m 


Statim (inquit) populus infinitus 

Ruebant, et in litoribus stantes insonabant. 
Sed ille, que Plurales sunt, potius observatu digna 
sunt, quia aliquando Pluralia cadunt magis magni- 
fica, et specie grandia prze ipsà multitudine nume- 
ri: talia sunt apud Sophoclem ea, qus in fabuld 
Oedipi dicuntur. 
O nuptie, nuptie ! 

Genuisti nos, et, cum genuistis, rursus 

Reddidistis idem semen, et ostendistis 

Patres, Fratres, Filios, sanguinem cognatum, 

 Sponsas, uxores, matresque, et quecunque 

Faedissima inter mortales opera fiunt. 
Omnia enim hzc sunt unum nomen, hine Oedipus, 
ex alterà autem parte Jocasta. Sed tamen nume- 
rus, diffususin Pluralia, multiplicavit etiam infortu- 
nia 5 et, ut illa, 510 augetur /ioc, 

Ezierunt Hectoresque et. Sarpedones. 
Item illud Platonis (quod et alibi adduximus) de. 
Atheniensibus, * Neque enim Pelopes, neque Cad- 
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* mi, neque ZEgyptii et Danai, neque alii multi ori- 
* gine Barbari unà nobiscum habitant ; sed nos ip- 
* s; Hellenes, non cum Barbaris commixti, habita- 
* mus," et ea quc sequuntur ; naturaliter enim au- 
dientibus videntur res esse magis Sublimes, cum 


nomina sic gregatim accumulentur. At oportet 
non hoc facere in aliis, quàm in iis, quorum subjec- 
ta materia recipit incrementum, vel multitudinem, 
vel hyperbolen, vel affectum, unum quiddam ex 
his, vel plura: quoniam tintinnabula ubivis suspen- 
di, valde sophistam sapit. 

SECT. XXIV. : 
Singuaria — Sed et contra illa, quzv ex Pluralibus in 
fiere Singularia colliguntur, habent nonnun- 
tem. quam speciem maximam  Sublimitatis. 
* DeindeomnisPeloponnesus zn factiones discessit," 
inquit: * et quum Phrynicbus fabulam dictam Mi- 
* Jeti excidium docuisset, effusum est in lacrymas 
* "Theatrum :" conversio enim numeri ex iis, quae 
in plura divisa sunt, ad ea, quze unitate conjuncta 
sunt, quasi corporis molem prz se magis fert. In 
utrisque veró causam ornatüs eandem esse opinor, 
namque ubi vocabula sunt Singularia,ea Pluralia fa- 
cere, ejus est, qui praeter expectationem afficitur ; 
et ubi vocabula sunt Pluralia, collectio plurium in 
unum aliquid sonorum est, propter commutatio- 
nem rerum in contrarium, res inopinata. 

SECT. XXV. 

De - JMuta- Quando sané ea, quz temporibus presteri- 
prum. — ta sunt, inducas quasi quae zunc fiant et 
adsint, orationem facies non jam narrationem, sed 
rem veritatem ipsam ob oculos ponentem. ** Cum 
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* cecidisset quidam (inquit Xenophon) subter 
* equum Cyri et proculcaretur, ferit equi ventrem 
* gladio; ille autem zegré ferens éxcutit Cyrum, 
* hic veró decidit." Talis in plerisque est Thucy- 
dides. 

SECT. XXVI. | 

Rem quoque ipsam ob oculos ponit Per- V 
sonarum commntatio, et sepissime facit, senarum. 
ut auditor videatur in mediis periculis versari : 

DDiceres illos indefatigatos et indomitos sibi invicem 

Occurrere in pugná ; adeà concitaté pugnabant. 
Et Aratus, 

Ne in ?llo mense circumluare mari. 
Sic etiam Herodotus: ** Ab urbe veró Elephantiná 
* sursum navigabis, et deinde venies ad campum 
* planum: transiens autem hunc locum, iterutn 
* aliud navigium conscendens biduum navigabis, 
* et posteà venies ad magnam urbem, cui nomen 
* esí Meroe." Vides, amice, quomodo velut manu 
prehendens animum tuum, per loca ducit, faciens 
te videre ea qua audis: omnia autem hujusmodi, 
qua in ipsas incumbunt personas, faciunt auditorem 
iis ipsis rebus, qua aguntur, interesse. Et, ubilo- 
queris velut non ad omnes, sed velut ad unum 
quendam, 

T'ydides verà inter quos esset, non pedo cogno- 

noscere, 

commotioremque ipsum simul, et attentiorem ple- 
numque re, quzv cum contentione agitur, effeceris, 
quippe qui excitetur iis, quze ad i pae factze sunt, 
allocutionibus. 
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SECT. XXVII. 1 
De aliá 
pont. Pratereà est ubi de quádam personà x 


rum mufa- Tans Scriptor, repente abreptus in eandem 

illam personam se convertit: et hujusmo- 
di species F7gurarum est eruptio quaedam irruen- 
tis Affectus, 

Hector veró. Trojanos hortabatur, altá voce. cla- 

mans, 

Ut in naves irruerent, onitterenique spolia san- 

guinolenta : 

. “Ὁ autem ego seorsim a navibus lubenter ma- 

nentem animadvertero, 

Ibi ei mortem inferam. 
Ergo narrationem, quippe quz z//uz decuit, Po- 
δία sibi sumpsit, abruptam veró comminationem, 
nihil anté significans, subitó tribuit fervori Ducis. 
Frigida enim esset comminatio, si interposuisset ille, 
* Dixit autem talia, et talia Hector;" num veró 
praevenit ipsum celeriter transeuntem transitus ora- 
tionis. Quare et oportet uti hác Figurá tunc, cum 
brevitas temporis non permittat scriptori cunctari, 
sed eum statim cogat transire à personis alzis ad al;- 
as personas. Ut etiam apud Hecateum, ** Ceyx 
*' autem, hzec moleste ferens, protinus jussit, ut He- 
** raclidz, posteri, emigrarent: neque enim Nobis 
** possum opem ferre: ut igitur non ipsique perea- 


* tis, et mihi damnum inferatis, ad alium quendam - 


populum abite." Demosthenes quidem alio quo- 
dam modo zz oratione de Aristogitone plenam af- 
fectu reddidit Aanc plurium personarum inductio- 
nem, celeremque ab aliis ad. alias commutationem, 


É 
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« Et nemo vestrum (inquit) invenietur irà vel in- 
* dignatione motus ob ea, qux impurus iste et im- 
* pudens vi facit? Qui (Ὁ omnium impurissime), 
* cum przecludatur tibi licentia non cancellis, ne- 
* que januis, quas res forté aliquis etiam aperire 
* possit" &c. In sententia nondum absolutà su- 
bitó mutans, unamque dictionem, ire impetu, tan- 
tüm non in duas personas distrahens, * qui (O im- 
purissime);" deinde, cum sermonem, quo jam Aris- 
togitonem allocutus fuerat, ab ?/lo avertisset, illum- 
que reliquisse videretur, tamen ad illum vi Affec- 
tüs multo magis orationem convertit: non aliter 
quàm Penelope, quz dicit, 

Pr«eco, cur te premiserunt Proci inclyti ὃ 

Zn ut diceres ancillis Ulyssis divini 

Ut ab operibus suis cessarent, ipsis autem convivi- 

um appararent ? 
Utinam illi, quos vellem non nuptias ambiisse, ali- 
enaque in domo cersatos fuisse, 
Ultimo et postremo nunc hic cenent : 
Qui frequenter congregati victum consumitis mul- 


tum, 

Bona T'elemachi prudentis ; j neque unquam ex pa- 
tribus 

Vestris, qui ante vos erant, nig pueri cum es- 
setis, 


Qualis Ulysses fuerit. 
SECT. XXVIII. | 
. Et sané, sit necne Periphrasis effectrix Tie Pi 
Sublimitatis, nemo (opinor) potest dubita- te Circune 


* à DE SUM. locutione. 
re. Ut enim in Musicá illi, quos Para- 
phonos vocant, faciunt principem sonum dulcio- 
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rem ; sic Periphrasis sepe concinit cum proprie- 
tate verborum, et ad ornatum faciendum  pluri- 
muüm cum δ conspirat: presertim si habeat ali- 
quid non inflatum et absonum, sed suaviter attem- 
peratum. Potest autem hoc exemplo confirmare 
etiam Plato in initio Concionis Funebris: ** Reve- 
* rà hi à nobis habent ea, quz ipsis debita sunt, 
* quibus potiti iter fato destinatum proficiscuntur: 
* deducti publicé quidem à civitate, privatim veró 
* unusquisque à suis necessariis." Ergo mortem 
vocat * iterfato destinatum," et consequi ea qu:e 
justa sunt, vocat * deductionem quandam publicam 
* factam à patrià." Num moderaté his extulit sen- 
sum? Cui assumens nudam elocutionem,modulatus 
est eam ; suavitate, quasi harmonià quàdam, ducta 
ex Periphrasi, eam circumfundens. Et Xenophon 
inquit, * Labores veró putatis duces ad jucundeé vi- 
* vendum: animos autem cesfíros instruxistis pos- 
* sessione omnium pulcherrimá et bellatoribus ap- 
* tissimà ; quippe qui laude magis, quàm omnibus 
* aliis rebus, gaudetis." Vice ** vultis laborare," 
dicendo, ** labores putatis duces ad jucundé viven- 
* dum," aliaque similiter dilatando, inclusit in Jau- 
datione suá magnificum quendam sensum: Et ini- 
mitabile est illud Herodoti, * Iis vero Scythis, qui 
* spoliárunt templum, Dea immisit femineum mor- . 
* bum." 
SECT. XXIX. 

ges Periphrasis sané res est periculo magis 
dicamesee. obnoXia, quàm alize Figure nisi moderaté 
— aliquo usurpetur: statim enim id, quod 
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imbecille est, languet, et inane quiddam redolens 
et pinguissimum. Unde et Platonem (multus enim 
semper est in Figurá ufendá, et in quibusdam Jocis 
inopportuné multus) derident quidam dicentem in 
Legibus quód ** oportet permittere neque argente- 
« as opes, neque aureas in urbe sedes suas locan- 
* tes habitare :" Adeo ut, si oves et boves (dicit ali- 
* guis) vetuisset possidere, constet eum dicturum 
* fuisse ovinas et bovinas opes." Sed enim satis 
de usu Figurarum ad Sublimia facienda per digres- 
sionem haec dicta sint, Terentiane charissime : om- 
nia enim hzc perficiunt scripta pleniora affectibus 
et commota: affectus autem tantum particeps est 
Sublimitatis, quantum morata oratio jucundi:atis. 

SECT. XXX. 

Quoniam sensus orationis et dictio ple- De verbe. 
rumque à seinvicem explicantur, agedum, ὅπ: 
si adhuc supersint quaedam illius ipsius partis, quae 
ad dictionem attinet, ea consideremus. — Vereor, ne 
supervacaneum sit iis, qui id. sciunt, dicere ; quód de- 
lectus quidem propriorum et illustrium sul verbo- 
rum mirificé ducit et permulcet auditores: quód- 
que Inuusmodi delectus omnibus Rhetoribus et pro- 
saicis scriptoribus summum est studium, quippe 
qui facit, ut per se innascantur scriptis, velut ima- 
ginibus pulcherrimis, Sublimitas simul, ornatus, 
antiquitatis color, pondus, vis, robur, aliaque ad- 
huc si quz sint; et qui velut inserit rebus animam 
quandam voce utentem, Vereor (?nquam), me sit 
etiam superfluum iis, qui id sciunt, hiec exponere: 


92 
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splendida enim verba sunt reverà lux P Ἢ 
mentis. aC 


personam tragicam infanti puero imponat. Sed in| 


Poési quidemet -* ,* *. ** pee 3 

SECT. XXXI. fh URN 
De verbis * * maxime vulgare, et £amen natu 
vulgaribus. 


rale est illud Anacreontis: ** non am lius. 
« ad Thraciam me adverto." Eodem modo etiam | δ « 
laudabile illud Theopompi videtur mihi significan- - T. 
tissime se habere,propterea quód vocabulum rei bené ; 
respondet : quod tamen Cecilius, nescio cur, crimi- 
natur. * Cum Philippus, inquit, valeret res neces- 

* sitate cogente devorare." Est quidem verbum 
vulgare nonnunquam zerbo ornato multó signifi- 
cantius ; illico enim ex communi vità cognoscitur, 

et id, quod usitatum est, co est jam credibilius: er- 

go illud * necessitate cogente res devorare" signi- 
ficantissimeé usurpatur de illo, qui foeda et sordida 
patienter jucundéque ambitionis causá perfert. Sic 
etiam se habent illa Herodoti: ** Cleomenes, inquit, 

** insanus factus suam carnem ense minutim disse- 

* cuit, donec se totum rescindendo perüt." Et, 

** Pythes eo usque in navi pugnavit, donec totus in - 

** frusta carnis concisus est." Hswcenim propé ac- 
cedunt ad sermonem vulgarem, sed non volgana 
sunt signi(icatione. 
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SSECT. XXXII | 

- Quod ad multitudinem etiam Metapho- om 
πὸ τῶν attinet, Cecilius quidem videtur as- ANUS" 
sentiri i iis, qui docent duas tantum, vel ad 
summum tres unà ponendas esse: Demosthenes 
enim norma est etiam hujusmodi rerum; tempus- 
que iis utendi est, ubi affectus torrentis instar vol- 
vuntur, et secum rapiunt multitudinem earum, tan- 
jq hic necessariam.  ** Homines, (inquit) impu- 
" ri, et pestiferi, et adulatores, qui foedé lacerárunt 
** suas unusquisque patrias, qui libertatem sam 

** propinárunt prius Philippo, nunc veró Alexan- 
* dro ; qui metiuntur felicitatem ventre, iisque, quae 
* feedissima sunt ; quique everterunt libertatem et 
** conditionem nullum dominum habendi, quz res 
* prioribus Grecis fines normzeque erant bono- 
* rum." Hic multitudine Metaphorarum ira Rhe- 
toris in proditores proruit. Quare Aristoteles et 
Theophrastus dicunt hzc esse quz:edam lenimenta 
audacium Metaphorarum, scilicet, ** ut ita loquar," 
et, * quasi," et, * si hoc modo loqui liceat," et, “ si 
* oportet audaciüs dicere:" correctio enim, inqui- 
unt, audacibus medetur. Ego veró etiam hzc pro- 
bo, tamen dico (id quod dixi etiam de Figuris) tem- 
pestivé adhibitos vehementesque affectus, et egre- 
giam Sublimitatem esse propria quaedam remedia 
multitudinis audacizeque Metaphorarum: quia iis 
naturale est impetüs su; vehementià omnia aliasecum 
abripere et propellere, potius veró exigere audacia 
tanquam omnino necessaria ; neque permittunt, ut 
auditori otium sit ad multitudinem Metaphorarum 
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reprehendendam, propterea quód eodem, quo is 
qui dicit, sacro furore affllatur. Atque in communi- 
um locorum tractationibus, et in descriptionibus ni- 
hil aliud tam significans est, quàm frequentes sibi- 
que instantes Tropi: quibus et apud Xenophontem 
anatome humani corporis maguifico more depingi- 
tur, et adhuc magis divino more apud Platonem : 
** Caput ejus dicit P/ato esse arcem ; collum veróin- 
* ter hoc et pectus medium, quas? Isthmum, zdifica- 
* tum esse ; dicitque vertebras ei suppositas esse ve- 
** ]ut cardines; et voluptatem hominibus esse escam 
* malorum, linguamque saporis indicem ; cor veró 
* esse nodum venarum fontemque sanguinis vehe- 
** menti impetu circumfluentis, quod in bené cus- 
** todità statione collocatum est : et meatuum tran- 
* situs appellat angiportus: dicitque, quód Di mo- 
* lientes auxilium. subsultationi cordis, (que fit, 
* dum expectantur mala, iraque concitatur, post- 
* quam excanduit), corpor? pulmonem inseruerunt 
* mollem et exanguem, et quas? spongiarum fora- 
* mina intus habentem, quale est malagma ; ut cor, 
** cüm ira in eo ferveat, in id quod cedit subsultans 
* non lzedatur: et sedem cupiditatum appellavit: 
** quasi concláve feminarum, sedem vero ire qua- 
* si conclave virorum ; et lienem culinam eorum, 
* qua intus sunt, unde, cum adimpleatur purga- 
* mentis, magnus et molliter tumidus augetur: 
* post h:ec autem, inquit, Dii carnibus omnia tex- 
* erunt, preponentes z;s carnem, velut fascias, ut 
* si£ munimentum contra ea, quc extra sunt: san- 
* guinem veró appellavit pabulum carnium: ali- 
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* mentique causá;inquit,Dz rivulos per corpus dux- 
* erunt, canales ibi tanquam in hortis secantes, ut 
* ex flumine quodam pereuni, cum sit meatus Cor- 
* poris angustus, latices venarum fluant: cum 
* vero mors appropinquet, dicit solvi anims», non 
* secus ac navis, rudentes, eamque liberam dimit- 
* t". Eadem et similia innumera sunt in iis, quae 
sequuntur: hzc veró sufficiunt ostendentia, quód 
naturá grandes sunt tropicee dic£iones, et quód Me- 
taphorze Sublimitatem efficiunt, quódque illi loci, 
qui affectus et narrationes 77 se habent, ut plurimum 
iis gaudent. - Jam apparet (etiamsi ego de hoc ta- 
ceo) usum Troporum, quemadmodum alia omnia 
pulchra in orationibus, semper solere provehere 
scriptores ad 1d, quod nimis est. In his enim etiam 
Platonem Aomnes non minimé reprehendunt, quip- 
pe qui szepe, veluti quádam bacchatione verborum 
abripitur in immodicas durasque Metaphoras, et in 
Allegoricum tumorem. ** Annon (inquit) facilé in- 
* telligi potest, civitatem temperatam esse oporte- 
* re instar poculi? in quo vinum, Deus lle furens, 
* infusum fervet; castigatum veró ab alio Deo, 
* qui sobrius est, pulchramque iniens cum eo soci- 
* etatem, bonum moderatumque potum exhibet :" 
appellare enim, inquiunt, aquam * sobrium De- 
* um," et commixtionem * castigationem," est poé- 
tv€ cujusdam reverà non: sobrii : hujusmodi tamen 
defectibus Platonis Cecilius quas? manum  injici- 
ciens, hoc in suis de Lysià commentariis ausus est 
declarare, zempe, Lysiam omnino meliorem esse 
scriptorem Platone, duobus usus affectibus judicio 
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carentibus; amans enim Lysiam, quantum nec ip- 
se se, tamen omnino magis odio habet Platonem, 
quàm amat Lysiam. Sed hic vir pr: contentionis 
studio Aoc declaravit ; neque eà, qua ponit, sunt 
concessa, quemadmodum putavit: praefert enim 
illum Rhetorem Platoni, ac si ille vitio careret, pu- 
rusque esset scriptor, hic autem sepius in vitium 
incideret: hoc veró non, imó ne pene, hujusmodi 
fuit. 
SECT. XXXIII. 

s cud Agedum, sumamus aliquem scriptorem 
queal-  reverà purum et inculpatum: Nonne ope- 


quando 4 1 . 

$eccan, ΤῸ pretium est de hoc ipso in genere quz- 
ti . , . ! . 

uw que rere, utrum praestantior in. poématibus et 

carent, ^. solutis scriptis sit Sublimitas inter quaedam, 


Tur su. quse malé se habent ; an id quidem, quod 
me mediocre est in iis, que recté se habent, sa- 
num veró omnino et vitio carens ? Et preetereà her- 
cule, utrum plures virtutes in scriptis, an majores 
jure primas ferant? Hz enim sunt propriz Sublim- 
itatis disquisitiones, quazque.judicium omnino re- 
quirant. Equidem non ignoro, valdé Sublimia in- 
genia minimé esse pura, (nam id, quod ubique ac- 
curatum est, in periculum humilitatis venit); et 
oportere in iis, quae Sublimia sunt, velut in magnis 
opibus, ut sit aliquid, quod negligatur: de autem, 
nec hoc etiam necessarium sit, humilia et mediocria 
ingenia, quia nunquam periculum subeant neque 
summa affectent, permanere plerumque vitio caren- 
tia et aliis tutiora; magna veró ingenia periculis 
exposita esse propter eam ipsam, quam habent, 


* 
Ine tx... P 
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Sublimitatem. Enimveró neque illud secundum ig- 
noro, naturaliter omnia humana opera ex eo, quod 
in lis est pejus, semper potiüs cognosci; memori- 
amque vitiorum non delendam permanere, virtu- 
tem veró celeriter excidere: ego autem, qui et ipse 
notavi non pauca vitia et Homeri et aliorum, quot- 
quot sunt optimi scriptores, quique minimé letor 
lapsibus Z2 dzcendo, (sed tamen qui non potius illa 
appello vitia voluntaria, quàm neglectiones ex in- 
curià, temeré quidem et ut accidit, ab animi mag- 
nitudine inconsideraté in medium prolatas) ; Eoo, 
inquam, qui hác sententiá sum, nihilominus censeo 
majores virtutes (etsi non ubique sint :quales) sem- 
per potiüs primas tenere, si non propter u//am ali- 
am rem unam, £a»:n propter ipsam Sublimitatem. 
Quia etiam vitio caret Apollonius ille Argonauti- 
corum scriptor,(et in Bucolicis suis, paucis quz sunt 
alterius argumenti exceptis, Theocritus est felicissi- 
. mus)annon malis fuisseHomerus, quàm Apollonius? 
Quid veró? Num Eratosthenes in Erigone(peromnia 
enim illud poéma est inculpatum) est major poéta 
quàm Archilochus, qui multaetiam nullum ordinem 
habentia prepostereé trahit, eoque impetu divini 
spiritüs, qui non facilé legibus subjicitur? Quid 
veró? in Lyricis malis esse Bacchylides, quàm 
Pindarus? et in Tragoedià Ion Chius, quàm me- 
herculé Sophocles? quia illi quidem (sc. Bacchy- 
lides et Ion) vitio carent, et in florido dicendi genere 
ubique sunt elegantes: Pindarus autem et Sopho- 
cles nonnunquam omnia impetu quasi incendunt, 
sepe vero sine ratione extinguuntur,caduntque in- 
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felicissime ; sané nemo, qui sapit, in unum colli- 
gens fabulas lonis, ex aequo eas &stimárit contra 
unam fabulam Sophoclis, Oedipum. 

SECT. XXXIV. 
Jdquest- δὲ vero numero, non veritate, judicentur 
erdum bené scripta, hoc modo etiam Hyperides 
dam, vir- omnino superior esset Demosthene. Est 


mosthenis enim ZZyperides magis, quàm 1lli, sonorus, 
et Huyperi- " 

discempa. €t plures virtutes habet, et feré summo 
TII - proximus est in omnibus, tanquam aliquis 
Quinquertio; adeó ut inferior est aliis certatoribus, 
qui primas tenent sznguli in singulis generibus, su- 
perior veró est iis, qui in eodem, quo ille, genere 
certatores sunt.  Hyperides enim imitationi omni- 
um Demosthenicarum virtatum ;exceptà composi- 
tione) etiam Lysiz virtutes gratiasque copiosé ad- 
junxit : etenim mollis est, ubi remissione opus est, 
neque omnia seriatim et unà spiritüs intentione (ut 
Demosthenes) dicit, habetque moratum dicend? ge- 
nus cum suayitate jucundum, leniter dulcedine con- 
ditum : et innumerz sunt in illo urbanitates, nasus 
maximé forensis, festivitas liberalis, victrix in ironi- 
is facilitas, joci non illepidi, et non arcessiti (qua- 
les apud illos Atticos solebant esse), sed re? inhze- 
rentes, felixque Diasyrmus, et multa vis Comica, 
aculeusque cum ioco scopum bené attingente, et, 
non imitabilis (ut ita dicam) venustas in his omni- 
bus: ad misericordiam etiam movendam naturá ap- 
tus est maximé ; item in fabulis narrandis fusus; 
summéque flexilis ad digrediendum cum molli fa- 
cilique spiritu, quomodo (exempli gratià) illa, que 


4m 
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poéticé potiüs sunt de Latoná dicta, orationemque 
Funebrem, ut nescio an quivis alius, cum ostenta- 
tione composuit. Demosthenes veró in effingen- 
dis moribus om?num infelix es£, parum fusum di- 
cendi genus habet, minime flexilis est vel ostenta- 
tionem prze se ferens, omnium denique anteà dicto- 
rum plerumque est expers. Ubi quidem vi cona- 
tur risu et urbanitate plenus esse, non potius ri- 
sum movet, quàm deridetur; quum vero velit ad 
festivitatem propé accedere, tunc ab eà longius 
abest: si oratiunculam ille (sc. Demosthenes) de 
Phryne vel de Athenogene scribendam suscepisset, 
multó magis Hyperidem insignem videri fecisset. 
Sed quoniam alterius sc. Ziyperidis virtutes, etsi 
multz, tamen Sublimitate carent, ejusque sunt, qui 
(ut in proverbio est) corde sobrius est, et ignava 
sunt, permittuntque ut auditor quietus sit ; idcirco 
nemo Hyperidem legens commovetur; hic vero sc. 
Demosthenes, cum hinc sumpserit animi magnitu- 
dinem, virtutesque ad fastigium perductas, nempe 
Graudiloquentize tonum, affectus animatos, abun- 
dantiam, versutiam, celeritatem ; illinc autem (id 
quod huic proprium est) vehementiam, et vim di- 
cendi tantam, quantam nemo:consequi potest; cüm 
hzc, inquam, velut quaedam divinitüs missa dona 
(neque enim fas est ea appellare humana), confer- 
tim ad se attraxerit, proptereà iis virtutibus, quas 
habet, omnes semper vincit, et quod ad eas attinet, 
quas non habet, quasi tonitru fulgoreque percellit 
omnes omnis seculi Rhetoras; et faciliàs quis pos- 
sit oculos suos contra fulmina immissa aperire, 
33 
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quàm rectis oculis intueri sibi instantes ejus affec- 
tus. 


SECT. XXXV. " 
Plaomem — De Platone veró alia qugdam est, ut dixi, 
vimode- differentia inter eum et Lysiam: non enim 
dia habere; propter magnitudinem virtutum so/dm, sed 
macis, A et numerum multàm inferior àllo sit Lysi- 
Tuned. 85; et hic quidem magis vitiis eum supe- 
mira" vat quàm virtutibus ab eo vincitur. Quid 

igitar viderunt divini illi et affectantes 
maximé Sublimia iu scriptis, negligentes veró accu- 
ratam in omnibus diligentiam ?* Hoc inter multa 
alia ; nempe quód Natura statuit Hominem esse an- 
imal neque humile neque ignobile; sed, vclut in 
magnum quendam conventum, in vitam nos et in 
universum /errarum orbem inducens, ut essemus 
spectatores omnium *ejus sc. mature partium, et 
cupidissimi honoris certatores, statim nostris ani- 
mis insevit inexpugnabilem amorem omnis ejus 
quod semper maguum est, quodque, ut ad nos ref- 
ertur, diviniusest. Quocirco ne totus mundus suf- 
ficit contemplationi agitationique humanze jacula- 
tionis zeníis, sed cogitationes wausgrediuntur sge- 
pe limites omnis €jus quod nos ambit: et si quis 
contempletur undequaque vitam, quz in. omnibus 
rebus magis eo abundat, quod excellens est et mag- 
num et pulchrum, citó cognoscet quas ad res nati 
fuimus. Inde naturà ducti meherculé non. admi- 
ramur parvos rivulos, etiam | si pellucidi utilesque 
sint ; sed Nilum, et Istrum, aut Rhenum, imó mul- 
tó etiam magis Oceanum : neque admiramur hunc 


ignem à nobis accensum, quia puram sae intermis- 
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sioneservat lucem,magis quàm ceelestes enes,quam- 
vissape obscuratos: neque unc ignem digniorem 
admiratione censemus quàm Crateras ZEtnce, eujus 
fauces emittunt saxaque ex fundo et totos scopu- 
los, et effandunt fluvios nonnunquam illius gene- 
ris, et ipsius solius ignis. Sed de omnibus hujus- 
modi rebas possumus hoc dicere; id, quod utile 
est, vel etiam necessarium, facilé acquisitum esse 
ab hominibus ; tamen id, quod prater expectatio- 
nem videtur, semper esse admirationi. 
SECF. XXXV. 

 Ergode iis, qui in scriptis naturà Subli- Mem de 
mes sunt (in quos Sublimitas cadit non si- scriptis di- 
ne utilitate et commodo), oportet hic con- e nt 
siderare; licet hujusmodi homines longé absint à 


perfectione vitio carente, tamen illos omnino esse 


suprà. id, quod: mortale est ; et alia quidem proba- 
re eos qui iis utuntur, Homines esse, Sublimitatem 
veró tolere prope ad altitudinemDei; et id, quod 


culpáà vacat, non vituperari ; id veró, quod Sublime 


est, etiam admirationi esse. Quid est, quod opor- 
tet jam his addere? zempe q'ód unusquisque illo- 
rum hominum omnes suos errores ssepe possit re- 
dimere unà Sublimitate et. virtute ; et quà 1 (prze- 
cipuum hoc es? maxime) si quis elegerit omnia er- 


rata Homeri, Demosthenis, Platonis, aliorumque, 


quotquot maximi suz/ scriptores, et ea in unam co- 
égerit, minima, potiüs veró ne millesima inventa 
esset. pars. illorum, qua ab his heroibus ubique 
sunt preclaré dicta. Quocirca omne seculum 
&vumque, cum nequeat invidiz* dementix decipi, 
illis tulit tribuitque victorize premia, et ad hoc us- 
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que tempus minimé ab iis detrahenda custodit, et 
custoditurum videtur, 

. Dum et aqua currit, arboresque procere virescunt. 
Ili, qui scribit, Colossum vitium habentem non 
meliorem esse, quàm Polycleti Doryphorum, in 
promptu est praeter multa alia hoc respoudere: 
nempe quód in operibus artis id, quod accuratius 
est, admiratione excipitur, in operibus autem na- 
tur: d, quod Sublime est ; hominem veró esse an- 
imal oratione pr:editum, natur: debetur: et quód 
in statuis humanis quzeritur similitudo hominis ; in 
oratione veró, qué nature opus est, queritur id 
quod, ut dixi, excedit res humanas. — Convenit ta- 
men (redit enim przceptio nostra ad initium com- 
mentarii) quoniam vitio carens dicendi genus ple- 
rumque artisest virtus ; id veró quod in Sublimi- 
tate positum est, sed non ubique zquale, ortus est 
animi maguitudinis,convenit, inquam, ubique acqui- 
rere artem in auxilium Natura: forsitan enim co- 
haerentia harum mutua fuerit perfectio. EHc de 
quaestionibus in medio positis necesse fuit statuere : 
sed unusquisque fruatur iis, quce ipsi placent. 

SECT. XXXVII. 
Destin; Metaphoris (revertendum enim est) vi- 


parationi- 


bus et Si- cinze sunt Comparationes et Similitudines, 
militudi- 


nibus. illo tantüàm modo inter se differentes, **** 
SECT. XXXVIII. 

De Hy- * '* vitiose sunt etiam hujusmodi Hy-- 

perbolis. 


perbolg : **Si vos non cerebrum iu plantis 
* pedum proculcatum geratis." Quare oportet 
scire, quo usque res unaquaeque extra limites fe- 
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renda sit: nonnunquam enim 2aldó modum exce. 
dere, evertit Hyperbolam, et hujusmodi res nimis 
intentze. laxantur, aliquando etiam in contrarias 
commutantur. Ergo lsocrates, nescio quomodo, 
pueriliter egit prze studio dicendi omnia ampliore 
modo ; apud illum enim argumentum est Panegyri- 
cz orationis, civitatem Atheniensium civitate La- 
cedaemoniorum superiorem esse beneficiis in Graze- 
ciam collatis : ille veró statim in initio ejus haec po- 
nit: * Piagierea verba taniam vim habent, ut scrip- 
** for possit et res magnas humiles efficere, et par- 
* vas magnitudine vestire, et vetustas novo more 
** dicere, et de nuper factis antiquo more disserere." 
Siccine igitur, Isocrates, (dicit aliquis) ea, quae ad 
Lacedaemonios et Athenienses attinent, immutatu- 
rus es? Propé enim fecit illud verborum encomium 
preceptum quoddam audientibus et pramoniti- 
onem né ipsi crederent.  Fideigitur né illae Hy- 
perbole optimz sint, (ut etiam de Figuris antea 
diximus), quze hoc ipsum celant, quód sint Hyper- 
bolz. Hoc veró evenit, quum pre maximo affectu 
ille Hyperbole pronunciantur unà cum magnitudi- 
ne quàdam circumstantiz : quod Thucydides facit 
de iis qui in Sicilià periérunt: ** Syracusani enim 
** (inquit) illuc descendentes trucidárunt eos potis- 
* simum, qui in fluvio erant: et aqua statim fuit 
* inquinata; sed nihilominus bibebatur sanguine, 
* cum limo simul, infecta, et pro eà multi pugna- 
* bant." Sanguinem, limumque potos simul, esse 
id etiam, pro quo dimicarent, credibile facit summa 
vis affectüs et circumstantia. Et illud Herodoti de 
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iis, qui in Tbermopv lis. inferfecti sunt, simile est ; 
* [n noc (inquit) Joco: Barbart jacula: mittentes. tu- 
* mulavéruut 2//os defensantes 88. gladiis (quibuse 
* cunque ex iis. gladii fori& adhuc supererant) ef, 
* manibus et oribus."  lliic quale est (dices); id; 
* eiiam oribus pugnare" contra armatos, et quid. is- 
tud, * tumulari jaculis?" Sed eodem modo credibile 
est : uon enim videtur res. assumi propter Hyperbo- 
lani, Hyperbola veróri&uascrex γα, Opera enim 
(ut nou desinam Aoc dicere) furori confinia: et affece 
tus sunt solutio renediumque quoddam universale: 
oinnigenze in. elocutioue audacia ; unde etiam: dic- 
ta Comica, licet in incredibile quid. decidant, fidem: 
habeut propter zd. quod in illis est, ndiculum : 

Agrum habuit habentem. ὧι se terram, minorent. 

Epistolá 

Laconicá. 
Eienim risus est affectus in voluptate positus. Hy-. 
perbolae veró, ut ad id. quod majus est. ducunt, ita; 
eiiam ad id, quod minus est ; quia intentio est res 
communis utrique, et Dyasyrmus.est incrementunr 


humilitatis. 
SECT. XXXIX. 


-— Quinta pàrs rerum perficientium Sublim- 

itatem, quas in initio proposuimus, adhuc. 
nobis reliqua est, Pr optime; scilicet verborum. 
certa quaeda n Coliocatio: de quà cum in. duobus. 
libris satis exposuimus quzecunque ad nos obser- 
vatione pervenerint, tantum ex necessitate adda- 
mus uic praesenti argumento ; quàd Harmonia. 
verborum est non solüm naturale hominibus per- 
suasionis et voluptatis, sed etiam (cum libertate 

^ 
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tamen) Affectüs admirabile quoddam instrumen- 
tum: nonne enim Tibia inserit Affectas quosdam 
audientibus, eosque reddit velut mente captos et 
$acro fürore plenos, et adhibens quandam positio- 
nem numeri ad eam cogit auditorem se movere in 
numero, eosdemque, quos melos habet, mo:us ani- 
mo sequi, etiamsi ?//e auditor sit omoino musicae 
ignarus? Et meherculé voces Citharze, nihil omni- 
nosignificantes, nonne siepe admirabile(ut sciunt ἠο- 
eines )oblectamentum afferunt immutationibus so- 
norum ,eoramqueinter se pulsatione et mixturá Sym- 
phonis; quainvis hzec sunt imagines £an'/am spurise- 
que imitationes persuasionis, non humaung naturae 
(ut dixijoperationes genuinz ὃ Annon putamus igi- 
tur Structuram,cumsit harmonia quaedam verborum 
à naturá hominibus insitorum,et ad animum ipsum 
usque, non ad aures solas pervenientium ; cum vari- 
asexcitet ideas verborum, seasuum,rerum,venusta- 
tis, modulationis, omnium in nobis innutritorum, et 
nobiscum natorum; et cüm simul mixtuürá varie- 
tateque suorum sonorum inducat eum affectum, 
qui oratori adest, in animos eorum, qui sunt pro- 
pé; et cum auditores semper efficiat illius par- 
ticipes, et cum verborum aliorum super at/a. dedifi- 
cationi aptet Sublimia; annon putamus (inquam) 
Structuram his ipsis et allicere simul πο, et ad 
granditatem dignitatemque, et ad Sublimitatem, et 
ad omne, quod in se ipsa complectitur, nos semper 
disponere, omnino animi nostri imperium haben- 
tem? Sed vel amentia est de iis, quz sic in coiifes- 
so sunt, disputare ; experientia enim est probatio 


» 
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idonea. Sublimis hic sensus videtur, et est reverà 
admirabilis, quem de plebiscito profert Demosthe- 
nes: * Hoc plebiscitum fecit, ut periculum, quod 
* urbem tunc temporis circumstetit, velut nubes 
* transiret." Sed ob harmoniam non minus quàm 
ob sententiam sonorus est: totus enim sensus per 
dactylicos numeros dictus est ; hi veró sunt nobilis- 
simi et Sublimitatem efficientes ; quapropter met- 
rum Heróicum, eorum qua novimus przestantissi- 
mum, constituunt. ΕἸ hoc, ὥστερ vt, rit? claudit 
sententiam ; nam ex proprio loco illud transfer, ubi 
sané velis, μέ sit exempli gratiá, τῶτο τὸ ψήφισμα, ὥσπερ 
γέφι(Θ», ἐποίησε τὸν ποτε κίνδυνον παρελθεῖν, vel meherculé 
unam solam syllabam cjus rescinde, μέ szf, ἐποίησε ara- 
ρελθεῖν, ὡς ét (9^, et videbis quantum harmonia cum 
Sublimitate conspiret ; hoc enim ipsum, ὥσπερ vétO", 
primo numero longo incedit quatuor temporibus 
dimenso ; sed, abscissà unà Syllabà, μέ sif, ὡς vo, 
statim z/lud imminuit abscissione Sublimitatem: 
ut é contrario, si z//ud.exteudas, μέ sit, παρελθεῖν &rol- 
ησεν, ὡσπερεὶ νέφ(Ὁ», idem significat, non tamen idem 
jam cadit ; quia longitudine ultimorum temporum 
dissolvitur et relaxatur ea Sublimitas, quae nunc 
precise abrupta est. 


ἀφ XX. 
De opiá Imprimis veró magna reddit ea que di- 
7n1emoóro- 


rwnorat- Cuntur, eodem modo, quo corpora, mem- 

nis inter s€ e 

cowezie. brorum connexio; quorum sc. corporum 

716. . . "TP 
unum z:e7mbrum, ab alio abscissum, nihil 

per se habet dignitatis, omnia veró inter se perfec- 

tam faciunt corpoream molem: similiter membra 


orationis, ab se invicem alia alibi dissipata, secum 
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distrahunt etiam. Sublimitatem ; sed cum in cor- 
pus velut redigantur communicatione quádam, pize- 
tereà cum constringantur vinculo harmoniz, ipso 
ambitu sonora fiunt ; et in. periodis Sublimia sunt 
quasi symbola à multitudine collecta. Quinetiam 
satisà nobis declaratum est, quód multi solutae ora- 
tionis scriptores et poétze, cum non essent naturà 
Sublimes, forté autem cum essent etiam humiles, 
cumque adhzc uterentur plerumque verbis com- 
munibus et vulgaribus, nihilque exquisitze elegan- 
tiee exhibentibus, tamen solàm collocando hzc et 
aptando, granditatem et Sublimitatem, et, ut ne 
humiles viderentur esse, consecuti sunt, (ut fece- 
runt aliique multi, et Philistus, Aristophanes in 
quibusdam /ocís, in plurimis Euripides). pud 
hunc postremum Hercules post suorum liberorum 
occisionem dicit, 

Plenus sum malis, neque Le in locus est ubi aliud 
ponatur ; 
Id, quod dicitur, valdé vulgare est, sed fit Sublime 
quia structurà verborum respondet rez, de quá agi- 
iur: quód si alio modo id colloces, apparebit ti- 
bi manifestum, Euripidem esse poétam v composi- 
tionis magis quàm sensás. De Dirce veró rapta- 
tà à tauro dicit, 
Sicubi veró taurus 
Inciderit, circumquaque se vertens, unà traxit pre- 
hendens | 
Mulierem, rupem, quercum, Sémpen suum cursum 
immutans. 


Circumstantia quidem est nobilis, sed vehementior 
34 
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facta est ex eo quód harmonia non przcipitetur, 
neque velut machiná quidem ad volvendum aptá 
feratur; sed quód verba habeant quaedam, quibus 
alia aliis obstent, quibusque mora fiat temporibus, 
evadentia ad stabilem Sublimitatem. 

SECT. XLI. 
Jumerum — Nihil veró est, quod tam minuta reddit 


fractum 
Structure. Sublimia, quàm numerus in oratione frac- 


"oai tus et concitatus ; cujus generis quidem suzf 
7i Pyrrichii et Trochzi et Dichorei, prorsus 
in saltatorium modum incidentes : statim enim om- 
nia ea, quae ultra modum numerosa sunt, videntur 
Scita esse, et minuta, et affectibus maximé carentia, 
quia eodem semper modo procedunt. Et adhuc ho- 
rum pessimum est, quód, ut cantica auditores à re 
abstrahunt et ad ipsa vi cogunt; ita ea, quz ultra 
modum numerosa dicuntur, non dant auditoribus 
affectum orationis, sed numeri: adeó ut illi non- 
nunquam przevidentes debitas periodorum clausulas, 
eodem modo, quo dicentes, ferram pede pulsent, 
et priores, velut in choro quodam, positionem fa- 
ciant. 


Syllabas Similiter etiam ea verba Sublimitate ca- 


"mis bre. 


ves obesse rent; quae Jacen nimis propinqua, qu 
Sublimita- q j : p Ch 4 γ᾿ τα 


ti, sunt in minutas brevesque syllabas concisa, 
et veluti clavis quibusdam continuis aspere et du- 
riter copulata. ' 

SECT. XLH. 


Phrasin Pretereà quidem etiam valdé c 


nimis bre- 
aee dictionis genus minuit Sublimitatem : 


ere 


"itatem. tilatur enim granditas, cüm in viciis BC. 
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vitatem cogatur. Intelligantur veró nunc non ea, 
qua rit& contracta sunt; sed ea, quz prorsus mi- 
nuta sunt,et quasi in particulas dissecta: concisa 
enim brevitas impedit sensum, succincta veró eum 
rectá vià ad scopum dirigit. Constat autem quód é 
contrario ea, quze nimis producuntur, sunt frigida, 
cum propter immodicam longitudinem retardentur. 
SECT.XLIII. | 
Valet autem et exilitas verborum deho-  Ezilia- 


tem verbo- 


nestare Sublimia: apud Herodotum qui- rumdetur- 
Ap «A UL pare Sub- 
dem tempestas describitur diviné quoad .zmizaten. 
circumstantias, continet veró meherculé 
quadam «verba materià abjectiora: et hoc quidem 
fortasse abjectum est, ζεσώσης δὲ τῆς ϑαλάσσης et fervente 
mari: ut illa vox ζεσώσης multam Sublimitatem de 
sententiá detrahit propter malum vocis sonum! Simul 
dicit, ὁ aveuQ* ἐκοπίασε, ventus laborabat ; et, ii, qui in 
naufragio deprehendebantur,habuerunt ezztum ὠχαρὶ 
ingratum : minus grave est illud verbum κοπιώσαι et 
vulgare; hoc veró Zoe; non est tali affectui aptum. 
Similiter et Theopompus, cum sublimem in mo- 
dum parásset describere descensum Persarum in 
JEgyptum, verbis quibusdam minutis omnia red- 
didit odiosa: ** que enim civitas, vel quz gens ex 
* 115, quze. in. Asià sunt, non legatos miserunt ad 
* Regem? quid veró ex iis, quz terrà proveniunt, 
* yel ex iis rebus, que arte elaborantur, pulchris 
** vel pretiosis, non dono illi missum fuit ? Nonne 
* multe et sumptuosa erant stragula et vestes, 
* partim purpureze, partim pictae, partim alb:z? 
** Nonne multa tentoria aurata missa erant,omnibus 


- 
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* rebus utilibus instructa? Nonne multae. etiam 
* vestes tricliniares, lectique pretiosi ὃ Nozze insu- 
" per etiam czlatum argentum aurumque fabri- 
* catum, poculaque et crateres, quorum alios vide- 
* res gemmis adharentibus ornatos, alios veró ac- 
* curaté et sumptuosé elaboratos? Adhzc etiam ad 
* eum miltebantur innumerae armorum myriades, 
* partim Graecorum, partim Barbaricorum ; et ex- 
“ cedentia numerum jumenta, victimaeque ad cze- 
* dem designate : adhzec etiam multi condimento-. 
* rum modii, multique culeoli et sacci chartarum, 
* et librorum, aliarumque omnium rerum utilium : 
* tot veró misse erant carnes sale condit zeomnige- 
* narum pecudum, ut acervi earum tanti essent, u 
* jlli, qui accederent, é longinquo suspicarentur. 
* esse colles tumulosque,alteros contra alteros erec 
* tos," Ex Sublimioribus ad humiliora fugit,cum op- 
orteret illum fecisse incrementum vice versà: simul. 
admirabili totius apparatüs narrationi admiscens 
culeolos et condimenta et sacculos, imaginem quan- 
dam culing fecit: ut enim, si quis super hzec ipsa 
ornamenta, inter crateras aureos et gemmatos, in- 
terque czlatum argentum, et tentoria ex omni par-- 
te aurata, et pocula, ferret poneretque medios cu- 
leolos sacculosque, indecorum esset : visu opRs4 sic 
etiam hujusmodi verba sunt. dedecora elo 'cutio 
et velut notze ei inuste, cum sint. inte ἪΡ. δ 
interposita. Potuit autem quasi summatim percur- 
rere etiam eos, quos dicit conjecturáà habitos esse 
colles, et de cgetero apparatu sic orationem imm 
tando dicere, ** Camelos, multitudinemque jun en 
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* torum subvectantium omnia, que sunt suppedi- 
* tamenta mensarum ad luxuriam et delicias:" vel 
appellare eos, ** acervos omnis generis frumenti, et 
* eorum, quz praestantissima sunt ad opsonia et 
** delicias ;" 
cientia sic exponere) etiam dicere, * quaecunque 
* sunt delicize eorum qui mensas struunt, eorum- 


* que qui opsonia parant." Neque enim oportet. 


in Sublimibus descendere ad sordida verba et inqui- 
nata, nisi ab aliquáà necessitate valde adigamur : sed 
decet habere voces respondentes dignitati rerum, 
imitarique naturam hominis creatricem, quz in no- 
bis neque partes non nominandas posuit in con- 
spectu, neque excolamenta totius corporez molis; 
abscondidit veró, quantüm potuit, et, secundum 
Xenophontem, ** harum rerum canales quàm lon- 
*.gissime avertit," non fedans totius animalis 
pulchritadinem. 

Sed enim non necesse est singulatim ea, quze mi- 
nuunt orationem, enumerare: cum enim anteà os- 


tendimus omnia ea, quae nobilia Sublimiaque effici- 
unt scripta, manifestum est, quód his contraria hu-- 


miiia eg plerumque et indecora reddent. 
,SECT. XLIV. : 

Illud sané reliquum non gravabimur, Ubdiaeg 
tuze discendi cupiditatis gratià, addere, et teSubimi- 
explicare id, Terentiane charissime, quod B uns io 
nuper quzesivit quidam ex Philosophis, di- M E 
cens, miror ego, perinde ac multi alii, qui fiat ut in 
setate nostrà sint ingenia ad persuadendum maximé 
apta et in forensibus causis tractandis perita, acri- 


vel (si omnia voluerit, ut voluit, suffi- - 
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aque et aspera, et przecipué ad suavitates scripto- 
rum facta ; non veró jam sint (si rarum quiddam ex- 
cipias) Subleie valdé et magnifica: tanta. prorsus 
in bac parte scriptorum sterilitas szeculum circum- 
dat. Num meherculé (dixit) credendum est trito 
illi dicto,Rempublicam esse bonam nutricem mag- 
norum ngeniorum, quàcum solà fere viri excellen- 
tes in scriptis et viguerint et mortui sint? Libertas 
enim (dicit aliquis) apta est et ad nutriendas cogi- 
tationes magnanimorum spemque z/Zis faciendam, 
et simul ad urgendum eorum studium mutuze con- 
tentionis aemulationisque de principatu eloquentie. 
Praetereà quia proposita sunt in Rebus publicis cer- 
taminis pr:imia, egregie animi dotes Rhetorum 
semper exercitat: acuuntur et quasi terendo 

tiuntur, et cum rebus unà (uti par est) liberze efful- 
gent. Nos veró hodierni (dixit) videmur à pueri- 
tià imbuti esse justà servitute; moribus ejus insti- 
tutisque ex teneris jam cogitationibus tantüm non 
quasi fasciis involuti, neque unquam degustantes 
fontem //[um scriptorum pulcherrimum et. natura- 
lem maxime, (Libertatem, dixit, volo) : quare nihil 
evadimus, nisi adulatores magnifici: addidit, alias 
proptereà facultates etiam in famulos cadere, ser- 
vum veró neminem fieri Rhetorem: statim enim 
prorumpit illud quod illiberale est, quodque quasi 
custodià eum tenet semper à consuetudine subac. 
tum : nam (secundum Homerum). ** dimidium vir- 
* tutis aufert dies servitutis:" quemadmodum igi- 
tur (si quidem, inquit, verum est zd, quod audio) ar- 
cule, in quibus Pygmzei, vocati nani, nutriuntur, 
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non solüm impediunt incrementa eorum qui in illis 
includuntur, sed etiam contrahunt eos circumposi- 
to corporibus vinculo; ita aliquis possit appellare 
omnem servitutem (licet sit justissima) arculam 
animi et publicum carcerem. 
Ego quidem zZ/um sic excipio, facile est (dixit 
aliquis, vir optime) et familiare homini, conqueri 
semper de rebus przsentibus; vide autem ne sit 
universi orbis pax, quee corrumpat magna ingenia ; 
multó veró magis hoc perpetuum bellum quod 
nostras cupiditates obsessas tenet, et protereà her- 
culé hi affectus, qui presens seculum presidio te- 
nent, et ex arce rapiunt feruntque: amor enim 
nummorum (quo omnes jam insatiabiliter labora- 
mus,) amorque voluptatis in servitutem rapiunt, seu 
potius, (ut ita dicat aliquis) demergunt jam saecula 
unà cum ipsis hominibus: amor quidem argenti 
morbus est minutos 20s efficiens, amorque volup- 
tatis morbus viles efficiens. Nequeo san cogitan- 
do invenire, quo modo fieri possit, ut nos, qui im- 
mensas divitias magni zestimamus, et (ut veriüs di- 
cam) numinis instar colimus, non recipiamus in an- 
imos nostros invadentia illa mala, qus cum illis 
divitiis unà nascuntur; sequitur enim opes immen- 
sas et nimias conjunctus et zequis (ut aiunt) passi- 
bus incedens magnus sumptus, simulque opibus il- 
lis aditus urbium et privatarum zedium recladenti- 
bus, in quos intrat sumptus, etiam unà cum opibus 
?bi habitat: et, cum hiec in seculis per aliquod 
spatium temporis duraverint, nidificant (secundum 
Sapientes), et citó ad prolem faciendam conversa 
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generant et Fastum et Luxuriam, fcetus suos non 
spurios, sed valdé legitimos : sin quis veró hos di- 
vitiarum filios permittat ad adolescentiam perveni- 
re,statim procreant in animis dominos inexorabi- 
les, Contumeliam et Injustitiam et Impudentiam : 
necesse est enim hac sic fieri, hominesque non 
ampliüs sursum oculos erigere, nec ulteriüs zis ul- 
lam esse famae rationem; sed absolutéó compleri 
paulatim talium szeculorum corruptionem, et con- 
tabescere et emarcescere animi Sublimitates, ne- 
glectasque esse, cum admirentur mortales suas et 
inutiles partes,omittentes incrementum facere par- 
tibus immortalibus. Neque enim in judicio quis 
pretio corruptus, potest esse liber integerque de 
rebus wquis et pulchris judex; necesse est enim 
ut su: res videantur pulchre justzeque ei, qui do- 
na accipit : et szmiliter, ubi munera, et venationes 
alienarum mortium, et insidiz testamentis facte to- 
tas vitas nostras jam moderantur; ub; etiam lucrum 
ex re quálibet 20b/s comparamus vitz periculo, in 
servitutem redacti unusquisque à cupiditate mum- 
morum, num in tam pestilenti seculi corruptione 
putamus reliquum esse quenquam liberum et in- 
corruptum judicem scriptorum Sublimium vel ad 
eternitatem perventurorum, et non corruptum esse 
à cupiditate ditescendi? Sed vide annon sit melius 
tales, quales nos sumus, regi quàm liberos esse: 
quoniam cupiditates z0s/re, velut ex caveà emisste 
bestie, 1n proximos omninó emisse etiam inceude- 
rent malis totum orbem. | In summá veró dixi de- 
sidiam esse consumptricem ingeniorum nunc tem- 
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poris natorum, in quá nos omnes (exceptis paucis) 
vitam transigimus, non aliam ob rem laborantes 
vel suscipientes opus quàm ob gloriolam et volup- 
tatem, non autem ob id commodum, quod dignum 
est zinulatione et honore, | 

Sed przestiterit hzec. omittere et ad ea pergere, 
quae sequuntur: hec veró erant Affectus, de qui- 
bus ex professo promisi me in. peculiari Commen- 
tario dicturum, et qui, ut mihi videtur, tum alius 
generis orationis, tum ipsius Sublimitatis partem 
[non minimam] constituunt. | 
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PRAEFATIO Z. PEARCE FRAGMENTIS PRJEFIXA. 


SCIAT Lector me, cum primàm animum ad. scri- 
bendum appellerem, mihil aliud οὐ oculos habuisse, 
quàm ut Commentarium Longini de Sublimitate 
emendatum et Notis illustratum evu!garem : nunc 
veró quorundam amicorum consilia secutus addo eti- 
am Fragmenta illa, que docti Longino plerumque 
adjudicant, queque aut ex MStis Vat. et Par. aut 
ex Porphyrü et Eusebii scriptis proferuntur : in his 
edendis secutus sum ultimam Cl Hudsoni editionem 
Ozoniensem, que  Bovoimi, Tollii, et /psius Hudsoni 
Notas ad imum pagine additas exhibet : Nihil fer 
ipse feci, nisi ut primum Fragmentum ex prefatione 
editionis Oxoniensis huc adducerem, et ce/erorum or- 
dinem mutarem, et versionem permultis in locis cor- 
rigerem, omnibus denique his Fragmentis paucissi- 
mas (qu& in legendo mihi occurrebant, literágue P. 
signantur) Notas aut emendandi aut explicandi gra- 
tiá subjicerem. 


^ 
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I. E! Cod. MSto Vat. 


IKoraxis ὁ ἔσω * Aoys παντὸς καὶ Φρονήματί(Θ' Ἑλληνικῶ 
Δημοσθένης, Λυσίας, Αἰσχίνης, Ἀρισείδης, leoi Qs Τίμαρ χ᾽", la- 
οκροτης, Δημοσϑένης ὁ KeiOw(Q-, Ξενοφῶν, πρὸς τάτοις Πωῦλ(ῷ» 
ὁ Ταρσοσῖ)ς, ὅν τιν wa τορῶτον φημι προϊφώμενον δόγμωτ(" wa 
ποδείκτα. | 


II. E Cod. MS. Par. 


? [IPOHAOE δὲ τὸ μέτρον ἐκ, Θεξ, μέτρῳ τά τε ἐράνιω καὶ ἐπί- 
ye κεκοσμηκοτί»" οἱρμονίω ya τίς sw καὶ τοῖς ἐπεραινίοις καὶ 
, , » € 3 Li / ' A ^ » MAS € 
ἐπιγείοι. Ἢ σῶς ἂν ἄλλως συνέφη τόδε τὸ σῶν, εἰ μὴ ῥνϑμῷ 
τινι Xod τάξει διεκεκόσμητο; καὶ τὼ ὑφ᾽ ἡμῶν δὲ κωτασκόὶ αζομενώ 
ἔργανω μέτρῳ πανία γίνοντω. Ἐἰ δὲ πάντα, πολλῷ γε μᾶλλον 


NOT X. 


1 Hoc Longini de Rhetori- 
bus testimonium extat in prz- 
stantissimo codice Evangelio- 
rum BDibliothecze Vaticana 
Urbinatis, signato Num. 2. 
quod mibi communicavit La- 
ur. Alex. Zacagnius: Ubi 
fragmentum hzc scriptoris 
verba precedentia habet, Δοῖ- 
νι. ὁ καὶ ῥήτωρ τὴν τῶν μεγώλων 
ῥητόρων ἀπαρίϑμησιν συνέταξεν ὥτως" 
Κορωνὶς δ᾽ ἔσω &c. Hudson. 


L. ]. Κορωνὶς δ᾽ ἔξω &c. Omnis 
autem sermonis Graci et spi- 
ritüs flos atque apex sit De- 
mosthenes, Lysias, et qui se- 
quuntur. Z'*ufüus. 

? Fortasse legendum est λό- 
ye «wl; κατοὶ Φρονήμαθ: &c. 
omnem nostrum sermonem de 
Greco Sublimi dicendi genere : 
interdum enim hoc sensu Prz- 
positio καταὶ usurpatur. Pearce. 
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I. E Cod. MSto Vat. 


ΕΊΝΙΑΤ autem omnem 7o0sírum sermonem et 
Graecum Sublime dicendi genus Demosthenes, Ly- 
sias, /Eschines, Aristides, Iseus, 'Timarchus, Iso- 
crates, Demosthenes, qui et Crithinus Με, Xeno- 
phon, praterea Paulus Tarsensis, quem et primum 
dico praefuisse opinioni argumentis non probatze. 


II. E Cod. MS. Par. 


METRUM à Deo primüm venit, qui et coelestia 
et terrestria concipné et quasi modulate disposuit : 
rebus enim cum coelestibus tum terrestribus inest 
quzdam harmonia. Ecquomodo autem universum 
: hoc, nisi certo ordine et rhythmo quodam diges- 
tum fuisset, aliter unquam constitisset? imó orga- 


NOT X.. 


hoc iis exordium ita convenit, 


* Addo[ex Cod, Reg. 2765. 
ut nullum possit aptius exco- 


2.] secundum fragmentum, 


quod puto initium fuisse ho- 
rum ipsorum quz damus 4,oz- 
gini in Hefhestionis Enchiri- 
dion -αρολεγομένων. Nam ea ini- 
tio carere perspicuum est : et 


gitari. Descriptum autem est 
ex Codice Regio,ubiinter alia 
multa, qua et ipsa suspicor 
esse Longinz,hocde Metri ori- 
gine divinà legitur.  Zoivin. 
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Ao", ovre καὶ περιεκτικὸς οπάντων ὧν" ἔς, μὲν γοὶρ καὶ τῷ 
τσεζῷ οἱρμονία τίς" καὶ δῆλον ἐξ ὧν τῇ μὲν ὁ λόγ(» ἐσὶν εὐρυϑμό- 
τερίῷ». τῇ δὲ ἔ. 
T. χρωμένῳ καὶ λέξεσι, wo) δὴ καὶ Morus καὶ σλάσμασι, di ὧν 
οἱ ρμονίω wi i 


μᾶλλον τὰς οἰκείως ἐποίων λόγες, *4 7 πεζάς" κα 


^ [4 - Lad , 
Μάλλον δὲ wpocesi τῷ ποιητικῶ, πώϑεσι πλείς- 


1 ταῦτ T Xo οἱ παλαιοὶ perque 
καὶ μὴν τῷ μέτρῳ σρὸό- 
Cesiv ὡρμονία, ἡ δ᾽ ορμονίω μεσικὴ | TU e νει" τῆς μεασικῆς δὲ ὅσον 

/ A " » LENT ἔν Ly a mi^ s M E-N LI 
XA€(Or €siV, «δεὶς oyvoei* QS κουὶ TO μέτρον ἐν τῶν QVgiS V, VITO τὴν 


Ὁ ͵ ec X * 
? ἧς τὸ κλέ» ὡς “Ομηρ» ἔφη) 


(23 
pci ὃν, 


- Oiov. ὠκξομεν, δέ τι ἴδμεν. 


III. E Cod. MS. Par. 


! Τὸ IIPOAETOMENA εἰς τὸ τῇ 'HQousiov(g» ᾿ἘΓχειρίδιον. 


"-- 4^ 


εἴτε νέω τῶν μέτρων vj ϑεωρία, eire Μέσης εὕρεμου 


΄ » 


οὗ. - AAN ? 
πιαλαιῶς, ἑκώτερον ἐξει καλῶς" ὠρχαία μὲν ye ὅσω ἐκ τῆς παλα- 
ιὅτητί᾽ ἕξει τὴν σεμνότητα, νέω δὲ sco ποϑεινοτέρο καϑ' ? "Oy, 


£o, 


» 2 » ov 
Τὴν yy&p ἀοιδὴν * aravlec ἐπικλείπσ᾽ ἀνῇρωποι, 


οἵ , , , E 
Η τις 5 ὠκκονίεσσι νεωτάτη ὠμφιπέληται. 


1 Ταῦτ᾽ ἀρα καὶ οἱ παλαιοὶ &C. 
᾿Οικείοι λόγοι sunt sermones 7α- 
miliares. Quare vertendum : 
Idcirco antiqui scrictá fhotius 
quam soluta oratione in sermo- 
ne familiari utebantur.  Tou- 
pius. 

? Hic se Zonginus, vel quis- 
quis alius hujus scholii auc- 
tor, profitetur minime Po&étam 
esse. B. Potiüs minimé mu- 
sicam scire. "Versus veró se- 


quens extat in Il. 8. v. 486. P. 

3 Integer titulus in MSS. 
Ἔκ τῶν Λοίγίνε τῷ Φιλοσόφε τὰ πεο- 
λεγ. &c. H. 

? Precesserat nempe ali- 
quid de artis metricae antiqui- 
tate B. i; 

3 Odyss. a. 351. . B. 

4 [n vulgatis non «ree sed 
μάλλον. B. E 

5 Aikeo. Codex Vaticanus : 
item Codex .4mbrosianus. B. 


otn 


^O αν 


3— 


Li 
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na ipsa e£ znstrumenta, quze manu hominum fiunt, 


modulo omnia seu mensurá constant. Si veró om- 
nia, multó magis oratio, utpote quz omnia in se 
complectitur ; etenim pedestri sermoni sua est har- 
monia: idque ex eo liquet, quod hominis unius qui- 
dem sermo numerosior est, alterius veró non item. 
Sed harmonia sané magis competit Poéticz orati- 


oni, quz& plurimis et affectibus utitur et dictionibus, 
et fabulis quoque et figmentis, per quse efficitur 


harmonia. Idcirco antiqui suos libros strictà po- 
tius quàm solutà oratione condebant : Metro certé 
insita inest harmonia, harmonia veró musica est ; 
musicze autem quanta sit gloria, nemo ignorat : qua- 
mobrem et Metrum res est eximia, quippe quod 
musicze subest; cujus nos, ut Homerus loquitur, 


Solam famam audioimus, neque quicquam 
$CUmus. 


III. E. Cod. MS. Par. 
PROLEGOMEN^A in Zepluzestionis Enchiridion. 


1. AT seu nova res sit Metrorum obser- Origo artis 


meirice, et — 


vatio, seu veteris Musz inventum, pulchré meriipsius, 
utrumque se habebit: nam si sit vetus, vetustate 
ipsà venerabilis, si recens, amabilior futura est, id- 
que Homero judice, 


Quippe illam resonant omnes laudan!que Cama- 
mam, | 


Que, novitate placens, insuetas fertur ad aures. 
36 


250 DIONYSH LONGINI 


[3 M , , c ^ & E - ! 
Μέτρε δὲ σατὴρ ῥυθμὸς καὶ ! ϑεόφ" ἀπὸ ῥυθμ yao ? ἔσχον τὴν 


σριχήν, θεὸς δὲ τὸ μέτρον ? ὠπεφθέγξατο. 
᾿ , m v « 
β΄. τῷ δὲ περὶ μέτρων λόγε σολλοὶ πολλάκχ ὥς ἤρξαντο" οἱ μὲν 
» » ^ εἴ LI , 
ἀπὸ ςουχείων, ὡς Φιλόξεν(ῷ», οἱ δὲ ὠπὸ τῇ μέτρων Ope, ὡς Ἡλιό- 
Ω » V ^ 
dup(Q-- que δὲ ἩΦαιςίωνι κωτακολεϑήσομεν ὠπὸ σνλλαξῆς ἄρ- 
[4 Led X» A - / 
ξαμενοι" πτρῶτον de oM ya, προειπεῖν dínsuov. 
y. Τεκμήριον μέτρα οκοή" ἔνιοι γῆν ux ὡρίσανἶο" μέτρον ἐφὶ 
- » , ^ 9 45A - ͵ 
ποδῶν ἢ βάσεων συνταξις,αἰσϑήσει τῇ δι ἀκοῆς παρολοιμιξανομένη" 
: s ἜΣ, , - ER , € X Wb us - 
εἰ δὲ τὸ κρίνον &gw ἀκοὴ, τὸ κοσμᾶν ἐξὶ φωνή" ὡς γαὶρ τὸν ἤἡχὸν τῆς 
᾽ 2 4 2^ M rg : 
εὐρυθμίας ἐχείνεσος τε καὶ συςέλλεσον Qu σχημοίίζει τοὺς σνλλο- 
, € ? , 
Ga, ἕτως εἰσδεξαμένη κρίνει καὶ ὠκοή. 
À M i] d ͵ / H , 
δ΄. Διοὺ T0 πολλὼ τῶν μέτρων συμξέξηκεν ἀποκρύπτεσθαι σι- 
Li 4 ? ^ ^ C e ὁ 1 k a ' ἈΝ , 
ὠπώμενον “ ἐν τῇ XOUTOG πεζὸν λήσει" Xotd δῶν WI σολλοῶς τὸ τώσεις 
᾿ » 
JJ ib. , “ $e d y V : : A 
ἔχει twocc ἄλλα μέτρα. Ἐυροι γᾶν ἂν τις σσαροὺ Δημοσθένει τῷ 
c ς "UT e , - 
ῥήτορι φίχον ἡρωϊκον κεκρυμμένον, ὃς ἠδυνήϑη λωϑεῖν dia, τὸ πεζὴν 
c J ^ , » e" 
ἦσαν τὴν προφοραν συναρπάσαι τῷ λόγῳ τὴν ἀκοήν" Φησὶ γἕν, 


5 τὸν yap ἐν ᾿Αμφίσση πόλεμον, di ὃν εἰς Ἐλάτειαν 
Ἤλϑε Φίλιππί(», 
se ἐσὶν ἡρῷ(-: ἀλλὼ μὴν καὶ Ἰωνικὸν, ὅταν λέγη, 
Πολλών δὲ λόγων 9 καὶ ϑορύξε γιγνομένῃ arae ὑμῖν. 
7 Qves yiyvou pou 


"5 N ΖΦ LED p)OSCS ἢ ,ὕ e ^ 
τὸ yo oWimeuc levixov ἐφξιν ot7r0 μείζονος, ομόθιον τῷ, 


* Videntur hzc pertinuisse 
ad fragmentum de metri origti- 
ne diviná, quod suprà exhibu- 
imus. B. 

? Supple τὰ μέτρα: vel le- 
gendum ἔσχε. In Codice Va- 
ticano, legitur ἔχον. B. 

3. Touhius pro ἀπεφϑέγξατο 
legere vult ἀνεφϑέγξατο. 

* Quinctilianus in Inst.Orat. 


lib. 1X. c. 4. B. 


5 Demosthenes in Orat. de 
Corona, p. 333. edit. Basil. B. 

δ Tp. καὶ ϑορύξων γιίνομένων. IB. 
Proferuntur hzc ex Demos- 
thenis Olynth. 2. P. 

? Id est, à shondeo incipi- 
ens, Jonicim autem à minori 
illud est quod à Pyrrichio in- 
cipit; ut, AMiserarum est ne- 
que amori dare ludum &c. B. 


o* 
b 


h 


Ionicus ; 
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Porró Metri pater est non solüm Rhythmus, sed et 
Deus: nam ex Rhythmo ortum habuit, Deus vero 
sonum ipsum Metri protulit. 


9. Rei metricze tractationem multi mul- Zarux 


tractutzo 


tifariam orsi sunt: alii ab. literis, ut Phi zd. inci. 
fA ΝΝ ME M . fienda. 
loxenus ; alii à definitione Metri, ut Heli- 


odorus: nos vero auctorem secuti Hephzstionem 


à -yllabá ordiemur: sed pauca primüm przefaunda 
suüt. 


3. Sensus audiendi est id, quo de Metro Quid aw. 
judicamus: uude sic quidam definiunt: vor adme- 
Metrum est pedum apta composilio, quae sen-. ferat. 
su audicndi percipitur : quód si auris judicet, vox 
sané est qug ornat: quippe ut vox, sonum modula- 
tum producendo vel contrahendo, syllabas quasi 


figurat; ita auditus eas aure excipiens judicat. 


4. Hinc fit ut Metra complura velut ta- JMetrorum 


LI . . E . *. ; lest 1 
cita lateant in. pedestri oratione, et vicis- $e 


sim in alia Metra multis modis incidant. Eod 
Itaque et apud Demosthenem oratorem in- ἔρμο 
venire e«t occültum versum Heroicum ; qui 

ideó latere potuit, quia pronuntiatio, ad solutam 
Orationem accommodata, auditum simul et verba 
abripuit. Ait quippe, Tov yag ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον, di 
ὃν εἰς Ἐλατειαν &c, versus est. Heroicus: sed et Ioni- 
cum reperzas, cum ait, Πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύξε γιγ- 
e. fib nam in his manifestum se prodit 


majori, similis hnic; Εὐμορφοτέρα Μμνασιδίκα 


th 


M. y - Ν APPS, 
ME 


ΡΣ 


τὰ 


d 
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Εὐμορφοτέρω Μνασιδίκο τᾶς atas Γυρίννω. Tac δὲ τῶν μέ- 
τρῶν συνεμιπΊωσεις ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπτδείξομεν. | 

€. Διαφέρει δὲ μέτρον ? ῥνθιμᾶ, ὕλη ? μὲν y*e τοῖς μέτροις 
συλλαξή. καὶ χωρὶς συλλαβῆς ἐκ οὖν γένοιτο μέτρον" ὁ * yap ῥνϑ- 
μὸς γίνεται μὲν καὶ ἐν συλλαξαῖς, γίνετωι δὲ καὶ χωρὶς συλλαξής" 
καὶ γὼρ ἐν χρότῳ. Ὅταν μὲν yag τὲς χαλκέας ἴδωμεν τὼς σφύρας 
κωτωφέροντας, μια τιν Ob καὶ ῥυθμὸν " ἀκέομεν" καὶ ἵππων δὲ ττορείου 
ρυϑμὸς ἐνομίσϑη, καὶ κίνησις δακτύλων, δ καὶ μελῶν καὶ σχήματα, 
καὶ χορδῶν κινήματα, καὶ τῶν ὀρνίϑων τὼ ^ αἹερίσμωτα: μέτρον 
δὲ ἐκ οὖν γένοιτο χωρὶς λέξεως ποιᾶς καὶ wrote. 

Ἔτι τοίνυν διαφέρει ῥυϑιμβ τὸ μέτρον, " τὸ μὲν μέτρον πεπηγό- 
τὰς ἔχει τὲς χρόνες, μακρὸν τε καὶ βρωχῦν, καὶ τὸν μετο τᾶτον, 
τὸν κοινὸν κωλάμενον, ὃς καὶ αὐτὸς π ἄντως μακρός 51. καὶ βραχὺς, 
ὁ δὲ ῥυῦμος ὡς βέλεται ἕλκει τὸς χρόνες" πολλοίκις γῶν καὶ τὸν 
βραχὺν χρόνον σοιεῖ μάχρον. Ὅτι δὲ τῆτο ἕτως ἔχει, καὶ τὴν 
Λαάξωμεν πιαραδείγμωτω παιζέσης 


διαφορὼν ἴσασιν οἱ ποιηταί. 
κωμῳδίας ἐν σπεδαζέση Φιλοσοφίᾳ: ? ὁ γᾶν ᾿Αριφοφάνης ἐν ταῖς 
Νεφέλοις" Φησὶ Σωχρώτης, εἰ xai τωϑ ζει ᾿Αριξοφάνης, y: πότερον 
* greg) μέτρων, ἢ περὶ ἐπῶν, ἡ περὶ ῥνθμῶν τ᾿ cwldiéstiAe γοὶρ 
ἐκεῖν(Θ ὠπὸ ῥυθμῶν το μέτρα" εἰς ἑκάτερον γᾶν τὸ σσαρώδειγμοι ση- 


1. Touhius ex auctoritate 
Etymologi Magni &c.scriben- 
dum vult Γυρινῶς SiVe *yuegivvdé, 
ut ex Σαπῷω, Σωαπφῶς. 

? Vide Quinctilianum in Inst. 
Orat.lib. IX. cap. 4. et huc 
refer ea quz ab illo de RAytA- 
zi et Metri differentià dicun- 
Iit, B. 

3 Mi» abundat, et abest à Co- 
dice Vaticano. B. 

^ Pro γὰρ legendum δέ. B. 

5 ]ta in Cod. Vat. ἀκέσομεν in 
aliis Codd. B. 

* Legendum καὶ μελῶν σχή- 


μαῖα ut ἴῃ Edit. Oxon. B. 

7 Πτερίσματα. RuhAnkenio et 
Toufio placet, legere πτερυγισ- 
kom. : 

8 Legendum videtur, ὁ γᾶν 
ἐν «245 νεφέλαις" Φησὶ Σωκράτης» &C. 
vel sic interpungendum, ὁ γᾶν 
᾿Αριςοϑάνης ἐν τῶιτς νεφέλαις {Φησὶ 


Σωκράτης εἰ καὶ τωϑάζε ᾿Δριςοφά- 


νης) πότερον, &c. D. Potiüs ve- 
ró lego, ὁ γῶν Φησὶ Σωκράτης (d 
καὶ τωϑάζε ᾿ΑΔριςοφάνης), πότερον 
&c. nam verba ᾿Αριςοφάνης ἐν zac 
Νεφέλαις videntur esse Glosse- 
ma, et ex margine huc adduc- 
ta. P. ᾿ 
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ác οπωλῶς Τυρύνω, Metrorum veró in se invicem in- 
cidentium exempla posthac afferemus. 


5. Metrum et Rhythmus hoc differunt, Jemum 
; V. et Rhyth- 
quód Metra syllabis tanquam materià Con- | mus qua- 
stent, et absque syllabà non possit fieri da 
Metrum: Rhythmus vero et in syllabis et 
citra syllabas fit; nempe in eo sono qui pulsatione 
efficitur. Etenim cum ab «erariis fabris malleos - 
deorsum incuti videmus, simul etiam Rhythmum 
quendam audimus: item equorum incessus pro 
Rhythmo habitus est, necnon micatio digitorum, 
et apta membrorum conformatio, et chordarum 
motus, et avium volitantium plausus: at sine dicti- 
one, quz et talis sit et tanta, Metrum consistere 
non potest. 

Preterea Metrum à Rhythmo differt, eo quód 
Metrum tempora habeat fixa ac definita, longum 
scilicet et breve, et horum medium, quod commu- 
ne appellant; quod ipsum quoque omnino et lon- 
gum et breve est: Rhythmus autem tempora, ad 
libitum producat, sic ut breve tempus longum 
sepe efficiat. Rem ita se habere, et illa à seinvi- 
cem differre, Poétz sciunt. Capiamus exempla ex 
Comoadià in gravem Philosophiam jocante : nempe 
Socrates ait (licet eum irrideat Aristophanes) utrum 
de Metris, an de Epico versu, an de Rhythmis ὃ Dis- 
tinxit ille Metra ab Rhythmis: itaque in exemplo 
allato duo hec observanda; Rhythmum à Metro 
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| ki , 
μειωτέον, ὅτι τε ῥυνδιμὸρ μέτρα διαφέρει, καὶ ὁτι ἴσωσιν ἐν διδοισκά- 
7 1 t LI 2 ^4 4 , 
λίᾳ * oi παλαιοὶ τὴν τῶν μέτρων ϑεωρίαν. 
- & Α , 
ς΄. Τὸ δὲ μέτρον λέγετωι σολλώχ Oc καὶ γῶρ τὴν εὐμετρίαν 
μέτρον προσαγορεύομεν, ὡς ὃ εἰπῶν, ΜΕΤΡΟΝ ΑΡΙΣΤῸΝ: εἴτε 
᾽ λ » Ax » ἴω , , X E 
σοφὸν dm Deua, εἴτε ϑεῖον ὠν ὥϑημα, Ἀπόλλωνι μὲν "yos οὐρμο-: 
, , , » ^ 
ϑιώτατον, ἐπεὶ καὶ μέτρων cupere. Λέγετωι δὲ μέτρον καὶ αὐτὰ 
^ el " 
τὸ μετρῶν, καὶ τὸ μετράμενον" ὡς ὅταν εἴπωμεν τὸν μέδιμ- 
) ' QW , ^ N / , / N ἀὲ 
Voy μέτρον, καὶ τὸ ἐν αὐτῷ μετρηϑὲν μέτρον, 2, A Dorepa, δὲ κωλεῦται 
εὰ ^ , M , 7 ^ 
μέδιμν Ὁ" καὶ or) πόλιν sl? εἴποι yox. τὸ σχεῦ(ῷ», ἐν ᾧ μετρώ 
ποσοτητῶ τινα" καὶ αὖ π΄ώλιν αὐτὴν τὴν ποσότητω χῥῶ πσροσαγο- 
/ 3 4 Eu , iiy, A , 4 ἃ , ud " 
δεύομεν- P [καὶ αὖ πώλιν αὐτὸ τὸ ξύλον, “ὃ μόνον ἔχει τσὴ χυν, 
πῆχυν προσαγορενομεν. | 
ζ΄. Οὕτῳ μέν wv καὶ ἐπὶ ταύτης τῆς ϑεωρίας πολλωχόϑεν λέγε- 
7 M - - A 
ται μέτρον" μέτρον τε γὼρ καλῶμεν σῶν TO μὴ πεζόν" ὅταν εἴπω τοὶ 
, LT A ^N / ͵ A 
μὲν Πλάτων(ῷ" πεζὰ, τὼ δὲ Ὁμηρε μέτρα. Μέτρον κωλεῖται καὶ 
* € /, c e LA ; » n » 
eid Θ᾽ ἑκώςε" ὡς ὅταν εἴπω, μέτρον ᾿Ιωνικὸν,καὶ μέτρον "loswemoy^, won) 
ἀν - t. 
μέτρον Τροχαϊκον. Μέτρον καλεῖται καὶ Si (O* ἕκως(Ὁ"" ὡς ὅταν 
4 , , c ΄ b ^ , 
εἴπω, » πρώτη Ownes ῥωψῳδία μέτρω ἔχει χ. τῶτο δὲ ᾿Οϑυσσεὺς 
e μετρικὸς ἐσημειωσατο. ? Ei τοίνυν μέτρον XA uy τὴν συζυγίαν, 
et » , - ^ 
τατέςι τὴν διποδίαν, " ὅταν τὸ Ιωμξικὸν, τὸ ὠπὸ ἐξ πσοϑῶν συ[εεί- 
/ " / - 1 A d el 
μένον, τρίμετρον κωλώμεν. Μέτρον waAS uev καὶ τὸν χρόνον, ὃν τι- 


mM € " " , el e" 
vec τῶν ὃ ῥυθμικῶν σημεῖον τοροσωγορενεσιν" Ori δὲ TÉ TO ὅτως ἔχει, 


1 Voces οἱ cae) absuntà 4 Ὅ μόνον ἔχη πῆχυν} Forte, 


Codice Vaticano. B. 0 XO ἔχη ποὔῦχυν. P. 
? [ta uterque Cod. Vatic. et 5 Καὶ abest à Codice Vatica- 
Ambros. B. no. B. 


^ 


3 Uncis inclusa aberant à 5 Pro εἰ τοίνων legendum vi- 
Codice Regio: exstant autem detur, iz νῦν. B. Vel. ἔτ, τοίγυνε 
in Faticano. Vide Hefesti- P. 
onis Enchiridion. p. 76. edit. Τ Ὥς ὅταν in edit. Oxon. B. 
"vin ubi hec eadem rec- — ? Μετρικὼν Cod. Vat. B. 
tiüs. B. 
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differre, et veteres Metrorum rationem preceptis 
comprehensam didicisse. 

6. Metrum de multis rebus dicitur. Nam -Metrumin 
et modum [seu mediocritatem] Metrum loqvendi 
vocamus; ut ille qui dixit, ΜΈΤΡΟΝ ἌΡΙΣ- significata 
TON, modus optimus : sive hoc sit;sapientis Put 
pronuntiatum, seu donum Aom?nibus à Deo datum ; 
nam Apolline quidem dignissimum es/, modorum 
inventore. Deinde appellatur Metrum et id ipsum 
quod metitur, et id quod mensum est: ut cum me- 
dimnum, et id quod medimnus capit, Metrum vo- 
camus, sané utraque ea res medimnus dici solet : 
item si possum vas, in quo aliquam quantitatem 
metior, appellare xé« congium, etiam ὃ contrario 
ipsam quantitatem ἐπ co contentam appellamus xoa: 
[itidem ipsum lignum, quód longitudinem habet 
unius cubiti, appellamus cubitum. ] 

7. Pariter et in presenti instituto Metri rade: 
nomen ad multa pertinet: nam et Metrum 
dicimus quidquid prosa non est: ut cum ea quz 
scripsit Plato, prosam, que Homerus, Metra no- 
mino. Metrum etiam dicitur queque Metri spe- 
cies; ut cum dico, Metrum lonicum, Metrum lam- 
bicum, Metrum Trocbaicum. Item versus singuli 
appellantur Metrum : ut cum dico, prima Homeri 
Rhapsodia Metris constat sexcentis, id quód. Ulys- 
ses Metricus observavit. Jam veró et pedum da- 
orüm conjugationem Metrum vocamus, ut cum 
Trimetrum appellamus Iambicum illum, qui con- 
stat senis pedibus. Ipsumtempus etiam Metrum 
vocamus ; quod quidam Rhythmici scriptores σημεῖον 


DIONYSII LONGINI 


παρώδειγμω τεϑήσετωι, ὃ τινες μὲν Ὀρφέως, τινὲς δὲ τῆς Πυϑίας 


256 


σαρωλωμθανεσι" περὶ yao τῶν ἐπῶν λέγων, ἡ λέγεσα, ) 
"Ogliov, ἑξωμερὲς, τετόρων καὶ εἴκοσι μέτρων" 


κοὶ ταῦτω ὅτως ἔχει, ὥσπερ εἰρηκω" μέτρον δὲ καὶ τὸ μετρῶν καὶ 
τὸ μεϊρέμενον" ὅτως καὶ ἐπὶ τῶν " προειρημένων αὐτὸ τὸ μέτρον, 
τετέςι τὸ ποίημα, μέτρον προσωγορέύεται, ? [καὶ ἕκωφσον τῶν μετ- 
exvloy τῆς ὁμοίας τετύχηκεν ὀνομασίας" χρὸν ὦ» yo συλλαξὴν 
mos, συλλαξὴ δὲ πόδα, πὲς δὲ συζυγίαν, συζυγίω δὲ ςίχον, 
sx Q» δὲ ποίημα" πώδα ἐν εἰκότως μέτρω προσαγορεύεται. 


ἡ. Γέγονε δὲ ὠπὸ 8 μείρω ἑήματίΘθ". ὃ isi μερίζω: ἀφ᾽ s πτωροὶ 


τῷ ποιητῇ», 
3» ᾽ Ἵ y E ei 7 ^ 
lcoy ἐμοὶ [BaciA die, καὶ ἥμισυ μείρεο τιμᾷς. 


ὡς δὲ Goo τὸ σείω σεῖτρον γίνεται. καιὶ ara d τὸ δέρω δέρτρον, καὶ 


A M / / - ᾿ M M / / » m. 
woo τὸ Φέρω Φερτρον, ὅτω Xo woo, τὸ μείθω μέτρον" OVOIAOS Ὑδν 


ἐσὶ, καὶ ἐκ τῆς ἐτυμολογίως, τῷ μερισμξ. 
9. Περὶ δὲ ὅρων μέτρα νῦν εἰπεῖν ἐκ ὠναϊκαῖον" αὐτὸς "ydp ὁ 
c / »  —- λ΄. 4 “δ “ - 4 ? / , 
Ηφαιςίων αἰτιώτοι τὸν Ἡλιόδωρον, oTi τοῖς " ἐπωρχομένοις γρού- 
is ͵ LI P4 ͵ 
Φει" τοῖς yao ἐρέρε, καὶ τοῖς μήπω τῆς μετροποιὶ au ? γεγσὶ μένοις, 
EUN νοῆσαι τὸν ὅρον. 
ί. ᾿Ἐπιγέγοαπαωι δὲ ἘΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ, 8x, (ὡς τινες dive) dia 
τὸ ξίφ(Ο", ἀλλὼ dia, τὸ 5 ὀξύνειν τῶν μετιόντων dx ψυχ οἷς, καὶ 


, ! Post τροιρημένωνγ virgula, 
non punctum. B. Ego veróto- 
tam sententiam sic legendam 
esse censeo : καὶ ταῦτα ὅτως Ex 
L4 » ςς , ' M 
ὡσπερ ἀρηκῶνγ * Μέετρον xai τὸ μεῖ- 

^ M «| , 35 x i , ὶ 
ρϑν καὶ τὸ nflpsptvow, ὅτω καὶ tT 
τῶν τοροιρημένων αὐτὸ τὸ μεϊρϑμενον; 
τϑεςι &c. P. 

? Uncis inclusa absunt à 

Cod. Vatic. B. 

3 Post ἰσον»γοῖ post ἡμισυγ sub- 


auditur μέτρον. Itaque perinde 
est ac 81 ZZomerus dixitjizo, ἐμοὶ 
μέτρον βασίλευε, xai ἥμισυ μέτρον 
μείρεο τιμῆς. Hliad. i. v..16. B. 

4 Ὑπαρχομένοις, Cod. Vat. B. 

5 Τρ. γευσαμένοις. Β. 

$ Pro ἀλλὰ lego καὶ, et mox 
proxxi lego ἀλλὰ.  Trajectio 
manifesta. B. Lege potius, διὰ 
τὸ ὡς ξίφ(Θ. ὀξύναν τῶν μεϊιὀν)ων τὼς 
ψνχὰςγὠλλὰ διὼ τὸ ἐν xtpriy&C.P. 


᾿ 


| 
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xotam appellant. Id ita esse exemplo confirmabi- 
mus, quod alii Orpheo, alii Pythiz acceptum refe- 
runt: etenim cum hzc, vel ille, de Epico versu sic 
loquatur, 

Tramite eunt recto Metra bis duodena, pedes sex. 
Et hzc ita se habent ut dixi: * Metrum veró est 
* et id quod metitur et id quod mensum est ;". ita 
etiam in modó dictis id ipsum quod mensum est (id 
est Poéma) Metrum vocatur, et singule partes 
metientes eandem appellationem sortitz sunt : tem- 
pus enim syllabam, pedem syllaba, pes metricam 
conjugationem, hzc versum, hic Poéma, efficit ; ut 
meritó singula appellentur Metra. 

8. Factum est Metri nomen ex verbo  Etmo»- 
μείρω, quod est d?vido : unde illud Poétz, sits 

Ἴνον ἐμοὶ βασίλοἝ,ε, καὶ ἥμισυ μείρεο τιμῆς. 
Jure pari imperita, mecumque hunc divide hono- 
rem. 
atque ut ex ce» fit σεῖσρον, ex δέρω δέρτρον, ex Φέρω Φέρ- 
7gov, ità eX μείρῳ μέτρον - est igitur, si etymologiam 
spectemus, nomen partitionis. 

9. De definitionibus Metri nunc agere pea. 
haud necesse est. Ipse enim Hephzestion 7; Me 
reprehendit Heliodorum, qui apud noviti- 
os de δὰ reagat ; cum ii, qui rudes sunt et rem 
metricam nondum attigerunt, non possint Metri 
definitionem intelligere. ( 

10. Liber inscribitur 'ETXEIPIAION pugzl- Enchi- 
lare, non (ut quidam opinati sunt) ex Gla- Pies 
dio, sed ex eo quód acuat animos eorum, qui in ip- 
sum incidunt, quia possint habere illi, qui velint, & 
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dud, το ἐν χερσὶν ἔχειν τὲς βελομένες τὼ κεφάλαια τῶν μετριμῶν 
παραϊγελμώτων- ὅτι δὲ ταῦτα " ὅτως ἔχει, Ἡλιόδωρ(ῷ» T$. Ἐἴχει- 
ριδίς ὠρχόμεν(" ἕτω λέγει, oic βελομένοις ἐν χερσὶν ἔχειν τὸ 
ἐς χεφαλαιωδέςερω τῆς μετρικῆς γέγραπῆαι τὸ βιξλίον τῶτο.᾽ 


iz." Ἤρξατο δὲ αὐτῇ ὁ ἩΦφαιςίων, ὡς ἔφην, avrà σνλλαζῆς, ὕλῃ. 


yale τοῖς μέτροις ἡ συλλαβὴ, καὶ ἀνδ!, ταύτης ἐκ ὧν συσαίη τὸ 
μέτρον" τὸ ποιξν πρὸ τῇ ποιηθέν)», ὅϑεν ὠρξασϑαι. δίκαιον. 
Ovx ἀπὸ τῷ γένες δὲ ? ἠρξανῖο, «AX ὠπὸ 18 εἴδες" διαφέρει δὲ 
cid Q- καὶ γέν(θ". € γένΘ᾽ μέν ἐσι τὸ πτροτότυπον εἰς εἴδη διαιρε- 
βῆναι δυνώμενον, eid(Q- δὲ τὸ ἀπὸ τῷ γένες διῃρημένον" οἷον εἴ τις 
λέγοι ζῶον yévQ*, εἴδη δὲ αὐτξ, ὦνθρωπον, ἵππον, καὶ το λοιπά. 
Οὐκῶν γέν(᾽ μέν ἐσὶιν ἡ συλλαξὴ, εἴδη δὲ αὐτῆς βραχεῖα, καὶ 
μακροὶ, καὶ κοινὴ καλεμένη" ἐκ ἔδοξεν ἂν αὐτῶ ἀπὸ τῷ γένες σποιή- 
σασϑα: τὴν ὠρχήν' τεχνικὸς ydo ST" ὁ λόγ(", καὶ καὶ πάνυ τοῖς 
μέτροις συμξάλλετωι. ὅτε ὅρῳ τὴν συλλαξὴν περιλαξεῖν, ἅτε τὸν 
περὶ αὐτῆς εἰπεῖν λόγον τῆς ἐτυμολογίας" καὶ TO ἐν τοῖς τεχγικοῖς 
? ἔλείχον ἔσχεν ὁ op (Q-. 
iG. “Ἔςιν ἡ συλλαξὴ ..... 


vy. "Ἔτι ἡ συλλαξὶ παρὸ τᾶτο ὠνόμως ὧι, ττωροὺ τὸ σοσότητὰα 
σοιχείων εἰς ταυτὸν συλλαμᾷξανειν, ὧν P ἕξεςιν ὑφ᾽ ἕνω φθόϊγον πα- 


1]ta in Cod. Vat. in aliis à Librario, quem duarum sec- 
malé gx ὥτως. B. tionum similia initia in erro- 
. ?"Hp£zjo Cod. Vat.. B. rem induxerunt. B. , 

3 ᾿Ἐλεϊχον ἔσχεν" ὁ egO-. Sic 5 Italegitur in Cod. Vatic. 
interpungo, ut post ἔσχεν sub- in ais ἔςι ἡ evAAa6s. Hinc pa- 
audiatur ἭΦαιςίων, et ut ὁ oj&- tet definitionem przcessisse. 
initium sit vel argumentum B. p. E- 
sectionis duodecimz, qua de- ὅδ In 7S,ixi£eci». Perperam. 
ficit. B. . B. | 

.* Definitio syllabae omissa 


"—— —— Ὁ 
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χερσὶν ip manibus praeceptionum metricarum singula 
capita ld ita esse hinc constat, quod Heliodorus 
initio Enchiridii ait: ZZic liber in usum eorum scrip- 
tus est, qui rei metrice precipua capita habere in 
"amnibus velint. | 
11. Hephasstion, ut jam diximus, ab Zephestion 
: UTE : à l'echnicis 
syllabá illud incipit, eo quód Metri mate- repreien- 
ria sit syllaba, sine quà nec Metrum po- ἢ 
test consistere: id autem quod efficit, prius est eo 
quod efficitur, adeóque illinc incipiendum.  Ceete- 
rum non ab genere incipit, sed à specie: differunt 
veró genus et species, quatenus genus quidem est 
res primaria, quz in species dividi potest; species 
autem est id in quod genus dividitur : sic animal est 
genus, cujus species sunt homo, equus, et reliqua. 
Eàdem ratione et syllaba genus est: species veró 
ejus sunt brevis, longa, et ea quae communis dicitur. 
Itaque huic Scriptori initium ab genere facere haud 
visum est, quód ea quaestio esset meré technica ; 
nec aut syllabam definiri, aut ejus etymologiam 
afferri, ad Metra ipsa quicquam conferret. Tamen 
ille eo nomine à technicis reprehensus est. 
12. Definitio .. ... Syllaba est * * * * * *. poguro 
Syllabe 


desidera- 
tur. 


13. Praeterea syllaba hinc nomen habu- ji am 
it, quod literas plures in se una compre- i4 
hendat, quae sub unico sono percipi possint: nisi 
quis loquatur de iis syllabis, quz literà unà con- 
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ρωλαξεῖν, ! ὧν μὴ εἴποι τις τοὺς ς μονογραμιμμώτες" ἀλλο ταῦτα εἰ 


ζπτείτωσαν οἱ τεχνικοί. 
ιδ΄. Ἐν δὲ τοῖς μετρικοῖς εἰδένωι δεῖ, ὅτι τὥσω βραχεῖω ἴση, καὶ 
- Ny L4 ^ ε / » 7] ν c ΔᾺ ) 
arco, μακροὶ ἴση" καϑολξ yap αἱ μέν εἰσι δίχρονοι, αἱ δὲ μονοχρο- 
- € MN , E] 
νοι" &leüSrev τὸν μὲν Δακίυλον κωλῶμεν τετροώχρονον, τὸν δὲ Vluppi- 
ΕΣ ^ ^^ ^ P1 
xav δίχρονον, s πολυπροαγμονϑνῖες τῆς ποιητικῆς λέξεως ἡ συλλὼ- 


m - 2 , —- V 7 ? A. 
ξῆς τοὺ ςοιχεῖο,, ἐδὲ ἐν πσοσότητι ? καταριθμιξνῖες τὰς χρόνες, ὠλλα 


ἐν δυνάμει τῆς Wocorqr On. 


IV. E Cod. MS. Par. χ 


: 'APKTEON δὲ ἀπὸ βραχείας: ἕπω ποίνυν ὁ ἩΦαιςίων ἄν ἢ 
ὁρίζεται, ** Βραχεῖω ἐςὶ συλλαξὴ ἡ ἔχεσω * βρωχὺ Φωνῆεν ἡ βρα- 
«€ χύνομενον, μὴ ἐπὶ τέλες λέξεως, suc ὡς μεταξὺ αὐτῆς καὶ τῇ 
«€ ἐγ "n ἑξῆς ine Quel μὴ ὑπάρχειν — πλείονα 


ἐς ἑγὸς * ὦπλξ, ὠλλ᾽ ἥτοι ἕν, ἡ | μηδὲ ey." 


Παΐυ zy ἐπαίνε aO o oe", ὡς πα ἔχων ὅσω δεῖ ὑγιῆ 
ὅρον ἔχειν. "Og(Q- 5 καὶ τοῖς Φιλοσύφοις " εἶναι, ὁ μηδὲν ἔξωθεν 
M € / , 2:9 ^ m € / : 
τῶν ὁριζομένων συμπεριλαμξανων, ἢ o μηδὲν τῶν ὁριζομένων κατα- 
ἃ , / M » , 
λιπὼν, ὃς οντισρέφει πρὸς τὸ κεφαλαιῶδες" τετέςιν ba ὠλλήλων 
» ἵν 


1 [ta lego in. 778. éco . τις, ἐπιτομὴ τῶν ἐννέα pérguy, quod 
sine ἂν μή. B. utrumque in Codice Regio ex- 

? ΚαἸαμεῆρϑνϊες in Cod. Vat. stat. Verüm ultima hzec duo 
B. Recté, dicit enim Longi- in lucem edidit Zurnebus cum 
nus in libro περὶ ὕψως c. 39. τές Enchiridio Hefhestionis. At 
Ἴρασι κα]αμέϊροεμένε χρόνοις. P. illa de quibus loquimur scholia. 

* In Codice Regio, unde pri- nondum, quod sciam, vulgata 
us fragmentum habuimus, sunt. Addantur itaque supra 
proximé subsequuntur scholia allatis, tametsi sunt mendosa, 
in definitionem syllaba brevis. et, ut puto, interpolata. B. . 
Sunt autem ea quoque Lonzgi- — ^d est, vel brevem, ut ε et 
7i; ut et caput etel ἐπιπλοκχῇ ς) et o; vel correptam, uto, 1, vy qua 


Esaias — 
, ΄ 
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stant: sed haec quidem technicis disquirenda relin- 
quamus. 
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14. In re metricà illud tenendum, om- Omnes 
, . . reves 
nes breves inter se esse zequales; item om- | equales ; 


item omnes, 


nes longas : universz quippe constant tem- Je. 
poribus, longze duobus, breves uno. Hinc fit ut in 
Dactylo quatuor, in Pyrrichio duo tempora esse sta- 
tuamus ; nec dictionis aut syllabae Poéticze literas 
curiosius investigantes, nec ex earum numero, sed 
ex numeri potestate, tempora metientes. 


IV. E Cod. MS. Par. 


INCIPIENDUM autem à brevi syllaba: sic veró 
eam definit Hephzestion, Syllaba ea brevis est, quce 
habet vocalem brevem vel correptam, non n fine dic- 
tionis ; et ita quidem ut eam inter et sequentis syllabce 
vocalem non intersint consonantes plures und simpli- 
ce, sed aut una tantàm, aut nulla. 

Omnino sané laudanda definitio, utpote omnia 
habens quze oportet habere legitimam definitionem. 
Nempe Philosophis definitio ea esse satuitur, quae 
nihil extra rem definitam complectitur, quz nihil 


modó breves, modó longe 


per se syllabam faciunt. Un- 
sunt. Quin et vocales longa 


de opinor ZZefAeston addit, 


2 €t v, et ipse etiam diphthon- 
gl aliquando corripiuntur, ut 
in Seo ἐγήριξε xa», et in δείσας 
δ᾽ ἐκ ϑρόνε; ὥλτος Κο. Sed he 
«μεν, in fine tantüm dictio- 
nis, ubi dictio sequens à voca- 
li incipit: nec tamen brevem 


non in finc dictionis. D. 

5 ᾿Αασλδ simfilicis, qualis est 
x, cul opponitur consonans 
διπλῶν dufilex, qualis est £. P. 

$ Legendum yze. B. 

7 Eje, Graco barbaré, pro 
ici. B. 


WE 
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ὑσώρχασιν οἱ ὅροι αὐτὸς τε οἱ ὁρ(Θ» zu τὸ ὁριζόμενον, ἅτως ὡς, ἐπὶ 
τοιξ δὲ pipa dapi / —À ἐσὶ ζῶον λογικὸν, ΟΝ yE 
καὶ ἐπισήμης δεκτικὸν" εἴ mi ὃν de ζῶον λογικὸν, θνητὸν, νξ xad 
ἐπιφήμης δεκτικὸν, τῶτό ἐσιν ἀνϑρωπίΘ" πάντως. Καὶ αὖ πά- 
λιν Φωνή ἐσιν ἀὴρ πεπληγμέν(Θ:" εἴ τι gv ion οὐὴρ πεπληγμέν». 
« ἀξιτο Φωνὴ ποίνίως. Οὕτως ὧν καὶ ἐπὶ T& ποροκειμένε Ops, εἴδομεν 
τὸ ἀντιςρέφον" εἴ τι ἐξὶ ᾿ βραχὺ Φωνῆεν, μὴ ἐπὶ τέλες λέξεως κεί- 
μένον, ἢ μετὼ τῆς ἄλλης συλλαξῆς sx ἔχον σύμφωνω &voc ττλείονα, 
τῶτο πάντως ἐσὶ συλλαξὴ βραχεῖα. Προείρηται δὲ τὸ μὴ ἐπὶ τέ- 

λες λέξεως κείμενον, διοὶ τὴν κοινὴν λεγομένην" ὃ ἔζωον: εἰς μέρ(Θ» 
ὠπαρτίζῃ λόγε, τῷ τῆς κοινῆς ὑποπίπτει λόγῳ" οἷον ὅταν συλλαξὴ 
βιαχεῖα ἐξὶν * ἐπὶ τέλες Ap κειμένη, ἐνομίσϑη ποτὲ μακροὶ, 

hens τῷ ποιητῇ» ““ 9 το περὶ κοιλοὺ ξεν 
«c argoc! ' συλλαξὴ βεαχεῖα i ἐςὶν, ὠλλ᾽ ἐν τόπῳ κεῖται μακροί, ὅταν 
"Ope Q- εἴπη, ** πρὸς οἶκον " TlyAz Qe σπουνϑεῖον ye δεῖ εἶναι 
τὸν "ax Ei δὲ Φησὶ μὴ ἔχει " σύμφωνον μεταξὺ ἕν, did τὴν 
μακράν" εἰ yag συμβαίη βραχεῖ ἢ ββραχυνομένῳ Φωνήεντι δύο σύμ- 
Φωνα ἐπενεχθῆναι, μακρῶν αοιήσει τὴν συλλαξήν" οἷον ὃ ἡ μὲν 
συλλαξὴ £cl βραχεῖα, aX ἐὼν δύο σύμφωνω erevey Ori, ὡἧ ἐν τῷ 
ες Ene μάκραν ποιήσει τὴν συλλαίξήν. — Aud mi esie, 
μὴ δεῖν ὑπαρχειν nititur δύο, ἀλλ᾽ ἕν ὁπλῶν, ἡ μηδὲ ἕν" καὶ ydo 


4 ΓΝ T : 
jr. SERUPLETS AE [Y 
ὌΝ 35 "—- . 


1 Addere debuit,vel correp- syllaba. «σρὸς ἴῃ poster : 
ta. B. sunt dici positae in fi ne d 
2 Legendum puto, T imd nis,cüm integram singul: 
ἑαυτῷ καὶ τῆς ἄλλης CUAM. . tionem constituant. B. . 
.3 Uncis inclusa non ione 5 II:ei in MS. B. 
coherent, sed scholium scho- — $ nh. Q. 352. B. 2 
lio additum sapiunt,ac viden- 7.Ἰλ.,, 147. B. 71 
tur é margine in mediam pa-  ? Legendum σύμφωνα μεταξὺ 


Q5 
καὶ αὖ ναι τὸ 
Marie 


inam irrepsisse. B. 
4 Istud quoque, zz fire dicti- 
onis fiosita, absonum esse ne- 
mo non videt. 


Nam nec syl- 
laba τὰ in priore exemplo nec 


ἑνὸς τλείονω, die τὴν ϑέσει μακράν, 
Β, 

An *^ | 

.. ? Legendum ἡ μὲν : συλλαδή, 


- 
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omittit rei definitze, qua» cum rei summá re- 
ciprocatur ; si videlicet definitio ipsa, et illud quod 
definitur, alterum alterius definitio sit, sic ut in hoc 


exemplo: Homo est animal sermone praeditum, 


mortale, intelligentize et scienti; capax: siquod 
igitur animal sermone praeditum est, et mortale, 
idemque intelligentiz et scientiee capax, homo illud 
prorsus est. Item sonus est aér percussus: siqua 
res igitur aér est percussus, ea utique est sonus. 
Eodem modo nos in proposità definitione videamus 
id quod reciprocatur: si qua est vocalis brevis, nec 
ea in fine dictionis posita, quze non habeat post se 
plures unà consonantes, ea utique est brevis sylla- 
ba. Anteà veró dictum fuit, 2102 2n fine. dictionis 
posita, propter eam. vocalem, quae communis dici- 
tur : [si faciat partem integram orationis, incidit in 
naturam vocalis communis: velut cum brevis sylla- 
ba in fine dictionis posita, aliquando longa. habita 
est, ut apud Poétam, τὸ περὶ καλοὶ ῥέεϑρω : ita et sylla- 
ba πρὸς brevis per se est: sed longa locum obtinet, 
ubi Homerus ait, πρὸς οἶκον IA, quoniam ibi pe- 
dem oportet esse spondeum.]. Illud autem, * si 


* non intersint plures unà consonantes,' 'additumest 


defínitioni, propter eam vocalem quze positione fit 
longa: nam si contigerit, ut vocali, seu brevi seu 
correptz, postpositze sunt duz consonantes, eze syl- 
labam longam efficient : sic vocalis: syllaba est bre- 
vis; atsi duz consonantes postposita sint, ut in 
voce Ἕκτωρ, eze syllabam longam facient. Idcirco 
auctor definitionis addidit, non oportere subsequi 
duas consonantes, sed unam quz simplex est, vel 
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2 : "T E ^ , V € E »“Ψ 
ἐὼν διπλὲν τπιφοσενεχθῆ. μωκρῶν ταοιήσει τὴν συλλαβήν, ὡς ἐν τῷ 
Jw E " 
ἐς lw ἑλων.᾽ 


ἐλ} 
κ᾿ 


V. Ex Porphyrio de vita Plotini, p. 18. Edit. 
Basil. 


! ΠΟΛΛΩ͂Ν xaO pd, o 
Quy, EY, ἡκιςῶ arp TEC πρώτες τῆς ἡλικίας ἡμῶν χρόνας, (ὁ μὲν 
ys γῦν κρμρός, «d εἰπεῖν ἐς ιν, ὅσην σπᾶνιν ἔσχηκε τὰ  πράγμωτ(), 


p? Μαρκελλε, γεγενημένων Φιλοσο- 


ἔτι δὲ τι ὄνων ἡ ἡμῶν, ἐκ ὀλίγοι τῶν ἐν Φιλοσοφίᾳ. λόγων 
σπροέφξησαν, ὃς ὡπανῖας μὲν ὑπῆρξεν ἰδεῖν ἡμῖν du τὴν ἐκ παίϑων 


ἐπὶ πολλὲς τόπες ὥμω τοῖς yen ἐπιδημίαν, συγενέσϑαι δὲ αὐ- 


τῶν τοῖς ἐπιδιώσασι κατὼ ταντὸ, συχνοῖς ἔθνεσι καὶ πόλεσιν ἐπιμίξ-. 


aWlac Oi μὲν καὶ διὸ γραφῆς ἐπεχείρησαν τὼ JoxSVla, σφίσι 


πραγματένεσϑαι, καταλιπόντες τοῖς, ἐπιγιγνομένοις τῆς παρ᾽ αὖὐ- 
τῶν ὠφελείας μετασχεῖν" οἱ δὲ ἀποχρήνωι σφίσιν ἡγήσαν]ο τες συν-. 
f , " - E Li c X ! -"- 
avlas προξιξαζειν εἰς τὴν τῶν ἐρεσκονίων εαυτοῖς κατάληψιν. Ὧν 


TE μὲν ποροτέρς γεγόνασι τρόπῃε Πλατωνικοὶ μὲν, Εὐκλείδης, καὶ 
Δημόκριτί(», καὶ Προκλῖν(". ὁ περὶ τὴν Τρωωδὰ διατρίψας, oi τε 
μέχρι νῦν ἐν τῇ Ῥώμη δημοσιένοντες, ἡ Πλωτῖν(ῷ», καὶ “ Γεν]ιλιανὸς 


1 Procemium est libri de ter PorfhAyrium οἱ  Euna- 


Fine adversus JPijotinum et füum videsis TZ/Aeodoretum de 


Gentilianum JAmelium. Providentia, p. 573. Edit. Pa- 
? Forsan Marcellus Oronti- ris. et Euseb. de Pref. Evang. 


«s philosophus, cujus memi- 
nit Porfhyrius in vità Plotini. 


3 De Plotino, discipulo /47- 
monii et magistro J4melii, (cu- 


jus condiscipulus eratPorfihy- . 


rius, quem audivit Zaniblichus, 
ut ipse auditor erat Longinus, 
teste Suida in v. IloeQve.) pre- 


|l. x. p. 464. Edir. Paris. et 
Suidam, voce ᾿Αμέλιος» v. ΤΤλωῖῖ- 
γος, V. Πορφύριος, et Jonsium de 
Scriht. Hist. Philos. p. 182. et 
πεν μῆρῆ de vità PorfhA. H. 

"- ? ID. rios καὶ Γεντιλιαγὸς Apt 
λιος ὁ τώτω γνώριμος) Hujxs dis- 
cihulus, ut vult Toupius. He. 
syCh. γνώριμοιγ μαϑηταί. 


"m s 
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nullam : nam et duplex si accesserit, syllabam pro- 
ductura est, ut in &Ze ἑλών. 


V, Ex Porphyrio de vita Plotini, p. 13. Edit. 
. Dasil. 


QUUM permulti memorià nostrá exstiterint, 
Marcelle, Philosophi, presertim autem primis pue- 
ritize nostrae temporibus, (nam dici vix potest, quan- 
tà praesens tempus laborat rei penurià), tum veró 
non pauci ex his, quum jam adolescentuli essemus, 
tuendis Philosophize placitis inclaruerunt : quorum 
quidem omnium notitiam frequens mihi per loca 
plurima ab ipsá statim pueritià cum parentibus in- 
stituta peregrinatio contulit ; quin et cum aliquam- 
multis ex hisce, qui tum superstites erant, dum va- 
rias gentes et populos obeundo perlustro, famili- 
arius vivendi facultas fuit: nonnulli eorum placita 
sua scriptis tradiderunt, ut sic et posteri doctriná 
ipsorum fruerentur; alii veró sufficere sibi existi- 
márunt, si sectatores tantüm suos ad illorum cap- 
tum et cognitionem perducerent. Ex quibus de 
priore genere Platonici fuere Philosophi, Euclides, 
Democritus, et Proclinus, qui in Troade vitam 
suam traduxit; necnon, qui nunc Rome degunt, 
Plotinus, hujusque familiaris Gentilianus Amelius : 


* Vide Porfihyrium in Vita. Plotini, p. 5. Edit. Basil. T. 
993 
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᾿Αμέλι(Ὁ:. o τάτε γνωριμίῷ»" Στωϊκῶν «δὲ 1 Θεμισοκλῆς, καὶ Φρι- 
δίων, cire μέχρι πρώην ἀκμασαν)ες, " Ayvióc τε καὶ Mad Περι- 
aod δὲ ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς Ηλιόδωρ(ῷ». Τῷ δὲ δό᾽ τέρα ΤΙλατωνικοὶ 

? "Apu viO" καὶ ? ᾿Ωριγένης, οἷς ἡμεῖς τὸ τλεῖξον τῷ χρὸνξ 
προσεφοιτήσαμεν, audeo. ἐκ ὀλίγῳ τῶν καθ᾿ ἑαντὲς εἰς σύγεσιν 
διενείκῶσιν" oi τε ᾿Αϑήνησι διώδοχοι, Aiodov (Q- καὶ EvVGRA(Q». Καὶ 
γὰρ εἴτι τέτων γέγραπΊαί τισιν, ὥσσερ ᾿Ωρ) γένει μὲν τὸ “ ΠΕΡῚ 
ΔΑΙΜΟΝΩΝ, ? Εὐξέλῳ δὲ τὸ ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΦΙΛΗΒΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΓΟΡΓΙΟΥ, καὶ τῶν ᾿Αριφξοϊέλει ΠΡΟΣ ΤῊΝ * IIAATONOZ ΠΟΛΙ:- 
TEIAN ἀντειρημένων, * ἐχὶ ἐχέϊγνοω πτρὸς τὸ μετὼ τῶν ἐξειρίοισ- 
μένων τὸν * λόγον αὐτὲς ὠριϑιμεῖν ὧν γένοιτο, πρωρέργῳ τῇ τοιωύτῃ 
? χρησαμένων cass, καὶ μὴ τοροηγεμένην περὶ τῷ Qea Quy ὁρμὴν 
λαΐξοντῳν. Τῶν δὲ Στωϊκῶν Ἑρμῖν(» καὶ Δυσίμωχ(", ore ἐν 
asa κωταξιώσαν)ες 1? ' ASwvai(g" καὶ ' Μυσῴνι(ζ»" καὶ Περιπατη- 
τικῶν ᾿Αμμωνι(» xa '? IIroAeu eO" Φιλολογωτατθοι μένϊοι τῶν 


1 Hujusautem Zusebius (in 
CAron.]. 1. fol. 70.) meminit. 
Sed distinguendus est à 7/e- 
mistocle Stoico antiquo apud 
Plutarchum in Sumfios. et T Ahe- 
onistocle Atheniensi Sophistá 
apud Eunaféum in Juliano; 
quem cum primo ZAemistocle 
confundit ScaZger in notis ad 
Euseb. fol. 263. ut notavit Jon- 
sius de Scrzfit. Hist. Phil.1. 3 
c. 15. pag. 288. H. 

? Saccas cognominatus;quia 
olim fuerat. σακκοφόρΘ» teste 


Suida ν. Τλωτίγξυ, (de quo 7Z/e-. 


odoretus loco jàm citato, Sui- 
das, ejusque Editor Kusterus 
ad vocem ᾿Αμμώννξν, Jonsius, 
aliique) non ille cujus memi- 
nit Longinusin Sect. XIII. si 
isthic loci 'Aups»9- et non Ne- 
ptnG-(ut censent alii)legzendum 
sit. H. 


* Non celeberrimus ille Ec- 
clesie pater, J4mmonii etiam 
discipulus : sed alius, qui cum 
Herennio et Plotino à condis- 
cipulatu conjuncté vixit, et ni- 
hil przeter libellum De D«emo- 
nibus, (cujus mox infra mentio 
fit) scriptum reliquisse vide- 
tur. Vide Οἱ Huetium in Ori- 
genianorum |. 1l. c. 1 H.. 

^pDe quibus et JZ/otinus 
scripsit: estque liber quartus, 
itemque quintus tertiae Eze 
adis. Y. εν ξ 

5 Forte is est, qui Porfihyrio 


']. 4. de Abstin. Mithrz histo- 


riam scripsisse memoratur: 
unde et nonnulla de .4z£ro 
Jymfharum profert. T. — 

6 TIAorwyoc πολιτείαν ἀντειρημένων. 
JItque de iis qu&- Aristoteles fio- 
litie Platonis objecit. 'Tou- 
pius. 
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at ex Stoicis. fuere Themistocles et Phoebion ; qui- 
que nuper admodum floruerunt, Annius et Medius: 
e Peripateticis autem Heliodorus Alexandrinus. 
Secundi generis fuerunt. Ammonius et Origenes, 
quos nos diutissime frequentavimus, viros qui zequa- 
les suos sapientià multum excellerent: tum et 
qui zm scholá Athenis successere, Diodotus et 
Eabulus. Licet enim ex hisce nonnulli quzdam 
scripserint, ut Origenes, qui DE D'EMONIBUS scrip- 
sit; et Eubulus, qui IN PHiLEBUM ET GORGIAM 
commentarium edidit, atque Aristoteli CoNTRA PrA- 
TONIS REMPUBLICAM respondit: non illa tanti 
sunt, ut ea propter inter illos referri mereantur, qui 
dedità operà literis PA?losophie dogmata explicue- 
runt; quum hec ipsis opuscula velut parerga seu 
fortuita fuerint, nullo certo ac serio scribendi con- 
silio suscepta atque: elaborata. Ex Stoicis porro 
Herminus et Lysimachus ; quique in urbe vivendi 
tempora transegerunt, Athenzus et Musonius: et 
ex Peripateticis Ammonius et Ptolemzeus, qui ara- 
bo omnium suorum zqualium maximé Philologi 


9067 


7 Ita. T'ollius ex conjectura, 
quum in ditis esset,2x ἐχέγγνα 
«góc πατρὸς τὸ μετὼ &c. — (In 
MS. Collegii Corh. Chr. Ox. ) 
ἐκ ἐχέϊγυον τρρὸς τὸ μετὰ ὅτε. H. 

5 Ὁ A2yG: hic sermo est dog- 
mata. Philosophica exponens, 
ut pauló post εἰς τὴν τῷ λόγω 
διάρϑρωσιν. E 

ρωσὶιν. . 
? Vel, χρησοωμένωγ αὐτῶν legen- 


dum videtur, vel xpuzopész; et 
postea λαδόνιες. T. 

19 Forsan Cyzicenus, cujus 
meminit Procius ad Euclidem, 
lib. 2. H. 

11 Forsan ille quem laudat 
Stobeus. Wide Jonsium, 1. 3. 
c. 7. p. 247. &c. H. 

1? Ptolemaei cujusdam P/a- 
tonici meminit Stobeus Yn Ec/o 


gis p. 113. H. 
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καθ᾽ αὐτὸς cupo γένομενοι, καὶ μάλιςω ὁ ᾿Αμμώνι(Ό», (8 olo ἐσιν, 
ὅςις ἐκείνῳ γέγονεν εἰς πολυμώθειαν τταραπλήσι(Ὁ"), S μὴν καὶ 
γρώψανϊές γε τεχνικὸν ἐδὲν, ὠἀλλοὶ ποιήματα καὶ λόγες ἐπιδεικϊικὲς, 
ἅπερ ἐν καὶ σωϑῆναι, τῶν ὠνδρῶν τάτων ἐπ ἑκονίων, οἶμαι" μὴ 
yàe ὧν αὐτὲς δόξασϑαι διὼ τοιώτων βιξλίων ὕςερον γενέσϑαι γνω- 
ρίμεις, ὠφένϊας σπεδαιοτέροις συϊγρώμμασι τὴν ἑωυτῶν ὠποϑησῶυ- 
οίσαι διοίνοιαν. ! Τῶν δ᾽ ὧν γρουψοίνϊων οἱ μὲν ἐδὲν πσλέον καὶ συνα- 
γωγὴν, καὶ μεταγραφὴν τῶν τοῖς πορεσδυτέροις συντεϑένίων ? ἐποιη- 
σαν, καθώπερ Ἐὐκλείδης, καὶ Δημόκριτ(Θ", καὶ Προκλῖν(Ὁ" οἱ δὲ; 
μικροὶ κομιδῇ πρώγμωτα τῆς τῶν παλαιῶν ἱξορίας ὠπομνημονέυ- 
σανῖες, εἰς τὲς αὐτὲς τότες ἐκείνοις ἐπεχείρησαν συν] ϑένωι βιδλίω, 
xaO ovr £e "Avwvioc τε καὶ Μηδι(ῷ", καὶ Φοιξίων- 3 ὅτ» μὲν ὠπὸ τῆς 
ἐν τῇ λέξει κατασκοῖ ης γνωρίζεσθαι μῶλλον, ἡ τῆς ἐν τῇ διανοίᾳ “ 
συνθέσεως ὠξιῶν. ΟἷςΓ καὶ τὸν ὅ Ἡλιόδωρον συϊκατανείμειξ τις ἂν. 
ἐδ᾽ ἐκεῖνον πταροὶ τῶ τοῖς ττρεσξυτέροις ἐν τᾶῶις ἀκροάσεσιν εἰρημένω 
πλέον τε συμξαλλόμενον εἰς τὴν τῷ Aóys διάώρϑρωσιν. Οἱ δὲ καὶ 
πλήϑει argo eA Marra, à μετεχειρίσαντο, τὴν σπαδὴν τῷ γράφειν 
ὠποδειξώμενοι, καὶ τρόπῳ ? ϑεωρίας ἰδίῳ χρησαίμενοι, Πλωτῖνος εἰσι 
καὶ Γο]ιλιανὸς ᾿Αμέλι(0" 0 μὲν τος Πυθαγορείας ὠρχὼς καὶ Πλα- 
τωνικοὶς, ὡς ἐδόκει, ττρὸς σαφεςέραν τῶν πρὸ αὐτῷ καταςησάμεν(» 

τ 


! [ta ex MS. in Vulgatis τῶν — 5 Forsan Hermi« et JEdesie 
δ᾽ ἀκ yp — Tullius autem fecit fil. (cujus meminit Suidas v. 
τῶν δ᾽ αὖ yp. H. Αἰδεσία εἰ ν. Ἑρμείας) et “ηϊιη10- 
? Sequuti sumus S. et mii (ἃ suferiore diversi) frater: 
Tullium : antea ézosaxi. H. . qui ambo(magistri Damasci, ) 
? Forsitan tamen sic legen- discipuli erant. Procli Lycii, 
dus hic locus est, ὅτ, μὲν ἀπὸ qui discipulus erat Syriani et 
τῆς ἐν τῇ λέξει συνθέσεως γνωρίξεσϑαι auditor Plutarchi Athextensis. 
μᾶλλον, ἢ τῆς ἐν τῇ διανοίᾳ κα]ασκχευῆς H. M4 od 
ἀξιῶν. P. $ Vocem ϑεωρίας omissam in 
^ Ewlziw edidit Zo/liuscon- Edit. Tollii, ex MS. et Edit. 
tra auctoritatem Cod. AS. et. Ficini reposuimus. H.- ; 
Edit. Basil. 
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erant; presertim veró Ammonius, (neque enim 
quisquam est, qui, quod ad diffusam elegantiorum 
literarum et omnis scientia notitiam, cum eo com- 
parari queat), nil tamen, quod ad PAZlosophiz ar- 
tem pertineret, scripsere ; sed poémata tantummo- 
do nonnulla, et quasdam Demonstrativi generis ora- 
tiones ; qug quidem, invitis ipsis, etiamnunc supe- 
resse existimo : neque enim censeas illos credidisse 
ob hujusmodi libellos se apud posteros notos fore, 
omittentes literis cürá dignioribus suas mentes lo- 
cupletare. Rursus ex eorum numero, qui quid 
commentati sunt, quidam nil nisi collectanea ali- 
qua, aut ex aliis descripta vetustioribus, in medium 
protulere ; quemadmodum Euclides fecit, necnon 
Democritus, atque item Proclinus: alii veró, minu- 
tas prorsus quasdam veterum doctrinz particulas 
ad interpretandum sibi deligentes, de iisdem, atque 
illi, locis aggressi sunt libellos componere ; quo ex 
numero Annius ac Medius sunt, necnon et Phasbi- 
on ; atque hic quidem elocutiouis elegantiá potiüs, 
quàm rerum ac sententiarum pondere, innotescere 
studuit. lisdem et Heliodorum licet adjungamus: 
nam neque hic quidquam novi et veteribus indicti 
ad distinctam Philosophie dogmatum explicati- 
onem de suo contulit. At qui etiam numero pro- 
blematum, quz tractárunt, scribendi studium et 
diligentiam ostenderunt, et singulari quadam con- 
templandi ratione usi sunt, Plotinus et Gentilianus 
Amelius fuerunt: quorum ille principia Pythagori- 
ca et Platonica multó, ut videtur, quàm quisquam 
priorum, dilucidiüs explanavit ;(non enim ille com- 
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ἐξηγησιν, (! ἐδὲ yao di? ἐξγύς τι τὼ ὃ Νεμηνίς καὶ * Κρονίς, 
καὶ * Μοδεράτε, καὶ 5 Θρασύλλε, τοῖς Πλωτίνα περὶ τῶν αὐτῶν 
συϊγρώμμασιν εἰς ὠκρίξειανγ" ὦ δὲ ᾿Αμέλι(Φ» καὶ ἴχνη μὲν τέτε βα- 
δίζειν arpocupsuev Qo, καὶ Ἶ τὸ πολλὼ μὲν τῶν αὐτῶν δογμάτων 
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ἐχόμεν(ῷ", τῇ δὲ ἐξεργασίᾳ πολὺς ὧν, καὶ τῇ τῆς ἑρμηνείας περι- 
CoA; πρὸς τὸν ἐναντίον ἐκείνω ζῆλον ὑπωγόμενί». ὯΩν καὶ μόνων 
ἡμεῖς ἄξιον εἶναι νομίζομεν ἐπισκοπεῖσϑαι τὸ συϊγρώμματα" τὲς 
μὲν yo λοιπὲς τί τις ὧν κινεῖν οἴοιτο δεῖν, ἀφεὶς ἐξεταύζειν ἐκείνας, 
παρ᾽ ὧν ταῦτα λαξόνες soi γεγράφασιν; ἐδὲν αὐτοὶ τσαρ᾽ αὐτῶν 
προσϑένϊες, ἐκ ὅτι τῶν κεφαλαίων, ἀλλ᾽ ἐδὲ τῶν ἐπιχειρημώτων, 
ἐδ' ἄν καὶ συναγωγῆς τῶν παρὸ τοῖς πλείοσιν, y κρίσεως T8 βελτίον(» 
ἐπιμεληθέντες. Ἤδη μὲν ἂν καὶ δὶ ἄλλων τετὶ πεποιήκαμεν, ὧσ- 
περ καὶ τῷ μὲν Γενιλιανῷ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΚΑΤᾺ ΠΛΆΤΩΝΑ AIKAI- 
ΟΣΥΝῊΣ αν]ειπόνϊες, τῇ δὲ IlAwliw τὸ ΠΕΡῚ TON ΙΔΕΩΝ ἐπι- 
σκεψάμενοι. Τὸν μὲν yao κοινὸν ἡμῶν τε κακείνων ἑταῖρον ὄντω " 
Βασιλέα τὸν Τύριον, ἐδ᾽ αὐτὸν ὀλίγα πεπραϊμαῖσι μένον κατοὶ τὴν 


1 Deest. 30i in .Editis. Οὐ 
δὲ γὼς 2? ἐγύς τε &c. malit 
Tollius. 


5 Memoratur Porfihyrio in 
Vitá Pythagore, Suide v. Qa- 
γένης) εἰ Stobeo in Eclogis p. 


2 Legendum est if yv: ἐς» di- 
cit enim Porphyrius post hu- 
jus procmii descriptionem, 
x«l 29 ἐϊγυς εἶναι ταὶ Nepmis &c. 
p. 

3 Eum szpiusculé laudat 
Porfhhyrius in lib de Jntro 
JVymfhiharum. Vide eundem in 
Fitá Plotini, et Jonsium de 
Scrift. Hist. PAil. 1. 3. c. 10. p. 
264, 265. et JMeureium ad 
Hesych. Miles. H. 

4 Hujus meminit etiam Por- 
fhyrius in vità Pythagore ct 
lib. de .4ntro JVymfiharum, ut 
et JVemesius, et Suidas v. Ὡρι- 
γόης. H. 


107. Vide Jonsium de Serif. 
Hist. Pil. l. 3.c. 5. H. 

$ Pythagoricus et hic librum 
inter alia edidit περὶ τῆς ἀναγγώ- 
σεως τῶν Ampoxeirg βιδλίων, de le- 
gendis Democriti libris. "Ti- 
berii Mathematicus, à quo in- 
teremptus. Plura Jonsius ]. 
3. c.lil. Meurs.ad JVicomacá- 
um p. 106. Voss. in Hist. Gr. 
iv. 16. et de .PAilosofih. sectis 
pag. 72. Schol. Juvenal.in Sat, 
6. T. | 

7 Τὰ πολλὰ μὲν τῶν ἀντῶν'" doy- 
μάτων ἐχόμενος. Τὰ πολλὰ est 
flerumque, etlocus ita verten- 
dus: Et hlerumque eadem am- 
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mentationes Numenii, aut Cronii, aut Moderati, aut 
Thrasyll; propter accuratam explicationem. cum 
Plotini commentationibus de iisdem rebus compo- 
nende sunt): Amelius autem, hujus vestigia dum 
sibi legenda proponit, eadem quidem babet εἰ ex- 
ponit dogmata, verum prolixior multó. in. illorum 
tractatione, latioreque usus interpretationis ambitu, 
in. contrariam Plotino tractandi formam deflectere 
videtur. Et hi quidem soli sunt, quorum scripta 
curá nostrá et. cognitione digna existimem. Nam 
reliquos quare quis attingere operz pretium putet, 
omittens ad ipsos recurrere, à quibus illi haec mutu- 
antes scripserunt? praesertim cum nihil omninó de 
suo addiderint ; et non modó non rerum capitum, 
sed ne argumentationum quidem, neque aut col- 
lectionis eorum quz à pluribus dicuntur, aut deli- 
gendi optima quzque curam ullam gesserint, Ego 
veró et in aliis hoc ipsum scriptis jammodg plus se- 
mel praestiti; sicut et Gentiliano, DE JUSTITIA 
QUJ4£ APUD. PLATONEM EST, respondi; tum. vero 
Plotini DE IDEis commentarium examinavi. Com- 
munem enim nostrum omnium amicum Regem il- 
lum Tyrium, qui et ipse non pauca ad exemplum 
et imitationem Plotini commentatus est, (quum, 


hiexus dogmata,in eorum trac- 
tatione multo. firolixior et ofie- 
rosior est. Toupius. 

* Id est, PorfAhyrium, qui 
patrià linguà. 7Maicáus, quod 
Gracis βασιλεὺς est. Patriam 
(licet Bataneis natus) dicitur 
habuisse "Tyrum (teste una» 


fio et Suida, et ipso denique 
Porfhyrio in vMà Plotini) 
propter viciniam, Vide Joz- 
sium |.3.c. 15. Kusterum ad 
Suidam, v. YloeQVp/G. εἰ Clar. 
Fabricium in parte secunda 
Libri quarti Bibliothece Grae- 
ce, H. 
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τῷ ΠΙλωϊΐίνε μίμησιν, (ὃν ὠποδεξαμεν(» μάλλον τῆς wap ἡμῖν 
ἀγωγῆς, ἐπεχείρησε διὸ συϊγρίμμωτθ: ὠποδεῖξαι, βελτίω δόξαν 
περὶ τῶν ἰδεῶν τῇς ἡμῖν ἀρεσκέσης ἔχον]α), anos ὠδιγραφῇ 
διελέγξαι “προ ἐκ εὖ πσαλινωδήσαν)α" xav τέτοις ἐκ ὀλίγας 
τῶν ὠνδρῶν τέτων κεχινηκότες δόξας, ὦ ὠσπερ καὶ ἐν ΤῊ ΠΡΟΣ TON 
'AMEAION ἘΠΙΣΤΟΛΗ, μέγεθ» μὲν ἐχεση συϊγράμματί(», 
οὐποκρινομένη δὲ πρὸς ἁτῖα τῶν ὑπ᾽ αὐτῇ πρὸς ἡμῶς ὠπὸ τῆς Ῥώ- 
poc * ὠπεςαλμένων, ἥν αὐτὸς μὲν ἐπιςολὴν ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΥ 
ΤῊΣ ΠΛΩΤΙΝΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ ἔγραψεν. 
μόνον τροσηρχέσϑημεν, τῇ κοινῇ TÉ συϊγρώμματ(: ἐπιγραφῇ 
* [IPOZ TON 'AMEAION ἘΠΙΣΤΟΛῊΝ αὐτὸ προσαγορεύσαν- 
τές. 
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5 Ἡμεῖς δὲ αὐτὸ 


VI. Ex Porphyrio in vita Plotini, p. 14. Edit. 
Basil. 


ΚΑΙ σὺ μὲν ταυτά τε βιβλία πέμπειν, ὅταν σοι doo "μᾶλλον 
Ov γάρ ὧν ἀποςαίην τῇ πολλάκις δεῖσϑαί cw τὴν 


δὲ κομίζειν. 
hue s εν - t Ὁ ^» 3 , N " v 
πρὸς ἡμᾶς ὁδὸν τῆς ἑτέρωσε προκρῖναι, xov εἰ μηδὲν δὶ ἀλλο 


tando «“;ποἰϊιι8. 'Tandem Por- 


1 Ἦν δὲ xai Aolybs τῷ Kefux 
hhyrius sententiá Plotini per- 


ἀκροασάμενος» Inquit. Suidas. T. 


? Lege peret» ἀν)γραφῆ, vel 
μετρίως τῇ ἀν)ιγραφῇ διελέγξαι. 'T 

? Μετρίως ἀντιγραφῇ διελέγξαι 
δοκῶμεν. Μετριως διελέγξαι est sa- 
tis confutasse. Toupius. 

3 Cum Porfhhyrius mentem 
Plotini, quippe nimiá brevita- 
te obscurioris, non esset asse- 
cutus,contraeum scripsit. Cui 
ille .4melium respondere jus- 
sit. Respondit et PorfiAyrtus : 
nec defuit iterum illi confu- 


ceptà Pa/inodiam scripsit, in- 
que omnium conventu recita- 
vit. Hoc eum non recté fe- 
cisse Longinus noster in'com- 
mentario, de quo hic agit, as- 
seruit: quippe qui P/o/in de 
Ideis sententiam impugnabat, 
antea sibi in eo consentientem 
habens Porfihyrium, sed nunc 
in P/otini castra transfugam. 
T. Vide Fabricii Bib. Gr. 
Lib, IV. parte 2. H. 
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illius rationem atque disciplinam nostrae przeferens, 
multó illum, meliorem de Ideis sententiam, quàm 
qua nobis probaretur, amplecti, edito in. vulgus 
scripto demonstrare in animum induxisset), medi- 
Ocriter responsione meà confutásse videor, quód 
non recté suam sententiam retractavit; praeterea non 
paucas opusculis hisce meis illorum virorum sen- 
tentias convellisse ; sicut in z2ed, quze ad commen- 
tarii magnitudinem accedit, ADVERSUS AMELIUM 
EPISTOLA, quzeque illis respondit quze ab illo mihi 
Romá missa erant; quam Epistolam ipse inscripsit 
DE PLoTINI PHILOSOPHANDI RATIONE. Ego ve- 
ró, communi tantummodo inscriptione contentus, 
simpliciter opusculum hoc meum EPISTOLAM AD- 


VERSUS AMELIUM indigitavi. 


VI. Ex Porphyrio in vita Plotini, p. 19. Edit. 
| Basil. 


. ACtu quidem, ubi commodum erit, libros illos 
mittes : quin potius ipse adfer. Non enim rogare 
"te szepiüs desinam, ut hoc ad nos iter omni alteri 
anteponas: etiamsi nullà alià de causà (quid enim 


^ In MSS. et vulgatis ἔπε- IDwríss δόξαν, ἐξ o ὧν pna “πρὸς 
ca uev. H. αὐτὸν ἐγὼ γράφων e ἐπεσήμαινον; δηλῶ- 
"δ Lege potiüs Ἡμεῖς δὲ μόνον σα μέρος ᾿Ἐπιςολῆς γραφείσης πρὸς 
«ροσηρκέσϑημεν τῇ κοινῇ 78 συϊγράμ.- ἐμὲ; ἐπέχον. τὅῖον τὸν τρόπον" ᾿Αξιῶν 
μαῖος ἐπιγρωφῆ, Πρὸς &c. P. γὰρ με ἀπὸ τῆς Σικελίως καγιέναι 
* Minus recté edidit Jci- «πρὸς αὐτὸν εἰς τῆς Φοινίκην» καὶ κομί- 
γι118 πσρὸς τὴν ᾿Αμελίε ἐπισολήν, (T. (v τὰ βιθλία τῷ Τιλωτίνῳ Φησὶ &cC. 
: Porphyrius in vita Ploti- T. 
ni, Ἥν δὲ ? ἔχει καὶ AolyiO» $n T8 


39 


DIONYSII LONGINI 


1 (τί γορ ὧν καὶ σοφὸν παρ᾽ hon; Wee! ὀφίκοιο ; "P τε 
παλαιὸν συνηήθειῶν, καὶ τὸν us μετριώτατον ὄντῶν Ὡρὸς ἥν λέ 
γεις ? cune (o ἀσθένειαν. 5 Kay ἄλλό τι τύχῃς οἰηϑεὶς, παρ 
ἐμᾷ δὲ μηδὲν Suptdie c]: KHYOTEQOV, μηδ᾽ ἄν τῶν mns, ὅσα φῆς 
ὠπολωλεκένοι" τῶν obe γροῦψ ἀνΐων τοσαντη σπάνις ἐναῦϑα καϑέ- 
seen, ὥςε, νὴ τὲς ϑεὲς, σσαν]ω τὸν χρόνον TÉTOV τοὺ Mes an 
ν * Πλωτίνε κωτωσκο, ὄζων, psi αὐτῶν de pir o τὸν ὑπο- 
ἀνα τῶν μὲν εἰωϑότων prae ἔργων, πρὸς ἑνὶ δὲ 5 τότῳ ταξ. 
ag γενέσϑαι. Καὶ κέκϊημαι μὲν ὅσω δοκεῖν Trail ua τοὶ νῦν ὑπὸ 
e$ πεμφϑένϊα" χέκίημαι δὲ ἡμιτελῶς, ἃ ydp μετρίως ἣν nage 
μένα. Καίτοι τὸν ἑταῖρον ᾿Αμέλιον ᾧμην ἀναλήψεσθαι τὰ τῶν 
γϑαφέων wlaizuara τῷ δ᾽ ἣν ἄλλα πρέργιαίτερω τῆς τοιωύτης 
«τ ροσεδρίας. Οὐκ ὧν ἔχω τίνω χρὴ τρόπον αὐτοῖς ὁμιλῆσαι, κοΐ- 
περ ὑπερεπίϑυμῶν τῶτε ὃ ΠΕΡῚ ΨΎΧΗΣ καὶ τὼ ἴ ΠΕΡῚ TOY 
ONTOXZ ἐπισκέψασϑαι: ταῦτο yap sv καὶ uasa ϑιημαΐρτηται. 
Καὶ πάνυ βελοίμην ὧν ἐλθεῖν μοι παρό σὰ τὸ μέ οκριξείας γεγ- 
ραμμένω, * τῇ πσαραϊνῶναι μόνον, εἴτω ὠποπέμψαι πάλιν. Αὖϑις 
δὲ τὸν αὐτὸν ἐρῶ λόγον" ὅτι μὴ πέμπειν, ὠλλ᾽ αὐτὸν ἥκειν ἔχονϊα,, 


ἐς 
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1 τὶ γὰρ ἂν καὶ σοφὸν παρ᾽ ἡμῶν 
προσδοκῶν &c. Scribendum προσ- 
δοχῶν. Quid enim safientie a 
nobis exfectes adventu tuo? 
Deinde lego; εἰ μηδὲν δι᾿ ἐλλο--- 
τήν γε παλαιὰν συνήϑειαν. Οὗ ve- 
terem saltem nostram coneue- 


* Hujus vitam scripsit Por- 
fhyrius, et operibus JPiotinz 
prafixaest. Miror sané quod 
inter reliqua Porphyrii scripta 
(summo studio à viris eruditis 
conquisita et recensita) hacte- 
nus non comparuerit. H. 


tudinem. Toupius. 

2 ἡἱ. τῷ B σώμαῖος ἀσϑένηαν» qu 2e 
quidem illi ab atrà bile prove- 
nit : quà percitus etiam Roma 
saepe se interimere cogitavit : 
hortante veró JP/otino in Sici- 
liam profectus est. T. 

8 Κἀν ἀλλό τι τύχης ὀιηϑεὶς, 
Quod si quid aliud cogites. 
'"'oupius. 


5 In MS. «zr». H. 

9 Qui libri quartam .Ezzea- 
dum (prout P/otini libros dis- 
tinxit Porfyrius) jam con- 
stituunt. Scripsitet JVumeni- 
u8 «pi ἀΦϑαρσίας ψυχῆς» teste 


-Orig.lib. v. adv. Celsum : item 


JImmonius noster, P/otini Pre- 
ceptor, teste JVemesio de mat. 
Hom. c. M. T.- 
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sapientiae adventu tuo apud me lucraturum te spe- 
res ?) Certé et ob veterem nostram consuetudinem, 
et ob aérem, qui temperatus est, δέ utilis ad eam 
corporis imbecillitatem, quà te dicis affectum esse. 
Et si quid aliud, quod cogitas, nanciscaris, at à me 
ne quid recentius expectes, imo nec veterum qui- 
dem quidquam scr7pforum qus periisse dicis : tan- 
ta namque híc laci scribarum est inopia, ut toto hoc 
tempore vix, ita me dii ament, librarium nancisci 
potuerim, qui mihi Plotini quze "deerant colligenti 
describeret ; quem ego ab consueto opere abductum 
huic uni cure intentum esse jussi. Cuncta vero 
jam, ni fallor, scripta ejus comparavi, atque etiam 
illa quze mihi recens submisisti : attamen imperfec- 
ta ea sunt, quse nactus sum ; non enim mediocriter 
erant corrupta. Quamquam sodalem ego nostrum 
Amelium scribarum errores emendaturum fuisse 
existimaveram : sed alia illi petiora fuisse video, 
quàm ut huic sese curze dederet. Quare non est 
ut iis uti possim, tametsi percupidus illa DE ANIMA 
et DE ENTE acenratiüs considerandi: nam et haec 
vitiosissimé descripta sunt. Ergo rem mihi longé 
omnoium gratissimam feceris, si mihi quàm emenda- 
tissimé descripta transmiseris: solüm ut mea cum 
tuis exemplaria conferam, atque illa ad te posteà re- 
mittam. Attamen repeto id, quod superiüs dixi: 
Mittas nolim, verüm ipse potiüs huc ilía afferas ; 


? De quo libris quinque pri- «eee»wy»wwycs. — YIogoyovyvovos. est 
oribus Enneadis sext& agitur. legere et conferre cum altero 
T! | exemflari. 'T'oupius. 

5 Te παραγνῶναι μόνον, Lego | 
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μῶλλον ἀξιῶ, ταῦτά τε, καὶ τῶν λοιπῶν εἴτι διωπέφοἝ γε τὸν ᾿Αμέ- 
λιον" 3 οἱ μὲν γὼρ ἤγαγεν, ὥπονϊα διὸ σπεδῆς ἐκϊησώμην. Πῶς 
δ᾽ ἐκ ἔμελλον οὐνδρὸς ὑπομνήμαϊα πάσης αἰδῶᾶς oh καὶ τιμῆς 
χήσεσϑαι ; Τῶτο γοὶρ ἂν καὶ παρόν, σοι, κωὶ μακροὶν drovh, καὶ 
περὶ τὴν Τύρον διωτρίξονι, τυϊχάνω δήπεϑεν ἐπεσαλκὼς, ὅτι τῶν 
μὲν ὑποθέσεων si arvo με τὸς πολλοὺς τοροσιέσίϑαι συμξέξηκε: τὸν 
δὲ τύπον τῆς γραφῆς, καὶ τῶν ἐννοιῶν vdydp(Ó" τὴν πυκνότητα, 
καὶ τὸ Φιλιάσοφον τῆς τῶν ζητημώτων διαθέσεως ὑπερξαλλόνϊως ἄγα- 
μα! κοὶ φιλῶ, καὶ uera τῶν ἐλλογιμωϊώτων ἀγειν τοὶ τέτε βιδλίο 
ἰδ 

di 


"^ 


E: / 
Φαΐην ὧν δεῖν τὲς ζητητικές. 


VII. ? Ex Eusebii Przeparatione Evangelica, 
lib. 15. p. 822. Edit. Paris. 


XYNEAONTI δ᾽ εἰπεῖν, πόῤῥω ? μοι δοκᾶσιν ὠφεφξηκέναι τῷ τοὶ 
δέονϊω λογίζεσθαι coles ἐφεξῆς, ὁπόσοι τὴν ψυχὴν σῶμω ὠπεφή- 
valo: * πῶς *y&i ὅλως ἐϊχωρεῖ ττωαρωπλήσιον εἶναί τινι τῶν φουχείων 
τὸ κατ᾽ αὐτὴν ϑεῖναι; πᾷ δὲ ἐπὶ τὸς κράσεις καὶ μίξεις " owevelueiv ; 
αἱ κατα πολλὲς γινόμεναι τρόπες, ἄλλων μὲν ὠμυθήτων ἰδέας σω- 
Marra ὠπογεννᾷν πεφύκασιν" ἐν οἷς, εἰ καὶ μὴ συνεχῶς, dAX ἂν 
πόρῥωϑεν ἰδεῖν ἕνι τῶν ςοιχείων αἰτίαν, κωὶ τὴν πρὸς τῶ δεύτερω 
5 ἀφορμήν. Τῶν δὲ περὶ ψυχὴν ἴχνος ἐδὲν, 


καὶ τρίτο τῶν πρώτων 


: | kr* ἢ 
1"A μὲν γὰρ ἤγαγεν, ὥπαντα διὰ — *TI8 in MS. Hisce, quz se- 
σποδῆς ἐχτησάμην.. JVam cuuzcta quuntur, plané gemina habet 


que ille attulit diligenter as- 
servo. "Toupius. 


? Ab Eusebio huic 'ragmen- - 


to przfigitur titulus iste, Aey- 
γίνω τορὸς τὴν τῶν Στωϊκῶν τσερὶ ψυχῆς 
NM, συνε | 
δόξαν εἰν]ίῤῥησις. H. 

3 Deest uo in Cod. MS, qui 
apüd nos in Co//egio D. Joan- 
445 adservatur. H. 


Cicero in Z'usc. Disf.l. l.c. 


27. H. te 

5 In Eusebii libris, ἐνεγκεῖν, 
verüm ταῦτ᾽ ἀνενεγκεῖν malit 
T'ollius. a Y 

6 Idest, regressum et qua- 
slanteccssionem,ut Cicero eam 
vocat, de Offic. l 1. c. 4. T. 


| 
| 
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tum et si quae fort& alia Amelium fugére : .nam 
cuncta, qua ille attulit, summo studio 2 me ezqui- 
sita possideo. Quidni enim viri illius Commenta- 
tiones omni veneratione et honore dignas avidissi- 
mé mihi conquiram ? Hoc autem et przesenti tibi, 
et cum longé abesses, vel cum Tyri commorarere, 
semper scilicet significavi, quód mihi accideret 
multis ejus argumentis non assentiri : scribendi ve- 
ro formam, et sententiarum hujus viri densitatem, 
ac Philosophicam quzestionum tractationem imma- 
ne quantum admirari et amare; quin et ab iis, 
qui in rerum veritatem inquirunt, libros illius inter 
preestantissimos dico referri oportere. 


VII. Ex Eusebii Przeparatione Evangelica, 
lib. 15. p. 899. Edit. Paris. 


UT autem rem paucis expediam, longe mihi illi 
omnes à verà rationis vià recessisse videntur, qui- 
cunque animam corpus essestatuére: qui enim fieri 
potest, ut de ipsà statuamus illam alicui ex elemen- 
tis similem esse ὃ aut quà ratione zZ//am ad concre- 
tiones et mixtiones referamus? quz cum variis fi- 
ant modis, innumeras aliorum corporum species 
producere solent: in quibus, etsi non ὃ proximo, 
certé non ita remoté licet videre elementorum ez- 
istentie causam,primorumque ad secunda tertiaque 
efficienda conatum. At in his, quze ad Animam 
pertinent, ne vestigium quidem or72znis, aut indici- 
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ἐδὲν' reggio ἐν τοῖς σώμασιν εὑρίσκεται" x&v εἰ Φιλοτιμοῖτό τις, ὡς 
"Emínsp(9- καὶ Χρύσιππί». ὥπανῖα λίθον κινεῖν, καὶ σῶσον ἐρδγᾷν 
pum σωμαῖ(», sic γένεσιν τῶν Ὁ ᾧυχης i sam τί yd 

ἡ 78 πνέυμωτίῷ» ἡμῖν λεπήότης πρὸ ἔργε γένοιτ᾽ δὲν εἰς φαντασίας 
κουὶ Murus ; ; "τὶ καὶ τῶν vy σχήμω τοσαύτην ἀρὰ τὼ ἄλ- 
λα ἔχει δύναμιν καὶ τροπὴν, eise Φρόνησιν γεννᾷν, ὅταν εἰς ἕτ' - 
πλάσιν narras 0g σώματος ; Οἶμαι μὲν ὡς (ἐδ᾽ εἰ τῶν "Hiaísw 
τις ἂν τύχρι τριπόδων καὶ ϑερωπαινῶν, ὧν Φησὶν Ὅμηρί(Θ»" * ᾿ 
μὲν αὐτομάτες εἰς τὸν ὠγῶνω χωρεῖν, ? τὸς δὲ συνεργώζεσϑαὶ τῷ 
δεσπότῃ, καὶ μηδενὸς, οἵων ζῶντες tyi, πλεονεκτημώτων ὠπολεῖς- 
πεσϑαι), μήτι γε δὴ τῶν ἐκ ταντομάτε 4 ψηγμώτων, καὶ ἀντοῖς 
ἐπὶ τῶν αἰγιωλῶν προσέοικε λίθοις εἰς τὸ δυνασϑιαΐ τι περιτίότερον 
wol πρὸς αἴσϑησιν. Ζήνωνι μὲν γωρ καὶ Κλεαΐνθει γεμεσήσειέ τις 
οὖν δικαίως, ὅτω σφόδρω ὑξριξικῶς περὶ αὐτῆς διωλεχθεῖσι, καὶ 
ταυτὸν οἴμφοιν τῇ stops σώματος εἶναι τὴν ψυχὴν ἀναϑυμίασιν 
φήσασι. Τί yao, ὧ πρὸς ϑεῶν, κοινὸν ὅλως doin καὶ 
ψυχῇ; πῇ δὲ ἐξχωρεῖ, νομίδανταως τάτῳ seuls τήνθ᾽ ἡμετεξαν, 
καὶ τὴν τῶν ἄλλων ζώων ἀσίαν, τῶτο μὲν Φαντασίας καὶ μνήμας 
cic τε εἶναι σώζειν διωρκεῖς, τῶτο δὲ ὁμῶς ἐνὶ Lone τῶν λυσι- 


E 
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aliarum quoque rerum raulti- 


1 Ti καὶ τῶν ἀτόμων &c. Lego 
tudine sumitur. Ergo, ut hoc 


et distinguo : τί δὲ; τῶν ᾿ ἀτόμων 


exu τοσαυτὴν aud τὰ ἄλλα 
ἔχει δύναμιν καὶ jor», dre φρόνησιν 
Ὑ ενν ξέν: 070 ἔις trío πλάσιν ἐγκατου- 
μιχϑὴ σωματος; V OC€S ῥοπὴ οἵ 
τροπὴ non raró permutantur. 
Toupius. 

? In. Iliade e. v. 376. "Ὄφρα 
οἱ αὐτόμαῖοι ϑέον δυσαίατ᾽ “ἀγῶνα. 
Hic &yd», inquit, Fr. Vigerus, 
non est certamen, ut /7opherus 
vertit; sed vel coetus, vel coe- 
naculum, ut alias scepé pro lo- 
co, in quem multi conveniunt, 
aut pro ipsà vel hominum vel 


non improbo, ita et ministeria 
hic significari seu verti posse 
existimo, quae famulis quasi 
aye» proposita sunt : quemad- 
modum et in Longino n 
ἀγῶνες sunt affectus vehementi- 
ores, quorum concitatio ὃ τῶν 
δενῶν καὶ ὑψηλῶν ῥη]όρων ἀγων 
ritó dici potest, d debetqug T. 
?InJHadec.v.417. — 
---ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνακῖ: 
ith ζώνσι γεήγισιν docta, ἅς, 


| » 242$ 


FRAGMENTA. 470 


um in corporibus reperitur: etiamsi quis, ad Epi- 
curi et Chrysippi exemplum, omnem movere lapi- 
dem seduló voluerit, omnemque exquirere corporis 
potentiam, unde animae actiones nascantur. Quid 
enim spiritüs illa tenuitas ad visiones et ratiocinati- 
ones conferre possit? et unde atomorum figura 
tantam prz czeteris vim atque mutandi potestatem 
habeat, ut, quum in alterius conformationem cor- 
poris inter se variantur, prudentiam progignant κα 
Equidem existimo, quód (vel siquis Vulcani tripo- 
das et ancillas possideat, de quibus Homerus fabu- 
latur, illos suapte ad Deorum ministeria accurrere, 
hasce vero unà cum domino suo laborare, neque ul- 
lis, quas vivi habent,facultatibus carere), nulla sané 
ex illis sponte se moventibus machinis prudentiam 
grogigneret, εἰ quód similis esset illis, qui sunt in li- 
toribus, lapillis, quoad potentiam ejus przclari ali- 
cujus ad sensum producendum efficiendi. Neque 
enim immeritó Zenoni quis atque Cleanthi succen- 
seat, quód tam contumeliosé uterque de animá sen- 
serit; nihilque illam aliud nisi spissi corporis esse 
exhalationem statuerit. Quid enim (Di boni !) ex- 
halationi omnino cum animà commune est? aut 
qui fieri potest, ut cum huic rei et nostram et cze- 
terorum omnium animantium essentiam similem 


* Lege potiüs ewypároymnachi- Imó Senecaloquitur de peg- 
narum, quai in ludis produci matibus se moventibus ; dicit 
solebant in scenam cum pue- enim in Ep. 88. JZis annume- 
ris etiam considentibus,ex lig- res //cet machinatores, qui fieg- 
no tabulisque vario picturz »a/a fier se surgentia excogi- 
genere illustratis compacta : ;/az/. P. 
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, » ? ε » 
τελένζων εἰς σύνεσιν τεορωγμιώτων ; Ha! ὥρω καὶ τὲς ϑεὲς, καὶ τὸν 
* ὕὔ t , » » » E 
δια πάντων aaguxora, ὁμοίως ἐπιγείων Te ! καὶ ἐρωνίων, εἰς ὠγα:- 
7, ^ , P 
ϑυμίασιν καὶ κωπνὸν xo) τοιρυύτην φλυαρίαν καϊαϑήσομεν; Καὶ 
δὲ A ^ 2 4, 1|) , , ^ , - ^ 
ὅδὲ τὸς ποιητῶς αἰσχυνάμενγο,, oi, καίπερ ὠκριξῇ σύνεσιν τῶν ϑεῶν 
9» 28 V ; E ^ » ἘΝ ^ , 
xx ἔχοντες, ὅμως τῶ μὲν ἐχ, τῆς κοινῆς ἐπινοίας τῶν ονθιρώπων, τὼ 
δὲ ἐξ ἐπιπνοίας τῶν Μεσῶν, ἢ κινεῖν αὐτὲς ἐπὶ ταῦτω πέφυκε, σεμ- 
,ὔ ἐξ, » € LI , , » 2 »N 
νότερο εἰρήκασι περὶ ὠὐτῶν, καὶ ἐκ ανωθυμισσεις, sd ἀέρας, ἐδὲ 
, , 
πνευμῶτῶ, κωὶ λήρες | [ dnce nie dnd 


VIII. Ex Anonymi Comment. in Hermog. , 
p. 380. Edit. Aid. un (dh 


?'OXA σχήμαϊα τῶν ἐννοιῶν ὠνόμωςαι, οἷον ττροδιόρθωσις, ἐπι- 

͵ , ͵ 8 » , » ιδ τ ἃ Lj 
διόρθωσις, ἀποσιώπησις, ? πσάραληψις, εἰρωνείω, ἡϑοποιὶ ὦ, ὡπαντὼ 
ταῦτω € μοι δοκξσὶ δικαίως σχήμοτω κωλεῖσϑγαι, ὠλλ᾽ ἕννοιοι!, καὶ 
2 , EI c - / 7 ν 
IUS quet καὶ ed TS σιϑανξ χωρίς, καὶ πίξεως εἴδη. 
Τὼ μὲν γοὶρ προοιμίων ἔχει δύνωμιν ἐπιδιόρϑγωσίς. τε καὶ προδιόρ- 
ϑωσις, (ἡ δὲ παράληψις τὸ ὠξιόπισον iino καὶ μέρη ὧν. εἴη 
τῆς παβητικῆς τε καὶ ἡϑικῆς ὠποδείξεως, τῇ τῆς ^ ὑποκρίσεως ὠρετῇ 


πρέποντα. 


τ Rotundior erit sententia 
elocutio, si post καὶ ὀρανίον ad- 
dideris τὸν Δία. T. 

? Huic Fragmento ab //noz- 
ymo ista preemittuntur : Καὶ à» 
Aoly VO» ὁ diAGAoyO- ἐν τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ μόνης τῆς λέξεως εἶναι λέγε τὰ 
σχήματα, αὐταῖς λέξεσι φάσκων 
ὥτως. ἢ. . 


! ida 


M. P 
3 Παράληψις. Scribendum, 
— Touhius. ^ 
^ Hyfocrisis, Latiné Pro- 
nuntiatio,est figura sententiae, 
cum adversarium gestu et 
pronuntiatione extollimus vel 
abjicimus. Jul, Rufiniarme.. H. 

EJ 


On ΨΩ. 
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esse censet, vel visiones et recordationes continuas, 
vel earum rerum appetitiones atque voluntates,quae 
ad intellectum faciunt, queant defendere ? Ergone 
et Deos, atque ipsum illum qui cuncta tam terres- 
tria quàm coelestia pervadit, summum Jovem, ad ex- 
halationem et fumum et czetera id genus deliria 
referemus ? Nec Poétas saltem reverebimur, qui, 
quamvis accuratà Deüm notitià caruerint, partim 
tamen é communi hominum sensu, paftim ex Mu- 
sarum afflatu, qui 1105 ad hzec solet excitare effata, 
honestiora de illis dixerunt; neque exhalationes eas 
esse, aut vapores, aut spiritus, nugasque 


VIII. Ex Anonymi Comment. in Hermog. 
p. 380. Edit. Aid. 


QUJE Schemata Sententiarum appellari solent, 
veluti, Pravia correctio, Correctio, Reticentia, 
Praeteritio, Ironia, Morum effictio, ea parum ido- 
neam mihi videntur sortita esse appellationem ; 
quum potiore jure sint Sententize, et Enthymemata, 
et Argumenta à probabili, et Probationum genera. 
Quadam enim ex iis, ut Correctio et Pr:evia 
correctio, habent Promiorum vim ; (Prseteritio 
autem in eo versatur, ut quid sit fide dignum os- 
tendat), et possint partes esse probationum ab af- 
fectibus et moribus ductarum, quzxe Pronuntiatio- 
nis virtuti conveniunt. 
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VARIANTES LECTIONES OMNES, 


QUE IN MSTO PARIS. OCCURRUNT, 


ET DE QUIBUS NULLA EST IN NOSTRIS EMÉNDATIONIBUS MENTIO. 


Pag. 5. FaveprexiaN, εἶστε &c.]wseyesiow εἶπας &c. in 
margine veró ἀντὶ τῷ εἶπε. 
9. Οὕτω δὴ] ἕτω δὲ, 
43. Φλοιώδης γὼρ ὁ αἰνὴς.} deest ὁ. 
10. Περιεργίας περιεργασίας. 
18. ᾿Ανδρείων} ἀνδρίαν. 
19. ^g, Ἑρμοκρότην ] ὧν Ἑρμοκροτη. 
Ib. ᾿Ἐκείνων y8v ] ἐκείνων μὲν γξν. 
23. Γίνεσϑαι φιλεῖ] γεννῶσϑαι Φ. 
Ib. ΠληϑυντικοὶἿ σπληϑικὸ. 
Sect. 5. Καὶ αἱ μεταξολαὶ ita MS. Vat. 8: 
277. Πρῶτον μὲν γοὼρ καὶ) deest ya 
97. ᾿Αφλοισμὸς} ὠφλυσμος. 
AO. Δοϊτέρε δὲ ἕνεχα} ξινεκο,. 
A6. ᾿Ἐπεὶ πένητα ἐπεὶ καὶ π΄. 
47, Οὐ ϑαυμαζέεις] s ϑαμάζῶοις. 
lb. ᾿Αλογιφεῖ φρονεῖ] ὠλογιςὶ φρονεῖ. , 
ἀθ, Ξύλον αἵ δ᾽ ἐρύκει" SXXy em. | ἕξ͵ «. ἀπείργει" SXEV em. 
9I. Ψψηγματα) ψΨψύγματα, et vox Yiyue occurrit in 
Dion. Halic. libro de Structuráà verborum 
p. 164. Edit. Oxon. 
δά. OvrG» ὁ 6; G*] deest ὁ 
55. Διόπερ ἐκεῖνο, διὸ κεῖνο. 
58. ᾿Αλλήλεας σιδηροῖς] ὠλλήλοις σιδηροῖς, 
Ib. Καὶ τετε γε] καὶ γε τέτε, 


59. 
61. 
Ib. 
63. 


Ib. 
65. 
68. 
ΤΡ. 
70. 
74 
78. 
7A. 
88. 
99. 
93. 
Ib. 
Ib. 
94. 
97. 
99. 
Ib. 
Ib 
100. 
104. 
107. 
108. 
109. 
113. 
116. 
Ib. 


" VARIANTES LECTIONES. 


Ὁμηρικβ ἐκείνε ] "Ops. xeivs. 

᾿Αξιονικοτῶτος] ὠξιονικώτωτος. 

Προσπίπτοντω  τοροπίπτοντο. 

Πᾶν ἐννόημω &c.] πῶν τὸ ὁπωσῶν ἐννόημω γεννητικὸν λόγε 
πτωριςούμενον. 

Ὅμως 78 ] ὅμως τότ΄. 

Ἑὲ δ᾽ αὐτὸν &c.] € δ᾽ αὐτὸν ἐποίρυνει μώχεσϑαι. 

"Apyy τ) ἽΑρη T. 

&uyeG awe dr] ewe eai dev. 

To ὠδύνωτον ] τὸ δυνατὸν. 

Ἤ μιμήσεως] deest 5. 

Ἡμάρτετε, $ to] ἡμωρτέ μοὶ. 

Οὐδὲν és εἰ μὴ] Οὐδὲν £z εἰ μὴ. 

Φειδὼ]} φειδὼς. 

Ὑπερκείμενω αὔξησιν] ὕπερκ. αὔχησιν. 

Ἔπειθ 5] ἐπειδή. 

Τὸ πολλοὶ] τῶ πολλό. 

Ὅπς» τε σληβ.] ὅπε τε ὃ πότε ὅλ. 

᾿Ατειρέας ὠλλήλοισιν] deest ὠλλήλοισιν. 

"Are πρέπεσαν ὧτε τρέπεσαν. 

Οὐ κικλίσιν] deest s. 

Πηνελόπη] Πηνελόπην. 

Κτῆσιν Τηλεμώχοιο doi φρονί(Θ"] desunt hsec verba. 

Ἥδεως] οδεῶς, 

Ἐτι δὲ τ᾽ ἄλλα, av] ἔτι δέ T. à. 

ΞιΦιδίῳ κατέτωμεν] ξιφειδίῳ κατέτεμεν. 

Σημαντικώ | σημαντικῶς, 

Ka) ὠλώςορες] desunt hzec verba. 

Ἐνεφυτοῖ σαν] ἐνεφυτοῖγε, 

Μεγάλαι τὴν Φυσιν] μεγάλαι τε Φύσιν. 

Πύλιν ivou δε] deest δεῖ, 


119. 
Ib. 


Ib. 
Ib. 


120. 
121. 
124. 
125. 


Ib. 
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Ib. 
131. 
Ib. 
135. 
136. 
139. 
140. 
142. 
]b. 
Ib. 
145. 


147. 
148. 
151. 
153. 

Ib. 
155. 

Ib. 


159. 


164. 


168. 


VARIANTES LECTIONES. 
Κίνδυν(Θ.] κίνδυνοι. 


Τϑτο κοὶ] TéT καὶ. 

τὸ δὲ prn. τὸ δὲ p- 

Οὐδ᾽ éxeivo] ἐδ᾽ ἐκείν. 

Ὁ τῶν ᾿Αργοναυτικῶν ] τοῖς ᾿Αργοναυταις. | 
᾿Αρχιλόχε.---(αρασύροντ"} ᾿Αρχίλοχον.---ἀὐαρασυροντοῷ. 
Λέγει To τε] λέγεται τὸ τε. 

Παιδιῶς] παιδείας. 

υκαμπὴς ἄκρως] eUx. aue (B. 

Ἐνθεν δ᾽, ὁ κύριον] ἔνθα δὴ κέριον. 
Θεὸπεμπτώ τινα} Seoz. δεινὡ. 

Ὡς εἴ τις] ὡἧς &i γε. 

Τὼ τῶν ἄλλων] deest τὰ. 

Τὴν Λακεδαιμονίων τὴν Λεικεδαιμονίαν. 
Εὐλόγως] ἐυλόγες. 

Ἐνέργημω] deest. . 

᾿Αναίκοφει] ἀναίκασει. 

Ἐμφύτων] ἐμφνυτως. 

Κηλεῖν τε ous | κωλεῖν τε &c. 


€ - t , € ^ € 
Huc ome ) ἡμῶς ἑκαίξοτε. 


"AT ἀλλήλων ἄλλο &A^4] QT ἀλλήλων ἄλλος, voce 
ὠλλῇ suprà AAA" sortpte- 

Kxér ἔσϑ' ὅση] καὶ ἐκέτ᾽ ἔσϑ᾽ ὅποι. 

τὸ λῆμμα] καὶ τὸ λῆμα. 

Μὴ τῶ δεόντως μὴ τοὶ καὶ δεόντως. 1i 

TAG" ἀχαρι] TÉ" ὠχαριεὶ. ἃ 

τὸ δ᾽ ἄχαρι] τὸ δ᾽ ὠχώριςον. 

Τοσαῦτα δὲ κρέω] τοιαῦτα δὲ κρέα. | 

᾿Επὶ τὼ ταπεινότερα] eic τὼ &c. 

Καὶ διασαφῆσαι deest καὶ. 

Πρὸς τέτοις] τορὸς TT. 

H σπλὴν ὀλίγων] οἷ πλὴν ὀλίγων. 
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ERRATA. 

P. indicat Paginam, et L. lineam ab initio Sectionis. 

EÁPL'' ES ἡ ὁ 

72 36, mos lege vos 84, 5, Evo; lege ὅτως 
30, 18, τῷ TU 90, 5, πως: πως 
31, 27, Ace Acide 111,26, χολαζειν σχολαζειν 
32, 35, της TW 149, 1, ἐχ ἐν 
66, 32, φηφιν — Φησὶν 158, 50, xa ἐν 
68, 61, ἐθηδυνας . ξφηδυγας 160, 13, ἐλευιϑερια ἐλευϑερια 
74, 36, ἃ τοϑανατισας ἀπαϑανατισας | 


ERRATA IN NOTIS OBSERVATA. 


Ubi, P denotat Paginam, N, numero subscripto, indicat Lineam quam nota 
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ΗΝ. PLIN. 

21, 43, γραψανςες lege γραψαντες 151, 4, ipsi lege ipse 

30, 13, edideret ediderit 156, 33, 30, 39 

39, 125, τσρσδιδόσθαι τοροδιδοσϑαι 157, 40, quie quas 
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63, 9, hujusmodo — hujusmodi 165, 43, unditus funditus 
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onum ad κέ, et insere, vero non sa- 

93, 9, legendem legendum lis constaret quo sensu esset 
112, 31, visu visa istud «vn, aliquis posuit, 
115, 51, Pollue. Pollux (opinor) in ora suz codicis 
117, 75, audeus audeas ἀναώλεξον ἕν τι; 
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128, 8, Emandat Emendat 167, 64, ἀμωδρα ἀμυϑρα 
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L. respicit lineam a summá paginá numeratam. 
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181, 17, tenere lege temere 209, 15, flectus lege flexus 
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190, 19, tib tibi 2245 21, nec ne 

203, 28, ac ad 226, 21, Quocirco Quocircà 
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Interpunctiones, accentus, aliaque apicula omissa, vel perperam notata facil cor- 
rig? possunt. 


* Ex comparatione exemplaris impressi, penes Editorem, cum libro edito, constat hrec 
verba primo rite, et apposite fuisse collocata, postea autem typos ex loculis excidisse, et ab 
opificibus easu, et ex arbitrio fuisse repositos. Eodem modo lectori satis patebit, alias literas 
omissas incuria opificum excidisse. 
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